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tAGYAR VADÁSZOK ORSZÁGOS SZÖVETS ÉG ÉGEK HIVATALOS LAPJA

ÜDVÖZÖLJ ÜK OLVASÓINKAT
A „Magyar Vadászinak és a Magyar Vadászok 

Országos Szövetségének feladatairél
'z első alkalmat kívánom felhasználni arra,

■ a „Magyar Vadász“ hasábjain keresztül va- 
inaimmal lapunk és Szövetségünk feladatai- 
szélgessünk.
í „Magyar Vadász“ feladata azonos Szövetsé- 
feladatával. Ennek a kéthetenként megjelenő 

ikos lapnak kell elvégeznie a magyar vadász- 
dalom összefogását, nevelését, gyakorlati am
sén ti; egységes biztosítását. A Szövetségbe 
rült minden vadásztársaság tagjának szövet- 
tagdíjuk ellenében, díjtalanul bocsátjuk a lapot 
űkezésükre azért, hogy minden magyar vadász, 
m és kellőleg tájékozódva legyen arról, ami 
yaroszágon a vadászat terén történik; a meg- 
ő hivatalos Vendeletekről, a vadászati esemé- 
ről, az ország vadászatának és. vadállományá- 
íltalános helyzetéről és mindarról, ami e nemes 
mák velejárója. E feladaton kívül nevelő mun- 
iall elvégeznie lapunknak. Tanítani, oktatni, a, 
ikoztató cikkeken keresztül nevelni kell vadász
ainkat és vadásztársaságainkat. S hogy ezt a 
iái elérhessük, arra lesz szükség, hogy a vadász- 

óságok és vadásztársaink a legszorosabb kap- 
latot tartsák a lap szerkesztőségével. Azokat az 
menyeket, vagy kérdéseket, amelyek a vadász- 
msággkkal, vagy a területekkel kapcsolatosak 
vessék, — így a lap nyilvános hasábjain kér esz
oktassuk egymást, hogy az új vadásztársaságok 

iskásaiból mielőbb vadászok váljanak.
A vadászattal kapcsolatos szakirányítás a föld- 

űvclósügyi miniszter úr irányítása alatt áll. A 
utászát sportjának üzéséhez szükséges fegyver- 

, ásárlási és fegyvertartási engedélyek kiadása, va- 
mmint a vadásztársaságoknak, mint egyesületeknek 

enörzése, közigazgatási és rendészeti feladat lévén, 
belügyminiszter úr felügyeleti hatáskörébe tarto

z z . A két tárca e munkájának azonos szempontok

ból való irányítása, tette szükségessé a Magyar Va
dászok Országos Szövetségének él etr ehív ásóit, amely 
Szövetség a 864011945. M. E. számú rendelet alap
ján közel egy esztendeje jö tt létre.

A magyar társadalom a felszabadulás után ha
talmas fejlődést tett. Biztosítottuk a. dolgozók tel
jes résztvételét a kormányban és államhatalomban. 
Természetes, hogy a dolgozók pihenésénél és szóra
kozásainál is biztosítani fogjuk részükre azokat a 
sportokat, amelyekből a, múltban a dolgozók milliói 
ki voltak zárva. Tehát a vadászatot is teljes egészé
ben a dolgozók fegyelmezett társaságainak rendel
kezésére bocsátjuk.

Ha a régi, úri Magyarországon a munkás, vagy 
a paraszt vadászni akart, ennek a szenvedélyének 
hódolni csak úgy tudott, ha titokban vadászott, — 
orvvadász lett. Mert az urak nem vették be maguk 
közé.

Ma lényegében megváltozott a helyzet és azt 
akarjuk, hogy elsősorban és kizárólag a dolgozóknak 
álljon rendelkezésére ez a sport. Ebből következik, 
hogy munkásnak, parasztnak, dolgozó értelmiségi- 
nők ma nincs szüksége arra, hogy orvvadásszék, 
mert a dolgozó, vadásztársaságok ezreiben elhelyez
kedhet és hódolhat a vadászat szenvedélyének. 
Ezért érthető, ha Szövetségünk arra az álláspontra 
helyezkedik, hogy a legkérlelhetetlenebb eszközök
kel, fogja üldözni az orvvadászatot és vadászati k i
hágásokat. Azok, akik ma orvvadásznak, ellenségei 
az or szóig minden vadászának, de ellenségei a, fenn
álló társadalmi rendünknek is. Hiszen ők szándé
kosan teszik tönkre a dolgozók országának a hábo
rús idők alatt oly nagyon kipusztult és istápolást 
igénylő vadállomóinyát.

E társadalmi feladat elvégzése után, mint má
sodik fontos követelmény áll Szövetségünk előtt a, 
vadásztársadalom, nevelése. Azok a vadásztársaink,

jji vadgazdálkodás, országépítés!
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akije csak a felszabadulás után vehettek vadászpus
kát a kezükbe, természetes, hogy a velük született 
hajlamuk, vagy szenvedélyükön kívül vadászati tu
dással, szakértelemmel nem. rendelkeznek. Jóllehet 
az elmúlt három év tapasztalatai nagyon sok vá- 
jdásztársunkat és vadásztársaságunkat megtanította 
arra, hogy a vadásznak a vadat elsősorban szeretni, 
nevelni, ápolni, tenyészteni kell, mert csak így ér
jük el azt, hogy területeink vadban gazdagok lesz
nek. Ez a társaságnak szórakozást és anyagi hasz
not biztosít, nem is beszélve a nemzetgazdasági 
érdekekről.

A harmadik feladata Sövetségünknek, — amit 
talán elsőnek kellett volna állítanunk, — elérni azt, 
hogy a vadásztársainkat egységes vadászszellem 
hassa át.

Abauj megyében ugyanaz a feladat áll a vadá
szok előtt, — a terület gondozása, vadállomány ke
zelése, vadászatok lebonyolítása szempontjából — 
ami a somogyi, vagy békési vadászok előtt, tehát 
érthető, ha a közös feladat megvalósítása, a közös 
célok elérése érdekében közös és egységes vadász
szellemnek kell kialakulni az országban. De az egy
séges vadászszellem mellett egységes világnézete is

ÜDVÖZÖLJÜK OLVASÓINKAT
Amikor elindulunk utunkon és először köszönt

jük soraink útján a magyar vadásztársadalmat, 
akkor tudatában vagyunk annak, hogy több é v tiz e 
des mulasztást kell pótolnunk, ha azt akarjuk, hogy 
a vadászat is minden tekintetben a dolgozó népé 
legyen.

A „Magyar Vadász“ megjelenése kétségkívül 
nagy eseménye a magyar vadásztársadalomnak, de 
egyben egy új szakasz kezdetét is jelenti, az egyete
mes fejlődésünk útján. Feladataink nagyok, de tel
jesíthetők.

Országunk demokratikus megerősödése lehetővé 
tette, hogy a szabadság birtokában a vadászat terén 
is, a nép vegye kezébe sorsának intézését.

A „Magyar Vadász“ ennek a ténynek szerez
érvényt, amikor hozzáfog, az egész vadásztársadal
mat bekapcsolva, a közös kérdéseink megtárgyalá
sához és ezen keresztül feladataink elvégzéséhez.

Röviden szólva; minden magyar vadásznak 
fözös erővel kell dolgoznia, hogy a vadászat a népé 
legyen.

Meg kell teremtenünk a haladó oktatást és az 
igazi vadászerkölcsöt.

Le kell lepleznünk és el kell távolítani utunk- 
ból mindazt, ami fejlődésünket gátolni próbálja.

Egy erős szervezett nagy vadászcsaláddá kell 
tenni az egész vadásztársadalmat és ezen keresztül 
megteremtenünk a magyar vadászok virágzó, öröm
teljes népi vadászatát.

Felkérünk minden magyar vadászt, hogy fel
adataink elvégzeseben tehetségéhez mérten legyen 
segítségünkre.

Ezen közös munka reményében üdvözöljük ol
vasóinkat. A Magyar Vadász szerkesztősége

kell, hogy legyen a vadásztársaságoknak. Köztár.se) 
ságunk a dolgozók országa, s minden dolgozó vadás I 
tudja, hogy ennek a sportnak az üzé-se számár 
attól függ, hogy demokráciánk ereje lehetővi 
teszi-e azt. A Vadászszövetség tagjai között egyen 
len sem lehet, aki fennálló társadalmi rendünkké 
szemben ellenségesen viselkedik. Az ilyen ne 
érdelmi meg, hogy olyan kedvezményt kapjon <| 
magyar néptől, amely lehetővé teszi számára vadász\ 
szenvedélye kielégítését.

A vadászat sportjából könyörtelenül ki fogjuk 
közösíteni azokat, akik a demokratikus vadászatom 
akár a vadászaton, akár a demokrácián keresztit; 
veszélyeztetik. Ebben az országban csak dolgozói 
vadásszanak, akik fegyelmezett, munkás és harco., 
hívei demokráciánknak.

Ilyen keretek között kívánjuk vadászterületein1 
két kezelni és a vadászatot népisporttá tenni, amely 
sokezer munkásnak, parasztnak és dolgozó értelmű 
séginek fog sok örömet és kellemes szórakozási 
nyújtani.

Vadász üdvözlettel:
É K E S  ISTVÁN,

A Magyar Vadászok Országos Szövetségének) 
elnöke

--------------- ------------------------ ----------------------------------- ----

Dinnyés miniszterelnök úr t 
üdvözlete

Örömmel üdvözlöm  a m agyar vadásztársadalom  
m ost megjelenő hivatalos lap já t és m in t vadászember 
kívánom , hogy a „Magyar Vadász‘ sikeresen töltse be 
azt a jelentős hivatását, am elyet a vadásztársadalom, 
szempontjából elvárunk tőle.

A  korm ányzat részéről m indent m egteszünk, h o g y ] 
a vadászat Szabad hazánkban a m agyar dolgozók öröm  
teljes sportjává váljon.

D IN N Y É S  L A JO S  ' 
m iniszterelnök

" O“ -----------
A  lap minden egyes vadásztársam  asztalán lesz — 

hű barát, oktató, tanító és szórakoztató tartalm a nél
külözhetetlen. Felöleli m indazt, am it a dem okratikus  
vadásztársadalom m egkíván  m inden  egyes m agyar j 
vadásztól, hogy a vadat óvja, ápolja  és ú g y  vadásszon , ; 
ahogy azt a törvény m egkíván ja .

SZ E N D Y-M O L D O V A N  LÁSZLÓ
miniszteri tanácsos

a fö ld m ű velésü gy i m inisztérium  vadászati 
ü gyosztá lyán ak  vezetője

- o

A  zalai D em okratikus Vadásztársaság tagjai üdvöz- 
lik  lapunkat megjelenése alkalm ából és köszönetét 
m ondanak Szövetségünk vezetőségének, elsősorban 
Ékes Is tvá n  elnökünknek, am iért létre hozták a M a
gyar Vadásztársadalom  dem okratikus csúcsszervét, a 1 
M agyar Vadászok Országos Szövetségét és annak a 
jövőbeli rem ényüknek adnak kifejezést, hogy a  vadá- j 
szál a m agyar dolgozók közösségi érzéseket felkeltő  
legszebb töm egsportjává válik .

--------------- o ---------------
A  kaposvári szakszervezeti vadásztársaság tagjú  

szin tén  örömmel üdvözlik  lapunka t és m élta tják jelen
tőségét annak, hogy m inden m agyar vadász kezébe el
ju t  a központilag irá n y íto tt szaklapunk és így  lehető
vé v á lik  a vadászkultúra  rohamos fejlesztése Fel
a ján lják  tám ogatásukat és m in d já rt cikket is küldenek  
lapunk számára-
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J U L I U S
A lábbi cikkünkben a hónap időszerű kér

déseit ism ertetjük . I ly e n  értelem ben e ro
vatot a legitöbb tatpatsztalla'ttal rendelkező  
vadászok ismeretié alapján  m inden hónlap 
elsejei iszáinuinikbain á llandósítani akar jnk. 
Ezen keresztü l nem csak az új, hanem  ia ré- 
g-elbbi vadászok  szám ára is értékes oktatást 
kívánunk nynj'fcami.

Július az aratás, a betakarítás hónapja. A szántó
vető verejtéke« munkájának eredménye félkeresztekbe 
rakva várja az asztagbahordást, hogy majd a cséplő
szérűkön nemsokára felbúgjon a cséplőgép. A vadász
nak aratása még nagyon messze van! Július havának 
első felében az apróvad vadászata még teljesen tilal
mazott. A víziszárnyasok vadászata is csak július 
15-én szabadul fel. Az apróvad vadászata tehát még 
szünetel, de a vadásznak sohasem szűnő kötelessége a 
vadóvás, a vadvédés! Ennek a feladatnak első paran
csa az, hogy a szabadidőnkben járjuk szorgalmasan a 
határt! Ilyen fegyveres kirándulások nagyon nagy 
hasznára vannak a területnek. Ezek során hamar fe l
ismeri a kezdő vadász, hogy a vadállományban mily 
érzékeny károkat okozhat eg y e g y  kiszokott vadorzó 
eb, vagy elvadult házímacska. Megtanulhatja kellő 
módon értékelni a vadőr munkáját, amikor eg y eg y  
hírhedt vadorzót tesz ártalmatlanná.

J úliusi, szóval a tilalmi idők során, megejtett sétáin
kon könnyűszerrel elejthetünk egy egy szarkát, szürke 
varjút, mert a „sárgacsőrű“ fiatalok még tapasztalat
lanok és nem olyan távolságbecsülők, mint a kitanult 
öregek, amelyek nagyon jól tudják hogy milyen mesz- 
szire hord a sörétes puska. Ezeket a fészekrabló szár
nyasokat sohase kíméljük! Attól nem kell félni, hogy 
kilőjük őket! Marad belőlük bőséges utánpótlás!

A véletlen szerencse esetleg puskacső elé hoz egy
egy hírhedté vált, jól ism ert, ravasz vadorzó kutyát, 
amely eddig mindig megmenekült a vadőrök puskájá
tól. Milyen öröm ez! Sok vadász az ilyen eredményt 
nem adná 100 nyúlért sem.

A magános, fegyveres séták a kezdő vadász legjobb 
tanítói. Ilyenkor kezdi megismerni, megszeretni a nagy 
Természetet és megtanul vadászszemmel látni, hallani!

Mindenekelőtt megismeri területét és annak vad
állományát. Most júliusi alkonyodáskor e g y e g y  boglya 
mellé húzódva, kihallgathatja a tarlóra kijáró fogoly- 
csapatok cserregését és így  hozzávetőlegesen m egálla
píthatja a terület fogolyállományát. Olykor a kukori
cásból ki kiballag a legelőre egynéhány nyúl is. Ezek 
számából következtethet a nyúlállományra és a téli 
nagy vadászatok — „a vadászok aratásának“ — ered
ményére.

Mennyi kellemes, vonzó képnek lehet tanúja az 
ilyen módon szemlélődő kezdő vadász, amikor egy erdő
ből kiváltó róka egérvadászatát figyelheti, amint ma
gasra szőkéivé, a feltartott bozontos farkát levágva, rá
csap a cincogó rágcsálóra. Olyszerű valami ez, mint 
amikor a vitőrvívó a szúró kitörésnél halkarját le
csapja! Az ugrás után tovább ballag, meg-megáll, 
majd mintha villanyáram érintette volna, egy oldal- 
ugrással megint egy egeret, vagy egy sáskát kap el. 
Ilyenkor tanulhatja meg a vadász, hogy milyen hihe
tetlenül érzékeny, éles a rókafül, hogy még egy rovar 
mozgását is érzékeli.

Ilyenkor kezdi megismerni az erdő, a róna, a nádas 
hangjait. Hamarosan megtanulja, hogyha szokatlan 
időben kakatol, vagy nagy zajjal felgallyazik a fácán

kakas, akkor az a szemes madár négylábú veszedelem 
közeledésére figyelmezteti a környéket.

A varjak vészkárogásáhól meg a szajkó ijedt riká
csolásából, meg azt, hogy messze valahol feltűnt a leg
félelmetesebb szárnyasrabló, a héjjá.

E hónap elején a vadrécék nagyrésze még vedlés- 
ben van és azért is vadászati tilalom! A „tokos“ réce 
nem húz, csak már akkor, amikor a „tokos“ a vedlő
toliakat kinőtte. A vízivadas területek mentén estén
ként és hajnalonként figyeljük meg a liúzórécék légi út- 
jáak irányát. Ez jó útmutatás lesz arra az időre, ami
kor már rajokban húz a récesereg az árpatarlókra, 
rizsföldekre és kölestáblákra.

Üjabb időben egyre nagyobb és nagyobb területe
ken termelnek rizst és bizony a rizsültetvényekben 
érzékeny károkat okozhatnak az odaszokott falánk vad- 
récerajok. Tehát már azért is kell vadászni rájuk, de 
azonkívül az árpatarlón, rizsföldeken lőtt tőkés kacsa 
— kitűnő pecsenye. E ltekintve attól, hogy egy jól ki
fogott kacsahúzás mindig emlékezetes vadászélmény 
marad.

Júliusban a vadkacsa vadászatának nagyon ele
gendő a 12-es számú sörét. Nagyobb méretű sőréiét 
használni fölösleges.

Nyári hónapokban különös gondot fordítsunk a le
lőtt vad kezelésére. H elytelenül kezelt lőtt vad hama 
rosan megpállik és így  a közélelmezésre hasznavehe
tetlenné válik. A  kék és zöld legyek beköpésétől is 
védeni kell a lelőtt vadat, mert bizony minden eszten
dőben sokszáz mázsa vadhús válik értéktelenné a légy 
beköpése miatt.

Nagyon ajánlatos, hogy a lelőtt vadrécéket kibelez
zük, kivált, ha azokat a területtől messze kell szállíta
nunk. A  kibelezés úgy történik, hogy a végbélnyíláson  
egy kampós ágacskát vagy egy cipőgombolót dugunk 
be és azután csavarhúzó mozdulattal az egész belet ki
húzzuk. A kibelezés helyét sóval behintjük, hogy a 
legyek ne szálljanak rá.

Az aggatékon lógó vadrécéket szellős helyre 
akasztva (vasúton az ablakból kilógatva) szállítjuk.

A nagyvadas területeket bérlő vadásztársaságok
nak sok a vadvédelmi és vadászati kötelessége!

Az erdőre szokott kóbor kutyák, nevezetesen a 
farkaskutya-korcsok hihetetlen károkat okoznak a te
rületen. Talán a farkas sem többet! Őzgidák, szarvas
borjúk könnyű zsákmányai a vadorzó farkaskutyának.

Sajnos, sok még a nagyvadra specializálódott pus
kás — és hurkozó — vadorzó is. Ezek ténykedésének 
lehetőségét is meg kell akadályozni!

E hónap közepén kezdődik az őzek násza, a látni 
tudó vadász az erdei réteken, cserjés tisztásokon szabá
lyos köröket, nyolcasokat ábrázoló vadváltókat láthat. 
Ezek a „boszorkánygyűrűk“, mint azt a vadásznyelv 
nevezi. A magát még kellető, sipogó őzsutát hajtja így  
körbe'körbe a szerelemittas, erőszakos bak.

Az őzállományunk nagyon sokat szenvedett, ezért 
az őzbak is csak külön földművelésügyi engedéllyel 
lőhető. Az őzsutára egész évben tilalom van. Ezek a 
földművelésügyi miniszteri rendelkezések azonban

T i é d  a v a d ,  m a g a d n a k  v é d e d !



I

4

I
MAGYAR VADÁSZ

mind nem elegendők arra, hogy az őzállományunkat 
hamarosan talpraállítsa. Ehhez okvetlenül a vadász- 
társaságok megértő segítsége is szükséges. Nem ok 
vétlenül szükséges kilőni az engedélyeett számú bakot! 
Kíméljük a kapitálisnak indult fiatal bakokat! Ha ezt 
tartja szem előtt minden vadásztársulat, akkor megint 
benépesülnek az erdők.

Július vége felé már ugranak a sípra becsalt 
bakok. Aki akáclevéllel tud hívni, az nagy előnyben 
van! Az öreg ravasz bakot nem könnyű becsapni. Nesz
telenül, mintha szellemlábakon járna, jó széllel köze
ledik a csábhangok felé. hogy aztán nagy méltatlanko 
(lássál harsogja az egész környéket felriasztó „haó'bah 
bah“-ját. Ilyenkor a kárvallott vadász csukja össze a 
vadászszékét és jóval odébb próbáljon szerencsét.

Itt mellékesen megjegyzem, hogy a vékonyra han 
golt sípra, amely a gida hangját utánozza, beugrik a 
suta, de bejön arra a héjjá és beszalad a vadorzó 
kutya is, ha történetesen arrafelé jár. Hegyvidéken az 
őzhívásra sokszor beugrik a farkas, meg a hiúz is.

A lelőtt bakot azonnal fel kell törni és szabály" 
szerűen kizsigerelni. Ez igen fontos, mert a kánikulai 
melegben hamar megromlik.

A vadásztörvény előírja, hogy csülkös vadat csak 
golyóval szabad lelőni, tehát minden vadásztársunk 
ahhoz tarsa magát!

Kékes ezüstösen fénylik a zabtábla. A tejes zab a 
legkedvesebb csemegéje az erdő vadjának. A szarvas, 
az őz, a nyúl, a borz mind-mind felkeresi esténként" 
éjjelenként, de mindezeknél jobban szereti a tejes zabot 
a vaddisznó. Még a legóvatosabb remetekan is meg
feledkezik óvatosságáról és napróhnapra felkeresi ked
ves csemegéjét. Holdvilágos esténként a vaddisznójárta 
zabtábla mellett lesbeülni — persze mindig számolni 
kell a széllel — legtöbbször eredménnyel jár, de még az 
eredménytelen lesbeülésnek is megvan a haszna, mert 
egy-egy ilyen éjjeli lesen sokat tapasztal, sokat lát a 
kezdő vadász.

Az esti. az éjjeli lesen lehetőleg egész biztosra lő
jünk, mert ha a meglőtt vaddisznó csak másnap reggel 
kerül meg, akkor a legtöbb esetben a húsa teljesen 
hasznavehetetlenné válik.

Befejezésül a következőket:
A Magyar Vadászok Országos Szövetsége el" 
várja minden tagjától, hogy a vadásztörvénye 
két lelkiismeretesen megtartsa és vadásziasan 

vadásszon!
Példaadásként mutassák meg a magyar vadászok, 

hogy a Magyar Vadászok Országos Szövetsége nem 
érdemtelenre pazarolta bizalmát, amikor tagjai közé 
felvette! A demokratikus vadásztársaságok mutassák 
meg következetes, szakszerű vadvédelemmel és kímé
lettel, hogy etekintetben is tevékenyen hozzájárulnak 
az ország újjáépítéséhez és a két és fél esztendő alatt 
megvalósítandó hároméves tervhez.

Reméljük azt, hogy a vadásztársaságok tagjai meg
szívlelik ezen jó tanácsokat, melyekkel saját érdeküket 
képviselik; és nem lesz szükség arra, hogy szövetsé" 
giink kemény eszközökkel vagy megtorló intézkedések 
kel fegyelmezzen.

R Ó K A
H ajtásban álltam . Erdők m ély ölén.
A hajtők m essze . . . surranó neszek . .. 
most m egvillan eg y  vörösfrakkos úr 
s a dörrenésre lel is hem pereg.

G. Tóth László

á r v í z i  ő z m e n t é s
Szennyes áradatban, hullil ám verés 

közben igyekszünk a víztenger kö
zepén kiemelkedő kis sziget köze
lébe. Lélekvesztő csónakunk táncolt 
a feltorlódó ráncos, habzó áradat
ban. A szél bolondját járta, míg az 
evezőinket tartottuk, ólmos, hideg 
eső vágta kezünket.

Lassan haladtunk. Ebben a csiga
lassúságban igyekeztünk mindany- 
nyian gondolkodássá]; és önálló 
szemlélődéssel tölteni az időt, hogy 
gépiesen dolgozó karunk fáradtsá
gát ne érezzük.

önkéntelenül körültekintettem és 
utánam a többiek is.

Egyet gondoltunk: ..-V Tisza, ez a 
szép csőszökének nevezett igaz, ma
gyar folyó, szennyes áradattá ra
jait.“

Mintha minden egyes kis bullám 
forgatagában ezer veszély és vízi- 
szörny gonoszkodna. Még talán vi* 
gyorgó, torz arcukat is láttuk, mert 
a hajnal is párás, sejtelmes volt, 
mint maga a szennyes áradat.

Lassan-lassan azonban a szigethez 
értünk és már llátjuk is őket. A 
kedves, didergő őzikéket! Egy cso

portba verődve álltak, fejüket előre
szegezve, reszkettek. Ki tudja, 
máiért'? Fáztak, vagy az embertől 
féltek és elkapta őket a gonosz sej
telem.

Lehet, ez az utóbbi az igaz! Mert 
még emlékezett egy négyéves bak 
és két suta rá, mikor társaikat oly 
csúnya szerrel, egy hasonló áradás
kor emberek, ezek a kétlábú fur
csaságok, a ladikról evezővel és do
rongokkal fejbeverték és így emel
ték a csónakba.

íg y  gondolkozhattak, sőt beszél
gethettek, mert az öreg bak torkán 
furcsa, mélyen sípoló hang tört elő. 
Persze elmondta gyorsan a kis uno
kák és fiáknak az emlékezést. Mert 
az ő nyelvük tökéletesebb, mint a 
mienk. Ök a természet nagyszerű 
sejtelmével vannak megáldva. Ök 
egymással olyan gyorsan beszélnek 
és értik meg egymást, mint a haing 
terjedéséhez viszonyított fény-gyor
sasága és röpke pillanataok alatt 
átveszik a kis történefteket.

— Igen bizony — mondja az öreg 
— Meg fiatal voltam és azóta már 
négyszer barkázott a parti füzes és

akkor is ilyen árvíz vollt. Künt m a -; 
radtunk a szigeten és láttuk az cm- 
bereket, amint a ladikon kifelé jöt | 
tok. Egyforma ruhában voltak as 
mi feléjük úsztunk, mert arra so- 1 
dort az ár. Ahogyan a csónak köze
lébe értünk, akkor evezőkkel, fa
rmiakkal fejbeverték társainkat, 
anyáinkat, testvéreinket. Mi ketten 
az öreg sutával menekültünk és így 
lettetek ti is!

Mondom, pillanat műve volt ez 
az emlékezés és ennek elmondása 
is. Mindegyikük megbeszélt. mind 
a hat kis őznek ijedten rebbent a 
szeme. Mi lesz most?
" — De nini! — folytatja az öreg 
őzpapa —, ezek nem azok és nem 
is  olyanok! Itt látok olyant is, aki" ! 
nek a kezében, mind a bárom ta
vaszhasadáson és fehér teleken az. a 
villanásokat szóró sötét vaseső volt, 
amelyik olyan hangosan dörrent. 
Ez azonban nem bántott bennün
ket. inkább jó szénát hordott ki a 
téli időben.

Persze, ezt is villámgyorsan el" 
böffentette, mert nem szaladt el a , 
kis csalfád, hanem vártak tovább és I 
nyugodtabban.
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U tánnyom ás tiilos.
íg y  kellett valahogy tö rténn i a 

beszélgetésnek, m ert közrefogtuk 
őket és közben mi az egyik  csónak
ból kiszálltunk és a m ásik kettővel 
tá rsa ink  bentm aradtak  a szélen.

Kezdődött a  terelés. M ost nagyon 
kelllett vigyázni, m ert az őzeket ép
ségben, szárazon m egfogni lehete t
len. Az úgy földhöz veri m agát, 
bogy abban a kis töm ött testben 
élet nem m aradhat.

Vízbe tere ltük  őket. Az öreg (már 
kb. 6 cm-es, ágazó agancsaval) be
lépett a vízbe és úszo tt a  csónak 
m ellett, a messzi p a r t irányába. 
U tána a többi is em elt fe jje l, kecses 
testtartássa l nek isím ult a  víznek.

Most következett a m i feladatunk! 
H átulról kaptuk m ár a  szelet és 
bevettük az őzeket. H árom  csónak 
vette  őket közre és lassan, egyen
ként értük be őket.

Mi tö rtén t most! Az utolsó őz a 
csónakunk m ellé kerü lt. E gy  gyors 
fogás és m ár bent is  volt a csónak
ban. Reszketve, víztől csepegőn á llt 
a lad ik  közepén. Szeme nedves fá 
tyollal tek in te tt egy irán y b a , előre. 
R áte ttü n k  egy száraz ru h á t és sietve 
m entünk tovább. íg y  m en t a m en
tés. hátulró1! előre. M ég csak egy 
volt há tra , illetve legelő,] lévő. Ez 
m ár nehezebben m ent, de sikerü lt.

V-rrhím... 'hangulatíbnnr de nyakig

Július.
lucskosan eveztünk a part félé.

Bizony többször kellett a vízbe 
lépni ás tolni a csónakot, ha fenn
akadás Amit. Lehúztuk hát a nadrá
got is. Nem volt. kellemes a fürdő, 
de a kiinelegedett testünk nem is 
érezte annyira a hideg, szennyes 
A'izet.

íg y  haladunk kiféllé, mikor jobbra 
egy esattanást hallok és alig tudjuk 
a két kis őzikét kézzel lefogni. Jobb
ra nézek és egy róka koma volt. a 
vízen. Vére pirosra festette a szür
ke vizet. Ö már „megdiesőült“! B i
zonyára nem fog a túlvilágon a 
vízárból kiálló fa középtörzséhez 
lapulva, a jó fácánpecsenye remé
nyében az áradatból fára menekülő 
és repülő fácánra leselkedni.

Végre is kiértünk a partra., ahon
nan az őzeket istállózásra vitték. 
Estére már egészségesen ropogtat
ták a jó, szárított, selymes szénát. 
Itt bizonnyal nagy örömmel vették, 
hogy mégis csak vannak olyan em
berek, akik m eleg hajlékba mentik 
őket és a csúnya emlék is elmúlik, 
mint a rossz és gonosz áradat, hogy 
helyet adjon a  jónak és mint ki
áradt víz, amely medrébe kénysze
rül, a salakot lenthagyva az embe
rek is becsület és szeretet útjára 
lépnek.

Veoényi: E lem ér rajza.
Mi is erre gondoltunk, mikor 

igazi meghatottsággal gyönyörköd
tünk a megmentett kincsünkben és 
láttuk, hogy van tisztesség és jó
akarat, mert vadászok és emberek 
vagyunk.

íg y  tértünk nyugovóra, hogy hol; 
nap korahajnalban ism ét menteni 
menjünk, de másnap már nyulat és 
fácánt.

Halm ágyi S. Gyula

így  vadásztak!
Néhai Gömbös Gyula egyszer eb 

ment vadászni. Ahogy mennek a te
rületen, mellette a lovad ászmesterrel, 
egyszer csak egy szaladó fácán
kakast pillantanak meg. Gömbös fel
kapja puskáját és ráduplázik a fácán
kakasra. A kakas sértetlenül tovább 
repül. Gömbös dühösen néz a főva
dászmesterre, az pedig fejcsóválva 
mondja, neki:

—  Ejnye, Kegyelmes Uram, ezt 
mégse lelt volna, szabad tenni, hogy 
egy szaladó fácánkakasra lőjön.

Gömbös méltatlankodva mondta 
neki:

— Hál mit csináljak, hogyha_ nem
áll meg. ”  .........
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nem  is virrasztották át az éjszakát 
a köd m iatt. Nem baj! A lud ja tok  
tapsifü lesek■ Most m uflonra vadá
szunk. Muflonkosra.

Egyetlen m uflonnyom ot se látunk, 
de ez nem jelent semm it. A  m uflon  
nem szarvas és nem őz. A  m uflon
nak n'ncs váltója, am it betartson. 
A  m uflon ilyen szempontból nagyon  
rendetlen és teljesen m egbízhatat
lan■ A rra  megy. ott megy, élelem 
után kutatva, legelészve, amerre ép- 
pen kedve tartja. Én meg utána. Az  
ismeretlenbe- Csak ez a sok szeder
inda ne hálózná be olyan sűrűn a 
hegygerincen kígyózó cserkészutatf 
De behálózza, azonfelül hótakaróval 
álcázza m agát és m induntalan a 
bokám köré csavarodik. Lehet, hogy 
a. m uflonok m egsejtették a vadász 
érkezését és száz. meg száz hurkot 
állítottak az útjába? A z egy ik  hu 
rokba úgy ottragadok, hogy alig 
tudok kikecmeregni. A  hínárral 
küzködhet így. aki szerencsétlenül 
belegahaluodik■ A  vadőr pedig ro
han előre!

Ügy látszik, ideges. Ideges, mert 
a m uflonok nem. m uta tkoznak. M ért 
nem  vagyok én ideges? M ert előző
leg több vadászati szakkönyvben el
olvastam a. m uflonokról szóló feje
zetet és kiderült, hogy a m u flon , 
cserkészés egyike a legnehezebb és 
legbizonytalanabb vadászatoknak-

la u  vélekednek a szakírók, de 
az i f  jú  vadőrnek más a véleménye:

— Jámbor, buta. állat a muflon. 
Pár tévésre bevárja az em bert Tég
nem délután tíz lépés távolságra  
bukkant fel előttem a ködben egy 
öreg kos. Jó negyedórán át nem  
mozdult. K ét faváao is jöt+ hozzám. 
Hárman voltunk. Beszélgettünk- Ne
vetgéltünk. A lig  tud tuk  m agunktól 
elriasztani!

— Jó kos vo lt?
— Nagyon jó. K a p itá lis .. .
Már megszoktam, hogy a vadőrök 

m indig  nagyon jó. m indig  kapitális  
kosokkal, bikákkal és kanokkal ta
lálkoznak. ha egyedül vannak. A m i
kor vadászt kísérnek, nincs ilyen  
szerencséjük.

— Ezen a tájon látta?
— Nem éppen. Egész másfelé.
— A kkor m ért nem arra cserké

szünk?
— Majd d é lu tá n . . .  I t t  bizonyta

lan, A  déli, u tunkon van rem ény. A  
délutáni biztos!

— De hiszen reggel, m ielő tt elin . 
d ú ltu n k ..  ■ A zt mondta, ez a gerinc 
a m uflonok h a zá ja ...

— Nyáron. A  V árosliget is üres 
télvíz id e jén . . .

Lefegyverzett a logikájával. A  ge
rinc végére érve vigasztalásul meg. 
engedte, hogy kicsit k ifú jja m  ma
gam. Addig, amíg egy cigarettát el
szívunk.

*  *
*

A k i még ném ereszkedett le egy  
hegygerinc meredek, sziklás olda
lán a völgybe és nem kapaszko
dott fel onnan a m ásik hegygerinc
re, az nem tudja, m i a m uflon  utáni 
cserkészés■ Én m ost m ár tudom. A  
hegyoldalban nincs cserkészül. Csak 
sűrű. vaddisznónak való bozót van, 
tüskés szederindák drótakadálya és

m indenütt szikla. Jelenleg az egész 
hótakaró alatt, sőt fagyos, jeges 
páncél alatt. A z ember kúszik, csú
szik. hol négykézláb, hol a fenekén 
szánkózva halad előre, u jjn y i vastag 
tüskék véres csíkokat szántanak az 
arcán, feltépik a nadrágját, bele
szakítanak a puha angórakesztyűbe 
és gáládul hatolnak ál m inden ruha
darabon. egészen a bőrig. Nem tu
dom, m ilyen fán, bokron teremnek 
ezek a vérengző tüskék, de kövérek, 
szemérmetlenek, kegyetlenek!

A  hegyoldal olyan meredek, hogy 
minduntalan keresek valam it a ke
zem ügyébe, am i kissé visszatartson, 
hogy ne kelljen egyetlen iramban 
gördülve, bukfencezve megtennem  
az utat-

A  panoráma sem kárpótol, pedig 
köröskörül mesebeli, képeskönyvbe
illő minden. Lenn a völgyben a 
ködtenger, idefenn szikrázik a téli 
napsugár, a fen yő fá k  karcsú 
ezüstm enyasszonyok, tűleveleiket a 
rá juk fagyo tt dér csillogó-villogó 
köntösbe bujtatta, az olykor térdig 
érő fű  m intha hirtelen megőszült 
volna, hófehér mezőn já r o k ....

Járok? Nem- Ez túlzás. Szánká- 
zok, korcsolyázok, síelek, ródlizok a 
szögezetlen bakancsban. Ilyen tere
pen való cserkészetre, ilyen időben, 
ajánlatos a. cipőtalpon k ívü l a nad
rágot is kiveretni szögekkel. E gye
seknek ez talán szokatlannak, fu r
csának tűnik, de — ism étlem  — a 
m uflonkos után a vadász nemcsak 
a talpán jár, sőt vö lgynek le, a me
redeken, nagyon keveset jár a tal
pán! Szerencsére sok a kisebb- 
naavobb sziklatömb, sziklacsúcs és 
sziklaorom. E zek aljában jólesik 
sündisznómódra összegömbölyödve 
megpihenni, am in t eav-két percre a 
természetes akadályok visszatarta
nak a gundásban.

És m uflonnak még m indig  semmi 
nyom at

A  vadőr kémlel, vizsgák fürkész, 
szimatol. Minden hiába. Már nem is 
próbál vigasztalni. Beletörődött a 
változtathatatlanba. Erről a vidék
ről elvándoroltak a kosok, jerkék, 
bárányok. Valahol m ásutt korzóz
nak.

De hol?
Egész nap nem tu d tu k  megállapí

tani. A  déli, sőt a délutáni cserké
szeten sem.

Kora délután ránkszakadt a sötét
ség. Szótlanul ballagtunk hazafelé. 
A  távolból keserves nyúlsírás hal
latszott Hurkolok vagy  róka, ez itt 
a kérdés!

A  m egindított nyom ozás nem ve
zetett eredményre, de legalább vál
tozatosságot hozott. A  vadászház kö
zelében valami zörrent is a sűrűben. 
Lélekzetfojtva figyeltünk. A ztán  k i
derült. hogy fenyőrigó.

Estére boldogan láttam  viszont az 
izzó vaskályhát. K ét társam  is le
vert en, borúsan jö tt haza a cserké
szetből. Ök sem lá ttak még csak nyo
m okat sem.

De beállított a derék B. egy távoli 
körzet vadőre és jelentette, hogy a 
m uflonok levonultak az ő kerületé
be, Domoszló felé, a völgybe Bejár
nak a szőlőkbe és a répaföldön ma
radt leveleket keresik a hó alatt.

Egyszerre felderülnek az arcok
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ékonyább, de tüskés. Nem, nem ! 
Elég vo lt a tüskékből! A  m ásik  
ástagabb, de síma. Azzal kérem.
A  fáradhatatlan vadőrök rúdra  

akasztják a fekete kost. a rudat a 
vállukra veszik. E g y  óra alatt lenn

‘f ú c á n k a k a s  h e l y e t t  v a d d i s z n é h

H irtelen jókedvűek leszünk, 
órakor m ár a dunyhák alatt van 
társaság. Korán reggel in d u lw “{
Domoszló felé. Délig cserkészük 
aztán a vadőrök m eghajtanak eq\ 
egy hegyoldalt. Tereléssel próbálj<1 
puska elé á llítani a muflonokat,

* *
*

A  ballábamra nem  tudok rálép?
A kkorára  dagadt a bokám, hogy alil 
fér  a bakancsba. Befűzni nem  is tu

^bíniúrlnn^átfsrnrnnl A sim ontorayai vadászterület vadban nagyon 
A^tVrepfva& m ivel °könnveid) S f e ény> Nov«mb?r  20An’ szom baton este, Gáspár 
tegnapi. Pokoli fájdalom  kínoz. Ä T t  m egbeszeltük a m ásnapi
zal áltatom  magam, hogy h ö s to M W * ™ * :, . aka*£? k á llap ítan i, hogy a szom-
viselkedem. B. vadőr biztat, hogy  fc iJ^ o s  v a d ^ te ru le te k rő l nőni szivárgott-e be néhány 
tosan „lá tunk“ muflonokat, ‘ Hazafele Pedig: m eghajtjuk  a nádasokat es ha
m inc.negyven  darab tartózkodik  afy j  nem  iesz, lovunk egypar kakast. . . . .  , , ,
ő kerületében  L » asam ap  reggel 9 orakor volt az indulás. Hét

Négy óra 'hosszat c s e r k é s z tü n k ™  egy vadőrre1 A  po rty á t a  ..Dél'imezőn“ kezdtük. 
E gy róka sétált el előttem, biztos £  kb;  200 holdnyi területen lá ttu n k  két nyu lat Meg
yésre. de sajnáltam  tőle a 8.W-fa.írytuk m agnak. Á tm entünk az „Égett dűlőbe“. I tt  
ólomvégű Magnumot. A ztán  e # aT, gyakrabban ugrott fel elő ttünk egy-egy korán 
hegyháton felállítottak. Kezdődik # el°, n y a l- cle a terűdet nagyságához m értén itt  is 
utolsó felvonás: a terelés! volt az eredmeny. 300 holdnyi területen  lőttünk

N yugodtan, izgalommentesen  & n y u la t Bel| í tak - h ° s y a  vadászatnak itt  nem sok 
tem  a vadászszéken. A  bokám  s I N m© fvan. E lhatároztuk, hogy tavasszal tenyesz- 
gott. de m intha enyhü lt volna a fáin™)a*at hozatunk es egy évig védett lesz ez a
dalom. Messziről már hallatszott f Brule t' T , « , „  , „ ,
hajtők zörgése, aztán egy hang: : A e s ,a  „Forgon kérészül eliu-

. .  ’ , , ,  ,„ , dúltunk hazafele. I t t  m ar nagyobb eredm eny volt.
— M egy a kos. Megy, előre. Lőttünk 6 nyulat és Gáspár bajtársam  egy foglyot, 
Jö tt is. Egyenesen nekem, a Msjtb. 600 holdnyi területen. Köziben visszaértek a „DéM-

ges, derék S a u er.bokk^ csövének. E%ező“-nek kihagyott részére és azon tanakodtunk, 
kis tis z tá s , vo lt előttem, hatveufaag-y érdemes-e a nádasokat m eghajtani? Megbeszélés 
hetven lépésnyire . , biztos, nyugOmözbeta az egyik nádas m ellett dolgozó. Bakos sárág- 
kilövéssel m inden irányban. A  t*s|tesi em ber integetésére lettünk  figyelmesek. Kapával 
tas körül sűrű bozot. emhermagaC vállán közelített felénk és suttogva közölte, hogy a 
sagnyi es m indenfele lejtő, en 'i’0 rétje m ellett lévő nádasban reggel óta nagy zörgés, 
tam  a legmagasabb csúcs. .jffiozgás van. de nem tudja, hogy őzek-e, rókák-e. vagy

Mar lá ttám  a hajtőt magam e l o u a r 0S9et,$ Lesi őket reggel óta, de nem lá t semmit, 
nagyot kio lto tt: , .mert a  nádas nagyon sűrű.

— I t t  m egy a kos! V igyázat! H  ̂ Jobbról balról négy-négy puskával körülvettük a
m egy! Jádast, ahová hajtónak  bem ent Botos és U dvardi a

Nem jö tt jól. A z  utolsó pillanatbaéis „P artizán“. A „Fáncsi“ remész felüli részen má
é ié r t ,  szelet kaphatott (a legrossz<mam helyezkedtem el. A kis „P artizán“ lelkesen haladt 
szelem volt!) és oldalt igyekezett Wore a nádasban. Alig m ent 10 lépést, m ikor k itö rt 
törni, jobbfelé. a sűrűben. kellette eg.v 80—100 kilós koca. E gy lövést hallottam

E g y pillanatra fel is v illan t láttam , hogy egy vaddisznó v ág ta t a sáregresi 
fém. ugrás közben, földnek szegezed olőhegy felé. . . . . . .  , , .  „ , ,
fejével, fe jén  a legörbülő csigáról V alósággal üvöltöttem  a többiek fele: „Golyóra 
aztán eltűnt. De m egint wgrofölteni“!! Vaddisznók!! . . .
egyet és ugrása közben, kapási& Ugyanekkor eldördült egy m ásik lövés, a  község 
rálőttem. 'elüli részen. Ezt Kopasz bajtársam  ad ta  le egy kanra,

— Na, ez m egvan! hallottam  egy csomó 8-as seréttel a  hátsó sonkájába el
hajtó  hangját, aki odajött hozzám i 
érdeklődött, hogy hol volt a 
am ikor rálőttem.

E g yü tt in d u ltu n k  el. Keserveset 
sántikáltam . Bevallom , az volt az?  
zésem, hogy a kos hatalmas ugróit 
közben „kapásból“ rádobott golyk  
célt tévesztett- N yolcvanöt lépés 
távolság . ■. Eltoltam.

De a Sauer nem  hagyott cserb 
Szabályos blatt-lövést kapott.

M agnum  átvágta a testét, aztán bei 
fúródott egy fatörzsbe. A  fafóVj 
körül, a havon vér, rengeteg rój |)
K ét lépéssel odább pedig a kimúlj r  
halálbaugrott kos. Nem kapitális, f  |  
golyóérett. Teste fekete, nyerge sm 
fehér, fe je  és nya ka  körül a szőrt? 
vörösesbarna. , ,~

M egm érjük a csiga hosszúságö 
58 centiméter- Jó  közepes. A  esi? 
évg yű rű jé t vizsgáljuk. N égy eszfeit 
dős. ,

Kizsigerelés. A vatás m uflonra. M  
vessző közö tt vá logathatok A z  e iiß

vagyunk . a községben, Domoszlón- 
Lem érjük a kos sú lyá t: 36 és fél 
kiló.

*
* *

H azafelé jövet, őszintén bevallom

magamnak, hogy inkább szerencsés 
lövés volt, m in t jó lövés.

És — csodálatos! — a bokám nem  
fáj. Abban a pillanatban meggyó
gyult. m ikor a tűzberogyott kost 
m egláttam  a sűrű bozótban, piros
pettyes hófehér ravatalán.

rohan t a község irányában  és a szélső házak keríté
sein, udvarain  áttörve, m egközelítette a sportpályát, ahol 
éppen footbalil,mérkőzés volt. A sp o rtp á ly á t m eg
kerülve a vaddisznó egy k ert a ljá n  megpihent. Sz- 
István  gyári m unkás a kan t házi disznónak nézve 
sapkájával csalogatni kezdte: „picike picikém “ szavak
kal és m ikor a  kan feléje fordulva, ag y a ra it m uto
g a tta  „hüeste ne, hücste ne“ k iá ltással egy gyümölcs
fán keresett menedéket.

A football-mérkőzésre sem vol/t k iváncsi senki, a 
tömeg a vaddisznót ak a rta  lá tn i és — elfogni! A kan 
azonban üldözői elől a vasúti töltésen keresztül el
m enekült a  Jánosházi dombok felé.

Mi közben golyóra tö ltö tt puskával v á rtu k  a nádas
ból k itö rn i készülő többi vaddisznót. A kis „Partizán“ 
és Botos b a jtá rs  hangja sű rűn  hallatszo tt a  nádasból: 
„Hű te ne! Hű te ne“! M indegyik alaposan fel volt 
fegyverkezve; m ert volt náluk egy-egy kétfelétört 
napraforgószár. Botos később a b icskájá t is elővette.

Feszült idegekkel figyeltük a nádast. „ Itt van e! 
I t t  van e!“ rikkan to tta  el m agát a Partizán . Kopasz 
beugrott a nádasba, hát lá tja, hogy egy vaddisznó és 
a „P artizán“ három  lépésről farkasszem et néznek 
egymással. Kopasz gondolkodás nélkül fejbelőtte a 
disznót. E gy m ásiknak Botos ba jtá rsam  húzott a 
h á tá ra  a napraforgószár fegyverével és k iugraszto tta 
a nádasból. E rre  hárm an is lőttek, m égis elvitte a 
bőrét a nádastól jó 100 méterre. O tt érte el Németh. 
Meglőtte. Közben a hajtok keresztül értek a nádason, 
de több disznót nem tudtak  kiverni. H a jtás u tán  m in
denki odatódult az elejtett zsákmányhoz. Én Bakosnál 
visszam aradva figyeltem a nádast. Bakos nem tudott 
belenyugodni az eredménybe, szerinte déltájban hat- 
nyolc helyen is zörgött a nád. M ár azt határoztam  el, 
hogy m eghajtjuk  a m ásik nádszigetet, am ikor látom  
ám, hogy két helyen is megmozdul bent a  nád. Tehát 
m ég m indig m aradt benne! V alahogy elm arad tak  a 
hajtók  m ellett. Útból közrefogtuk a nádast és m eg
kezdődött. a második hajtás, m ost m ár lassabban. 
Cikk-cakkban járva  fésülte á t a Botos „P artizán“ pár 
a nádast. A nád mozgásából m eg lehete tt állapítani, 
hogy „két valam i“ m egindult előttük a  nádas véve- 
felé. Mivel én is m indenáron lőni akartam , a nádas 

felső sarkán  helyezkedtem  el. m ert 
a rra  közelített a nádfürtök  mozgása. 
Egy perc sem telhete tt el, mikor_ „Vi
gyázz!“ k iáltás hangzott és látom, 
hogy az elhagyott helyem nél k iugrik  
a vadidsznó. E gy lövés és nyúlm ódra 
bukfencezve elterü lt,

A lövésben G áspár vadászm ester 
engem megelőzve lő tte  le. _ Közben tő
lem balra  három  puska is eldörrent 
és m eglett a neg-yedik vaddisznó is. 
Örömünkben két n y u la t adtunk a sá r
egresi Bakosnak. A közben megérkező 
kocsira felpakkoltuk a  zsákmányt, 
köztük a Gáspár á lta l le lő tt foglyot 
is. Útközben G áspár többízben is fi
gyelm eztette a  kocsist, hogy a „fo
golyra nagyon vigyázzon!“

íg y  lett a fácánból vaddisznó!

Kömives Sándor
a sim ontorayai vadásztársaság 

elnöke.
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AZ ÉN BAKOM
Az ember szívesen lapozgat emlé

kei között, egy-egy kis vadászepi
zód felidézésével ú jra  végigüli an
nak  m inden szépségét, izgalm át és 
még meg is fiatalodik, hiszen az 
m ár régen történt.

A fokozat minden vadásznál 
ugyanaz, esúzli. flóbert. dnnlapnska, 
m aid m indennek betetőzésére', a  ko
moly golyós, látcső vés. Az első 
zsákm ányul ejte tt v a r jú  nem okoz 
a csúzlié .gyereknek kisebb örömet, 
m int az első nyúl. őz., vagv  szarvas- 
bika a vadászat érettkorú  hívének. 
Tizennyolc éves voltam  akkor. Egy 
emberöltő teilt el azóta, m ár a fiam. 
idősebb, m int én akkor és úgy- 
látpm, komolyabb ás. Ezektől a 
fasiszta őrület elrabolta a pótolha
ta tlan  kincset, a gyerm ekkort. V a
lami szükségszerű kom olyság van 
bennük, nem mondhatnám 1 bogy 
koravémséff. inkább m eggondoltság, 
s óvatosság.

Ketten voltunk elválaszthatatlan  
barátok. A kertünk végében lévő 
p ázsito n ’ beverésztiink és Into'lgnt- 
tuk. bogy ba a szárazság m ia tt k i
apadnak a tocsogók, akkor az idén 
nein kae.sázhatunk Ahogy feküd
tünk  az örog v a d ő r ü n k  h an g já t hal
lottuk. am in t csitította a m ogorva 
házőrzőnket. Sándor bácsi ham ar 
odaérkezett hozzánk és érdeklődött 
hogvlé+ünk iránt. Id ő já rásra  pa
naszkodott. általában m indenről be
szélt. csak a, tá rg y a t kerü lgette  m a
kacsul. pedig jól tud+a. hogy mire 
vagyunk kíváncsiak. Végre is K á l
mán barátom  oldotta, meg a kérdést, 
kijelentvén, hogy két. csomag p ipa
dohánya van — am i akkor nagy 
szó volt az első világháború után — 
és k ilátásba helyezte., hogy oda
adja. Sándor bá‘-nak. b a  végre m eg
m ondja, m iért is jött. Némi fei- 
vakarás. üres p ipaszortyogtntás 
u tán  végre kibökte, hogy val ab on
nét őzek jöttek & B alosai vágásba és 
van  közöttük jó bak is. Má jus vége 
volt, de abban a p illanatban  vége 
volt a mi érettségi u tán i piibpinőnk- 
nek is és K álm án azonnal intézke
dett. Hazamegyek a puskám ért. Ti 
Sándor bácsival m áris indultok és 
a Tlozsókj m alomnál találkozunk.

H am ar készen lettem  és v á llra 

kaptam  puskám at, elővettem a töl
ténytáskám . rekeszéből a két bre- 
neokét és m iu tán  Sándor bácsinak 
apám  m iatt lázongó lieilkiismeretét 
két elcsent sz ivarra l m egnyugtat
tam, elindultunk. Meleg volt az idő, 
lassan haladtunk. Sándor bácsi a 
szivarral vesződött s m induntalan 
megállt, és így K álm án m ár elé- 
bünk jött. Gyerünk m ár. úgy  mász
tok, m in t a májbetegek! Gyerünk, 
m ert alkonyatkor k in t akarók lenni, 
hátba m ár ma, beváltanak Dausa 
erdejébe, s  akkor faces a baknak, 
íg y  imorgott az egész, kb. négyki] o- 
móteres úton. m íg megérkeztünk. 
Lassan. minden m ozdulatra vi
gyázva halad tunk  egyelőre még 
együtt a vágás nyiladékán fölfelé, 
ahol a területünkkel határos Dáusa- 
féle szálerdő volt. S ándor bácsi 
hangtalanul m u ta to tt az úton lá t
ható őzcsapásra. Igen. i t t  jártak , 
egy gyenge akácfa derekán fel
fedeztem a hánto lást, a  bak itt 
*ente. tisztította, agancsét. F o jto tt 
és gondosan re jte tt  izgalom töltött 
el. Hej. ba m ég i t t  le,nme. Ügyeltem, 
hogy Sándor bácsi, vagy  Kálm án 
é'izre ne vegvék ra jtam  az izgal- 
Trví,ié. mairi rövid h*»ditanács követ
kezik, ki és hova ál] el. Bosszanko
dom, K álm án a jobbik helyet, az 
a llé t m agának jelöli ki és engem 
á llít középre, a keskeny nyiladék
ra. m íg Sándor bácsinak az út 
jut.

E lválunk és ki-ki a helyére. K i
választok^ m agam nak egv bokrot, 
melyből jobbra-balra  jó kilövésem 
van. Megtöltöm a fegyvert és fig y e 
lek.

Jobbról-balról gerlék, örvösök 
nászdalától visszhangzik az erdő- 
Alkonvodik, a naro aranysugarától 
fénysávosak a fák. lent ’ terjed az 
árnyék és a fény  m ár csak a lom b
koronákon ragyog. Most egv öreg 
nyúl b ak ta t ki elém. alig  pár lé
pésnyire leül. bámészkodóan néz 
rám. ny ilván fatörzsnek néz. Ö szó
rakoztat. Egv reccsemés balról és 
szaporán lódul jobbra, riadtan me
nekül, nem tu d ja , hogy még „tabu“.

Ninos lövés sem jobbról, sem 
balról. ta lán  m ár visszamentek- 
Sok apró bogár állandóan s--cm- 
met veszélyezteti. Csak rág y ú jth a t

nék. Sem m i nesz, de o tt a  szélen, 
kecskefűzbokor m in tha m ozdult vol
na. V agy tévedek? Most ú jra  m o
zog: s ebben a  p illan a tb an  _ m ár lá
tom a  bak  vörhenyes színét, o tt 
van, a  b ak o rra  ágaskodik, v onalan 
kén t em elem  a puskát, csak észre 
ne vegyen. De m ár látom . A bokor 
sem mozog, za jta lanu l, ahogy jö tt, 
úarv eltűnt- T itokban  örülök, hogy 
K álm án nem  lá tta , úgy  is  az t mon
daná, hogy ő m eglőtte volna. Talán 
m ehetnénk is, m á r úgy  sem  la tunk  
semmit, odam ennék és megnézném 
a nyom át, jó bak  volt-e. Az agan
csát nem  lá ttam  tisztán. A bokor 
ió 30 lépésnyire  van  tőlem, m ég öt 
nercet várok  és elindulok. Lassan 
elcsendesednek a galam bok s_ a 
nagv  csendben _ sa iá t lélegzetvéte
lem is  lá rm ás és> hallom  órám  ke- 
tveg ísét. M ost a lig  húsz lépésnyire 
sim án kilón a sű rűbő l a bak. meg- 
áll és az ú t  felé figvel. Kezemben 
élom nehéz lesz puska- M ár h a r 
m adszor célzok és a cső remeg, el
hibázom. de m ost m ár m indegy, 
visszafojtom  lélegzetem, mégegy- 
szer célzok. F»sry v illanás, lövésem 
zajától ú tra  éled az erdő. a m eg
riad t örvös is  ú j ra  búg a közelben, 
én pedig  a nagy  p illa n a t lázátél 
m ég bizonytalan  léptekkel m egyek 
oda. ahol a bak állt,, nines bak. m ár 
hallom  K álm án lépéseit a gerinc 
felől és S ándor bácsit is hallom, 
am int köhéesiel. F éléié  indulok, 
am int m egpillantom  8—10 lépés
n y ire  a bokor túlo ldalán bakom 
még reszkető testét, o d a lé p e k  és 
remegő kézzel tapogatom  jólfeileH. 
szénen gyöngyözött agancsát, m aid 
leveszem kalapom  és «zétlanul állok

rat.a.l áná 1. ATpo-i 11 e főd öttséov>m nek 
TTálpién é® Sándor bácsi érképé®6 
vet, véget. K itö rő  örömmel m utatom  
nekik pom pás zsákm ányom at és 
végtelenül jólesik K álm án g ra in  iá,- 
cióia, de egv k is  üröm az örömbe 
Sándor bácsi bejelentése, jó bak, de 
volt köztük jobb is.

Ez ju to tt  eszembe a bon is estén, 
am ikor szobám falán  m egpillantot
tam  első bakom  agancsát és gon
dolatban ú jra  végigéltem  a felejt
hetett en élm énvt, mégis de szívesen 
lehelnék beléjük  életet, h a  így h®- 
népesíthetném  a ném et dúlás m iatt 
k ih a lt erdeinket. De még p á r év és 
ú jra , m in t országunkban minden, a 
vadállom ány i® helyreáll.

Kostyál Sándor

F I G Y E L E M !
Minden v a d á sz tá rsa sá g  vadőrei részére m eg

küldjük lapunkat.
A Szövetségünk E lnöksége úgy  döntött, hogy a 

vadőrök lap jait a  tá rs a sá g  köteles fizetni Ezen la p 
példányszám okat tagdíjilletm ényi áron kap ják  a  tá r
saságok , azaz egy vad ő r részére 3 hónapra 6 Frt-ért. 
Kérjük, hogy ezen összegeket a  legsürgősebben  fi
zessék be Szövetségünk 6127-es postatakarékpénztár! 
csekkszám lájára.

A csekklap m agánközlem ényi o lda lára  tüntessék 
fel, hogy „Vadőri lapbefizetés".

iaÖäSZ> 8 » % Ä l »es sport- C I P Ó K
k é s z í t é s e  é s  j a v í t á s a

R únái István
cipészmester

Budapest, IY,Váci-u.45

Vadászmadár eladás
pén êladásrâ to Ragadozómadár Tele-
Rrdeklődni lobotrilA1(‘k 'ded, bevadászott vadáazimadarak, 
képpcn hériki- Ragadozómadár Telep. Fő
forintos árfin kek eladás,a- minö̂ g szerint 50-130
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1 gadat nem csak  t in i.
A helyes vadtenyésztés nehéz és 6ok előképzettséget 

kívánó tudom ány. A  g azdaság i tö'bhtermelést lényegé
ben a tudom ányos k u ta táso k  viszik előbbre.

Többet és jobb m inőséget csak a tudom ányos k u ta 
tások eredm ényei a lap ján  lehet adni. A vadgazdálko
dás és vadtenyésztés kom oly feladiát, am elyet m inden 
m agyar vadásznak m eg kell tanu ln ia , teh á t először 
vetnie kell. ha a ra tn i akar.

A vadászati k ísérle ti intézet, állom ások és télepek 
a tudom ányos kísérletezés eredm ényeit viszik á t a 
gyakorlatba. Ezeket az intézm ényeket m inden miagyar 
vadásznak ism erni, sze retn i és segíteni kell, m ert 
minél jobb eredm ényt érnek  él a  vadászati intézm é
nyek, annál több és jobb m inőségű vadállom ányunk 
lesz.

Az alábbiakban egészen röv iden  vázoljuk az egyes 
kísérleti télepek és állom ások fe ladatkörét és jövőbeli 
célkitűzését, valam in t m űködési helyét.

1. B udapesten van  a k ísérle ti telepek központja, 
amely központ irá n y ítja  és ellenőrzi a többi intézmény 
működését. (Címe: M ÁLLERD V adászati K ísérte ti Ál
lomás, Budapest, III ., K n n fi Zsigmond-u. 38—40.)

F e lad a ta : A v adászati k u ltú ra  felemelése. A m a
g y ar vadgazdiaság jelenlegi állapo tának  összegezése 
és jövő vadgazdálkodás irányelveinek  lefektetése. V izs
gá lja  az országban m eglévő tenyész-anyagot, tö rzs
könyvezi a vadtélepítést, lefek teti a  tenyésztési a lap 
elveket és főképpen m inőségi és nem  m ennyiségi elvek 
szerint a lak ítja  át az ország vadgazdálkodását.

2. M Á L L E R D  ragadozómadár 
kísérleti telepe.

Az ország vadászati törvényei 
évtizedek óta egész so rá t tila lm az
zák a ragadozóm adanáknak, am e
lyek szám a a k u ltú ra  fejlődésével 
nap ró l n ap ra  foigy. Ez a  tilalom  a 
m ai n ap ig  többnyire  csak papíron  
volt meg, m ert a vadászat vezetői 
és g yakorló i 80%-ban nem  ism erték 
raigadozóm adarainkat. Ezen aka
ru n k  seg íten i akkor, am ikor e lhatá
roztuk  a ragadozóm adártieiep fel
á llítá sá t. A te rv  az, hogy  a v ad á 
szokkal a term észetben ism ertessük 
m eg a  ragadozóm adarakat, hogy 
végre he is  tu d ják  ta r ta n i a v ad á
sza ti törvényt.

Feladáta: az országban előfor
duló összes vágómiad araknak a tar
tása. életűknek m egfigyelése és a 
vadásztársadalomnak időnkénti be
mutatása (esetleg solymászat kereté
ben) . Székhelye: Fegyvernek.

3. M Ä L L E R D  szőrmésállat 
kísérle ti telep.

A szőrm ésállatok biológiá
ja  (élettan) a m ai nap ig  is 
eléggé .ismeretlen. Aliig p á r 
éve a szaksajtóban is nagy 
v ita  za jlo tt le a szőrmósálía- 
tok párzási idejéről- A szőr
m ésállatok nem ism erése 
ugyancsak  gyenge oldala v a 
dászközönségünknek, pedig ha 
csak a szőrmék értékesítését 
vesszük szám ításba, akkor is 
tek in télyes bevételt jelen t 
nemzet gazdaságunk szám ára.

Ezért van szükség meg
felelő kísérleti telep felállítá
sára. Feladata: mindazon szőr
mésállatok tenyésztése, ame
lyek az országban előfordul
nak, ezeknek az állatoknak 

biológiai vizsgálata és vadászközönségnek való be
m utatása-

de ten y tsz ten ! is  t e l i !
4—5. M Á L L E R D  „Csabai“ és a „Gödöllői“ vadászkutya  

tenyészte lep  és iskola.
„Eb a vadász k u ty a  nélkül“ — ta r t ja  a közmondás. 

Ez így  is van. Többezer kg  vadhús vész el jó vadász
k u ty a  hiányában . E zt a nagytöm egű vadhúst nem  lehet 
kikapcsolni a nem zetgazdaságból, ezért van  szükség 
vadászkutyákra.

A  háború következtében nagyon lecsökkent a va 
dászkutyáink száma. Vadászkutyatenyészeteink kivétel 
nélküli teljesen tönkrementek. E gyes kiváló tenyész- 
daraJbokat sikerült ugyan megmenteni, de tenyésztele- 
peket felállítani egyelőre csak államilag lehet. Az ál
lam által kézéit területeken a vadászat el sem képzel
hető vadászkutyák nélkül. Az erdőmérnök, erdész és 
vadőrképzés sem  képzehető el anélkül, hogy ha gyakor
latban be ne:m mutatnánk a hallgatóknak a vadászkutya 
tenyésztést és idomítást. A fentiekre való tekintettel 
van szükség a vadászkutya-telepekre.

Feladat,: m agas ped ig ré jű  maigyarvizslia tenyésztés 
sim a és drótszőrben. Később egyéb vadászkutyaifaj te 
nyésztése és idom ítása  is. Székhelye: Hejőcsiaba (Mis
kolc m ellett), Gödöllő. K irá ly -u . 3.

6. M Á L L E R D  V adbetegségeket K uta tó  Állomás.
Ennek fon tosságát nem szükséges megokolni, m ert 

term észetszerűleg következik, hogy am ikor az egéisz o r
szág vadgazdaságát az állam  vezeti és hasznosítja, 
szükség van egy ilven intézm ényre- Ezen a téren  n a 
gyon naery fe ladatokat kell m ég m egoldanunk!

Feladat: az összes vadbetegségekkel való foglalko
zás. azok elleni p reven tív  (megelőző) és u tó lagos véde
kezés. Székhelye: M onor, K istói-u. 29.

7. M Á L L E R D  Vadbiológiai Intézet.
A vadgazdálkodással kapcsolatban elkerülhetetlenül 

szükséges, hogy az egyes vad fa jo k  b io lóg iá já t a leg 
tökéletesebben m egism erjük. Külföldön _ évtizedek óta 
m űködnek hasonló intézm ények. A biológiai v izsgála
tokkal egyidejűleg trófea tenyésztési v izsgála tokra is 
szükség van. m ert a tró fe a  erőssége szerin t lehet a 
viadlVlövpst minél előnyösebben biztosítani.

Feladat: B iológiai és tró fea  tenyésztési v izsg á la to k  
Székhelye: V ácrátót.

8. M Á L L E R D  V adgazdasági K ísérleti Telep.
A vadászati k ísérle ti állom ás elméleti u ta s ítá sa it 

ezzel a teleppel fog juk  á tv inn i a gyakorla tba . Ennek a 
telepnek gyakorla ti m egfigyeléseit v izsgálja  tudom á
nyos úton a Központi K ísérle ti Állomás. T ehát ez 
minti'-igy kiegészítő része a  gyakorla tban  az elm életi 
ku tatásoknak.

Feladata: vadgazdasági k ísérletek  gyakorlati ke
resztülvitele egy m odernül berendezett vadgazdaság 
keretében. Székhelye: Füzérkom lós.
!). M Á L L E R D  V adásza ti Preaparatorium  (szakszerű  

bőrm egóvási eljárás).
Mivel az ország ha ta lm as rezervátum ai a M ÁLLED 

kezelésében vannak, ezekről állandóan jönnek be lő tt 
m adarak  és emlősök. A leggazdaságosabbnak látszik, 
hogy  ha a lő tt an y ag  feldolgozását és preapatrálását
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házilag végezzük. Ezért vált szükségessé egv házi pre- 
aparatorium  beállítása.

Feladat: a beküldött vizsgálati anyag tudományos 
célokra való előkészítése, bem utatása és kidolgozásra 
való preaparaJlasa. Székhelye: MÁLLERD Köziponti 
Igazgatóság, Bp., H l.. K unfi Zs.-u. 38—40.

10. M Á LLE R D  Természet Fotó Állomás.
. A. termeszét és különösen az állal fotográfia külön 

tudomány, amelyet ta lán  az összes fotók közül a leg
nehezebb elsajátítani. Ezért van szükség egy olyan
m \w etre’ -am  ̂ y, eZí il 8peeiáIis (különleges)' kérdést muvesizi cs tudományos alapon is kielégítő módon 
tudja megoldani.

Fiiadat a természet fotografálása tudományos 
szempontból művészi kivitelben. Székhelye: M agyar 
Nemzeti Muzeum, Bp., Baross-u. 13.

11. M ÁLLERD  AHatanalómiui K utató Állomás.
vadfajok biológiai vizr-igfálatán ós oíi’vób 

megfigyelésen kívül szükség, van az anatóm ia? vizsgá
latok) a is. Ezek az anatóm iai (bonét a ni) vizsgálatok 
azonban speciális elokepzettséget kívánnak. Ezért van 
szükség ilyen állomás felállítására.
l»fa i, /  * Hülii,* özö vadfajok anatóm iai vizsgálata vadgazdasagi szempontok szerint. Székkelue• M a
gyar Nemzeti Múzeum, Bp„ Baross-u 13
12. Madártani m egfigyelések és kutatások a Madártani 

Intézettél együtt. 
vatígaztlasagi szempontból

egyes m adárfajok vadászati hasznának, illetve kára- 
nak megailapitása. E zért szükséges ezeket tudományos 
alapon vizsgálni és m egfigyelni. E rre  a célra m á r ’fel 
van állítva >a M adártani Intézet, azonban szükséges, 
hogy ennek m unkája speciálsán vadgazdasági szem
pontból legyen irányítva.

E nnyit röviden a Vadászati K ísérleti Iutézmények- 
r  i i Jövőben az a célúink, hogy minél szorosabb kap 
csolatot cptisünk ki a m agyar vadászokkal és minél 
jobban segítsük őket a vadtenyésztés nehéz m unká
jában.

. Szeressük óvjuk, kím éljük a vadat, m ert ma ez 
m indannyiunke!

Vadászkutya eladás 
az állami tenyésztelepeken

A nyári és az őszi almokból már most elójegvezhetők 
kiváló szülőktől származó drótszörü német és síraaszőlní 
magyar vadászkuityakölykök. A kölykök eladása kizárólag 
a jelentkezés sorrendjében történik, ezért írásbeli jelent
kezés esetén a levél keltezését, illetve ideérkezését vesz- 
szuk figyelembe. Érdeklődni lehet: MÁLLERD Központi 
Igazgatóságán (Bp., III., Kunfi Zsigmond-Wtca 38/40. Tele
fon: 258—920 35. mellékálű.)

Ü dvözöljük
a „Magyar Vadász" hasábjain a demokratikus Maevnr 
ország vadászainak ha ta t ,  na« táborát! 85
, t Begelsosoirbau is köszönetét mondunk a Magyar 
Vadaszok Országos Szövetsége elnökségének azérf z 
elhatározásáért, amellyel lehető vb tette, hogy sportunk 

a vadászathoz legközélebb álló testvér-sportá<>• 
Magyar Vadászlapban állandó r o v a t o T k S n  . * ~
«ünkre boesáto°ttaí ? a !  ,a , sze.rk«sztőség által rendelkező-

l ö v é s t  k ü lö n fé lJ T lH  a vadászokkal a sport-rá iz -c K , 1 ( l ,e agait, ezeknek akarat- és iellprm.nvniö

sza tb an . b i z t o n s á g  ó r iá s i  e lő n y e ire  a v ad á -

jó v á te n n i^ a z z a l?  h o ^  c s , ,  f e k s z ü n k

ah o l a  v ad ászo k  te k in té lv e  f 'v , ’ p e id a ra  u ta lh a tu n k ,

v a d á t  Ä S i T Ä S t n ® ' '  ll0KV *  
d é s t nem  okozva hozzuk  te i- í i l? 83 eg? s szenve-
fe lté te le , hogy  a  v a d á sz  feg y v e ré i0’ Jllne.k v isz o n t elő- 
in e rje , h an em  tö k é le tesen  D úljon  v ^ S l o z 1W " ? . T s -  
K iv a n a to s  le n n e  te h á t, h o g y  a  k e z d i  v Ä  T  loií K 
a  „h a la d ó “ is  id ő n k é n t -  Ä  Ä ®  ~ . d,e lneg  
ce lzasi es lő g y a k o rla to k a t végezzm , m ódszeres
d á s a t  sz ó rá sk ép é t nrincípn üi v '  * (hor~
tá s i é s  id ő já rá s i  v isz o n y la tb a n  m e*yU Agí-
fe lté tle n ü l e lé rh e tő  le n n e  a z  a Í Í S 8®“ 1ls ,u e rie ; 
m, hogy  a  sebezve e lh u llo tt  v a d  ep,,lek
Ionosén m ost a  h á b o rú s  c s e l e k S v  T - .kÜ'
erő sen  lecsö k k en t v a d á llo m á n y  S e t t  & k o y ®tkeztebeil sz á lljo n  a lá . y lll(-n e tt — a  m in im u m ra

m i n den * vadás:z i^én y t I f e S é t k " 6— Váíía kieléííítn«t
vetkező fegv m-fa tákk-i nf, T  J 1 szn 11 y 1 a tb a " a kö-
öbűpueka (^ -9  m S  300 r n é W  v ^ yck?t: W "  
öbnagyság 5 5 mm. il] 0 22 inebl 5fi k ^ upu?ka ím ax- 
300 méterre; e é l l ^ ő p i s S y  ?022) 50 ^  haíHpu*ka 
cuzelo (automata) pisztoly (0221 25° J 2 f t r re V »yors- 

hadi- Ihasznáia li/ o,

térré, árnyalakra; futószarvas lövés 100 m éterre; élő
galam b es agyaggalam b lövés.
,, , f e.k küz,ül m indenki az egyéniségének, vagy szük
ségleteinek legjobban megfelelő versenyágat választ- 
fiatja les a pisztolyszámok kivételével mindenki szóró» 
Kapcsolatban van a sörétes, vagy  golyós vadászlövéssei. 
, . pzanaekunkban áll ezeket a, versenyágakat külön
ít utón részletesen is ism ertetn i s rem éljük, hogy ezek-
fóbntóK'i xrí CS f któ,v résztvevőt nyerünk a vadászok 
táborából. Viszont a  lap .egyéb  cikkeiből az eddig csak 
■ portioveszettel foglalkozók fog ják  m egism erni a vadá
szat nemes gyönyörűségeit.

A m agyar sportlövészetnek m ár m últban is voltak 
saep sikerei az olyinpiai játékokon, világbajnokságokon 
i ’ , Iiemzetkozi versenyeiken. Sportágunk demo-
W ? 8 ? tsz®r,Yez?s? « tan  m áris könyvelt el kezdeti 

et az 1947. évi B alkáni Játékok  összetett csapat- 
S ' ! f ne . megnyerésével legközelebbi hatalm as erő- 

előr 18 a l0nd0PI O /m p ia i  Játékokon lesz. ahol
S  í a  0 il- gyorstuzelopisztoly, cél.lövőpisztoly és 
kispuska, egyem versenyszám okban veszünk részt' 
,.a -tVPvozlptu ilk tolm ácsolása m ellett várjuk  vadász- 
étink m 'nkt hozzasz9la«tut' es érdeklődéseit. Szövetsz 
méri tő 'vá laszt hozzaintezett k«rdésro örömmel ad ki-

Sp o r  tb aj tá r  s 1 üd vözlettel 
az Országos Magyar Sportlövő Szövetség 

elnöksége
_________  Budapest, VI., Andrássy-út 105-

Vadőri iizefésehhel Kapcsolatos közieméül
1.,. .? f^ok ^  bizonytalanság uralkodik a vadásztársaságo 
koreben a vadon fizetésekkel kapcsolatban
közöUüT blzoay ta ân'sagnak kívánunk végetvetni, arniko 
Bizottsto- i,f 0 ! sza®os Mezőgazdasági Munkabérmegállapíti 
h á i t i í V - h ”)11 ak határa  z a tát. A határozat végre
najtasa ángyában elsoizben 50.735/1948 IX —1 s7 i
évi április hó 9-én, történt intézkedés 

Határozat: ad 95.

latotAZmértVn f 'é  a1?Knfem, j , 's ít  fcel-ios értékü vadőri szolga 
T - ?*• Cgyeb foglalkozása is van, vagy saját kezeié 

seben Levő ingatlannal rendelkezik, vagy a s z o b X t
annak1 havi elfoglaltságot nem kíván meg," sb .
kentendő Vitt dal™az;iäa a 'é g z e tt  munka arányában csők-

tafya tud tájékoztatást adni b F ‘ M- vadászatl osz
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Fészkelő nagylilikek és kékcsöríí récék nyomában...
Irta dr. Beretzk Péter

Nem a ködbeburkolt Iz laudra. nem az északi nap 
I  gyöngyfónypárájába burko lt Nóva ja-Sam Íjára, sem 
! pedig Grönland hullám vente sziklás partv idékére gon- 
i dolok. Az sem szándékom, hogy az örök napragyogás 

tiszta kék ege a la tt álmodó pálm ák világába, a 'm e d i. 
terra a szelid partok  mellé, vagy Középázsia kiégett 
steppéinek forró pusztaságában elterülő sós tavak 
mellé vigyem az olvasót. Mindössze csak az ország 
második legnagyobb m agyar városának, Szegedinek a 
határába kell kirándulnunk, hogy kutassuk a re jté ly t: 
hol költött ki a  nagy lilik  és m erre vau a fészekalja 
a kékcsőrü récének . . .

M ert az em lített két m adárnak  otthoinlát távol tő 
lünk. m ás éghajlat és m ás term észeti viszonyok között 
jelölte ki a Teremtő. A term észet örök törvénye fog. 
lyul ta r t ja  a benne élőket. Néha m egm agyarázhatatlan 
és rejtélyes parancsokat kell fcövetniök. iE jelenségek 
csak az emberi észnek jelentenek ám ulatot és csodá
kat. A m adártani jelenségek nagy része ás ily csoda 
és m egm agyarázhatatlan re jté ly . Hogy csak a sze
münk előtt lefolyó ba lkán i kacagó gerle terjeszkedé
sét említsem fel. A m ár m indnyájunk  előtt nagyon is 
ism ert és m agát otthonosan érző, számban szemmel' 
láthatólag erősödő szürke gerlem adár indiai, élszak- 
afrikai őshazájából a B alk án ra  téve á t  székhelyét, 
alig- egy évtized a la tt m á r elérte P rá g á t és Velencét! 
Ha ebben az iram ban h a lad  nyugat felé, a következő 
évtizedben m eghódítja egész E urópát.

A szabadom élő nagy  lilik  költése hazánk terü le té
ről ismeretlen. T arján  T ibor 1940 jún ius elsején az 
ókígyósi rétről kapott két tojást, melyek nagy lilik 
to jásainak bizonyultak- Gyepes földön, kissé k iv á jt 
mélyedésben ta lá lta  a to jásokat egy pásztorfiú . K ér
dés, vájjon  a fészekalj háboríta tlanu l költéshez veze
tett volna-e? Véleményem szerin t inkább „elejtett“ 
tojásokról lelhetett szó. A  lúd félék ugyanis gondos fé
szekrakás u tán  kezdik el a  to jást. Eredm ényes fészke
iéiről számol be N agy Jenő  a debreceni nagyerdő in es. 
térségé« tavainál. I tt  azonban fogságban ta rto tt m ada
rak párzottak  el.

Ez óv tavaszán még áprilisban  is szemmel ta r th a t
tunk 25—30-as nagy lilik  csapatokat. Á prilis 11-én még 
150 körü li .számban jegyeztem  fel nagy lilikeket 100 
körüli szürke lúd társaságában . M ájus elsején 16 évi 
megfigyelésem alatt (a halastó  létesítése óta) első íz 
ben találtam  meg a n y ári lúd fészekalját- M ájus első 
napjaiban részben p áro k ra  szakadozva 22 n y ári lúd 
volt megolvasható, melyből 3—4 párnak  a, ■ fészkelése 
biztosra vehető. M ájus 18--án öt nagy liliket észleltem, 
melyek kifogástalan módon repültek, teh á t nem  téte
lezhető fel. hogy sérültek  lehettek közöttük. A követ
kező hetekben a term észetvédelmi őr többször te tt je 
lentést párban úszó lilikekről, am elyet egyízben m ájus 
közelién magam is észleltéin. Kom olyan gyaníto ttam  
a lilikek fész-kelését. Még m ájus végén is lá ttam  p á r
ban úszó lilikeket, de fészke lésének nyom ára bukkanni 
nem tudtam .

Véletlen vezetett rá  a. szerintem  feltétlenül meg. 
hízható nyomokra. Az ú- n. egyes számú halastó a leg
távolabbra esik megfigyelő helyemtől. Nagyobb nádas 
foltokon és a szegélyező nádcsík okion kívül ott semmi 
más növényzet nincsen. M éternél m agasabb vizet kor
bácsol benne az időnként vadu l felélődő jún iusi szél. 
Vöcskök úszkálnak sík  tükrén, avas nádreluaeteaében 
| barna ré ti  hójják fészkelnek. Négy-öt hét isi eltelik, 
m íg ezt a tavat m eglátogatom . M unkások voltak haza
térőben. K aszáltak az egyes tóban. Az ütköző ,.csata- 
kot“ vágták ladikról. Őket kérdeztem  az egyes tó m a
darai felől. Meglepő választ kap tam : egy öreg- híd úsz
kál esténként meg hajnalonkén t öt apró libával. T o
vább kérdezve előadja, hogy a. lúd hom lokának fehér
ségé m ár messziről v ilág ít. Ö tud ta  is a, fészket a sűrű 
nádban, hat to jás vo lt benne, de csak öt kelt ki. A fé
szekről m indig az a fehérhom lokú lúd repült el, m ely

nek néha m ég a fekete h asá t is lá tta . Következő inun- 
káscsoportot is kérdeztem- O tt is volt olyan, aki lá tta  
az any jukkal úszó apró  libákat. A fehérhomlokú öreg 
lúd egyezett az elbeszélésekben. Ezek a m unkásem berek 
nincsenek tisztában; a lúd  fa ja iv a l s így  leginkább a 
fehér homlok tű n t fel nekik. Végire m egvan a  nagy 
lilik fészkelése! — k iálto ttam  fel magamhatnl. Do még 
nagyobb volt az örömem akkor, am időn az egyik m un
kás azt is közölte, hogy fehérfejű , bukdácsoló kis ré 
cék is vannak ebben a tóban.

U tán a  kell járnom  a dolgoknak. Szép-szép, am it 
hallottam - De ha m ár én mondom harm adiknak to
vább, a  továbbadással a kétség csak m indig nő. V a
dásznak, m adarásznak — közismert, vagy legalább is 
közhiedelem lóvén a szokványos nagyotm ondás — a 
szavahihetősége csak akkor hiteles, ha  azt, am it mond, 
bizonyítani is tudja. Tehát ra jta !  Ki kell nyomoznom 
a m ondottak va lód iságát! A fehérfejü  récék, azok be 
is váltak, m ert Keve B andi barátom  tízszeres látcső
vel lelkendezve jö tt hozzám jú n iu s  8-án, hogy két buk
dácsoló kékcsőrü réce h ím et fedezett fel a tó közepén, 
N agy a feladat, ddhát két nagy  dologról van szó. A r
ról, hogy az első nagy  lilik fészkeléséneik és költésének 
bizonyításával a  szegedi F ehértó  v igye el az elsőség 
p álm áját, a. másik pedig az, hogy a kékcsőrü rácé fészr 
kelése is bizonyítva legyen. E  récefajnaik hazai előfor
dulását. Petényi fedezte fel az Örkényi Madarasisy. 
tavon 1852 jún ius 5-én, 1923- 1924 nyarán  találtak  ott 
több p á r t és 1929-ben V asvári M iklós 20—25 darabot 
észlelt augusztus folyam án. B ár a kékcsőrü réce az 
ország több helyén m ár előfordult vonulási időben, 
egyetlen fiészkelőhelyének hazánkban az Örkényi tavat 
tarto tták . (Erdélyben a Mezőség tavain  fészkel még.) 
A szegedi Fehértavoin 16 éven keresztül a kékcsőrü réce 
előttem  ism eretlen volt, annak  ellenére, hogy a sze
gedi múzeumiban egy példány Szatym azról (a Fehértó 
m ellett van) szárm azik, az egyetemi gyűjtem ényben pe
dig egy hím  példány a  F eh értó ié i került- elő a 20-as 
évek derekán. Az első kékcsőrü réce észlelésem 1948 ja . 
nuár 15-én jegyezhettem  fel. E gy  áttelelő to jóm adarat 
sikerü lt elejtenem. A kékcsőrü réce felism erése igen 
könnyű. A hím eknek fehér feje valósággal v ilág ít 
messziről. A tojónak is v an  világos pofafoltja, d;e ez 
nem tűnik fel messziről. Legjellemzőbb azonban az, 
hogy m erev keskeny hegyes toliakból álló fa rk á t rézsűt 
k in t ta r t ja  a vízből- Rendesen bukással menekül és a 
vöcsökhöz hasonlóan nem  szívesen kel föl a. vízről. 
Kézbevéve a m adarat, l'egelsőbb is feltűnik bütykös 
csőrtövük. Ez a bütyök m indkét nembelinek egyform án 
m egvan. Éppen ezért a kékcsőrü réce helyett szíveseb

N yári lúd fészke.
U tánnyom ás tilos. I)r. Beretzk Péter felvétele.
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ben adnám  e m adárnak  a bütykösorrú réce elnevezést. 
A kék csőr nem jellemző e fa jra , m ert hiszem a barát, 
a  kontyos,, a  fütyülő  réce csőre is kék, még hozzá 
búzavirágkék_ a párzási időbem. A kékesőrű récének a 
csőre — főképpen a tojóé — akárhányszor feketének 
látszó sötétkék.

Júniusban  járunk. A  bütykösorrú récének ilyenkor 
van a költési ideje. S ű rű  nádban fészkel. Az pedig van 
bőven az egyes tóban, m ert évrőll évre m eghagyják a 
nádszegély avas nádját.

H árom tagú expedíciót szervezek. Magam m it sem 
érnék a  négy kilom éter hosszú parti nádszegélybetn, 
meg a  legalább is  három holdnyi sű rű  nádszigetben. 
Egy es-teledést és egy h a jn a lt reá  kell áldozni. Nem is 
lenne semmi hiba. csak ne volna befogva az ember h é t
köznapokon estétől reggelig. M ert hát m égis csak a 
h ivatal és laz orvosi gyakorla t az első!

Június 12ién szombat estét várunk, hanyatlik  a 
nap, amidőn kiérkezünk a  tavak  szélére. Lépésenként 
fészkelő szárcsák ta lpalnak  tova a vizen. Vékony ciii 
hangok áru lják  el a  függőcinkék jelenlétét a füzes 
lombjaiban. Ézeln a.pró iszövőművészek ilyenkor (kezdik 
szőni csodálatos tudom ánnyal m egépített fészkeiket. 
Vörösgémeik kíváncsian nyú jtogatják  nyakakat a sás- 
tengerből fészkük közelében. Őszi látványon csodál
kozom sokáig- Seregélyeknek sokezernyi csapata suhan  
a nádasok felett, m ajd  rogyásig  meglepi az apró  füze
ket és a  zöld nádat. É jszakázni jöttek. Jú n in s  elején 
ily Jximeg! Másként el sem tudom képzelni ez össze, 
verödest-, m int feltételezem, hogy az első költésbeli f ia 
talok já rják  együttesen nagy  tömegben az élet ú t ja i t  
Partifecske seregek is érkeznek. Ezek is éjszakai 
nyugvóhelyet keresnek. B arna rétihléjják lengéinek a 
sásos szigetek felett. Ebben az évben iszokatlatn nagy 
számban m aradtak itt- M ár három nak szétromboltam 
a fészkét és még legalább négy párnak  lehet fészke 
hozzáférhetetlen nádsűrűségben. E lérjük  a 4-es számú 
sekély vizű halastavat. E  300 boldnyi területre mák" 
csak 15 em-es víz ju to tt. Valóságos m adárparadicsom . 
Ez évben itt  helyreállott az ősi állapot. Telistele m in
denféle m adárral. Szinte látom  magam előtt az ősi 
Fehér tavat, am időn m ind a 3000 hold ilyen volt- Ma
darak m illiónyi tömegével beleszórva. Közelünkben 
??—40 gulipán „kaszál“ az iszapban. Néhánya a. fe. 
jlinknek ta r t  egyenesen, r ia d t hangokat hallatva. Ezek
nek bizonyára fiai vannak a közelben. Vöröslábú eatn- 
kók riad tan  füttyentenek. a vészjelek lázba hozzák a 
költő és fiús m adarakat. M ár három  gólyatöcs is teccs- 
téccse]_ a  fejünk fölött, niélhánv goda is lotyózik, ia bi: 
bicék is ja jgatnak  s most, m ár teljes a  zűrzavar. Sok- 
sok^ száz g o d a  camkóknak tömege — jórészt galléros’, 
tav i és ré ti cankók — oda sem fütyülnek a  riadalom 
nak, ők nyugodtan táplálkoznak tovább. Niinics m it fé l
teniük sa já t életükön kívül, nincs fészek, vagy apró
ság, melyet még m aguknál is jobban féltenének! Mesz- 
sze bent a tó közepén k ib ú jt sziget szélén 35—40 kana- 
lasge-m álldogál, felette dankasirályok kavarognak, 
lármáznák. 70—80 p á r fészkel ott 30—40 gul ipámnál és 
vagy 50 p á r halász,csérrel együtt. E sű rűn  lako tt tele
pen állandó a _ csetepaté. Gyékénvsá tra m a fészektelep 
közepén őrködik a fószkeikre. Rézvörösre festi a le
nyugvó nap fenya Tetejében nyugodtan kotlik  egy oda 
feszkelt dankasirály.

M ire 6 fem-eis séta  u tán  e lérjük  az egyes tavat, b i
zony m egállapíthatjuk azt., hogy későn érkeztünk. T áv
csövünk nem segít nagyobb messzeségben. E gy  m agá
nyos távoli libát észreveszek, de m ár azt sem lehet 
latin, hogy kicsinyek úsznak-e mellette, de azt sem tu 
dom m ar megálla,pítani, Vájjon lliltiik-e vagy  nyárilúd.

$
Napáldozat u tán  m ár roham osan fogy a fény. Visz- 

szafelé menet nincs sletnivalónk. Holdvilágos szürkü
letben fáradhata tlanu l cserregnek-karatyolnak a nádi- 
rigok. Egy-egv sűrűbb avas uádas dzsungelben a tii- 
csekmiadar  ̂ p irreg i végét é rn i nem akaró egyhangú 
nótáját. Más m iuden csendes, csak a, szúnyogok éhes 
hada zümmögő zsongása k ísér éjszakai nyugvó- 
helyünkig, a m adarásztanyáig .

Szerelmes ka.knk az ahlak ala tti fűzfagatlyon éjjel 
D-ig áradozott, hol lassan, hol gyorsabban, hol k e t
tőzve ismételgette szólamát, 3 órakor m ár másik is 
akadt és két hím tru b ad ú r ko rtyan tva űzte versenyre

kelve szívük hölgyét. Velem együtt ezek is keveset 
aludhattak. M ár alig  p itym allik , talpon vagyunk. K ép
zeletemben látom  az öreg fehérhom lokú ludat, am int 
nyugodtan legei a tó p a rti füvesen pelyheseitől körü l
véve.

Sietve lépdeltünk a g á t m entén. V agy 20 percnyi 
járásra, van az egyes halastó. A bíbic mellől két ap ró
ság  m ost szaladt he a  sűrűbe, ,az anyam adár nagy  
jajgatással legalább 200 m éteren kísérget bennünket. 
Csapat csapat u tán  húz el fe le ttünk  nagy m agasság
ban. Nem tudok hova lenni a csodálkozástól. N yár de
rekán ilyen gojzervonulást (ki lá to tt?  M ár legalább 20 
népes csapat m ent el északkelet 'felé. m íg sikerül táv 
csövemmel felism erni tévedésem et. Nagy godák ra jz a 
nak kifélé a  sekélyvizű tóból. Mennek, m in t tavasz i 
hajnalon a gojzerek. D ehát hova és főleg m iért? H i
szen jobb táplálkozó terü le te t, m in t a 300 hold sekély 
mocsárra, nem ta lá lnak  séhol. V agy talán  m ost ju to tt 
eszüikbe, hogy elfelejtettek családot alap ítan i és le4 
m aradtak. Na ugyan  elkéstek, az idei költésből m ár 
nem lesz semmi. M indenesetre érdekes mozgalom, jó 
volna tudni célját. V ájjon  estére vissza jönnek-e éj
szakázásra, m int a gojzerek tavaszon. Aligha, m ert 
legalább 7—800 m éter m agasan  visz az ú tjuk. Ébrednek 
a m adarak. E lkésett vonuló eankócsapat alacsonyan 
siklik át a vizek felett. Szürke gémek, m int leszúrt cö- 
vekeik m ozdulatlanságba m eredtek. H árom  vakító kis 

kócsag rebben fel közéiről.
A foltos nádi poszáták és a  cserregők v íg  énekbe 

kezdenek. S irályok tűnnek fél. közöttük 3 nagy fia ta l 
ezüstsiráily. Ezek a ,.lősirályok“ betek óta itt  tanyáz-j 
nak. Csérek apró csillogó h a lak a t szállítanak torkos 
nelyheseiknek. I t t  halász,gat a törpoesér is. pedig fész
két vagy 4 kilom éterrél odébb gyanítom- De úgylátsizik, 
i t t  vannak az apróhalak. M ost alig  p á r m éterré fe jűnk  
felett kabasólyom siklik tova. Jól kivehető karm ai kö
zött a basához szoríto tt apróm adár. N ádisárkány, p a 
csirta. de lehet hogy veréb. Távoli fészekben éhes vad 
szemek fürkészve, tág ra  n y ito tt torokkal v árják  az é r
kezőt. Végre^ halljuk  m á r  az egyes tó zsilipjén át- 
znlianó víz bömibölését. A nagy  esőre m egnőtt a  Tisza. I 
Gyorsan ki kell használni az alkalm at s az egyes ta ; 
von keresztül hömpölyögve ömlik az á r  a kettes tóiba, 
m ajd azon keresztül a sekélyvizes hárm asba, hol né
hány  nan a la tt vízszemfedél borul m ajd a sirály, c sé r1 
és gul ipán telepre.

Vöcskök hada úszik él a beömlés irányából. Persze), 
''r re  sereglenek vízfolyással szemben a hallak s itt 
könnyű szerrel fogdoshatiák  vönsökmamák a család 
nani kosztját. Az egyes tó p a r tjá n  szeműnkhöz tanad 
a távcső. Minden zeg-zuigot á tku tatunk , liba sehol. 
Azaz egyet épp most lá tunk  b°úszni vagy egy k ilo
m éterre tőlünk a. sű rű  nádba. B ütvkösorrú récét vagy 
hamvait is látunk. Serényen bukdácsolnak, alig  boigy 
felbukkannak, m áris eltűnnek. Leülünk, várunk. M int 
reflektor sugárkéyéje. pásztázzuk végig a tó tükrét, a 
nart^ részeket. Néhány vöcskön éis a  bü tykösorrá récé
ken Kiviül nem: lá tunk  a  vízen sem m i mást. H iába v á 
rakozunk. Nincs m ás ú t szám unkra m in t a  legnehe- 
z?tob u ta t választani: á tk u ta tn i a nádast. B izonytalan 
27j ..7 «dmeny, m ert 50 ember is kevés lenne erre  a 
területre. De talán  még nagyo'bb baj az, bogv az em- 
rbp.T a ,nádrengetegben a lig  tu d ja  belvét változtatni.
I obh eves avar nádtöm eg hurko lia , gáncsolja szegezi 

egy helybe az embert. De m eg kell próbálni Y léhetet- 
ent^ is. M egvárjuk a melegebb napsütést, m ert bizonv 
to rán  reggel m ég nem esik jól a, fürdés. Én a nagy 
r-.ill » azt a szegélyét választom , hol a ludat a nádba 
Többször beúszni lá tták  és ahol a  .bütykÖsorrú récék 
1°, m'u-'nnzriak. \  köldökig érő víz csak az éllső pereben 
un: r hidegnek, azután m á r megszokna az ember. E rős 

^ynmtnlrm vaisvoncinőm és boreWis vastier v á c?on nnd- 
’’Hsorn véd * n^d szúrása vasrdoisá«-a ellen. Etryszfelrre 
Knt hero'm töredezett nád, tiesTves szlsr^n-vr inernd a mel- 

# ndha a 'szememn^V ís. Vé^d^zeninves'eni 
otthon felejtettem  A sű rű  ú i nád»* zöldje csaknem 
m indent «KaVar előttem. Lenesről lépesre eilig vergő
döm előre. Megáldok a nádsziget szélének reitekében. 
kelőm  egy fiatal lilik elejtése, m ely a fészkéJlést Mskv- 
nvnana . A puska komoly gondot jelent a folytonos 
bukdácsolás közben. Látom  két társam at ak>-v m ár 
m eguntak a dzsungeljának!, a  nádon kívül. Három
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A VADÁSZ ÉS A
Nem azért ad tam  írásom nak „A vadász és a vadász

kutya“ címet, m in tha ez a kettő  elválaszthatatlan  
volna egymástól. H iszen hányszor lá tunk  vadászt 
kutya nélküli És hány  vadász van, kinek nincs k u 
tyája? írásom m al azt akarom  kifejteni, m i a vadász
nak a vadászkutya?

K utya nélkül a  vadász su tán ak  érzi m agát. S u ta
ságának okára csak akkor jön rá, m ikor tehetetlensé
gét érzi és ráeszmél, hogy a  k u ty a . . .  az á l l a t . . .  m eg
oldotta volna azt a feladatot, m elyre ő képtelen.

Például a vadásznak olyan területen, ahol a fácán 
ritkaságszám ba megy, s ik erü l egy szép fácánkakast 
lőnie. Boldogan nézi, am in t lövés u tán  egy csala- 
mádéiba zuhan. De annál nagyobb lesz szomorúsága, 
mikor négy hajtóva.l m ár órákhosszat keresi és képte
len m egtalálni. Mit adna, ha ilyenkor olyan segítő
társa volna, mely azt a r itk a  zsákm ányt előkerítené? 
Iliyen vágyálm ai születnek m indannyiszor, ha nem 
csak r itk a  zsákm ányról van  szó, hanem  gyakran  elő
forduló vadról, mely sebzetten elveszett.

V agy a  vadász ró jja  a  rétet, egyszerre h á ta  m ögött 
nagy cserregést hall. H á tra tek in t, egy nagy csapat fo
goly rebbent fel mögötte, m ely m ellett, elment. A lö 
véssel m ár elkésett, de h a  seg ítő társa figyelm eztette 
volna a foglyokra, pont előtte keltek volna fek_

V agy a vadász ló lő tt vad ja  vízbe esik. Ki tudja, 
m ilyen mély iszap van az alján? V agy m ennyi pióca 
hemzseg benne? A kárm ennyire  szeretné és sa jnálja , 
nem válllalkozhatik a  kihozására. H ej, ha olyan segítő
társa volna, „aki“ erre  képe®, m ilyen  m ás volna a v a 
dászás! . . .  M ennyire nem  érezné tehetetlen v o ltá t! . . .

Egy nagyvadas terü le ten  gyönyörű tizenkettes 
bikát megsebez a vadász. Napokig hiába keresik, még 
ha itt-o tt nyom ára is akadnak, mégsem ta lá lják  meg. 
Napokig tépelődik és g yö tri a  nyug talanság  érzete: 
m ilyen kár a szép tró fe á é r t . . .  m ennyit szenved sze
gény á l l a t . . .  H iába, h iányzo tt mellőle „aki“ biztosan 
m egtalálta volna. _ _ .

Száz m eg száz példát tudnék felhozni, mellyel b i
zonyíthatnám , hogy a vadásznak szüksége van olyan

VADÁSZKUTYA
segítő társra , aki k isegíti akkor, m ikor ő képtelen cse
lekedni, m ikor su tának  érzi m agát. I t t  csak néhány 
példával v ilágíto ttam  a  vadász ilyér tel mű tehetetlen
ségére azért, hogy m eggyőzően lássuk ennek a  h iá 
nyosságnak az elkerülhetőségét és orvoslását.

Kérdés, van-e mód a rra , hogy valak i a  vadász 
tehetetlenségén segítsen? K iben vannak  meg az ehhez 
szükséges képességek?

Igen, van mód. M ár az ősember, m ikor m egszelídí
te tte  a kutyát, gondoskodott a vadász segítőtársáról 
is, mellé rendelte a vadászkutyát. A  vadászkutyának 
m egvan az az adottsága, hogy az elm enekült sebzettet 
szimatoló képessége révén felkeresse és a vadászhoz 
vigye. íg y  az első példában em líte tt fácánkakas nem 
veszett volna el. Ez a szimatoló képesség nem volt 
meg a négy hajtó  egyikéhen sem, azért nem kerü lt 
m eg a kakas.

A vadászkutyának m egvan az a képességé, hogy a 
rejtőzködő vadat, m elyet a legjobb szemű em ber sem 
tud  m eglátni, bizonyos távolságró l szim atjával m eg
érzi és jelzi, vagyis m egállja. H a  a második példában 
em líte tt vadásznak v izslá ja  van, nem tö rtén ik  vele. 
hogy a foglyok mögötte, lőtávolon k ívül kelnek, m ert 
■az előtte keresgélő vizsla m egérezte volna szim atjukat 
és jelezte, vagyis m egállta  volna.

A harm adik példában em líte tt vadász is haza
v ihette volna vadját, ha olyan vizslája  van, amelyik 
a vadat bárm ilyen vízből kihozza. E rre  pedig minden 
vizsla képes.

A negyedik példában nem  tépelődött volna hetekig 
a vadász, ha egy jól bevezetett véreb le tt volna a se
g ítő tá rsa. Elképzelhető az az öröm, m elyet ilyenkor a 
vadászkutya szerez. _ ,

M ikor így bem utatom  a  vadász egyetlen, úgyszól
ván  nélkülözhetetlen seg ítő társá t, k i kell jelentenem, 
azt is, hogy a  ku tya csak akkor v á lha tik  m egbízható 
segítőtárssá, "ha azzá neveljük. N ehogy azt gondoljuk, 
m ert vadászkutya., m ár m ehetünk vele vadászni, m in
dent megtesz, am it k ívánunk  és parancsolunk.

bütykösorrú  récét terelnek erre  énfelém. K ettő  h ím  egy 
toló. T alán éppen ők zavarha tták  ki ezeket a nád sű 
rűjéből. A két hím  m adár elbukfencezik tőlem jobbra, 
m íg a tojó m adár felém ta r t  és nem  messze beúszik a 
sűrűségbe. Két társam  is felém veszi ú tjá t  és m ost 
együttes erővel a becsúszott jérce u tá n  vetjük m agunkat, 
m ert it t  kell lenni a fészeknek _ valahol. C sakham ar el
nyel bennünket a sűrűség. E leinte m ég hallszik a ro 
pogás, a nádtörés, de azu tán  m ár csak h arsány  k iálto 
zással adunk jeleket egym ásnak. A széli részeken 
töméntelen a nádirogó-fészek. Sajnos a legtöbbjében el
pusztult fiókák. A több napos hideg esőben teljesen 
átáztak a fészkek. Még m ost napok_ m últával is  vizet 
lehet, facsarni belőlük. A kopasz apróságok so rra  pusz
tultak. némelyikben m ár légvkukac nyüzsög. Búbos vö
csök úszó fészkét többet ta lá ltam  két-három  mocskos- 
fehér tojással.

M ár vagy két ó rá ja  tö rjü k  az avas nádat, A nád- 
zsombékokiba néhol térd ig  süllyedek. Torzsákat kell ke
resgélnem és erre lépni, de m ár érzem, hogv^ az éles 
torzsák némelyike a gum italpon is átszűr. Élénk szú
rást. érzek a. combomon. M ár a. nadrágom on is átszúrt 
a nád! — Nem — csak a cafatokra szaggatott nadrágo
mon keresztül pióca ra g ad t rám . E gyik  társam  k iá lto 
zását hallom : egv fészekben két nagy  zöldes tói ást 
talált. Ez lesz a bütvkösorrú  tojása! K ifárad tam ,m égis 
fokozott erővel igyekszem a h an g ja  irányába. Ügy szól
ván m ásodpercenként v á ltju k  a k iáltást, de beletelt 
in perc is. m íg elkerültem  a fészekhez. Bizony nem a 
bütykösorrú  fészke volt, hanem  egv vörös gémnek

részt tört. nádakból álló építm énye, melyben két to jás 
volt. Az egyik m ár repedezve a kelés e l ő t t . m á s i k  j® 
egy ponton m ár ütközött. Dél felé já r t  az idő, amidőn 
oaifatos nadrágban és tép e tt ingben kikerü ltünk  a  púd
ból. A  libáknak se híre, se ham va. Melegen sütött a 
nap. A sík vízen minden élet k ihalt. A nádrengetegben 
hüáülnék valahol a  lilikcsalád  és a kotró bütykös,orrú 
récék. . . .

Most még valam i h á tra  van: h a lá lfá rad tan  is meg 
kell tennünk még egyet, amivel bizonyítani lehetne a 
lilik fészkelését. A m unkások elbeszélése nyom án meg 
kell keresni a  fészket, el kell azt hozni- a pebelybo. 
m inden  kétséget k izárólag b izony ítan i lehet a _fészke
iéit. A leírás u tán  bem együnk a nádba- Összejáriuk a 
sűrűséget. Meg is ta lá ljuk  a fészket, de m ár szétm ent 
állapotban. A tó vízzel töltése ellepte, szétrinaratta az 
építm ényt. Pehe.lynek nyom át sem  leljük. Csak a sok 
nádtörm elék és sásszalm a á ru lja  el, hogy itt  vallai- 
mikofr hatalm as nagy fészek lehetett.

Jú n iu s  13-a nem hozott cserepesét pedig a 13-as 
szám hozzám kegyes szokott lenni. U tólag akartam  ez
zel eldicsekedni, m ost azonban csak m agam nak vallom 
be. hogy igaz az a közmondás, hogy  kivétel erősíti a 
szabáJvt. Hiszen ha m ég m aradhatnék  egy-két napirp a 
kivételen is túltennék. Merem á llítan i ak á r (fogadás
sal is hogy kinyomoznám a fészkelőket. De elfogyott 
az, idő, sietni k°!l. m ert estére haza kell érnem . A leer- 
szomorúibb az, ihcwrv csak m egint 10 nap elteltével lá 
togathatok el a tóra. De méíg nem  adom fel a küzdel
m et és remélem, hogy a végén m égis csak eredm ényről 
tudok beszámolni olvasóim nak.(esetleg egy szürkegém nek) kocsikerek nagyságú, jo-

P o s i a i a k a r é k p é n z l á r i  s z a r n i a  s z á m u n k  6.127
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Bz a téves felfogás sok újvadászban keserű csaló
d á s t  okoz. M ert, akárm ilyen kiváló le já rn i  ázásai le
gyen az a vadászkutya, nevelés 'és tanítás nélkül csak 
hasznavehetetlen eb m arad, m ely a vadászaton nem 
hogy segítene, hanem kellem etlenséget és bosszúságot 
okoz.
* Ezt a nevelést és betan ítást elvégezheti maga a 
vadász is, feltéve, ha ért hozzá. Ha nem ért hozzá, 
bízza szakértőre, de akkor is el kell sa já títan ia , hogy 
m iként bánjék a vadászkutyával. Enléllkül a tudom ány 
nélkül a legjobban idom ított, a legnemesebb vadász
kutyát is rövid időn belül e lron tja  és hasznavehetet
lenné teszi.

Vadászainknál ennek a tudom ánynak a  h iánya 
okozza a vadászkutyától való tartózkodást. A legtöbb 
vadász réistel a ku tyára időt pazarolni, inkább küszkö
dik, szenved, nélkülözi az egyetlen megbízható segítő
társat, Hej, pedig de sokat veszít!

A vadászkutya elnevezés gyűjtőnév. Ezalatt az el
nevezés alatt az összes vadászkutya-fajtákat értjük . 
Eeket a fa jtáka t rendeltetésük szerint öt csoportba 
osztjuk:

Az I. csoportba tartoznak a leggyakrabban hasz
nált, szimatot kereső és jelző vadászkutyák. Ezek az 
összes vizsla fajták, ímellyek rendeltetése a vadász előtt 
keresgélve, a rejtőző vadat szim atról m egtalálni és 
m egállással jelezni.

A II. csoportba tartoznak azok a vadászkutya- 
fajták, melyek rendeltetése a nagyvad nyomszimatjá* 
nak (csapájálniak) követésé. Ide tartoznak a vérebek, a 
bajor véreb és a hannoveri véreb.

A III. csoportba soroljuk a kajtató  és a bóklászó 
ebeket, melyek rendeltetése sűrűségekben a v;id k i
kutatása és fölverése. Ebben a csoportban vannak a 
spánielek és a taoskókopók.

A IV. csoportba tartoznak  a kotorékebek, melyeket 
a föld a la tt élő dúvadak vadászatánál* alkalm aznak. 
Ezek a tacskó és foxi fa jták .

Az V. csoportba tartoznak  a kopófélék, melyek a: 
vad hajtásával vannak a  vadász segítségére. Ilyenek 
a. különféle agarak, a falkakopó és a közönséges kopó.!

Az itt előadottakból lá th a tju k , hogy a vadászati 
m inden ágához m egvan a szükséges vadászkutya, mely] 
rendeltetésénél fogva segítségünkre szolgál.

Az öt csoportba osztott ku tya m ind vadászkutya, 
de csak a rra  a vadászatra használható, am elyik cso
portba tartozik, m ert ez a rendeltetése, csak ehhez van 
nak veleszületett képességei. Tehát a vadászkutya é li  

'nevezés nem az jelenti, hogy az a ku tya m inden vadá-j 
szatra alkalmas. Nem. Csak abban a csoportban, am e.i 
lyikbe tartozik.

Pl.: Nagy já ra tlan ság o t árulnia el az a vadász, akii 
a vizslának szánt m unkájához egy tacskót venne m egJ 
vagy a vérebnek szánt m unkájához egy agarat. B áli 
mind a négy kutya vadászkutya, de a vizslának más 
•a rendeltetése, m int a tacskónak és a Vérebnek is más 
a sajátossága m int az agárnak .

De még inkább nem m ondható komoly és igazi va-1 
d ás znak az sem. aki házőrző, vagy pásztorkutyával 
akar vadászni. Ezeknek a ku tyáknak  m ás a rendelte-] 
tésülc, nincs bennük a vadászathoz szükséges képesség,] 
hajlam , tulajdonság.

Az ilyen já ra tlan ság  és kom olytalanság persze! 
megbosszulja magát, m ert a vadásznak élvezet és szó
rakozás helyett csak szenvedést és bosszúságot szerez.! 
Azért szükséges, tooigy aki vadláisizni akar, először sze-- 
rezzen kellő jártasságot és ism eretet a vadászat összes 
ágaiban, tehát tanuljon. A kkor m egtalálja  azt a gyö
nyörűséges szórakozást, m elyet a vadászkutyával való] 
vadászat nyújt.

CSERKÉSZBOLT Szövetkezet
a  m agyar ifjúság és a sportoló, túrázó  nagyközönség boltja. Pesti ü zle te i: 
yiH*; Rákóczi-út 67. és V., j\nsy Sándor-u. 6. — Kérje fő b b  cikkeink
ről d íjta lan  árjegyzékünket. — Rendelések postán küldhetők központunk  

cím ére: VI., Hajós-u. 14.

relhivás
a vadásztársaság tagjaihoz!

Vállalatunk felkéri azokat a magyar vadászokat, akik különleges kaliberű 
vadászfegyverrel rendelkeznek (tehát 25, 28, 32 stb. kaliber), közöljék vállalatunkkal 
lőszerkereskedőjük megnevezése mellett a folyó vadászidényre előreláthatólag 
megvásárolni szándékolt tölténymennyiséget.

Vállalatunk mindent megtesz annak érdekében, hogy minden egyes vadász 
töltényszükségletét a folyó vadászidényben már teljes mértékben kielégítse, azon
ban a jelenlegi anyaghiány mellett, takarékossági okokból a különleges kaliberekre 
csak oly mértékben szándékozik anyagot felhasználni, amely mértékben a külön
leges kaliberű töltények fogyasztása biztosítva van. Erre való tekintettel, ezeknek 
a kalibereknek a gyártását vállalatunk csak a lőszerkereskedők által most bekül
dendő megrendelésére fogja legyártani.

Sítját érdekében cselekszik minden egyes vadász, ha úgy a normál kaliberű, 
töltények beszerzeset lőszerkereskedője útján már most eszközli, mert csak így 
biztosíthatja maganak a vadászati évadra teljes töltényszükségletét.“

Teljes tisztelettel
V A D Á SZ T Ö L T É N Y -, G Y U T A C S - ÉS FÉ M Á R U G Y Á R  

R É SZ V É N Y T Á R S A SÁ G
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HÍREK KÖZLEMÉNYEK
Szövetségünk közbenjárása fo lytán  lehetővé vált a 

fegyvertartási és v ásá rlás i engedélyek egyszerűbb és 
gyorsabb elintézése, m elynek m ódját az alábbiakban 
közöljük:

1. Az a vadásztársaságbeli tag, akinek a  tá rsaság 
ban való m eghagyása Szövetségünk által is m egtörtént 
és sörétes vadászfegyvere van, de végleges engedélye 
nincs, az erre  vonatkozó kérvényét a Belügym iniszter 
Úrhoz címezve, a vadásztársaság  elnökének ad ja  át. 
Az elnök a  hozzá beérkezett kérvényeket összesítve 
mielőbb terjessze fel Szövetségünkhöz.

A kérvények feltétlenül tartalmazzák a kérelmező 
pontos szem élyadatait, nevét, születési évét. anyja 
nevét, lakhelyét* foglalkozását és azt, hogy milyen 
gyártm ányú g y á ri szám ú, rendszerű, kakasos vagy 
kakas nélküli, hány  csöves és m ilyen öbnagyságú 
fegyverre kéri az engedélyt, A kérvényhez csatolni 
kell még a szül. anyakönyvi kivonatot, 3 db 6X6-os 
fényképet, melyet sajátkezűleg a lá írn i és a rendőrség 
által láttam oztatni szükséges, valam in t a vadásztársa- 
sági tagságának igazolását.

2. Azon tagok, akik ezeideig s a já t  fegyverrel és en
gedéllyel nem rendelkeznek és fegyvert akarnak  vásá
rolni, azok külön kérvényt ad janak  be fegyvervásár- 
lásra  vonatkozólag. A kérvény tartalm azza az 1- pont
ban ism ertetett személy ada tokat és vásárolni szándé
kolt vadászfegyver nem ét (golyós, sörétes). A  kérvény 
mellé i t t  is  csatolandó a szül. anyakönyvi k ivonat és a 
vadásztársasági tagság igazolása. Ezen kérvényeket is 
az elnök továbbítja a Szövetségünkhöz.

B e ru h á z á s i  segély  
a  v a d á sz tá r sa sá g o k n ak

Szövetségünk elnöksége tekintetbe véve a va
dászat terén fennálló nehézségeket, e ljá r t az ille
tékes mmisztériumbam, hogy a  vadásztársaságok 
beruházási segélyt kapjanak.

Ennek megfelelően a  M agyar Vadászok Or
szágos Szövetsége fe lh ív ja  az á lta la  m ár elis
m ert valam ennyi vadásztársaságot, hogy • 30 na
pon belül készítsenek el a  vadásztársaságuk gaz
dálkodásáról szóló egyéves költségvetést.

A költségvetés tarta lm azza havonkénti rész
letezéssel az alábbiakban felsorolt kiadási téte
leket-

1. ' Területbér;
2. Vadőri fizetések (készpénzben, term észet

ben);
3. V adetetésre szánt költségek;

4. V adszaporítással kapcsolatos költségek 
(tojásszedés, keltetés, sfh-);

5. D úvadirtással kapcsolatos költségek;
6. Egyéb a  terü le ttel kapcsolatos kiadások.

U gyanakkor tüntesse fel m inden vadásztársa
ság ezen a költségvetésen a várható  bevételeket.

1. Elrejtett vad darabszám a, illetve értéke, 
fa jták  szerint megosztva.

2. A tagdíjakból befolyó bevétel.
3. Egyéb bevételek.
M indkét költségvetési té te lt összegezzék. E n

nek a lap ján  kell k itűnn i annak, hogy egy évben 
kb. milyen összegű segélyre fenne sziikksége a tá r 
saságnak ahhoz, hogy a te rü le té t jó karban  tudja 
tartami és a társaság  tagjainaik jó szórakozást 
tudjon biztosítani.

A költségvetéseket a Szövetséghez minél ha
m arább terjesszék fel. Az összegyűjtött adatok 
a lap ján  a Szövetség gondoskodni kíván árról, 
hogy az egyes vadásztársaságok a Szövetség ré
széről m ilyen összegű anyagi tám ogatásban, se
gélyben részesüljenek, am elyet a társaság  terü 
lete, összetétele és anyagi helyzete m egkíván ah
hoz, hogy abból jó vadászterület legyen.

3. A vadőrök szolgálati fegyverének és fegyvertar
tási engedélyének rendezése céljából, ha a társaságok 
vadőrei végleges sörétes feg y v erta rtási engedéllyel 
vagy fegyverrel nem rendelkeznek, hasonló kérelmeket 
készítsenek el és azokat a többi kérelmekhez csatolva, 
kívül feltűnő helyen, lehetőleg színes^ ceruzával, „Vad
ő r“-! jelzéssel ellá tva a, Szövetség címére küdjók fel-

A Belügym iniszter Úrhoz cím zett minden kérelm et 
6 forintos okm ánybélyeggel kell e llátn i.

A Szövetségünkhöz beküldött kérelm eket közvetle
nül az illetékes helyre továbbítjuk  és az elintézett en
gedélyekről értesítést küldünk, közölve azt is, m ennyi 
illetéket és bélyeg-költséget tartoznak fizetni.

Ennek m egtörténte u tá n  a  végleges ta rtá s i vagy 
v ásá rlás i engedélyeket a  tá rsa ság  cím ére azonnal meg
küldjük.

Fentiekhez szükséges v ásá rlás i vagy ta rtá s i enge
dély-nyom tatványok a Szövetségtől igényelhetők 20 
fillér ellenében.

*
A vadásztársaságoktól beérkezett havi jelentések 

feldolgozása folyik. A jelentések eddigi kiértékelése és 
összegezése során kitűnik, hogy

1. a vadásztársaságok nem  tudják, melyek a kárté
kony és m elyek a hasznos, védett ragadozók.

2- A  vadásztársaságok nem ism erik a legújabb eb- 
tartási rendeletet.

3. Több vadásztársaság panaszkodik, hogy lehetet
len eleget tenni a havi jelentéseket elrendelő^ rendelet
nek, mivel, a vadásztársaságok tagjai egym ástól nagy  
távolságokra laknak és nem  tudnak egym ástól havonta  
olyan adatokat összeszedni, am elyeket a havi rendelet 
előír-

A fenti három  kérdésre a következő hivatalos v á
laszt adjuk:

1. A vadásztársasági jelentésekből meggyőződtünk, 
hogy a vadásztársaságok tag ja i nem ism erik a rag a
dozó m adarakat. Olyan m adarakat jelentenek be, m int 
lelőtt kártékony ragadozó m adarakat, amelyeket a va
dászati tilalm i időket szabályozó rendetetek védenek- 
Azok a vadászok, akik nem  ism erik m eg a kártékony 
ragadozó m adarakat — m int a galam bász héja vagy 
karvaly , vagy még kevésbé a ritkábban  előforduló réti 
héjákat, gatyás ölyvet, vöröses b arn a  kányát —, azok 
csak a  szarkát és a szürke v a r jú t  lőjjék. T udatlansá
gukkal ugyanis több k á rt tesznek, m in t hasznot, mivel 
a kártékony ragadozók m ellett a  pusztuló félben lévő 
ritk a  m adárfajokat, m int a  sasok, sólymok, vércsék, 
stb. pusztítják.

A törvény nem tudása és nem ism erése nem m en
tesít a  törvén-e alól. tehát aki védett m adarat lő, az 
vadászati k ihágást követ el. Ism ételten figyelm eztetjük 
a vadásztársaságokat, hogy a jövőben kártékony rag a
dozók irtásá t a szürke v a r jú n  és szarkán  kívíi.1 csak 
azoknak engedjék mug, akik a védett ragadozó m ada
rakat meg tud ják  .különböztetni a kártékonyoktól.

2. Felhívjuk a vadásztársaságok figyelm ét a fö ld
m űvelésügyi m iniszter 165.940/1948. F. M. szám ú rende
letére, mely az ebtartást; szabályozza. A rendelet 1. §-a 
kim ondja, hogy a  községek és városok külső h atárában  
póráz, illetve kofenc nélkül ebek sem m iféle indoklás
sal nem vihetők, illetőleg nem  engedhetők ki.

Póráz, illetve kölönc nélkül a kü lterü leten  ta lá lt 
ebeket a mezőőrök, erdőőrök. vadőrök, rendőrök és 
pénzügyőrök minden m elléktekintet nélkül lelőni köte
lesek.

A terület vadászati jogát haszonbérlő vadásztársa
ság i tagok ugyancsak szabadon elpusztíthatják  a va
dászterületen póráz vagy kölönc nélkül tartózkodó 
ebeket.

2- §. kim ondja: A  zárt, beépített területen kívül a 
tanyákon és m ajorokban ta r to tt  ebeket biztos módon 
m eg kell kötni, é jszakára pedig oly kölönccel ellátni, 
am ely azok elcsatangolását meggátolja-

3. §. kim ondja: Pásztorebek kizárólag a k ihajtás és
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őrzés ideje alatt, vadászebek csupán vadászat, illetőleg 
idom it ás céljából és csak vadászjeggyel rendelkező 
vadász felügyelete á la tt tartózkodhatnak külterüle
teken.

4- §• kim ondja, hogy a fentiek ellen vétők kihágást 
követnek el, mely kihágás m iatt az ;eljárás a közigaz
gatási hatóságnak, m in t rendőri 'büntetőbíróságnak 
hatáskörébe tartozik.

Felhívjuk a vadásztársaságok figyelmét, hogy a 
fenti rendeletet lehetőleg dobszóval tegyék közzé a  bér

letük körzetébe tartozó falvakban  és az illetékeseknek, 
elsősorban ,a rendőrség figyelm ét 'hívják fel a rende
letre.

3. A jövőben cgak negyedévi jelentéseket kell beadni 
a vadásztársaságnak. A negyedévi jelentések form áját 
és tá rg y á t külön értesítés ú tján  fogjuk közölni.

Felkérjük a vadásztársaságokat, hogy jelentéseikre 
vagy egyéb beadványaikra a jövőben kötelességszerűen 
írják  rá  (a bal fölső sarkára) vadásztársaságuk nevét, 
szám át és a  várm egye nevét.

SZÖVETKEZETI
KÖZLEMÉNYEK

R E N D E L E T  
A T I L A L M I  I D Ő R Ő L

A Magyar Vadászok Országos 
Értékesítő Szövetkezete örömmel 
üdvözli ez alkalom m al a  m agyar 
vadásztársadalm at és egyben az 
alábbi szövetkezeti é rtesítést teszi 
közzé.

Több vadásztársunk kérésére kö
zöljük, hogy egy szövetkezeti üzlet
rész névértéke 10 F t., a beirá^i díj 
személy enkén ö egyszer simindenkor- 
ra  2 Ft.

Vadásztársaság, m in t olyan, szö
vetkezetünk alapszabályai szerint 
szövetkezeti tag  nem lehet, csakis 
vadásztársasági tagok egyénenként. 
M ódjában áll azonban a vadásztár
saságoknak egy tagot megnevezni s 
üzletrészeiket annak nevére jegyez
tetni- Felh ív juk  vadásztársaink  
figyelm ét azon körülm ényre, hogy 
egy tag több üzletrészt isi jegyezhet, 
am i sa já t érdekében is indokolt.

Közöljük továbbá jelenleg é r 
vényben lévő vadbőrátvételi á r a in 
kat melyek természetesen la  alapon 
értendők, ami az t jelenti, hogy a  
feles értékű darabnál az a lan ti á r  
felét, m íg a negyedes értékűnél 
annak  negyedét fizetjük. A m inősí
tés mindenkor vadásztársaink é r
dekeinek szem előtt ta rtá sáv a l tö r
ténik.
Róka 27.50 F t
Pézsma 45—
Borz 40.—
Nyest 400 —
Nyuszi 300.—
H ázinyúl per db 4 50 »*
H ázinyúl per kg 8.—
Téli szarvas per kg 12.— >>
N yári szairvas per kg 15.— »»
Görény 33 — »»
Mezei nyúl 5.—
V idra 150.— »>
Mókus 4.— »}
Vadmaoska 15.— »»
Herm elin 8— JJ
Téli őz 12— »
N yári őz 15.— »

Szövetkezetünk címe: M agyar Va- 
' szók Országos Értékesítő  Szövet- 

Budapest, IV., Szabadság- 
t 5. Ö L 14. Telefonszáma:

kszáma: 48.800- Bianco csekk
en való átu ta lásná l kérjük  a  
lap há tlap ján  feltüntetn i, 
a fizetés Szövetkezetünk ré- 
tö rtén t

A vadászat szabályozása tárgyában 
kiadott 4.640/1945. M. E. számú rende
let (Magyar Közlöny 76. sz.) 12. §-ának
(1) bekezdésében foglalt felhatalmazás 
alapján a  következőket rendelem:

1. VADÁSZATI TILALMI IDŐK.

1. §.
Általános vadászati tüMmak,

Egész évben tilos vadászni:
medvére,
szarvasborjúra,
dámborjúra,
őzgidára,
muflonra,
fácántyúkra,
siket, és nyírfajdkakasra, tojóra, va

lamint jércére, túzok to jóra és jéreére, 
nyári lúdra, kis- és nagykócsagna, ka
nalasgémre, üstökösgémre, bat-lára (fe
kete íbiszre), fekete gólyára, gólya
töcsre, gulipánra, godára, bibiere, dan
kasirályra, vándorsólyomra,, rárósólyom. 
ra, ugartyúkra, kisvércsére, vörös- és 
kékvércsére, egerészölyvre, barátkese- 
lyűre, fakókeselyűre, dögkeselyűre, kí- 
gyászölyvre, darázsölyvre, a sasok és 
baglyok valamennyi fajtájára , valamint 
az összes áneklőmadárra.

apróvadas területen szarvasra és dám
vadra.

2. §.

Részleges vadászati tilalmak.
(1) Február hó 1. napjától július hó 

31. napjáig tilos mindenféle vadra haj
tókutyákkal (agárral, tacskóval vagy 
más hajtóebbel) vadászni. Ez idő alatt 
is szabad azonban kotorékébekkel ko
torékm unkát végeztetni, vizslával, spá
niellel, pórázon vezetett vérebbel és 
friss disznónyomra eresztett ú. n. disz- 
nóskutyával vadászni.

(2) Február hó 1. napjától augusztus 
hó 31. napjáig hasznosvadra hajtákkal 
vadászni — vizimadaraikat és erdei sza
lonkát kivéve .— tilos.

(3) Tilos végül a vadászat a  4. §-ban 
felsorolt vadakra a vadászati idényen 
kívüli.

3. 1
A tilalmi idők a latt nem szabad sem 

a vadak fiait elfogni vagy elpusztítani, 
sem a m adarakat fészkelésükben zavar
ni, vagy tojásaikat elszedni. A mada
rak  tojásainak — kizárólag vadtenyész
tési vagy tudományos célból __ szedé
sére a földmívelésügyi miniszter adhat 
engedélyt.

II. VADÁSZATI IDÉNY.

4. 1
(1) Vadászati idény az az időszak, 

amelyen belül szabad vadászni.
(2) Szabad vadászni:
a) szarvasbikára szeptember hó 1.1 

napjától október hó 15. napjáig  bezáró
lag;

szarvast,ehénre csak a földmívelésügyi 
miniszter külön engedélye alapján és az 
abban m eghatározott időn belül kizáró
lag selejtezés céljából;

b) dám bikára október hó 15. napjától 
november hó 15. napjáig bezárólag;

dám tehénre csak a földmívelésügyi 
miniszter külön engedélye alapján és az 
abban m eghatározott időn belül, kizáró
lag selejtezés céljából;

c) őzbakra csak a földmívelésügyi mi
niszter külön engedélye alapján és az 
abban m eghatározott időn belül;

őzsutára csak a földmívelésügyi mi
niszter külön engedéllyé alapján és a z : 
abban m egbatározott időn belül, kizáró, 
lag selejtezés céljából;

d) vadkanra, vaddiszmókocára és vad- ; 
malacra egész évben;

e) nyálra  október hó 15. napjától ja 
nuár hó 31. nap jáig  bezárólag;

f}  fácánkakasra október hó 1. nap já
tól január hó 31. napjáig bezárólag;

g) fogolyra augusztus hó 15. napjától 
december hó 31. napjáig bezárólag;

h) túzokkakasra csak a  földmívelés- j 
ügyi m iniszter külön engedélye alapján 
és az abban m egállapított időn belül;

i) császárm adárra augusztus hó 15. 
napjától október hó 31. nap jáig  bezáró
lag;

j)  fürjre, harisra, gerlére, vadgalamb- |  
ra (kék és örvös) augusztus hó 1. nap- |  
jától december hó 31. napjáig bezáró- i 
lag;

k) erdei szalonkára szeptember hó 1, 
napjátó l április hó 30. napjáig bezáró
lag;

l) a  kacsák minden fajá ra és egyéb 
vízi m adarakra július hó 15. .napjától 
március hó 31. napjáig bezárólag, ki- N 
véve a rizstelepeket, amelyek területén
a  kacsákra minden időben korlátozás 
nélkül szabad vadászni;

m) vetési Iádra, kis- és nagyliMkre 
szeptember hó 1. napjától április hó 15. 
nap jáig  bezárólag;

gémekre csak halastavaknál szabad 
vadászni.

(3) A (2) bekezdés a), b), c) és hl i 
pontjában említett kivételes lelövés en
gedélyezése iránti kérelmeket az illeté- \ 
kés vármegyei vadászati felügyelő útján j
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K v a t e r k á z á s  k ö z b e n
A  vadászoknak egyéni és társas vadászataik közr 

ben nagyon sok apró-cseprő kalandban, mókában, t r é 
fában van részük, nagyon sok értékes m egfigyelést is 
tesznek, am elyeket az utókor, illetve a kezdő vadászok 
részére m egörökíteni szükséges é*s érdemes. Nemcsak 
élvezetesek és szórakoztatók az ilyen apróságok, ame
lyeket a vadászvacsorák, m ulatozások, vidám  pohara
zások alkalm ával pipaszó mellett elmesélnek, hanem 
rendkívül tanulságosak is.

Több m int négy évtizedes változatos v&dászmul tam  
alatt velem is  sok m inden megesett, sok esetnek voltam  
részben szenvedő alanya, részben szemtanúja. Ezen 
kedves emlékeimből felelevenítek niélhányat.

Égbeszállt pecsenye.
Töfbb m in t negyven évvel ezelőtt, még veszprémi 

kisdiák korom ban H. Im re  bácsi, a  házigazdám , egy 
szép novem beri napon vadászni indu lt Fickó k u ty á já 
val. M ikor észrevettem  ,a készülődéseit, rögtön én is 
hozzácsatlakoztam. Egész délután ró ttuk  a h a tá rt, de 
még egy n y u la t sem lá ttu n k  és meglehetős nyom ott 
hangulatiban érkeztünk le a  ju tási lápra. O tt a  vasú t
vonal m entén sű rű  náddal benőtt agyaggödrök voltak- 
Ezekben sem  volt semmi. A  legutolsó nádasban Fickó 
hirtelen megállt, m ajd  egy percnyi feszült várakozás 
u tán  egy hatalm as dunai gácsért rö p íte tt ki. A puska 
d u rran  és Fickó büszkén hozza a szép kacsát. Im re 
bácsi m egsím ogatta, az tán  ta risznyá jába  dugta. I t t  
megjegyzem, hogy a m agyar vadászok abban az idő
ben még nem já rta k  hátizsákkal, hanem  nagy  c ifra  
m agyaros tarisznyát viseltek, amibe belefért egy nyúl, 
kolbász, szalonna, kenyér, pogácsa, pipa, dohány zacskó, 
töltény, fitb. no meg a pintes-üveg.

Csendben ballag tunk  hazafe lé  aztán az A ranyos- 
völgyiben leültünk egy szik lára falatozni. M ár feljött 
a hold, am ikor Im re bácsi összecsom agolta a  m aradók 
elemózsiát és kihúzta a  tarisznyábó l a  pintest, am ely
ből nagyot húzott. A  következő p illanatban  a vadkacsa 
k irepül a n y ito tt tarisznyából, m ire Im re bácsi egy
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(Piatsek Gyula

hirte len  fordulato t csinált és az üveget kiejtette .a ke
zéből a sziklára, ahol az össze is  törött. Szom orúan 
nézett az öreg hol a  kacsa u tán , hol a p in tes csere
peire, m ajd hozzám fo rdu lt: „Fiam . lakat legyen a 
nyelveden, errő l senkinek ne beszólj, m ert h a  vadász
tá rsa im  m egtudják, k igúnyolnak  és nem  lesz m aradá
som  éhben a  városban“.

Most m ár elmondhatom, nincs m iért hallgatnom  az 
esetről. *

E gy gyönyörű jú liu si reggel a  nádasdi erdőben 
cserkésztem. Gyalogösvényen m entem  a  m integy 150 
m éter széles, harm attó l csillogó ré t szóién, am ikor a  
ré t túlsó oldalán egy nagyobb csalánbokor m ellett szép 
agancsú  őzbakot p illan to ttam  meg, am int fe jé t éppen 
felemelte. Mivel teljesen n y ílt helyen mentem és semmi 
takarásom  nem volt, h irte len  leültem  a  gyalogösvényre. 
A bak idegesen viselkedett és fo lyton mozgott, tehát 
puskám at feltám asztva vártam , m íg  a  bekor m ellett 
egy percre nyugodtan m egállt, de, csak az elejét láttam , 
a  többit e ltakarta  a csalán. Lövésem re a bokortól két 
m éterre  kezdődő sűrű  vágásba u g ro tt és ott p illanatok  
a la tt  eltűnt.

Leültem  egy tuskóra és 10 percny i várakozás u tán  
elindultam  a bakot m egkeresni. M iután  tisztán  láttam , 
hogy a  bak hol u g ro tt be a  sűrűbe, a rálÖvés helyét 
nem  néztem meg, hanem  rögtön  bementem a vágásba 
ott, ahol a bak eltűn t. K erestem  bokorról bokorra, a 
csalánnal és tüskés szederindával benőtt vágásban, 
hol állva, hol négykézláb, de a  baknak nyom a sem 
volt, sehol nem ta lá ltam  egy véreseppet sem. Ú jra  k i
m ásztam  a  vágás szélére és zsebkendőmmel törölgetve 
a füvet és leveleket, vérnyom okat kerestem. Semmi. 
Leültem  egy tuskóra és ú jra  átgondoltam  az egész 
esetet, aztán, mivel m ár kim elegedtem , in g u jjra  vet
kőztem és ú jra  tovább fo ly ta ttam  a  keresést. A  baknak 
m eg kell lenni, m ert azt fényes nappal ilyen csúnyán 
elhibázni nem lehet, velem m ég 'ilyen nem esett meg. 
M ár legalább két ó rá ja  kerestem  a bakot abban  az á t

keli a  földmívelésügyi miniszterhez be
nyújtani.

III. VEGYES RENDELKEZÉSEK.
5. i

(1) Amennyiben a cselekmény súlyo
sabb büntető rendelkezés alá nem esik, 
kihágást követ el és 15 napig  terjedő 
elzárással büntetendő az, ak i a  jelein 
rendelet 1., 2., és .3. §-ábam foglalt ren
delkezéseket megszegi, vagy kijátssza.

(2) A pénzbüntetésre az 1928 : X. tö r
vénycikk, illetőleg a  8.960/1946. M. E. 
számú rendelet rendelkezései az irány
adók azzal az eltéréssé], hogy a pénz
büntetés legmagasabb összege 1800 fo
rint,

(3) A jelen rendeletben meghatározott 
tilalmi idő a la tt lelőtt vadat ei kell ko
bozni.

(4) A kihágás m iatt az eljárás a köz
igazgatási hatóságnak, m int rendőri 
büntetőbíróságnak hatáskörébe tartozik. 
Szakminiszternek az 1929: XXX. te. 
59. §-a (1) bekezdésének 3. pon tja  al
kalmazása szempontjából a  földmíveiés- 
ügyi m inisztert kell tekinteni.

6. 1
A jelen rendelet kihirdetéséneik nap

ján lép hatályba. Hatálybalépésével; a

125.900/1947. F. M. számú rendelet (Ma
gyar Közlöny — Rendeletek Tára 82. 
szám) hatályát veszti.

Budapest, 1948. m ájus 31-én.
A miniszter helyett: 

Keresztes Mihály s. k. 
állam titkár

Szerkesztői üzenet
A beküldött levelekre és cikkekre 

vonatkozó válaszokat helyszűke m iatt 
csak későbbi szám ainkban közöljük.

Felkérünk minden olvasónkat, hogy 
a  lapunkkal kapcsolatos észrevételeiket 
ju ttassák el a szerkesztőséghez, írjanak 
cikkeket, rövid érdekes történeteket és 
sikerült fotofelvételeiket is küldjék el 
hozzánk.
A  M agyar Vadászok Országos Szövetségéinek  

h iv a ta lo s  láp ja  
M egjelenik  havon ta  kétszer  

F elelős szerkesztő é s  kiadó; SAiS ÁRPÁD  
Szerkesztő: IKÁR'PÁTI! JÓZSEF 

Szerkesztőség é s  hiadöbivattai: Budapest, 
IV , Szaibadsiajitó-u. 5. Telefon; 186—559. 

Csekkszám laszám : 6127.
A ..MAGYAR VADÁSZ‘‘-t 'tagilletm ényként 
kapják á  M agyar V adászok Orsz. Szövetsé

géhez tartozó vadásztársaságok tagjai 
Külön áru sítási ára: 2.— Ft,_______

Á ltalános Nyom da és G rafikai In tézet Rt-, 
Budapest. V I., N agym ező-u. 3.

A  nyom dáért fellel:
Szaibó István  vá lla la tvezető

T a s z í t ó  v a d á s z i k
Arisztid és Tasziló vadászni men

tek. Mikor kiérnek a területre. 
Arisztid csodálkozva odakiált Taszi- 
lónak, látva a cca 60 főből álló hajtő- 
sereget:

— Mondd khérlek, milyen vadá
szat ez?

Mire Tasziló:
— Khérlek. ez hajtóvadászat.
A hajtás megindul. Kis vártatva 

nagy kiabálás, jajgatás veri fel az 
erdő csendjét*

Tasziló rohan a jajkiáltások felé 
és látja, hogy két hajtó alaposan 
meg van sörétezve. Nem messze tő
lük áll Arisztid. Tasziló hozzáfordul 
és kérdi:

— K i lőtte meg khérlek, ezeket a 
hajtókát?

Arisztid: „én“.
Tasziló felkiált:
— Hát hogy tehetted e z t  te sze

rencsétlen!?
Arisztid pokoli flegmával válaszol:
— Khérlek, miért csodálkozol, hisz 

azt mondtad, hogy ez hajtóvadászat*

Küldjünk c i k k e t ,  f o t ó t  a s z e r k e sz tő sé g n e k
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kozott sűrűben, m inden bokrot külön á t tapogattam , 
tele voltam tüskével, karm olással, az eredmény semmi. 
Holt fáradtan visszamentem a ré t szélére és ott leülve 
egy tüském , kárvallo tt képpel bám ultam  a semmibe. 
Átgondoltam a dolgot ú jra  és ú jra  és m egint csak oda 
lyukadtam  ki, hogy a baknak o tt kell lenni a sűrűben, 
m ert azt nem hibáztam  el.

Ekkor véletlenül ráesett tekintetem  a rra  a bizo- 
nyos csalán bokorra, am ely m ellett az őz állott és azt 
íattam , hogy több dongó röpköd körülötte. F elug ro t
tam, odaszaladtam és ott feküdt a dermedt bak a 
rnag’as fűben a'zon a helyen, ahol a ráiövés p illanatában  
állott. Nem ment egy lépést sem, gyönyörű laplövése 
volt. 26 em magas, eléig vastag- szárú és szép rózsájú 
agancsa most is egyik legkedvteisebb trófeám . M ellette 
volt egy fekves, ahol az a — valószínűleg — gyengébb 
bak feküdt, am elyet a bokortól nem láttam  és am elyik  
a loves pillanatában beugrott az erdőbe. Ebből az a 
tanulság, hogy m indig először a ráiövés helyét kell 
alaposan megnézni.

A rövid róka
A kaposfoi erdőben vadásztunk egy szép novem 

beri napon. Sűrű. m integy m ásfél m éter m agas tö l
gyesben hajtattunk . Elég szépen volt kakas, nvúl de 
akadt néhány szalonka is. Tőlem balra  á l l t ' B. E. 
v ana s zt a r  s 1111 k, öreg- vadász, híres lövő, akit még 
ruházni nem lá to tt senki. Nagyon jól lőtt m árkás pus
kái yal% de nem hibázott rozoga, iitött-kopott, rozsdás 
puskájával sem, am ikor anyagi helyzete rom lása fo ly
tan, kénytelen volt drága puskáit eladni. M ögöttünk 
szalag akacerdo volt, ahol kétszáz lépésig ellá thattunk . 
Az egyik hajtás vége felé, 'kettőnk között, de B E.-hez 
közelebb, átugro tt a nyiladékon egy hatalm as róka. B. 
jj ‘. , H'PIe i.^eí tp eszre, de azért, villám gyorsan oda
dobott két lövést, a róka azonban minden jelzés nélkül

sohasem csalódik!

faltotok sutok
VII., Ukám-út 11.

SPORTRUHÁT HUBERTUS-
PORTBUMZAT-től vegyen  E Í Í Í . T E Í T ,  

Budapest, VI, Bajcsy Zsilinszkv-út 13. szám. Andrássv-út sarnk

E. restelkedve csóelszaladt és e ltűn t szemünk elül. B. 
válla, a fejét.

Am ikor összejöttünk egy kicsit falatozni, elkezdte] 
a, vadasztarsak a  rókaesetet m egvitatni. B. E. csal 
hallgato tt. A m ikor azonban egy egész kezdő vadás; 
nagyhangon oktatni kezdett bennünket a rókalövésre 
m egszólalt: ,,Mesebeszéd, nem  az volt a hiba, liánén 
az, hogy a róka rövid volt, én pedig rendes hosszúságii 
rokakra vagyok belőve.“ öreg- néhai vadásztársunk fe l 
m entesére közlöm, hogy ,ai róká t néhány nap múlva 
vadőrünk m egtalálta, kim úlva.

T A R T A L O M J E G Y Z É K :
Vezércikk: A  „M agyar V ad ászatiak  és a M agvar Vadá- 

ssok lOrszagos S zövetségének  le l a «la iáiról, Ékes István  
üdvözletek.
Jú lius (időszerű tennivalók).
G. Tóth László verse: Róka.
H alm ágyi S. G yula: Árvízi, őzmentéís.
Kép: Uzekedő őze*k. V ezényl E. rajza, 
íg y  vadásztak (hum áros részlet)
K ostyál Sándor: Az én bakom.

elh ívás a vadőrök részére szóló kötelező lapeiőfizeté&rőL. 
A vadat nem csak lőni, de tenyészten i is kell! (Maillierd 

üsm eretterjesztő cik k e).
Sportlövészet.
Vadőri fizetésekkel kapcsolatos közlem ény

B ere‘zk Péter: A  fé sz k e li nagy  Ml-ikck és kéfcesőrű i eöek nyomában . . .
Fé_lix Endre: A  vadász és a vadászkutya.
Hírek es közlem ények.
Szövetkezeti közlem ények.
Rendelet: A tilalm i időről.
P latsek G yula: K vaterkázás köziben*.
V adászvicc a Taszllóról 
Hirdetések.

F egyver-, Lőszer- b e lő tt s k a b a  és p l ö k l
é s  S p o r t á r ű  Kft. Budapest.VI,Bajcsy-Zsílmszky-ut33.

_____  T elefon  : 122— 979

Munkaközösségbe tömörült budapesti puskaművesek, 
fegyver- és löszerkereskedők

Fegyver, lő sz er , jav ítások
BAKONYI  VENCEL

VII., D ohány-utca 54.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irá ly i P á l-u tca  6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum -kőrút 13.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi R éla-ú t 22. (udvarban).

H A L WA  S Á N D O R
TI., Fő-utca 7.

H O R V Á T H  I S T V Á N
II.. Széli Kálm'án-tétr 3.

K N É B L  F E R E N C
VIII., B aross-utca 17.

H irdetőinknél h ivatkozzunk a „m a g ya r  VADASZ”-ra
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M e g k e z d ő d ö t t  a k a c s á z á s

CÉLUNK
A Magyar Vadászok Országos Szövetségének 

célja tömören összefoglalva: a dolgozó vadászok 
megsegítése a vadászat minden területén. Valljuk 
be, ez nem kis feladat, hanem óriási munkáit jelent 
részünkre, amelyhez minden vadász támogatását 
kérjük.

A feladataink közül egy néhányra rá kell 
mutatni. Egyik legfontosabb feladat a fegyver- 
tartási engedélyek revíziója. Néhány nappal ezelőtt 
valaki azt mondta, hogy a Szövetségnek az legyen 
a célja, hogy a vadászokat a legmesszebbmenőkig 
támogassa. Igen, mi mindent elkövetünk, hogy az 
országban a becsületes, politikailag és vadász- 
erkölcsileg kifogástalan vadászok minden lehető
séget megkapjanak és csak ők vadászhassanak. 
Nem szabad azoknak vadászni, akik a múltban 
súlyosan vétettek az ország és a magyar dolgozók 
érdekei ellen és azoknak sem, akik nem tartják be 
a tilalmi rendelkezéseket, amelyeket a minisztérium 
vagy a vadásztársaság határozott meg. Nem befo
lyásol bennünket az az érvelés — hogyha valami 
múltbeli politikai bűnről va n . szó és jön a mente- 
getés — hogy nem követett el főbenjáró bűnt, 
nagyon jó vadász stb. Aki vétett a magyar dolgo
zók ellen, az ha enyhén is, de bűnhődjön érte. 
Persze nem csak az bűn, ha valaki gyilkolt, rabolt, 
vagy más ehhez hasonló főbenjáró bűnt követett el, 
Mert számos olyan cselekmény volt, amely súlyosan 
ártott nemzetünknek. Nem csak a hidrobbantók 
voltak aljasok, hanem azok is, akik velük egyet
értettek. Meg kell mondanunk nyíltan, nem szabad 
annak megtörténni, hogy olyanok kezébe is kerüljön 
fegyver — ha az vadászfegyver is, — akik nem 
előre néznek, hanem hátra, akik szégyenteljes múlt

jukkal a magyar nemzetet lejáratták a világ népei 
előtt és akik az országunk lerombolásában részt- 
vettek. Ezren és ezren nem tudjuk helyrehozni azt, 
amit ők elrontottak. Most ne jöjjön senki sem ezek 
közül azzal a mentegetőző érveléssel, hogy ha követ
tek is él a múltban hibát, de jó vadászok, annyira 
megszokták a vadászást, hogy nem tudnak nélküle 
élni. Nagyon sok úgynevezett „régi vadász“-t isme
rünk, aki messze van attól, hogy a jó vadász jelzőt 
megérdemelje. Szép számmal akad közöttük, aki 
nem jell ernes vadász.

Nem számíthat kíméletre az sem, aki bár tagja 
valamelyik vadásztársaságnak, mégis úgy visel
kedik, mint egy orvvadász. Van olyan, aki szarvas
tehenet képes lőni, másik, aki a nyolc malacos anya
kocái lövi ki a három hetes malacok mellől és így 
egy lövéssel kilencet végez ki akkor, amikor retten
tően rosszul állunk fővadban, Akad olyan is, aki- 
tilalmi időben lő nyalat, azzal a trükkel, hogy a 
kannyúlakat ritkítja, nehogy tönkre tegyék az 
anyauyulakat. Aki. vadkacsát lő júniusban azon a 
címen, hogy rizs földön szabad, — mondanunk sem 
kell, hogy rizsföldnek azon a- környéken nyoma 
sincs. — A példák százait lehetne felhozni és na
gyon jó, hogy mi ezekről a, bajokról tudunk, mert 
így tudunk ellenük védekezni. Igen, mert ezekkel 
szemben védekezni kell, sőt támadni. Mindent el 
kell követnünk, hogy kicsavarjuk a kezükből a 
fegyvert az ilyeneknek, hogy ne tudják felhasználni 
sem a társadalom, sem a nemes vadjaink ellen.

A munkánk. során követhettünk el hibákat is, 
mert aki dolgozik, az hibázik is néha. A feladat 
nagy és sokoldalú volt. Több, mint 40.000 fegyver- 
tartási engedélyt kellett revízió alá venni az ille-

Helyes v a d g a z d á lk o d á ssa l is a 3 éves iervet ép íted  1
| :
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tékes szervek véleményezése alapján, nem beszélve 
azokról, akik több fegyvertartási engedéllyel is 
rendelkeznek. Nagyon sok segítséget nyújtottak, a 
munkában vadásztársaink konkrét adataikkal, 
amelyek kétségben onhatatlanul bizonyították az 
egyesek bűnösségét, vagy ártatlanságát. Minden 

• esetben tárgyilagosan döntöttünk, nem engedtünk 
sem a magunk, sem mások érzelmi megnyílván u- 
lásainak. Nem befolyásolt bennünket az sem, hogy 
ki melyik párthoz tartozik, mert elnökségünk a- 
Magyar Függetlenségi Front valamennyi pártját 
képviseli és így ki van zárva az egyoldalúság, vagy 
elfogultság. Ennek ellenére, mint említettük, tör
ténhettek hibák, amelyek azonban orvosolhatók. 
A revíziót e hónapban befejezzük, s akkor rátér
hetünk a hibák kivizsgálására.

Minden vadásztársunknak módot nyújtunk 
arra, ha úgy érzi, hogy igazságtalanság érte — 
hogy ügyét megfellebbezhesse. Elvárjuk azonban 
azoktól, akik fellebbezéssel élnek, hogy előzőleg 
megvizsgálják múltbeli cselekedeteiket, vájjon nem 
találnak bennük kivetni valót és csak azután for
dulnak hozzánk.

Szövetségünk mindenekelőtt figyelembe veszi 
azt, hogy az illető hogy viselkedik a népi demokrá
cia fejlődésével, termelési és munkaversennyel, be- 
szolgáltatóisi. kötelezettséggel stb.-vel kapcsolatban, 
egyszóval, hogy mennyire szereti hazáját. A z a 
célunk, hogy csak olyan kapjon fegyvert a kezébe, 
aki híve a népi demokráciának, de az kapjon olyat 
és annyit amilyenre és amennyire szüksége van. 
Szerelnénk megszüntetni azt a bizonytalanságot, 
amely immár három éve tart. Meg akarjuk való
sítani azt, hogy aki megkapta a fegyvertartási 
engedélyét és becsületesen szolgálja hazánkat, az 
élete végéig meg is tarthassa. Nincs rosszabb a 
kínzó bizonytalanságnál, amikor senki sem tudja, 
hogy mikor kell a fegyverét leadni, ennek kívánunk 
véget vetni még ebben az évben.

Megvalósítandó terveink közül az egyik leg
fontosabb a vadásztársaságok megsegítése, erre 
vonatkozik az első számunk 13. oldalán megjelent 
„Beruházási segély a Vadásztársaságoknak“ című 
közlemény. Kérjük a vadásztársaságok vezetőségét, 
de minden vadásztársunkat, aki a társasága ügyét 
szívén viseli, hogy kövessenek el mindent a kért 
adatok határidőben történő beszolgáltatására, s a 
valóságnak megfelelő adatokat szolgáltassanak csak 
be hozzánk, mert másképpen a kívánt cél ellenlce- 
zőjét érnék el.

A demokratikus kormányzat segítségét minden 
vadásznak örömmel kell üdvözölni, meri ezzel lehe
tővé válik a legszegényebb vadásztársaságnak is az, 
hogy a vadászat nemes, férfias sportját űzhesse.

Rendkívül sok folyamatban lévő problémáról 
kellene írnunk; vadászjegyilleték jelentékeny mér
sékléséről, a töltény árak leszállításáról, a fegyverek 
részletfizetési vásárlási lehetőségéről stb.

A fentiekből láthatják vadászbarátaink, hogy 
a Szövetségünk valóban az egyetemes vadásztársa- 
dalom ügyét szolgálja. Ezért kérjük vadásztársaink 
támogatását munkánkhoz szóban, írásban és minden 
tekintetben, hogy elérhessük azt a kitűzött célunkat, 
hogy gondtalanul, jókedvűen vadászhassunk.

Sas Árpád
a M agyar Vadászok Orsz Szövetségiének 

főtitkára

A júliusi vadkacsavadászat 
tízparancsolata

1. Júliusban 12-es sör éttel lődd a vadkacsát! 
Vastagabb sörét teljesen fölösleges! Ha í2-es sör étéi 
tö ltény nem volna kéznél akkor  — szükségből — 10-et 
sörét is megteszi.

I h  Csak vadászias távolságra tojj. N agy távolságú  
való lövöldözésnek sok. csúnya sebzés az eredménye 
m ár pedig m inden vadásznak az legyen a törekvése 
hogy zsákm ányát lehetőleg kevés fájdalom  okozásával 
ejtse el.

II I . Ha jó v íz iku tya  n é lk ü l . kacsázunk, akkot 
ügyeljünk arra, hogy lehetőleg csak cikkor lő jjünk, he 
az nyíltabb helyre esik. Magas nádba, avar kákásbi 
esett vadkacsát ku tya  nélkü l nehéz megtalálni. Ez c 
szabály úgy taposó, m in t a lesvadászatra is szól.

IV . Ha társaságban vadászol, m indig tudjad, hogy 
merre jár társad —- va g y  hol vannak társaid. K ivá lt az 
alacsonyan repülő kacsákra való lapos lövés veszélyes

V. Ne bízzunk a nyári meleg időjárásban. A  taposó
vadászat után m indig legyen nálunk váltó ruha . kivád  
akkor, ha messzebbre ke ll m ennünk. u taznunk c 
kacsázás után. A z időjárás hamar fordul, jöhet hides 
szeles idő, m ely eleinte csak kellemetlen, de évek mull 
tával a reumás csontokban erősen jelentkeznek májé 
„a mekegő mocsári szalonkák, a hápogó vadrécék“! Aj 
pedig nagyon fájdalm as, tudja ezt m inden szenvedő, 
öreg mocsári vadász. __

VI. Kacsázáshoz kellő szám ú aggatékot sohasem 
fe le jtsünk el m aguükkal vinni. Inkább többet, mini 
keveset! Ez álljon különben a töltényekre is. N incs va- 
dásziatlanabb látvány, m in t a zsákba gyömöszölt lőtl 
szárnyas.

VII- Ha ferdén esik  lövésre a kacsa, akkor az szár  
nyúzott. Ha sík vízre v a g y  partszélre esett, ne kím éli 
rá a  balcsöved töltényét, hanem gyors lövéssel váltsé 
m eg kínjaitól, különben biztosan elvész számodra.

V i l i .  Jegyezd meg, hogy a víztükrén nagyon csa
lóiul a túV'Olságbecslés. A gyakorlat biztosan megtanít 
a helyes távolságbecslésre, mert a vízen mindig jól lát
hatod a sörétraj becsapódását.

IX . A  kacsa éles szem ű madár, m in t m inden v% 
szárnyas, tehát a kacsahúzásnál jó takarást vegyün, 
jó leshelyet készítsünk. A  jól takart leshely biztosítj< 
a sikert.

X . A  lőtt kacsákat k i kell belezni, k ivá lt ha azokat 
messzebbre visszük- (A  kibelezésről lapunk első számá
nak „Július“ cím ű Jwzleményünkben írtunk.) Sót ne 
fe le jtsünk m agunkkal vinn i, hogy a kibelezés helyéj 
behintsük■

júliusi kacsázás

Ó régi les! ó, régi nádasom!
Szürkébe hulló gyöngy a tá j felett. 
Kacsák suhognak n yú jto tt nyakkal: 
— madár-kísértetek ■..

A nagy vadrétek, a lápok- a mocsarak világa na
gyon megcsappant. A rakoncátlan folyókat megszabá
lyozták és ezáltal kisebbek lettek az árterületek. A 
lápokat, a vadréteket is legtöbb helyen eltüntette a 
mérnöki tudomány. Ringó búzamezők arany lottak ott, 
ahol néhány évtized előtt a pákász, az azóta eltűnt 
embertípus, tolta tolórúddal nesztelenül sikló „csónik- 
ját“ a nádrengetegek útvesztőjében varsáihoz, hal* 
vészeihez, csíkkosaraihoz.

Ahol a lápot búzafölddé varázsolta a leesapolás, ott 
áldás volt arra a vidékre, ha a természetbúvárnak- va
dásznak fájt is a szíve az eltűnt víziszárnyas-Eldorádó 
elmúlásán. Sok helyen azonban nem úgy sikerült a 
dolog, ahogy azt a mérnöki elgondolás tervezte. A ter
mészet bosszút állt. Eltűntek a vizek, el a téli keresetet 
nyújtó nád és nádvágás, gyékényfonás, halászat, de 
a remélt termőföld helyett kaptak sivár, csak székfű" 
vet termő szik sivárságot és legeltetésre is alkalmatlan 
turjánokat. Van egy vidék — híres vízivadas terület 
volt azelőtt —, ahol a levezető főcsatornát „Atokcsator- 
nának“ keresztelte el a nép. Ebben az elnevezésben 
benne van az ottani nép egész keserűsége.

Hej, de elszaladt a toliam! Dehát így van az, ha az 
ember az emlékeiben kotorász, ha az eltűnt mocsár
világ madárvilágáról, a láp rejtelmeiről beszél.

Az ősi vízi vadterületek egy része tehát múlhatat
lanul eltűnt Az új idők azonban bevezették a rizister- 
melést egyes, arra alkalmas helyeken. A vízzel borított 
i'izsteriiletek nagyszámú vízimadarat csalogatnak oda. 
Nevezetesen a víziszárnyasvadászat egyik legkedvesebb 
tárgyát, a vadrécéket. A vadréeék hatalmas étvágyú, 
pákosztos hada nagyon érdekli ezt az újfajta csemegét, 
melyet talán a kölesnél, az árpánál is jobban szeret.

Rizsföldeken még nem kacsá-ztam, tehát arról nem 
írok. de leírom, hogy ha nekem jó kacsázó területem  
volna, akár náddal, sással benőtt tocsogók, akár az ár 
területek, hogyan kacsáznék.

♦
Eljött a július 15. Várva-várt nap ez. Felszabadult 

a vízivad-vadászat. Mikor még sok volt a vadrét, sok a 
víziszárnyas, akkor a vadásztörvény elég mostohán ke
celte a vadréeéket. Csak tessék-lássék tilalom volt rá
juk és a víziszárnyas-vadászat országszerte Péter* 
Pálkor vette kezdetét.

Az új vadászati tilalm i rendelet nagyon bölcs ren
delkezése volt, hogy a tilalmat július hó 15 lg tolta ki 
hogy ezáltal is elősegítse a megfogyatkozott víziszár* 
nyas-állományunk növekedését.

*
Csak a reggeli órákban érek ki a területünkre, 

melynek egy kis részén megmaradt az ősrét marad
ványa. Valamikor talán öles víz járta azt, most leg
több helyen térdig sem ér a víz, csak itt-ott a gödrök
ben merül be az ember kötözködésig. Marhajárta 
csátés, kákás mocsár, itt-ott e,gy nádfalt, akad avarnádas 
kákás rész is. Széleken zsombékos legelő. Vizes években 
íó mocsári szalonkázó hely. Számítok is arra, hogy egy- 
kettőt lőhetek ezekből a cikázó, mekegő mocsári sza* 
lonkákból. Ezeket a vadásznyelv bekasszinoknak is 
hívja, míg a sakkal nagyobb termetű rokonát, az elég 
ritka, nagy mocsári szalonkát „dupla sneffnek“ nevezi.

Kiérek a területre. A területünk kaesázó részének 
szélén toalettet váltok. Régi ismerősöm, a kukorica
csősz kunyhójában, ahol szívesen látott vendég vagyak, 
mert kijár a dohány és bor dukanciája. .

Az öltözetváltás hamar megtörténik. Lekerül a jó 
bakancs, a jó nadrág, azokat esőszbarátunk biztonságba 
helyezi. Felrántom rossz nadrágomat (permetezésnél is 
azt használom) és felhúzom némi kínlódással a kissé 
összeszáradt kacsázó cipőmet.

Elárulom fiatal vadásztársaimnak, hogy milyen a 
kacsázó cipő. Nagy titok, jól őrizzék meg! Hát olyan 
cipő, melyet ha utcára dobnának, senki se emelné fel. 
Annyi a lyuk rajta, hogy két macska sem fogná meg 
benne az egerei Talpa azonban jó, erre szükség van a 
szúró nádtorzsok miatt, A sok lyuk meg arra jó, 
hogy a víz be is, ki |is folyjon belőle. Ha ezzel is el
készültem, akkor előveszek két darab madzagot és a 
nadrág végét szorosan bekötöm. Ez azért szükséges, 
mert különben hamar megismerkedik az ember a pió
cákkal.

Sokan persze inkább gumicsizmában tapossák a 
mocsarat. A gumicsizma jó, ameddig a nádas át nem 
lyukasztja, de nem nyáron, amikor a gumicsizma túlsá
gosan meleg. Így lyukas cipőben pedig nagyon kellemes 
a langyos mocsárvizet taposni. A töltényeket vízmentes 
tarisznyában tartom. Nincs kellemetlenebb, mint az 
elázott töltény! Mert rendszerint akkor nem tud gyor
san tölteni az ember, amikor éppen a legszükségesebb 
volna. A töltények javarésze 12-es söréttel töltött, de 
van néhány 14-es is. Ez való igazán bekaszinra, de jó a 
kacsára is.

Vizslám — sajnos — nincs. De lesz egy segítő" 
társam, aki máris integet, hogy jön ám. Á csorda
gulyás kisebb fia, aki az öregtől engedélyt kapott, 
hogy velem „paksziózzon“. Tudja jól, hogy azért az illő 
dukanciát megkapja.

Elindulunk! Jóska gyerek tudja a csíziót. 30 lépés 
a távolság köztünk. Párhuzamosan haladunk a marha
járta zsombékokban. A lig  teszünk néhány lépést, 
jobbra-balra kicikázik e g y e g y  mekegő szárszalonka. 
Természetesen akkor, mikor a zsombék kiszalad a lá 
bam alól és én a kátyúba zökkenek. Igyekszem  
helyreegyensúlyozni magam, valahogy sikerül is, de 
bizony a közelebb levő sneff után dobott lövésem nem 
sikerült. „Cikket találta, mikor már eakba volt“ mon
daná rá a régi vadászhumor.

Lövésemre nagy hápogással kel szárnyra Jóska 
mellől oldalt, de lőtávolságon túl, egy termetes tőkés 
kacsa. ,-Zanyád!“ mondja indignálódva Jóska, aki úgy 
gondolja, hogy a récének illett volna köztünk és lövési 
távolságban felrepülni.

A  lövés csattanása megélénkíti a tájat. Cankók, 
bíbicek kapnak szárnyra, egy vörösgém is jobbnak 
látja a tovarepülést, bizonyára nem tudja ez a hal* 
tolvaj, hogy az ő élete csak a halastavaknál van ve
szélyben. Még méltatlankodik is, mert elröptében hosz- 
szú fehér sávot köp bátra „püspökfalatja alól“.

Így megyünk tovább. Elég szép számmal vannak 
a tocsogós csordajárásban a bekaszinek. Elég sűrűn 
szól a puska. Egy-két tőkés kacsa is már aggatékon 
van és egy barátréce is. A  mélyebb vizekhez érünk.

G. Tóth László\Viggázz a puskával, mindig úgy tartsd, mintha foltve volna!
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Itt-ott vízililiomom sikvíz is van. Ott vizet szántó lábbal 
igyekszik a nád-útvesztőben egy-egy szárcsa. Jóska 
gyerek nagyokat csap lábszárára. Piócával verekszik. 
Most azután cigarettára gyujt, mert inár pipázik a 
gyerek, de most a pipa nem volna arra jó, amiért 
Jóska cigarettára gyújtott. A cigaretta égő végével 
kezeli a piócákat, szerinte a „piókákat“. Ezek a meg- 
pörzsölést nem szeretik!

Négy, hófehér madár úszik a levegőégen. Egyenes 
nyakkal repülnek, nem úgy, mint az ,.S“-betűs nyakkal 
repülő gémek, Kanalas gémek nyugalmát zavarták meg 
lövéseim! Szálljatok bátran, véd titeket a magyar 
vadásztörvény!

Tovább! Most hirtelen leguggolok az avar csátésba- 
Jóska pontosan utánozza mozdulatomat, tudja jól, 
bogy miért. Messze tőlünk imbolygó, lepkeszerű szárnya
lással repül a nádasok fészekrablója, a barna réti héja. 
Tudom, hogy a kíváncsiság felém hozza. Be is jön. 
Messze lövés, de sikerül!

Jóska is elismeréssel méltatja lövésemet, mit 
megint egy ..zanyád!“ kiáltással fejez ki. De milyen 
máskép cseng az, mint mikor a pióca csípését nyug
tázza, vagy ha egy kacsa messze kel szárnyra?!

Mindig változatos a mocsártaposás. Most rekedt 
károgással emelkedik fel egy pár éjjeligém, a bakcsó. 
Majd a nádasban egy törpe gém furcsa alakoskodásán 
mulatok. A „gógó“, a törpe gém nagyon bizalmas. Alig  
egy-két lépésnyire vagyok tőle és nem röpül el. Talán 
azt hiszi, hogy őt úgyse láthatja meg az ember.

Az avarnádból jó messzire tőlem, mikor egy tőkés 
kacsát emelt le lövésem, nagy robajjal szállt fel két 
nagy madár. Nyári hidak, a hortobágyiak „szőke 
libája.“ Az ősmocsarak ősmadarai! Számuk nagyon 
megfogyott és azért egész évben védi őket a vadász
törvény.

Egy kis szigeten szénaboglya tövében lepihenünk. 
Elvégezzük a kacsa kibelezést azután addig, amíg el 
nem jön az idő a visszatéréshez.

Esti húzásra nem mehetek, mert estéli vonattal 
haza kell mennem. Különben (is még' nincs nagy „já

rása“ a kacsának. Ezt állapította meg a csősz barátunk 
kinek kunyhójában levetem mocsártaposó gúnyámat 
és szárazföldi vadásszá változom.

Elbúcsúzom és azután sietek az állomásra, hogy az 
esti vonatot elérjem.

* *

Olcsóbb lesz a vadászjegy ára
A M agyar Vadászok Országos Szövetsége egyik fő

céljául tűzte ki a vadászatta l já ró  költségek leszállítá
sát, hogy ezáltal is lehetővé váljon a kiskeresetű dol
gozók minél nagyobb számmal való bekapcsolása a 
vadászatba.

Szövetségünk ezirányú fe ladata i közé tartozik első
sorban a vadászjegy á rán ak  mérséklése. M iután fárad
ságot nem ismerve a legnagyobb nehézséget leküzdöt
tük, m unkánk eredm ényeként a  közeli napokban sike
rü l a  vadászjegy árának  leszállítását döntés elé vinni,

Már előre is legnagyobb elismeréssel kell adóz
nunk a Gazdasági Főtanács vezetőségének, elsősorban] 
Vas Zoltánnak azért a mlegértő tám ogatásért, amivel 
lehetővé tette ezen kérdés gyors megoldását.

Biztosra vesszük, hogy valam ennyi vadásztársunk 
örömmel fogadja ezt a h ír t  ásí még nagyobb lelkesedés
sel folytatja, a népi dem okratikus országunk építésének 
m unkáját, m ert minden, területen  látjuk, hogy a dol
gozók érdekeit ta r tjá k  szem előtt.

Utadárira&édiák
Jú n iu s  hó 15-én, egyik vadásztársunk udvarában, 

az egyik fáról egy balkáni gerle zuhant le. B arátunk 
a  gerlét felboncolta és m egállapíto tta, hogy az egy 
to jáson ülő tojógerle volt, ,a szá rnya ailatt ípedig egy 
4.5 mm-eia légpuska golyót ta lált. K ét nap múlva 
ugyanott a fa a la tt egy éneiklőmadár tetem ét lelte meg, 
amelyről hasonló módon m egállapította, hogy7 szintén 
légpuskával [lőtték le.

Nálam hasonló eset tö rtén t—
Jú n iu s 20ián az udvaron napoztam  ,és olvasgattam. 

Velem szemben ,a csa to rna  szélén két fecske ült. Az 
egyik tiolliázfcodott éppen, ,a m ásik pedig kedvesen p ity i 
lyegett hozzá. Lapozgatás közben többször odapillarr! 
tottam . Szinte irigyeltem  a szabad életform ának ezt a 
bo Idog nem tör őd ömiségét,

Merengésemből h irtelen  felrezzentem, m intha va
lam i a virágok közé esett volna. A csatornára 
tekintve, csak egy fecskét lá ttam  onnan1 tovarepülni. 
De hol lehet a m ásik? Ott, ahol a v irág  megrezzent, 
a fehér (virágszirmon egy vércsepp pirosított, a latta 
pedig élettelenül feküdt egy kis fecske. Óvatosan fel
emeltem. Mégegyszer, szom orúan rám  nézett, még egy 
utolsót pihegve, kim últ. Szegény kis fecském!

Hány ezer kilom éterről repültél iide a pároddal, 
hogy megépítsétek kicsiny sárkunyhótokat és íme, az 
aljas, gyilkolása ösztön nem csak téged ölt meg, hanem 
a kicsinyeidet is ébhailálra ítélte. Bont a, kis szíved 
ü tö tte  át a ballá Kihozó lég’puskagolyó. Letörtem  a vér- 
cseppes virágot, a szárnya alá tettem  és a  legszebb 
virágágy  közepében: elföldeltem.

Nemrégen még feketerigók fü ttyétő l volt hangos 
a kertem , melyek la g y á ri villák bokraiban hemzsegtek. 
Ma alig  lá tn i egy p á ra t  belőlük, a többi mind a lég
puskák áldozata.

Ezúton hívjuk fel a légpuska tulajdonosok figyel
mét, hogy^ az éneklő m adarak  (pusztítása minden idő
ben tilos és hatóságilag üldözendő k ihágást képez. De 
nemcsak a törvény, hanem  ,a józan élsz is azt d ik tálja , 
hogy költés a la tt a legem bértelenebb cselekedet a 
hasznos m adarakat lövöldözni- Különben erre az illeté
kes fórumok figyelm ét is felhívjuk.

Jankovits  András
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1 7 t i  a vadászat?
Olyan kérdés ez, amelyről nagyon sokat vitatkoztak már, 

de amelyről újat mondani nagyon nehéz. Majdnem azt mond
hatnám, hogy a vadászat annyiféle, ahányféle a vadász, mert 
hiszen mindegyik alkot magának róla valami fogalmat, mind- 
Htgyik tűz ki magának valami célt, s mindegyik a maga mód
ján iparkodik ezt a célt elérni. Ezzel azonban a kérdés nincs 
megoldva. Szükséges, hogy legyen egy közös irányelv, melyet 
ismerni és betartani minden vadásznak kötelessége meit 
ellenkező esetben úgy a vad, mint az egész magyar vadászat 
léte veszélyeztetve van.

Első és legfontosabb ezek közt az irányelvek Között az, 
hogy a vad nem csákiszalmája, hanem a közösségnek, az állam
nak, vagyis mindannyiunknak a tulajdona, a vadászat pedig 
nem pusztán szórakozás, hanem az állam javával való gazdál
kodás is. Megtehetné az állam, hogy a vaddal maga gazdál
kodjék, mint ahogy meg is cselekszi a fenntartott területeken 

— az úgynevezett rezervátumukon. Minthogy azonban az állam 
a vadászat nyújtotta szórakozást és üdülést a magyar dolgo
zók részére akarja biztosítani, bérbeadja a vadászterületeket 
a vadásztársaságokba tömörült dolgozóknak. A bérösszegnek 
ellenében a bérlők —1 a szükséges megszorítások keretén belül 
— úgy vadászhatnak, mintha a terület vadállománya saját tulaj
donuk volna.

Az állam tehát igen nagy szabadságot engedélyez a va
dászterületek bérlőinek, sokkal is nagyobbat, semhogy ezzel 
y vadállomány megmaradása biztosítva volna, mert hiszen a 
tilalmi idők és egyéb megszorítások keretén belül rosszindu
latból, kapzsiságból, tudatlanságból úgyszólván törvényes ala
pon ki lehet irtani az egész vadállományt. Márpedig ez nem 
lehet a cálunk  ̂ mert a vadállomány az államunknak köz
vagyonát képezi, amely kellő kezelés mellett nagyon jelentős 
jövedelmet biztosít nemzetgazdaságunk számára, és erről a 
jövedelemről nem mondhatunk le csak azért, hogy néhány 
vadászszenvedéllyel megáldott, vagy megvert polgár kedv 
szerint garázdálkodhasson a vadászterületeken. Amikor az 
állam kiadja kezéből az egyes vadászterületeket, ezt abban a 
reményben teszi, hogy a területek bérlői át vannak hatva attól 
a tudattól, hogy ők maguk egy nagy közösségnek tagjai, a 
terület pedig ennek a közösségnek tulajdona, ennélfogva úgy 
kell vele sáfárkodniok, hogy a közösséget semmi kár ne 
érje. Nem lelkiismeretlen vadorzókat akar rászabadítani a ma
gyar vadra, hanem olyan emberek kezére óhajtja bízni a 
vadászterületeket, akiknek tudása, becsületes jószándéka biz
tosítja az értékes vadállomány megmaradását és fejlődését.

A következőkben tehát csak azokhoz szólok,, akikben meg
van a jószándék, hogy derék, hasznos vadászok legyenek, 
csak azt nem tudják, hogyan fogjanak hozzá.

A legfontosabb, hogy vadászati tudásra tegyenek szert. 
Ezen nem azt értem, hogy megtanuljanak jól lőni, — bár ez 
is fontos — hanem azt, hogy el kell sajátítaniok mindazt a 
tudást, amely képessé teszi őket arra, hogy az állam szándé
kának megfelelően kezeljék a gondjukra bízott vadászterüle
tet. A vadat elejtő vadásszal egyesii’nie kell bennük a vadat 
tenyészteni, védeni tudó gazdának, olyan arányban, hogy min
denkor, az utóbbinak legyen döntő szava. Sohasem szabad ben
nük az előbbinek felülkerekednie, sohasem szabad józan meg
fontoltságuknak vadászszenvedílyük elől meghátrálnia, örül
hetnek a vadászat nyújtotta örömöknek, meg is mámorosod- 
hatnak tőlük, annyira azonban sohasem, hogy a holnapról 
megfeledkezzenek, mert mihelyt ezt cselekszik, vadászatuk 
már nem vadászat, hanem „állami vagyon rongálása“. Ez 
pedig tudvalevőleg büntetendő cselekmény. Mert mi egyebet 
cselekszik az, aki válogatás nélkül lövi a vadat s ezécl meg
veti alapját az egész állomány elkorcsosodásának, de még 
inkább az, aki rrég az okvetlenül szükséges tenyészanyagot 
sem hagyja meg, hanem mohóságában addig vadászik, amig 
csak vadat talál területén?. . .  Az ilyennek nem való pus'a 
a kezébe.

Hogy a vadász válogatni tudjon, ismernie kell a vadat. 
Nem elég az, hogy meg tudja különböztetni a szarvast az

■ őztől, a bakot a sutától, a kakast a tyúktól, hanem meg kell 
mondani, tudnia azt is, tenyésztési szempontbó’, rí it ér az 
előtte álló vad, árt-e vagy használ-e az állománynak, ha meS-' 
lövi. Tudnia kell, elérte-e már az a vad fejlődésének tetőfokát, 
vagy lehet-e remény arra, hogy még szebb, még értékesebb 
lesz. És hogy ezt meg tudja ítélni, ahhoz nem elég, ha csak 
tanul, olvas, hanem) folyton járnia kell a természetet, úgy-; 

. szólván személyes ismeretséget kell kötnie minden darab vad
jával, hogy módjában legyen az összehasonlítás és ennek 
alapján a valódi érték elbírálása. Ez a fontos:, sokat járni a 
területen! Nemcsak , olyankor keresni a vadat, amikor meg 
akarjuk lőni, hanem olyankor is, amikor csak gyönyörködni, 
tanulni akarunk. Kezdő kezében mindig fontosabb a messze- 
látó, mint a puska, mert az előbbi segít neki tanulni, az utóbbi 
meg csak rosszra csábítja. Gyakorlott, vérbeli vadásznak ezt 
fölösleges mondanom, mert annak úgyis a messzelátó a ked
vesebbik szerszáma.

És'tanulmányozni, ismerni kell a vad életét is. Figyelem
mel kell kísérni örömeit éppen úgy, mint szenvedéseit. Meg 
kell szokni azt a gondolatot, hogy a vad éppen olyan érző 
lény, mint az ember. Együtt kell vele érezni ínségbeh s ameny-t 
nyíre lehet, segíteni rajta. Egy mondatban sűrítve mindent:1 
a vadban nem szabad' csak eleven célpontot látni, hanem 
annyi figyelmet kel! rá fordítani, akárcsak hasznos háziálla
tainkra, mert e nélkül a vadászat nem vadászat, hanem csak 
oktalan vadmészárlás. A vadász pedig nem vadász, hanem 
csak kocapuskás, még abban az esetben is, ha máskülönben 
mesterlövő. ^

De még egyet meg kell tanulnia annak, aki vadász akar 
lenni. Voltaképpen olyan természetes dolog, hogy szinte res-1 
tellem is megemlíteni. Nem is említeném, ha a tapasztalat 
azt nem mutatná, hogy nagyon sok puskás nincs vele tisztá
ban. Amikor a vadat kímélem, amikor vadászatná! a tenyész
tés szempontjaihoz tartom magam, voltaképpen mindig saját 
javamon munkálkodom. Ahogy én szenvedem meg azt, ha 
területem az oktalan vadirtás miatt elnéptelenedik, éppen úgy 
az én hasznom, ha vadállományom minőségi’eg is, mennyisé
gileg is fejlődik. Tehát már a legelemibb önzés is azt taná4 
csolja, hogy ne csak vadat irtó puskás, hanem a szó nemes 
értelmében vérbeli vadász legyek. Csodálatos, hogy erre olyan 
kevesen eszmélnek rá! Elégedetlenkednek, szidják a területet, 
szidják a vadőrt, szidják az egész világot, csak saját osto-! 
baságukat nem szidják, amellyel az elmúlt vadászati évadban 
kilőttek minden kilőhetőt, nem . törődve azzal, hogy ahol mag 
nem marad, ott termést sem lehet várni. Ezeknél még a kis 
gyerek is okosabb, aki napról napra lesi, hogy a kertben 
elveszített bicskája vájjon hol fog kibújni a földből, mert ez 
legalább annyit tud. hogy a magnak vélt b'cska ott van a 
földben. Amazok ellenben tudják, hogy nincs mag és m.ivis 
várják, hogy kikeljen.

Tudod már most, kedves Vadásztársam, mi a vadászat?,.. 
Sok gyönyörűséget szerző okos, józan gazdálkodás. És tudod,, 
kiből lesz a vadász?. . .  Abból, akinek nemcsak esze, hanem 
szíve is van.

Borz Antal

* Ü Í « -es sport- C l §3 'O K
k é ’s  z í t é s e  é s  J a v í t á s a

Rónai Istuüii
cipészmester

Budapest, IV, V áci-uJ

Vadászmadár eladás
A Vadászati Kísértein Állomás Ragadozómadár Tele

pén eladásra kerülnek idei, bevadászott vadásainadarak. 
Érdeklődni lehet: Fegyvernek, Ragadozámadár Telep. Fő
képpen héják kerülnek eladásra, minőség szerint 50—150 
forintos árban.



Az őzbak vadászata csalsíppal
Az őz hívóval való v a d á sz a ta  a  leg 

ism ertebb az összes h ívások  között. 
Ennek tőképpen  a z  az oka, hogy  a rá n y 
lag  olcsón lehet jó csa ls íp ak a t v á s á 
rolni, m ellyel könnyű az őz h an g já t jól 
és eredm ényesen utánozni.

G yakori az az  állítás, hogy az őzbak, 
amikor az üzekedés ja v á b a n  íolyik, 
m inden h an g ra  beugrik, am int m ohdani 
szokás m ég „ a  kerék  n y ik o rg ásá ra  is". 
Ebben van  eg y  kis túlzás, de tény az, 
hogy az üzekedés fő id ő sz ak á b an  a  
fiatal balk könnyen rea g á l a  hangokra  
és könnyen elveszti a  fejét. Viszont n e 
künk, h ívóvadászoknak a  fő célunk az  
öreg, visszarakott, tenyésztés cé lja ira  
alkalm atlan, verekedő és gyilkos b a 
kokat m ár csak  vadnevelés szem pont
jából is puskacső elé csaln i és k ise le j
tezni, m ár ped ig  ennek a  leg tökéle te
sebb m ódja a  csa ls íp p al való beh ívás 
módszere. Ezek a  fent felsorolt bakok  
rendszerint nagyon fülelnek és „m eg
gondolják,, a  dolgot, am íg beu g ran ak  
a  hívó hangra.

H abár mindenki, aki közepes h a llás
sal van  m egáldva és a  csalsípo t félig- 
m eddig kezelni tudja, kedvező időpont
ban  elérhet némi eredm ényt, m égis azt 
kell állítanom, hogy a  csa ls íp p al való 
v ad ásza t — művészet, a  szó szoros ér
telmében.

M inden hívóval való v ad á sz a tn á l 
elsősorban a  vad  h an g ja iv a l teljesen 
tisztában  kell lennünk, nem csak  akusz
tikailag , hanem  azt is tudnunk kell, 
hogy m elyik hangga l mit fejez ki a  vad, 
illetve a  hang  a  vad  milyen „ lelk iálla
po tának" a  v isszatükröződése. Így az 
őznél is.

Vegyük so rra a  hangokat, am elyeket 
vadászatik ig  többé-kevésbbé ki fogunk 
értékelni: itt elsősorban a  v a d á sz  á lta l 
leg gyak rabban  hallott hangról, a  riasz

tásról kell beszélnünk. Ezt a hangot 
leg inkább  azért h a lla tja  az őz (a bak  
ritkábban, a  su ta  gyakran), mert az 
ijed tség  kifejezője, a  b izonytalanság, 
kétség  spontán m egnyilatkozása, tehát 
affectionális h angnak  nevezhetjük, mely 
a  term észet bölcs e lő re lá tása  folytán 
hozzájárul a  fajfenntartáshoz, mert ez
zel a  hangga l figyelmezteti társa it és 
fokozottabb figyelem re inti azokat. Va- 
d ásza tilag  ez a  h an g  a  cserkésző v a 
dászra  bosszantó, mert am int m ár emlí
tettem, ezzel alarm irozza a  riasztó őz 
az egész környéket és megnehezíti a  
cserkészetet.

A b ak  m élyebben és rövidebben 
riaszt, bő-u, bő-u, m ig a  su ta  m a g asa b 
ban, nyujtottan: beeee-u ; a  gyakorlott 
vadász ezeket a  hangokat is fel tud ja 
használni, h a  kellőképpen  utánozza (ami 
nagyon  könnyű). Felhasználhatjuk a k 
kor, h a  pl. a  fekvő őzt fe lá llásra  ak a r
juk bírni v agy  a  vonuló őzet m egál
lá sra  stb. M indenesetre sókkal célsze
rűbb, mint az á lta lá b a n  használt fütty, 
am ely tekintettel a rra , hogy az em ber
től (akitől a  v ad  leg inkább  fél) szár
mazik, rendki vül zav arja  a  vadállo 
mányt. Term észetesen a  riasztást csak  
akkor használhatjuk, h a  jól fedezve 
állunk.

A következő hang , am i minket hivás 
szem pontjából főleg érdekel, a  „fiep", 
ezt a  hangot a  b ak  —• su ta — gida 
egész éven át használja , ez az érintke
zési nyelve és szóbősége. A g ida 
hang ja  vékonyabb, mint a  bak, illetve 
a  sutáé. Ezen a  h angon  hívja a  suta gi- 
d á já t és fordítva, ezzel a  h an g g a l vonja 
m ag ára  a  su ta  üzekédéskor a  b ak  fi
gyelmét. A su tá t űző baktól is gyakran  
hallhatjuk a  íie p e lé s t Aki az őznek 
csak  ezt a  hang já t képes élethűen u tá
nozni, m ár az is elérhet a  hívásnál

némi sikert. Ez e lég  hangos, 100—200 
m éterre hallik. A hívóban inkább b e
leheljük a  „fi" szót és a  véghangon 
a  „p"-t inkább  érzékeltetjük, mint fúj
juk. A leg jobb  tanítóm ester a  term észet, 
ezért figyeljük m eg ezt a  hangot m ag á
nál a  vadnál, különösen üzekedéskor, 
am ikor gy ak ran  hallhatjuk. Nem számít, 
h a  a  hangfekvés eg y  félhanggal m a
g asab b  v a g y  m élyebb, mert hiszen az 
á lla toknál is van  egyedenként m élyebb 
hangú és m a g asa b b  hangú állat, mint 
az em bereknél is. Fontos viszont az, 
hogy eg y  helyen m indig u g y an ab b an  
a  h a n g m a g a ssá g b a n  hívjunk. Az üze
kedés elején jó á lta láb a n  m ag asab b  
hangon hívni, mert először a  fiatalabb  
suták érettek, a  vég én  lép csak  az  öreg 
su ta üzekedésbe. b

Az időpont évenként, vidékenként v á l
tozik, á l ta lá b a n  július végétől augusz
tus e le jé re  tehető. Hogy reggel, délben 
v agy  p ed ig  este hívózzunk, az teljesen 
m ellékes, a  leg jobb  a  nap  azon sza
k asza , am ikor a  területen a  legnagyobb 
a  nyugalom . Ott hívózzuhk, ahol á lta 
lá b an  a  legtöbb su ta  szokott tartóz
kodni.

Lényeges az, hogy  olyan helyen v á 
lasszuk  ki á llásunkat, hogy m inden szá
m ítás szerint a  közelgő bak  ne kapjon 
tőlünk szelet. Az öreg  bak  különösen 
nagyon  óvatosan  közeledik, lépésről 
lépésre, g y ak ran  kering, hogy kedvező 
szél a lá  kerüljön; futva, sőt eszeveszett 
ro h an ássa l csak  a  fiatal bakocskák  
jönnek. Ezért a ján la to s  m agaslesrő l s í
polni, de ne túl m agasró l, mert ez ter
m észetellenes. Tudnunk kell azt, hogy 
reggel a  lé g áram la t völgyből felfelé, 
este p ed ig  fordítva húzódik, tehát en
nek m egfelelően válasszuk  a  sípo lásnál 
a  helyünket. Hívás a la tt és u tána is 
lehetőleg  te ljesen  m ozdulatlanul tart-

JVe c s a k  f e g y v e r t ,  h a n e m  k ö n y v e t  i s  v é g y  a k e z e d b e !
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sunk ki és figyeljünk a  legk isebb  nesz
re is. A hívózásra kijelölt helyre is 
óvatosan  közeledjünk. Nem győzöm 
eléggé hangsúlyozni, az ö reg  b a k  igen 
óvatosan  jön és la ssan , néha  percek ig  
áll egy helyen és figyeli a  helyet, ahon
n an  a  su ta hangját hallan i véli és ha 
gyanút fog, nagy  robajjal, de gyak ran  
szellemszierűen ism ét eltűnik.

Az erdő m adarai, mindenütt, am erre 
a  bak  elhalad, riasztásukkal eláru lják  
annak  az útját, úgyhogy erre különös
képpen legyünk figyelemmel. Ha észre
vesszük, hogy a  bak  kering  és szél a lá  
igyekszik kerülni, az  ellenkező irány  
felé fordulók és egész h a lk an  kétszer- 
három szor fiepelek, ezzel azt a  lá tsz a 
tot akarom  kelteni, hogy a  hívó su ta 
m ár m esszebb vonult, am it a  b a k  több . 
nyíre egyenesen követ. Ha a  b a k  su tá 
val van, azt nem h ag y ja  ott, ilyenkor 
a  g ida panaszhangján  hívok, m agas 
„fi", erre jön a  su ta és m a g áv a l hozza 
a  bakot.

A g ida panaszhang ja  kb. 2—3 m ásod 
percig  tartó fi, egym ás után.

— 2 — 3 —
Megjegyezni kívánom, hogy az őz- 

h ívásra nem csak a  bak, hanem  a  suta 
is  reagál, sőt h a  m agas (gida) hangon 
hívunk, a  róka is m sg-m eg látogat.

Szeles időben, esőben ne hívózzunk, 
m ert egyfelől a  vad  nem hall m eg 
minket és mi sem az ő közeledését. 
Csörgedező pataknál se hívjunk a  fenti 
okok miatt.

A lábbiakban m egpróbálom  érzékel
tetni, hogyan és m ilyen ritm usokban 
kell a hangoknak következni. A — a 
hangot, a  vonások közötti szám ok a  
m ásodperc, illetve perc szünetet jelenti.

A hívózáshoz kijelölt helyre lépésről

lépésre közeledjünk, m egérkezésünk 
után 10—15 perc ig  viselkedjünk teljesen 
csendben!, m ajd  elkezdhetjük először 
halkan  a  fiep-szériát. Kb. így:

— 5 — 3 — 5 ------ - 1 0 — 5 — 8 —
— 3 — 5 perc szünet, m ajd ismételni.

Ezután leg a láb b  10 percig szünetet
kell tartani. Ha semmi nem reagál, a  
fenti szériát m egism ételjük, az 5 perces 
szünetig halkan, u tán a  hangosan. A 
hangos széria u tán  le g a lá b b  20 percig 
kell várakoznunk, mert am int m ár emlí
tettem, a  bak nagyon  lassan , óvatosan 
is közeledhet. Ezután, h a  elhagytuk he
lyünket, a  következő helyre mehetünk, 
mely 200—300 m éternél távo labb  legyen 
az előzőtől.

Ne kezdjük korán a hívózást, hanem  
csak  akkor, h a  minden kétséget ki
zárva m eggyőződtünk arról, hogy az 
üzekedés csakugyan  folyam atban van. 
Ennek jelei a  következők:

1. gyak ran  halljuk a  fiép-hangot
2. látjuk a  boszorkánygyűrűt (rend

szerint egy  bokor v ag y  tuskó körül ki
taposott karika, mely az üzés nyoma),

3. látjuk a  bakokat, am int a  su ta nyo
mát keresik, követik v ag y  azokat űzik.

A fiepnek van  azonban  egy bizonyos 
m értékű fokozása is, am it m ár csak  
a  su ta hallat, m égpedig  akkor, ha a  
bak  u d v arlá sa  túlheves v agy  ha a  sutát 
a nemi ösztön igen erősen  izgalom ba 
hozza, ez m ár egy  dupla hang, am ely 
kb. így  hangzik: p iia ; a  pi megfelel 
a  fiep m a g assá g án a k  v ag y  valam ivel 
m ag asab b  az „a" l 1/-’—3 hanggal m é
lyebb. Ha ezt a  fokozott hívási módot 
akarjuk  alkalm azni, kb. a  következő 
a mód: halkan  — 5 — 3 — 5 — — 10
— 5 — 8 -------3 — fiep hangok, 2 perc
m úlva fentit hangosan  ismételni. Utána

5 perc szünet. Fokozás: — 3 — 5 — ( 
3 — — 5 —8 3 — 2 — — (fiep, fiep, 
piiá, piiá, piiá, piiá, fiep, fiep), utána 
10 perc szünet. H alkan: — 5 — 3 — 5
__ — 10 — 5 — 8 — — 3 — fiepek.
Ezután nagyon  óvatosan várakozzunk 
és minél hosszabb  ideig, mert erre a 
fokozott szériára  valószínűleg minden 
b ak  reag ál, am elyik hallja. Hangja 
m integy 150—350 m éterig elhallatszik.

Ennek a  hangnak  van m ég egy foko
zása , ez szintén elnyújtott, dupla hang, 
m ely egy  „piii" és ezt követő mély „a" 
vagy  ennek a fordítottja „paaa-i" , to
v á b b á  „p i-a aa a" , ezeknél a  hosszú 
hang  trem olál, m indkettő azonban soha. 
Lehetőleg ezeket a  hangokat ne hasz
náljuk, mert nyugtalan ítják  a  vadat.

Ö va intem v adász társaim at túl ko
rán és sokat, hivózni, mert szakszerűt, 
len, gyakori vagy  korai h ívózással te
rületeiket elronthatják és nyugtalanítják 
az őzeket, m elynek kellem etlen utó
h a tá sa  nem m arad h at el.

Végül m ég m egjegyzem , hogy a  síp 
á ld ás  az igazi vadász  kezében, aki 
közelről nézi m eg a bakot, azért, hogy 
az üzekedés elején  csak  selejtezés cél
jából ejt el vada t, a  jól beérett b ak o 
kat ped ig  k izáró lag  a  hívózás legvégén 
lövi, ezzel is alkalm at ad v a  a  jó b a k 
nak a  szaporodáshoz, mert így bizto
síthatjuk a jó ag a n c s  öröklését.

Végül m agáró l a  hívóról: lehetőleg 
nélkülözzük a  fém membránt, hogy 
h an g ja  lág y  legyen.

Figyeljük a  természetet!
K. G.

Szakszervezeti V adásztársaság  
Kaposvár.

Felhívás
a v adósztársaság tagjaihoz!

Vállalatunk felkéri azokat a magyar vadászokat, akik különleges kaliberű 
vadászfegyverrel rendelkeznek (tehát 25, 28, 32 stb. kaliber), közöljék vállalatunkkal 
lőszerkereskedőjük megnevezése mellett a folyó vadászidényre előreláthatólag 
megvásárolni szándékolt tölténymennyiséget.

Vállalatunk mindent megtesz annak érdekében, hogy minden egyes vadász 
töltényszükségletét a folyó vadászidényben már teljes mértékben kielégítse, azon
ban a jelenlegi anyaghiány mellett, takarékossági okokból a különleges kaliberekre 
csak oly mértékben szándékozik anyagot felhasználni, amely mértékben a külön
leges kaliberű töltények fogyasztása biztosítva van. Erre való tekintettel, ezeknek 
a kalibereknek a gyártását vállalatunk csak a lőszerkereskedők által most bekül
dendő megrendelésére fogja legyártani.

Sfijat érdekében cselekszik minden egyes vadász, ha úgy a normál kaliberű, 
töltények beszerzését lőszerkereskedője útján már most eszközli, mert csak így 
biztosíthatja magának a vadászati évadra teljes töltényszükségletét.“

Teljes tisztelettel

V A D Á SZ T Ö L T É N Y -, G Y U T A C S - ÉS FÉ M Á R U G Y Á R  
R É SZ V É N Y T Á R S A SÁ G
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Az élő őz korának meghatározása
A szabadban levő őz korának a m eghat á r  o zása m ár 

régen érdekelte és kutatásokra , m egfigyelésekre s a r
kallta a  a vadásizolkait. Ezeknek a  megfigyelésieknek is 
nagy irodalm uk van A következőkben, a pontos, meg" 
bízliató szakíróktól vett meg figyelések, a ku ta tó  in té
zetektől kapott eredmények és s a já t tapasztalataim  
összegezését adom- Az élő őz korának a m eghatározá
sánál a következőkre kell figyelnünk:

1. A z alak. Egyéves bak hosszú, vékony nyakú. A 
nyak emlékeztet a sutáéra. A vékony, hosszú nyak 
következménye, hogy a  fej és a fül arány talanu l1 nagy
nak látszik. A test vékony, karcsú (1. ábra).

Kétéves bak nyaka vastagabb, de imég m ost is a su
tához hasonlít- A fest imég karcsú, de a fej imúr nem 
látszik oly a rány talanu l nagynak  (2. ábra).

Három-négyéves bak  közt nem igen van különbség, 
ha csak az alakot tek intjük. A nyak erősebb, zömö- 
kebib, m int a fiataloké, de m ég nem minden darabnál 
fejlődött ki teljesen. A test is izmosabb, aömökebb, 
mint az egy-kétéves halkoké (3—4. ábra).

Az ötéves és ennél öregebb baknak rövid, vastag 
nyaka izmos, zömök alak ja 
van- Az összbenyomás az, 
hogy az őz rövid, tömzsi, 
erős (5- ábra).

Elöregedett, nagyon idős 
bak nyaka ú jra  vékony. A 
test is soványabb- de nincs 
benne erő, rugalm asság, 
mint a, karcsú fia ta l bak
nál. A nyak a hátvonallal 
egy vonaliba esik (a n y u 
godt járásnál) (6- ábra).

Suták. A  (fiatalok véko- . . . .  
nyak, karcsúnk- A közép' j U 
korúak gömbölyűek, teltek, d r  \
A naigyon öregre ugyanaz ' 7
jellemző, m int a nagyon 
öreg bakra- A nyak itt  a 
sutáknál nem annyira  je l
lemző. m ert nem nagy a 
különbség a fiatal és az 
öregebb korosztály között.

2. A  test erőssége. A fia 
tal őz könnyebb, karcsúbb- 
Kevesebb izom és hús van 
rajta . A középkorú telt, 
gömbölyű, húsos- A nagyon 
öreg karcsú, de inkább so
vány benyom ást kelt. A 
test erőssége, teltsége nagyjj- 
általánosságban nem sokat' 
mond és vidékenként v á lto 
zik. Még a rra  iis figyeljünk- 
hogy az ugyanazon vidé
ken élő őz hol szerzi be az 
eleségét. erdőiben-«, vagy 
mezőgazdaságiban, az utóbbi 
esetben a test erősebb.
Hova já r  ki, mezőgazdasági 
földekre, vagy erdei ré tek 
re, mezőn legelő őz erősebb.
Az erdőben van-e vadlegelő 
vagy takarm ányföld, ba 
vau, az őz erősebb. A vidé
kenként fellőtt darabok biz
tos korm eghatározása a lap 
ján az élő darabokra is kö
vetkeztethetünk.

3. Viselkedés. A fiata- 
Jábbja (1—2 éves) játékos* 
bizalmas- Ha leeelés közben , 
megzavarják, nem ugrik  [k V\ 
üreg rögtön, előbb dobbant, ‘W, 
riaszt, majd gyorsan  m eg
nyugszik és tovább legel. A 
mozgása könnyed, finom,

•f.

nincs benne biztonság és erő.
A középkorúak (3—6 évesek) szemfülesebbek, de 

még a három-négyéves is gyak ran  gyerek, játékos, él" 
felejt figyelni. Evés közben m ár gyakran  felnéz, figyel- 
Z avarás után, ha m ár meg is  nyugodott, lassan el
húzódik a zaj irányából. A négy évnél idősebb már 
nem olyan nagy hangú, szája,s, m in t a fiatalabbak- 
Különösen a bakok m ár naigyon óvatosak.

Az öreg őz m ozdultaiban sok az erő, megfontoltság, 
biztonság. M indig és m indenben veszedelmei lát. Lege' 
lés közben gyakran felkapkodja a fejét, vagy csjak 
teteti a legelést és lopva figyel. A veszedelem idején 
azonnal megugrik, vagy a rókát is megszégyenítő ra 
vaszsággal csúszik el. Az erdőszéltől, a rétiek, tisztások 
középéig vágtában rohan  ki. Ö az, aki legkésőbb jön 
ki ,a -legelésre- Nem hangoskodik. Különösen a vén ba
kok nem törődnek semmivel, csak sa já t személyükkel. 
Veszedelem idején o tthagy ja  családját. Ö az első, aki 
kerekei old. Az öreg bak  g y ak ran  verekedés idején go- 
romba- A nyugtalanság nem csak a vad  korától, de a 
körülm ényektől j« függ. U gyanazon korú  vad a  zavart,

hangos részeken sokkal 
nyugtalanabb, bizalm atla
nabb. m in t a csendes, za
v a r tálán  területen.

4. A homloktincs. R itkán,
többnyire csak az öreg da' 
raboknál látható  ez a kissé 
cs avar t homiok -tsző rcs omó
(m int a kis borjúnál is).

5. Szürke fej. Régen az 
öregség biztos jelének ta r 
tották. Ma m ár ez megdőlt 
álláspont. A szürke fej elő' 
fordul a fiata labbaknál is. 
Öröklődhet is ás gyakran  a 
beteg állatoknál látjuk.

. 6. N yakfo lt. Többször 
m egtalálható az öreg su ták  
nyakának elülső részén. A 
világos folt néha karika 
alakú. A korral nő. Csak 
akkor látható , ha a suta 
felemeli a fejét.

. A  vedlés ideje. Legha
m arabb vedlenek a fiatalok. 
Legkésőbb a legöregebbek- 
A vedlési időt nagyon be
folyásolja az időjárás. Ha 
korán felmelegszik, igyor" 
san tavaszodéi, a vedlési 
idő is ham arább (követke
zik be. Ugyanez á ll ősszel 
is. H a gyorsan  köszönt be 
a téli idő. a vedlés m eg
gyorsul. U gyancsak válto
zik vidékenként is- Hideg, 
m agas hegységekben ősszel 
ham arább, tavaszai később 
kezdődik, m int napsugaras 
síkságokon. A betegség is 
késlelteti a vedlést. Ame
lyik fia ta l őz m ég június 
végén sincs készen 'a ved- 
léssel, az beteg- A beteg ál" 
latoknál sokáig is ta rt  a 
vedlés ideje, sokáig tarkák,

8. A z üzekedési idő. A fia
taloknál később van, m int 
az öregeknél. Különösen 
feltűnő ez az eltolódás az 
egyéves sutáknál- Ezek jó
val később üzekeidnek, m int 
az öregebb, 3—8 éves álla* 
tok.

9. A z ayancsos suta• A 
ritk án  su táknál is lát-
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ható agancs többnyire öregebb -állatoknál! jelentkezik.
10- A  bakok agancsa, a) Az agancs növésének ideje. 

Az öreg bak agancsa ja n u á r  végén m ár hosszú, feb ruár 
végére sokszor m ár a teljes hosszúságát is eléri. A kö
zépkorú (4—6 éves) bak  agancsa jan u ár végén kb. négy 
u jjn y i és február végén .már tenyérnyi. A fiatal bak 
agancsa jan u ár végén m ár alig  magasabb a rózsát önéi 
és február végére 3 cm körül van. Az egyéves bak 
csak m ájus felé növeszti az agancsát, A gom bnyársas 
(sajnos nem tudok jobb szót a „Knopfspiesser“ fo rd í
tására) agancsa csak jún iusban  van készen. A beteg 
állatoknál és bosszú tél esetén az agancs növekedése 
lassúbb.

b) Az agancs tisztu lásának  az  ideje. A fiatalabb 
bak agancsa később tisztul, m in t az öregé, az egyéves 
bak június közepén, a kétévesé m ájusban, a három 
évesé április végén, a m ég öre-gebbeké április  elején, 
m árcius végén. A  tisztulás ideje elég jellemző a kor 
meghatározásánál- Ha például két egyform a agancsú 
bak közül az egyik előbb tisztul, ú g y  az az öregebb. 
A gom bnyársas augusztusban takarít. Az erős tél és a 
betegség a tisztulás idejét is késlelteti. I t t  megjegyzem 
még, hogy az öregebb bak, ha  esetleg egyengébb is az 
agancsa, m int a fiatalnak , vastagbb fánál takarít.

9 r t s u £  a  d ú u a d a t

M egdicsérjük Haász Ferenc vadőrt, Szilágyi János, 
a Gyomai Dolgozók Vadásztársaságának elnökét, Vargha  
Márton vadászmestert és K m etykó  Pál segédvadőrt, m ert 
mérgezési anyag hiányában is  szorgalmas m unkájukkal 
példát m uta ttak a duvadirtásbon és szép eredményt 
értek el.

c) Az agancs lebullatásának az ideje. A fiatalabbak
nál ez később, november végén — decemberben — r it
kán jan u ár elején, a középkorúaknál! novemberben, az 
öregeknél októberben következik be.

' d) Az ágak száma. A  rég i álláspontokkal szemben 
sem m it sem jelent a kor m eghatározásánál. Az egy-i 
éves bak is lehet hatos, de a tizenöt éves bak ,is lehet 
nyársas, vagy éppen gom bnyársas. Volt m ár kétéves 
bak is aranyérm es hatos, de liehet m inden fogát elhul
la to tt gom bnyársas is a  tizenötéves bak. •

e) Az agancs form ája- Kétségtelen, hogy ebből is 
lehet következtetni a korra, de ehhez nagy tapasztalat 
és gyakorlat szükséges. Lehet a  fia ta l bak -agancsa is 
alul vastag, gyöngyös, erős, am ellett alacsony éis rövid 
ágú, ami egyes szakírók szerin t a  h an y a tlo tt (és nem 
.visszarakott“) aganosú bakokra jellemző. A nagyon 
öreg, hanyatlo tt agancsú bakok agancsa rossz formájú, 
görbe, vékony, sim a, rövid' ágú, stb., de ez előfordulhat 
fia ta l, de beteg állatoknál és öröklődés következtében 
ugyancsak fiataloknál is.. T ehá t ennek a megítélésiénél 
nagyon óvatosan já rju n k  el.

11. A rózsa, a) A rózsa megjelenése. Az egyéves 
baknak még nincs rózsája. Az esetleg rózsaszerű kép
ződmény csak a lefu to tt gyöngyök következménye 
Ez biztos m egállapítás az egyéves bakra n'ézve; b) A 
rózsa alakja- A rózsa a lak já ró l semmit, vagy esak na
gyon keveset lehelt a k o rra  következtetni. Tévedés az, 
hogy esak az öreg baknak  van  tető- és a fiatáloknai 
koszorú-rózsája. E lőfordulnak ezek fiata lnál, öregnél 
egyaránt, -néha még úgy  is, hogy az egyik szárnál! 
koszorú-, a m ásik szá rnak  tető-rózsája van. Nagy
ritk án  előfordul, hogy az idősebb bakoknak sines ró
zsája (mint ahogy az egyévesnek sincs!), de ez a  rossz 
tu lajdonság nincs a  ko rra l összefüggésben. Inkább az 
öröklődés van erre  hatással.

12. A rózsatő. Az agancs léhullásaikor az aganccsal 
a  rózsatőnek egy kis d a rab ja  is lehull. Ez az oka anj 
nak, hogy a rózsaitő — állandóan veszítve tömegéből — 
m indig alacsonyabb lesz. Az öreg bakok ró-zsatöv« 
ezért alacsonyabb a fia talokénál. A legalacsonyabb a 
nagyon öreg korosztálynál-

V an még sok m ás apró ism ertető jel, am iből kö
vetkeztetni- lehetne a  korra, de ezek felsorolása nagyon 
hosszadalmas lenne, ezenfelül pedig miég bizonyításul 
is kigészítésre szorul. A fen ti tizenkét pontban nem 
csak azokat a dolgokat sorolhatom  fel, am elyek jellem-; 
zőek a korra, hanem  azokat is, am elyeket a Közhiedelem 
tévesen jellemzőnek ta rt.

A  felsoroltak közül csak eigy pontot k ikapni és 
egyedül ezzel meghatározini a k o rt m ég nem elég, meri 
ha  valahol, úgy itt  áll az, hogy a| k ivétel erősíti a sza
bályt. A term észetben lá tn i a legfurcsább szabályta
lanságokat. Minél többet figyelünk  tehát a felsoroltak
ból, annál biztosabb eredm ényt kapunk.

Nagyon ajánlhatom , hogy lövés előtt, minden egy« 
pontot sorba véve, határozzuk m eg a kort a  terítékei) 
lévő vad fogaiból azu tán  ellenőrizhetjük m egfigyelé
sünket. Természetes ehhez n ag y  m egtartóztatás és ön
fegyelem szükséges, de ezek nélkül nem is lehetőn!! 
vadászok, legföljebb puskások. Sok szeretettel, k ita rtás
sal és gyakorla tta l elérhetjük , hogy a ko rt egész pon
tosan is megbecsüljük. Becslés nélkül el sem képzel
hető egy jó őzállom ány felépítése és fenntartása.

Forrásm unkák: K rahm er, Raesfeld, H übner és Sze
derjei munkái.

V a d á szk u ty a  e la d á s  
az á lla m i t e n y é s z te le p e k e r

A nyári és az őszi almokból m ár most előjegyezhető! 
kiváló szülőktől származó drótiszőrű német -és símaszőrii 
magyar vadászkutyakölyikök. A kölykök eladása 'kizárólag 
a jelentkezés sorrendjében történik, ezért írásbeli jelent
kezés esetén a  levél keltezését, ilieitve ideérkezósét vesz; 
szűk figyelembe. Érdeklődni lehet: MÁLLERD Központ 
Igazgatóságán (Bp., III., Kunfi Zsigmond-ütca 38/40. Tele
fon: 258—920 35. meffliékáli.)

P o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  s z á m l a  s z á m u n k  6 . 1 2 7 «
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v adállatok átköltöztetése
A Szovjetunió a leggazdagabb vadászati lehetőségek 

országa. Az erdőkiben, mezőkön, steppéken, az ország 
hegyeiben a legértékesebb fa jtá jú  vadállatok és m adarak 
laknak. Prém jük, húsúk, tollúk nagy nemzeti kimos.

N aponta sokezer if jú  és öreg vadász fegyverrel és 
csapdákkal kimegy a  tundákra , az erdőkre és a stop- 
pékre, hogy m adarak ra  vagy vadálla tokra  Vadásszék.

De a szovjet vadászok nem csak értékes állatokat és 
madaraikat ejtenek és fognak él. A tudósokkal letgyütt 
óriási m unkát végeznek a vadászati lehetőségeik gazda
gítása  ̂  terén. Ebből az elgondolásból kiindulva rend
kívül érdekes vadáttelepítések történnek évről évire.

A mocsarak új lakói
V alam ennyi elm ocsarasodott földet nem lehet k i

szárítani. Vannak olyan zsom bókok és m ocsarak, ame
lyek vizét sehová sem lelhet levezetni. De m ég ezek a  
helyek is nagy hasznot hozhatnak a  nemzetgazdaságnak. 
Az állattantudósok é r
dekes eszmét vetették 
fel: olyan vadállatot 
kellene találni, am ely 
ezeknek a m ocsarak
nak a  növényzetével 
táplálkozik.

Hosszadalmas vk u 
tatások kezdődték. S 
aztán m egtalálták a 
m ocsarak rendkívül 
érdekes lakóját: a hó 
dút.

A hód kizárólag 
csendes állóVizdkiben,; 
mocsarak'ban él és 
m ajdnem  kizárólag a 
mocsári növények gyö
kerével táplálkozik, k i
tűnően úszik és h a ta l
mas gátalkat, ép ítm é
nyeket csinál.

A hód remek p ré
met ad. Szőrzete na
gyon szilárd  és sokáig 
nem kopik. P rém jiik  bárm ilyen színnel; színezhető. Nerc, 
macska, coboly, menyét, v id ra  prém et ham isítanak be
lőle. E zért a hód próm jénak nagyon m agas az értéke.

1928-ban kezdődött meg a Szovjetunióban a  hód te r
mészetes körülm ények közötti tenyésztése. 2500 példányt 
helyeztek el az ország legkülönbözőbb részein lévő m o
csarakban.

A bód nagyon ham ar m egszokta az új környezetét 
és szaporodni kezdett. E kkor elkezdték összefogásukat 
és áthelyezték őket új területeikre.

A 'hód Novoszdbirsizk, Omistzk és m á s _területeken el
szaporodott. E lterjed t K nasznojarszkí vidékén, elju to tt 
Burját-Mongóliába', K azaíh s ztrá Pb a, a kraisznodari v i
dékire, m egtelepedett U kra jna , Bjelorusszia, a  leningnádi 
terület, a E arlil-fin n  köztársaság, m ocsaraiban.

A leghatalm asabb hódgazdaságot az I lja  Folyó_ to r 
kolatában, a  Balcbas tó  m elletti vád dzsungelben létesí
tették. Repülőgépeken és autom obilokon sokszázezer 
gereznát szállítanak évenként a  Balcbas tótól Atona- 
Atába, a kazár köztársaság  fővárosába. A hódgazdasiág 
területe igen nagy. A gazdaság dolgozói, hoigy m egálla
pítsák a  ,,bódtermésit“, ősszel repülőgépen berepülik a 
gazdaság területét és m egszám olják a  hódépítményeket.

A vad dzsungelek lassan  megélénkülnek, a szovjet- 
emlberek akarata  k u ltú rá lt gazdaságokká a lak ítja  á t 
őket ,

Különös utasok
A Szovjetunió vadászai évenként sok nyuliat e jte

nek el az erdőkben és a  mezőkön. Az ország sokszáz 
tonna ízletes húshoz, sok m eleg szőrméhez ju t  a vadá
szat révén.

De kiderült, hogy az erdők-mczők, steppók hatalm as

területein egészen a közelm últ időkiig nyúlbain szegé
nyek voltak. így  például hosszú ideig nem vöt mezei 
nyúl Szibériában. Pedig ennek aiz értékes vadnak a 
szaporításához a táplálék és táplálóhelyek Szibériában 
bőségesen m egvannak.

A tudósok és a  vadászok hosszú ideig nem tud ták  
m egérteni, hogy a mezei nyúl, amely olyan bőven van 
az ország európai területén, m iért h iányzik  teljesen 
Szibériából. Mi iakadláyotziza m eg  abban, hogy átköltöz
zék oda.. K iderült, hotgy a mezei nyú l az U ral hegy
láncon nem tudott áthaladni. Az U ra l volt terjedésé
nek a határa.

A szovjet tudósok elhatározták, hogy segítenek ezen. 
A moszkvai, vologdai, jaroisizlávi és m ás területeken 
összefogták néhány szűz mezei nyúllak Repülőgépre rak
ták  őket és gyorsan á tv itték  őket az Uradon Szibéria 
legkülönbözőbb részeibei.

A repülők történetében m ég sohasem fo rdult elő, 
hogy ilyen szokatlan utasok em elkedtek volna a levegőbe.

A mezei nyúl h a 
m ar megszokta új la 
kóhelyét Szibériában. 
Még tíz  év  sem telt el 
aiz . első mezei nyúl 
megérkezésétől kezdve 
és m ár Szibéria sok 
kerületében közönséges 
a  mezei nyúl. Most 
m ár a  szibériai vadá
szok is sok szürke- 
n y u la t ejtenek el. 
Hetvenezer „költöző“ 

Soha és sehol a 
világon még nem  tö r
tén t oly nagym éretű 
mu nka a h aszno s faun 
áttelepítése és gazda
g ítá sa  terén, m int a 
Szovjetunióban.

Más vadállatok is 
végeznek hasonló u ta 
zásokat, m in t a hód 
és a nyúl.

A vakondokat, ezeket a  fö ldalatti lakókat az ország 
központi részéből áthelyezték Szibéria sok kerületébe, 
ahol azelőtt egyáltalában nem  fordu lt elő. Most ezt az 
érdekes szőrmés állato t o tt is nagym értékben e jtik  el.

A Krímben és a K aukázusban hatalm as tölgy- és 
diófaerdők vannak, amelyek kedves táplálékul szolgál
nak a  mókusok számára. De sohasem  volt mókus a 
K aukázusban és a  Krím ben. A  mókus nem tudo tt m aga 
átköltözni az  északi erdőből délre. Ú tjá t elállta a  sok- 
ezer kilom éternyi ny ílt steppe.

Segítettek ezen a  h iányon  az állattenyésztők. Né- 
bánysizáz szibériai mókust áthelyeztek a K aukázus és 
K rim  bükk- és tölgyerdeibe. AI őst m ár éppen a mókus 
a  legelterjedtebb á lla t a  K rim ben és a Kaukázusban.

Sikeres kísérleteket végeztek a  vízigörény, nemz* 
coboly, menyét, bód, görény  és mosómedve átköltözte
tésle terén is. A. Szovjetunió te rü le tén  összesen több, 
m in t 70.000 vadállatot költöztettek  át.

Az állam  'különböző pénzbeli fedezetet biztosít ezek
nek a m unkáknak az elvégzésére.

A szovjet országokban tudom ányos kutatóintézeteket 
létesítettek, amelyek a vadálla tok  életét tanulmányozzák.

Ez az érdekes és fontos m unka évről évre bővül. 
Uj, értékes vad, m adár, hal jelenik m eg a  Szovjetunió 
erdeiben, mezőin steppéin, m ocsaraiban. A szovjet em
ber akarata  szerint él és szaporodik ott, ahol ez a  leg
kedvezőbb és a legcélszerűbb. A szovjet állattenyésztőik 
m indent megtesznek a rra , hogy ezeknek az ember szá
m ára  hasznos vadállatoknak, m adaraknak, halaiknak a 
szám a nemcsak, hogy ne csökkenjék, de nőj jön  és meg
sokszorozódj ék.

kódok
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Miért ne vadásszunk?
Irta: NADLER HERBERT

A Budapest Sportegyesületnek nemrég tartott {elolvasá
sommal rávilágítottam arra a kérdésre, hogy miért vadásszunk. 
Most meg a vad és a vadászat ellenségeinek vetem fel a kér
dést hogy ugyan miért ne vadásszunk? Kinek mi kára szár
mazik abból, hogy vadászgatásunkkal a vad szaporulatának 
feleslegét learatjuk?

Miként a patakok, folyók, tavak és tengerek vizét benépe
sítik a halak, rákok és egyéb víziállatok — legtöbbje az ember 
változatos tápláléka —, éppúgy az erdőt, mezőt, a nádasokat, 
zsombikosokat, a hegyeket, völgyeket, a síkságot és a hava
sokat benépesíti a sokféle vad, ha csak ... ki netm irtjuk a® 
irmagját is. De vájjon miért, mi okból irtanánk ki? Mi célja 
lenne a Föld bármely táján bizonyos állatfajok kiirtásával a 
természetes élettani egyensúly megrontásának?

Milyen elszomorító, sivár lenne az a vidék, amelyen ki
veszett a- vad, hiszen még a nemvadász természetjárónak is 
nagy öröme, ha barangolása közben egy „nyulacska“ vagy 
„őzike“ bukkan fel előtte. Nem lehet jó erdész, mert nem sze
retheti a természetet, aki az erdőben csak faiskolát, csak 
haszonfát termelő üzemet lát és nem 1 átja benne szívesen a 
szarvasokat és özeket.

A háborítatlan természet élettani egyensúlyához éppúgy 
tartozik minden növényfaj, mint minden állatfaj, sőt az ember 
is. A föld nemcsak növényeket, hanem állatokat is, nemcsak 
magokat és gyümölcsöt, hanem húst és szőrmét is terem s 
az ember mindezt a maga hasznára fordítja.

A szabad természetben rengeteg felesleg terem minden élő
lény táplálására. Még a mezőgazdaságilag megművelt földe
ken és körülöttük, a diilőutakon, árokpartokon, a tarlókon és 
réteken az ember szempontjából haszo ntalan. értéktelen olyan 
gyomfé'.e nő, amelynek magjával táplálkoznak, a viszont hú
sukkal az embert tápláló foglyok, fürjek, fácánok. A Madár
tani Intézet madárgyomor-vizsgálatai révén bebizonyosodott, 
hogy a fácánok tömegesen pusztítják a mezőgazdaságra káros 
rovarféléket és noha megdézsmálják valamennyire a mezőgaz
dasági termékeket is, az embernek aránylag több hasznot haj
tanak, mint amennyi kárt okoznak. Az erdő, íöképen a nap
sütötte vágások, buján tenyésző tömérdek növényzete a nagy
vad, a szarvasok, az őzek és a dámvad természetes takarmá
nya. Mindez, az ember szempontjából közömbös állati e'.eség, 
a füvek és a vadvirágok sok magtermése, a növendékerdő 
másmódon nem hasznosítható gyomfé'.éje kárbaveszne, ha nem 
táplálkozna vele az erdön-mezőn nevelődő és a közélelmezésre 
húst fszolgáltató vad.

Nem akarom olvasóinkat számadatokkal untatni, de két
ségtelen és minden elfogulatlan ember elgondolhatja, hogy a 
szakszerűen irányított vadászgazdaság mennyi vadhúst ter
mel, hiszen Magyarországon régente évenként ezerszámra lőt
tük a szarvasokat, tízezerszámra az őzeket és százezerszámra 
a nyúlakat, fácánokat, foglyokat, vadlibákat, vadrucákat. Kér
dem: vájjon nem lenne az emberi közösségnek nagy veszte
sége, ha az ország vadállományának kirátásával végetvetnénk 
a vadászatnak és a. vadászgazdaságnak? Mert annak, hogy ne 
vadásszunk, feltetele a vad tökéletes kiirtása! Kérdeni: a va 
dászgazdaság cs a vadászat megszüntetése nem jeientení-e 
egy fontos nemzetgazdasági tényező megsemmisítését?

Nem tagadom, a túlságosan elszaporodott- vad helyenként 
és esetenként kárt is okozhat, de biztosan tudom, hogy a vad
állomány szakszerű kezelésével a kár okozása megelőzhető, 
illetve megakadályozható. A szakavatott vadászgazda feladata, 
hogy ne tűrje a vadat annyira elszaporodni, hogy akár a 
mezőgazdaságnak, akár az erdészetnek több kárt okozzon, 
mint amennyi hasznot hajt. Egyszerű számítás dolga az eset
leges kár és a biztos haszon mérlegét a közérdek szempontjá
ból előnyösen előre megállapítani. Ezenfelül megfelelő módon 
védekezni is lehet az esetleges vadkár ellen! Ezt a kérdést 
majd más alkalommal tárgyaljuk.

A vadászgazdaság azonban nemcsak a közélelmezés szem
pontjából válik az emberi társadalom hasznára. A puskákat,

töltényeket, vadászruhákat és sokféle egyéb vadászati felsze
relést gyártó ipar sok-sok embernek ad munkát és megélhe
tést. Igen sokan kenyerüket veszítenék, ha nem vadásznánk.

És végül meg kell becsülnünk a vadászat erkölcsi hasznát 
is, mert egészséges, edzett, szívós, fegyelmezett férfiakat 
nevel és igénytelenségre, türelemre, önmegtartóztatásra tanít.

Mindezt tudva és meggondolva, vetődik fel bennünk a kér
dés: hát miért ne vadásszunk? ,

Miért ne tűrjük meg és miért ne óvjuk, védjük az erdőn- 
mezőn szabadon tenyésző vadfajoknak azt a mennyiségét, 
amely senkit sem károsítva, megél az ember által másmódou 
nem hasznosítható feleslegből, miért ne fogadjuk el a termé
szetnek ezt az ajándékát a magunk hasznára és miért ne sze
rezzünk magunknak vidám órákat és boldog napokat azzal, 
hogy szabad időnkben, jól végzett munkánk után pihenés
képpen, puskával kezünkben, learatjuk a vadászgarzdasíg ter
mését, vagyis miért ne lőjük le a vadszaporulat feleslegét: 
miért ne vadásszunk?

A válasz csak az lehet, hogy vadásszunk bizony; de mind
járt hozzátesszük ám azt is, hogy nem mindenáron cs ,ncm 
mindemképpen puskázzunk. Ahhoz a kér déshez, hogy miképpen, 
mimódon vadásszunk, majd hozzászólok legközelebb.

<Stavasz-e a réh a ?
Gyönyörű napsütötte volt a tájék, szinte derült tőle 

a vadászok szive. Főleg a kezdő vadászok tudják érté
kelni az ilyen szép tiszta, behavazott földeket, mert hi
szen ilyenkor kilométerekről lehet már látni a szaladó 
nyulat.

Körvadászaton voltunk!. . .
Vidámság, jókedv, mókák, puskaropogás, minden, 

ami egy körvadászaton elő szokott fordulni. ^Egy kis 
zsákmányolási szándék is. hol itt, hol ott kísért, ezt 
azonban az erélyes vadászmester és az öregebb vadá 
szók harsány kiáltozásai meghiúsítanak. Már a harma
dik kört csináljuk! Szép zsákmány van már felaggatva 
a kocsiirudakon, főleg nyálból, de akad egy néhány 
fácánkakas is. Elérjük a terület egyik legszebb részét, 
zsombékos, turjános, kis nádast is, ahol a terület isme
rői szerint feltétlenül bőven kell lenni nyúlnak, fácán
nak, de még rókának is. A hatalmas kör lassan bezárul 
a turjános körül. Mindenki óvatos! Nem igen akar 
összezárulni a kör, mert önző vadászszokás szerint 
niindegyik a másiktól várja a benyomulást. Harsány 
kiáltozások innen-onnan, de követni nem igen akarják 
az utasítást- Mindenki azt szeretné, hogy a másik ug- 
rassza ki a nyulat a esalitból, vagy röpítse fel a fácánt, 
arra gondolva — én meg majd meglövöm.

A vadászmester kiáltozása hangzik: „Vigyázat, va
dásztársaim. mert itt még róka is lehet!“ Általános de
rültség minden oldalról. Még a legrégibb vadászok is 
nevetnek rajta. Nem létezik, hogy itt róka legyen — 
mondják. Ez az elgondolás bizonyos fokig helyesnek is 
látszik, hiszen a hajtókkal együtt körülbelül 100 ember 
vonja a gyűrűt a turjános körül, amely bizony nem 
lábujjhegyen és zaj nélkül történik és így a leghalvá 
nyabb remény sincs arra, hogy bevárja a közeledést.

Végül nagy nógatásra összébb húzódik a kör. Kiál
tás elhangzik: „Befelé nem lőni!“, majd „Hajtők be
felé, puskások megállni!“ Hol itt, hol ott dördül cl a 
puska egy elillanó tapsifüles nyomában, vagy egy fel
repült fácánkakas után. Egyszer csak éktelen kiabálás. 
Vigyázz, róka! És csakugyan, a kör jobbsarkánál csodák 
csodája, feltűnik a frakkos barátunk és igyekszik meg
menteni vörös bundáját. A meglepetés óriási A leg
öregebb vadászok egyike dupláz a kománk után, azon
ban oly meglepetésszerűen érte őt is a róka feltűnése 
és cliszkolása, hogy elvéti a lövéseket, bár a legjobb 
lövők egyike és így ravasz barátunk tovább folytat
hatja fácán- és nyúlpusztító boldog életét.

Persze barátunk, aki elhibázta, az egyesek szerint Ilii, 
mások szerint 40—50 méter távolságra levő róka-komát, 
egész úton hazafelé, sőt valószínűleg egész életében 
hallani fogja az ügyességéről kiállított megjegyzéseket-

Minden vadásznak okulásul a fentiekből megálla
píthatjuk, hogy igen is ravasz, nagyon ravasz a róka.

S. A.
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A I
fácántenyésztés |
kérdése I

Irha: MÉRAY LÁSZLÓ

Békéiben Magyarországon sok helyen tenyésztették a fá
cánt. Általánosságban azonban ez a  fácántenyésztés kizárólag 
a kiválasztottak '.szórakoztatását célozta, Igen kevés helyen 
tenyésztették a fácánt hazai eladásra, vagy külföldi exportra. 
Pedig az export fácántenyésztós nagyon kifizetődő befektetés 
lenne. A háború miatt lerongyolódott országunknak minden 
fillérre szüksége vám és épp ezért ezt a komoly, valutát biz
tosító lehetőséget nem volna szabad figyelmen kívül hagyni. 
Kétségtelen, hogy a hazai fácánállom ányunk 1944 óta legalább 
hetven százalékkal csökkent, de ez a tény még inkább alá
húzza a fáclntenyésztés szükségszerűségét. Elsősorban a  hazai 
igényeket kell kielégíteni, új törzsek elhelyezésével meg kell 
adni az alkalmat, hogy több helyen is foglalkozhassanak a 
tenyésztéssel és a tenyésztést nemcsak az állami reservatumo- 
kon, hanem a vadásztársaságoknál is állami ellenőrzés alá 
kell venni.

A 4,640/1945. M. E. számú rendelet a  vadászati jogot el
választotta az ingatlantól és ennek kizárólagos birtokosául az 
államot tette. Az állam a  vadászati jogot haszonbérbe ad ta  es 
gondoskodott arról, hogy a vadászatban elsősorban a dolgo
zók részesüljenek. Mikor a dem okratikus ál lám vezetés ezt a 
jogot a dolgozók kezébe adta, kötelességeket iis rő t reánk. 
Kötelességeink közé tartozik az is, hogy a vadállományt 
megmentsük és tovább fejlesszük. Ne. mondja azt senki, hogy 
amit a hercegi és grófi uradalm ak meg tudtak csinálni, azt 
mi — ha egy kis jóakarat és megfelelő tudás van bennünk 
— nem tudjuk megcsinálni. A jóakarato t bizonyára feltéte
lezzük és szaktudással rendelkező tenyésztő is akad szép 
számmal. Mi hiányzik hát akkor a  fácánteinyésztéshez? Köny- 
nyíí reá a válasz: a szervezés.

A szervezésnél elsősorban azok a területek veendők fi
gyelembe, amelyek alkalm asak a fácántenyésztésre. Ezen a 
téren elég jó útm utatással szolgálnak a múltban bevált ered
mények. Másodsorban azzal a problémával kell foglalkoznunk, 
hogy a  (megfelelő helyen m iként oldjuk meg a tenyésztést. 
Az állami reservatumokom ez nem lenne nehéz kérdés, mert 
hiszen ezeken a területeken az állam szakemberei vannak, 
akik. ha nem is specialisták, irányítás mellett hibát Iámul el
intézhetik a dolgukat. T ekintettel azonban arra, hogy kevés 
a rezervátum, a -bérbeadóit területeken is tenyészteni kell a 
fácánt. Itt az esetleges ellenvetések egyszer és mindenkori 
leszerelésére leszögezzük, hogy a fácán nem kártékony, hanem 
éppen ellenkezőleg, iha|znos a mezőgazdaság szempontjából. 
Tehát azok a 'bölcsek, akik örökké a vadállomány szörnyű 
pusztításairól beszélnek, nyugodjanak meg és vegyék tudo
másul, hogy a dolgokhoz csak akkor szóljanak hozzá, ha már 
értenek ahhoz a dologhoz, am it éppen csépelnék.

Vannak vadásztársaságok, melyek megfelelő területtel és 
megfelelő vadászati érettséggel i.s rendelkeznek ahhoz, hogy 
fácánt, tenyészthessenek. A vadászati felügyelők kötelessége, 
hogy azt a pedagógiai m unkát, amellyel a  most még kezdő 
vadászokat ezen kérdés megértésére és  magukévátételóre szük
séges, megtanítsák. Soha olyan aktuális ez a kérdés nem 
volt. mint most. Aktuális, m ert a  régi állom ányunknak már 
■meghúzták a lélekharangot, aktuális, m ert éppen a szegény 
tagokból verbuvált vadásztársaságoknak van a legtöbb szük
ségük az anyagi nehézségeik leküzdésére és ezt csak bevéte
leik növelésével érhetik el és végiül aktuális azért, mert ha 
annyit tenyésztettünk, hogy exportra is jut, akkor nemes va
lutát biztosíthatunk nem zetgazdaságunk számára.

Jó  volna, ha mindaz, am it elmondok, nem volna pusztá

ban elhangzott szó és az illet ékesek magúkévá tennék a fá
cántenyésztés kérdésének felkarolását.

Nem akarok itt a fácántenyésztés részleteire kitérni, 
hiszem az érdeklődők komoly, jól megírt szakkönyveket talál
hatnak és tudásukat azokkal gyarap íthatják , de az új vadá
szokra való tekintettel néhány dolgot mégis üdvös lesz el
mondani, mert míg ezeket a sorokat olvassák, talán eszükbe 
ju t, hogy nini, talán épp nálunk lenne a legérdemesebb meg
próbálkozni a fácán-tenyésztéssel. Az 1948-as -esztendő ebből 
a-szempontból nem jöhet számításba, de 1949-ben igen is sokat 
tehetnénk.

A fácántenyésztésre -legalkalmasabb a sík . -kiesé hullámos, 
dombos fekvésű terület, A m agasabb hegyeket a fácán nem 
szereti. A mezőgazdaságilag művelt terület, a lomblevelű erdő, 
a bokros aljnövényzetű -erdőirtások, ligetes ártéri erdők a 
fácán -igazi tanyái. A víz, patak , artúz-ikútból táplálkozó 
erecsko él engedhet “ti en kelléke a fácán-tenyésztésnek. Szereti 
a fácán a nádasokat, szántóföldek közelében levő gazosokat.

A fácánosoknál tisztásokra, erdei vágások, u takra van 
szükség, melyeket vegyes mezőgazda-sági magvakkal ves
sünk be.

Mindezeken felül a fácánte-nyésztés egyik fő' kívánalma a 
hozzávetőleges nyugalom. Ahol sok a tanya, ennek 'következ
tében a kóborkutya és -macska, ott a fácántenyésztésről 
mondjunk le. A párosodás és költés idején különösképpen 
nagy nyugalomra van szüksége e szép m adaraknak.

Gondoskodnunk kell arról, hogy a fácánok mindig talál
janak enni, -inni és kapirgálini valót, mert másképp más terü
leten fogják felütni tanyájukat é-s a jószándékú tenyésztő 
területét elhagyva, ott telepszenek lé, ahol megfelelő élet- 
kö rülmény-ekre búkkánnak.

A legkomolyabb tenyésztők véleménye egybehangzó azon 
a téren, hogy leghelyesebb a költetés-sel való szaporítás, 
mert a területen kikeltetett fácán ragaszkodik a helyhez, 
am elyet világrajőve megismert.

A fácánteny-észtőn-ek állandó .készültségben kell lenni, 
a te.nyészteriileten ragadozók, kárttevők meg ne tele

essenek, kárt ne tehessenek. A rókáktól, macskáktól és 
kóbor-ebtől épp úgy óvni kell, m int a szárnyas ragadozóktól 
A tarkavarjú  és szarka élvezettel koppin-tjáfc fel -az esetleg 
drága pénzen vásárolt fá-cántojásaink-at, tehát a tenyésztőnek 
komolyan kell foglalkoznia- a mérgezéssel.

N álunk a Phas. colchicus a  törzstípus, továbbá sűrűn 
lá thatjuk  a  Phas. -mong,oticus fajoka-t is. valamennyi szereti 
a magyarországi klímát, de legjobban elterjedt -és talán te
nyésztésre legjobban ajánlható a szép galléros fácán, a  Phas. 
torquatus.

A  CELLDÖMÖLKI Szabadság Vadásztársaság szere
tettel üdvözli a „Magyar Vadász“-t. Lapunkat már az 
első számon keresztül m egszerettük és barátunkká fo 
gadtuk. A z újságunkon keresztül szeretettel köszöntjük  
a M agyar Vadászok Országos Szövetségét is. köszönt
jü k  benne a dem okratikus vadászok csúcsszervét, m ely
ről tud juk, hogy m inden dolgozónak, aki vadászik, a 
támasza és segítsége lesz.

Cclidömölk, 1948 jú lius 5
Vadászüdvözlettel:

SZ A B A D SÁ G  V A D Á S Z T  A R S  A S  ÁG 
Celldömölk

Lakcím változásunkat azonnal közöljük a kiadóhivatallal 1
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K V A TER K Á ZÁ S KÖZBEN
I r t a :  P I A T S E K  G Y U L A

A SZÁZESZTENDŐS CSUTORA
Fclső-Somogy egyik  szép erdei területén vadásztunk 

npvemher végén. A  reggeli pálinkázás és pogácsakóstolás 
után, szokásom szerint, szétnéztem a hajtők között. Volt 
ott vagy 3 tucat fia ta labb  és középkorú férfi, a környező 
falvakból. F eltűn t nekem egy kövér, nagy bajuszú, vörös
orrú  ember, aki egy hatalm as, m integy két literes csutorá
val forgolódott közöttük. Közelről megnéztem a csutorát és 
gyönyörködve láttam  annak finom vésését s m indkét oldalon 
k ifa rago tt kedves falusi je leneteket és a dugót, amely egy 
nagyon finoman farago tt kosfejet ábrázolt, ezUstszemekkel. 
Megkérdeztem az  illetőt, m inek hord magával november 
végén ennyi vizet? E rre  ő sértődötten feleltet — Ez a csu
to ra  százesztendős, még az öregapámé volt, de ebben víz 
sohasem volt. Bizonyság kedvéért át is nyújtotta. Valóban, 
jó fa jta  kadarka volt benne.

Megkezdődtek a hajtások, vad elég szépen volt, szólt a 
puska. A negyedik hajtásban  egy általam  nem ism ert va
dász került mellém, akinek vadonatúj puskája, új tarisznyája 
és egyéb felszerelése volt. Viselkedésén is látszott, hogy 
nem régen csapott fel D iana katonájának. A h a jto tt terep 
egy léces erdőrész volt, bokrokkal ta rk ítva , előttünk m in t
egy 50 lépésre egy kiszáradt árok húzódott keresztül. Szom
szédom m ár elhibázott két nyu la t és egy szalonkát, — ami 
elvégre emberi dolog. A m ikor a  hajtők  m ár előtűntek, előt
tünk, mintegy 80 lépésnyire szomszédom előtt az árakból 
k iugro tt egy róka, am ire az illető villám gyorsan duplázott. 
A róka tovább ment, a szemközti bokorból pedig rém ült 
ordítás hallatszott. ,,Ja j, emberek, végem  van, elvesztem!“ 
Ijed ten  szaladtunk oda és a bokor m ögött a csutorás embert 
lá ttu k  a földön hem peregni, feje felett csóválta az üres csu
to rá t és még mindig k iabá lta : „Végem van! Végem van!“ 
Felem eltük és örömmel á llap íto ttuk  meg, hogy semmi b a ja  
sincsen, a szeleburdi vadász sörétjei nem sebezték meg. Öten 
is kérdeztük, mi baja, mi tö rtén t? — m ire kárva llo tt képpel 
felelte: — Végem van, végem  van, m ert a sűrűben elveszett 
a  — dugó.

BOBI. AZ ÖSTEHETSÉG

E név viselője egy nem egészen fajtiszta se tte r volt. 
Ezen vadászkutyánál jobbat, ügyesebbet, okosabbat, hosszú 
vadászm ultam  a la tt nem ism ertem . Bevallom azt is, hogy 
többszáz vizsla között, am elyekkel vadászatokon találkoztam , 
nem sok olyant ta láltam , am elyik minden tekintetben 
rászolgált a „jó vizsla“ megtisztelő elnevezésre. Bobi egy 
kaposfői öreg vadász k u ty á ja  volt, ak i elvből nem tan íto tta  
semmire, m ert m int m ondta: „a jó  kutyának  születni kell, 
abban nincs köszönet, am elyiket m ég tan ítan i is k e ll“ : Bobi 
roppant makacs és éles ösztönű á lla t volt, aki neki nem volt 
szim patikus, azzal semmiképpen sem ment el vadászni, de 
aki tetszett neki, azzal öt perc a la tt megbarákozotl. D iri

gálni soha és semilyen nyelven nem kellett, m ert ő mindig 
tudta, hogy az adott helyzetben m i a  teendője. Ha Bobi nem 
ment be a nádasba vagy a bozótba, o tt bizonyos, hogy semmi 
sem volt. H a azonban volt valam i a nádasban, akkor Bobi 
mindig bement, még akkor is, ha vissza akartuk  ta rtan i. Az, 
ő végtelenül finom orra nem csalta m eg sohasem. Nagyon 
sok kedves és szórakoztató vadászaton voltam Bobival, s 
m indig meglepett bennünket csodálatos okossága és találó, 
konysága. Egyszer egy zsombékos tocsogó m ellett vadász
tunk késő ősszel és a nádasból k irepü lt egy kakas. M. 0. 
barátom  lövésére a kakas leesett s a tocsogó közepén lévő, 
m integy 3 méter m agas berekfa te te jén  fennakadt. Bemenni 
nem tudtunk érte, mivel bakancsban voltunk, a víz pedig, 
kb. két arasznyi volt. Bobi gondolkodás nélkül begázolt a 
vízibe, szájával á th arap ta  a karvastagságú  fát, jól megrázta 
és a leeső kakast elkapta és mosolyogva hozta elénk. Ehhei 
hasonló eset sok történt, am ikre esetleg még más alkalom, 
mai visszatérek.

A FEH ÉR  GUNÁR.
A nádasi erdőben volt egy kap itá lis  őzbak, am elyre inéi 

most is vágyakozva gondolok vissza. Évekig kerülgettem; 
lestem, néhányszor egy-két p illan a tra  megcsodáltam, de so. 
hasem tudtam  terítékre hozni.

Egy szép holdvilágos augusztusi estén, m iután nagyon 
gondosan előzőleg m ár kinyom oztam  a  já rást, az erdő köze
pén végighúzódó réten lesbe ültem  s elhatároztam , hogy 
addig nem megyek fel a  hegy te tején  levő vadászházba, 
am íg az öregurat a  réten  m eg nem pillantom . A telehold 
fejem felett volt és a  réten  többszáz m éterre elláttam . Már 
elfáradtam  az ülésben és  m iu tán  órám éjfé lt mutatott, 
elhatároztam , hogy nem várok tovább, úgyis hiába. Ekkor 
tőlem többszáz lépésnyire, a ré t szélén vezető ösvény irányá. 
ban, valam i fehér foltot lá ttam . Távcsővel megnézve, cso
dálkozva láttam , hogy o tt valam i fehér tá rgy  mozog felém. 
M intha valam i fehérruhás alak jönne az úton. Izgatottan 
figyeltem , mi az, és főképpen azt nem értettem , hogy szél
csend dacára la fehér tá rg y  libeg. A zt gondoltam, talán 
valam i menyecske jön az  ösvényeken. Dehát hol van olyan 
bátor menyecske, aki éjfélkor, a rengeteg közepén a  harm a
tos gyalogösvényen sétál? Közben a  k ísértet egyre közele
dett. A  csalánbokor mögül nagyon kíváncsian figyeltem, 
m ikor aztán vagy száz lépésnyire volt hozzám, felismertem, 
hogy egy róka cipel valam i lebegő fehérséget. Figyelmesen 
céloztam és a puskadurranásra a róka eldobva a fehér tá r
gyat, beugrott az erdőbe, hátam  m ögött pedig ötven lépés- 
nyíre nagyon mérgesen elkezdett k iabáln i az a bizonyos ball. 
Odamentem a rálövés helyére és o tt ta láltam  egy hatalmas 
gúnárt, amelyet a róka koma valam elyik környékbeli 
tanyáró l emelt el. Ennek a szárnya libegett messziről olyan 
kísértetiesen. Másnap aztán az erdő szélén, a cigánysoron, 
libapecsenyét ettek.

K Ö Z I

S Z Ö V E T K E Z E T I  K Ö Z L E M É N Y E K
F elkérjük  azon vadásztársaságok elnökeit, 

kiknek társaságában m ég vannak olyan ta 
gok, akik Szövetkezetünk köíelékébe nem  
lép tek  be, ugyancsak  azon vad ásztársaságo
kat is, akik m ég nem tagja i Szövetkeze
tünknek, részjegyükkel csatlakozzanak tag- 
ja ink  sorába.

A kóbor kutyák és kóbor m acskák k eze
lésére vonatkozólag figyelm ükbe ajánljuk  a 
következő u tasítást:

A kóbor ebek e lejtésén él leh ető leg  fejre  
lő jjünk , m ert a  söréttel sok helyen  k ily u 
kasztott bőr kevésbé értékes.

A bőr lefejtésén él a fejrész farok  és alsó  
lábszár levágandó. A z összes hús- és zs ír 
részek eltávolítandók és ü gyeljü n k , hogy a 
nyúzásnál a késsel ne vágju k  m eg a bőrt.

A le fejtett bőröket cea. negyed k iló  sóval 
lesozzuk, v a g y  árnyékos h elyen  néhány  
szöggel k ifeszítve szárítjuk , m ert a napon  
szárított bőr átzsírosodlk és a zsírsavak  
m egtám adják.

8—10 napnál tovább ne tartsuk odahaza 
a szárított bőröket, m ert m innél frissebb, 
annál értékesebb. C som agolásnál ügyeljünk  
arra, hogy csak te ljesen  száraz bőrt adjunk  
postára, m ert a nedves bőrök szá llítá s köz. 
ben m egpálnak. Papírban v a g y  zsákba- 
varrava 20 kg-ig veszi fe l  a posta Cím: 
M agyar Vadászok Országos Értékesítő Sző- 
vetkezete, Budapest, IV., Szabadsajtó .ú t 5. 
II I . 14. sz.

Szövetkezetünk tám ogatni k ívánja  va  
dásztársainkat, seg ítségü k re kíván lenni 
már m ost is  ism erve a vadásztársaságok, 
ille tve  vadásztársai nehéz an yagi helyzetét. 
Éppen ezért a M agyar Vadászok Országos 
Szövetsége kóbor k u tya írtási akeióját Szö
vetkezetünk an yag i vonatkozásban Is alá  
kívánja  tám asztani

A  k iirtott kóbor kutyák  bőrét az alábbi 
áron vesszük át:

Kisebb kutyabőrökért 10, nagyobb bőrö- 
kórt 18 forintot fizetünk, tehát eg y  olyan

m agas árat, h ogy  néhány kutyabőr értéke, 
sítéséből a vadásztársaság területbére térii1 
meg. R endszeres irtás esetén pedig az égési 
idényre szükséges tö lténym ennyiséget 1* 
fedezheti.

Továbbm enően Szövetkezetünk a Magyal 
Vadászok Országos Szövetsége által kitűzött 
dijakon k ívü l bőrkabátanyagokkal is  jutal
mazni k ívn ja  a legtöbb és külön jutalom
ban részesíti a  legszebben fe jte tt börök be
küldőit.

F e lh ív ju k  tehát vadásztársaink  figyelm ét, 
h ogy m a, am ikor az ország ú jjáép ítése ér, 
dekében m indent e l kell követni a több  
term elés fokozása feltétlenü l szükséges, 
éppen ezért elsősorban közgazdasági érdek; 
hogy m inden eg y e s  e le jte tt kutya bőrei 
m egm entsük a  köz javára  az elpusztulástól.

P ó tló la g  közöljük, hogy a m últ számunk
ban m egadott télt é s  nyári őzárak darabba 
értendők.

Az új tagok felvételiével 
kapcsolatos tudnivalók

Minden vadásztársaság, ha új 
tagot vesz fel, a felvételre jelent
kezetteket tartozik bejelenteni az 
Országos Szövetségünknél és szá
ju k ra  szövetségi kérdőíveket igé
nyelni. Ezen kérdőíveket az . új ta
gok által kitöltve kötelesek felter
jeszteni. A kérdőíveket rendőrileg 
láttamoztatni nem kell.

A fegyvervásárlási és tartási 
engedélyek elintézési módját a 
„Magyar Vadász“ első számában 
már ismertettük.

A fentiekhez szükséges nyom
tatványok (kérdőív, fegyvervásár- 
ilási és tartási engedély-kérvény- 
űrlapok) térítési ára darabonként 

20 fillér, mely összeget kérjük az esetleges igényléssel egy
idejűleg a 6127. számú postatakarékpénztári csekkszámlára be
fizetni. (A Szövetségünknél kaphatók.)

*
F elkérjük  a vadásztársaságokat, hogy ahol csak 

tehetik, egy cím re kérjék  valam ennyi ök ú jság já t, m ert 
szövetségünk m unkáján  ezzel is  könnyítendő

Közöljük a vadásztársaságokkal, hogy csak azok
nak a tagaknak  van  m ódunkban k ü lden i a lapunkat, 
akik a tagd íjfizetési kötelezettségüknek m ár ©lieget 
tettek. E zért ism ételten kérjük , hogy a sa já t érdekük
ben küldjék be a  tag d íja ik a t azok is, ak ik  ezt eddig 
elm ulasztották. Azok a vadásztársak , a:kik tag d íju k at 
befizették, de aiz ú jságo t m ég nem kap ták  kézihez, a  
tagdíj befizetést követő 10 nap e lte lte  u tán  jelentsék 
ezt k iadóhivatalunknak  (Budapest, IV., Szabadsajó-u. 
5. n i .  14.).

A  szerkesztőség fel kéri a  levelező és cikkíró vadász
társakat, hogy írása ik a t lehetőleg géppel^ de m inden
képpen o lvashatóan,ritka sorban, a  p ap írn ak  csak az 
egyik oldalára írják .

Felhívjuk a vadásztársaságok figyelm ét arra , hogy 
vadőreik részére is ki kell v á ltan i a vadászjegyet. A 
vadászjegy illetékm entes és így  csak szavatossági biz
tosítás d íját, 14— fo rin to t és a vadászjegy nyom tat
vány d íját, 1 — forin to t kell az  illetékes vadászati fel
ügyelőnél a vadászjegy k iv á ltásak o r befizetni-

A budapesti Állatkert a  term észetbarátok és vadá
szok kedvelt kirándulóhelye. Szarvasbőgés idején  fő
képpen a vadászok lá togatták , hogy okulás céljaiból 
hallgassák lés figyeljék  a szarvasb ika bőgősét, K ülön
ben is  m indig  a vadászok vo ltak  az Á lla tk ert leghívebb 
pártfogói s az ő révükön ju to tt  a legtöbb hazai vad
állat az Á llatkertbe. E zt a  m eleg érdeklődésit és m eg
értő pártfogást, szarvasok, dámvad, őzek, vaddisznók, 
Tagadozómadarak és v íziszárnyasok ajándékozását

vagy  m éltányos áron való fe lk ín á lá sá t v á r ja  a  m agyar 
vadászoktól. Nadler Herbert az Á lla tk ert igazgatója.

Felhívás. Az Országos V izsla Club m agyarvizslás 
szakosztálya felkéri a vadásztársaságok  tag ja it, hogy 
akiknek birtokában  m agyarv izsla  van, azt n y ilván 
ta rtá sb a  vétel végett je len tsék  a szakosztály vezetője
nek. Ú gyszintén azokról a  vizslákról, m elyek nem. va
dászok birtokában  vannak, szintén küldjenek jelen
tést. A szakosztályvezető címe: P árk án y i Zsigmond 
Pestszentim re, Pető fiúi. 150/a.

K É R JÜ K  olvasóinkat, hogy terem tsék meg az ál
landó levelezést a szerkesztőségünkkel, legyenek állandó 
m unkatársai és építői lapunknak. K özöljék észrevéte
leiket és bátran írjanak az ú jsá g u n k  esetleges hiányos
ságairól vagy hibáiról tárgyilagos, építő bírálatot- 
Meg va g yu n k  győződve arról, hogy ezen keresztül úgy  
a „Magyar Vadász“, m in t az egyetem es yadásztársa- 
dalom ku ltú r színvonalát em eljük  és fejlődését b iztosít
ju k . Szerk-

Több vadásztársaság, nagyon helyesen, kidobolta 
és közhírré -tette a  fa lvakban  és tanyákon, hogy a 
szárkafeszikokét pusztítan i kell- Az elgondolás nagyon 
helyes, csak ilyen eseteikben v igyázn i ke-11 a rra , ne. 
hogy tudatlanságból a szarka- ós a szürkevarjú  fész
keken k ívül1 m ás maidárfószket is  feldúljanak. E zért 
a jövőben az  ilyen közhírrétételnél' a r r a  is k i kell 
térn i, biDigy k izárólag csak sza rk a , ós szürikevarjú- 
fészkeket szabad lleverni. A  fészekromboláisokat a 
vadásztársaság  tag ja iv a l fe lv á ltv a  ellenőriztesse. Leg
helyesebb az volna, h a  a fészekrombolás't m agük a 
vadásztársaság i tagok végeznék vagy  azok jelenlétié
ben végeztessék.

*
Tájékoztató. A vadásztársaság  m egalakulásához, 

illetőleg újjáalakulásához az a lább i okmányok szüksé
gesek.

1. Az alakuló, i l l  ú jjáa lak u ló  közgyűlésről felvett 
jegyzőkönyv 6 példányban.

2. A  tá rsa ság  tag-névsora, foglalkozás ós lakhely 
feltüntetésével 6 példányban.

3- A  vezetőség névsora, foglalkozás és lakhely fel
tüntetésével 6 példányban.

4. V adásztársaságok alapszabálya 7 példányban 
(beszerezhető Athenaeumi K önyvkiadó V állalatnál, 
V II., E rzsébeLkrt, 9—11. Á ra : 2-50 F t).

5. E gy  drb kérvény-, B elügym iniszter Úrhoz cí
mezve, m elyben a m egalakult, ill. ú jjáa lak u lt tá rsaság  
a.lapszabály-láttam ozását kérik.

A B elügym iniszter Ú rhoz cím zett kérvényre 6.— 
Ft-os okmánybélyeg, a 25 dlb meiilékletre darabon
ként 1.— Ft-os okm ánybélyeg ragaisztamdló. Az így 
elkészített alapszabály-láttam ozási kérelm ek ; közvet
lenül a M agyar Vadászok Országos Szövetségéhez ter- 
jesztendők fel.

E gyidejűleg  a  Szövetséghez m egküldendő egy 
jegyzőkönyvm ásolat, egy tagnévsor, valam in t a Sző. 
vétségtől igényelt összesítő kérdőív, m elyet a  tá rsa 
ság  elnöke személyesen tö lt ki,

K ü l d j ü n k  c i k k e t ,  f o t ó t  a  s z e r k e s z t ő s é g n e k

A vadásztársaságok sürgősen közöl
jék, hogy hány vadőrük részére küld
jünk lapot, am elyet a vadásztársaságok 
tartoznak fizetni (havi 2 F t-ot) és tu 
dassák, a  pontos címet is, ahová a  lapot 
kérik küldeni.

Felhívjuk a vadásztársaságok ta g ja i
nak figyelm ét, hogy a M agyar Vadá
szok Országos Szövetsége teljesen  kü
lönálló a M agyar Vadászok É rtékesítő  
Szövetkezetétől, ezért úgy a pénzfeladás
nál, m int a levelezéseknél kérjük  ezt 
egészen elkülönítve kezelni.

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének 
h iv a ta lo s . la p ja  

M egjelenik h a v o n ta  kétszer 
Felelios szerkesztő és k iadó: SAS ÁRPÁD 

Szerkesztő: KÁRPÁTI1 JÓZiSBF 
Szerkesztőség és k iad ó h iv a ta l1: Budapest* 
IV, Szaibadsaijtó-u. i5. Telefonj 186—559. 

Osekkszámlaszám : 6127.
A „MAGYAR VADÁSZ“ -! tagilletm éniyként 
kap ják  a  M agyar, Vadászok Orsz. Szövetsé

géhez tartozó  va d ászt á r  saságok tag ja i 
Lapzárttá: mindem hó 10-ém és1 25Jén

Előfizetési á ra : .
negyedévre 12— fo rin t, félévre 24.— forin t 

Külön á ru s ítá s i á ra :  2.— Ft. 
K apható  az CEBUlSz e lá ru sító  helyeim

Általános Nyomda és  G rafikai In tézet Rt-. 
Budapest, V I., Nagymező-u. 3.

A  n y o m d áért felel:
Szalbó István  vállalatvezető

A  zalam egyei L etenyei Vadász- 
társaság tagjai köszönetét mondanak  
a szövetségünk vezetőségének és kü 
lön Ékes Is tvá n  elnökünknek, amiért 
létrehozták a M agyar Vadászok Or. 
szágos Szövetségét. E gyben üdvözlik  
lapunkat is megjelenése alkalm ával 
és annak az öröm üknek adnak k i 
fejezést, hogy m ost m ár m inden va
dász kezében lesz szaklap, amely  
lehetővé teszi a m agyar vadászok  
egyetem es ku ltu rá lis  fejlődését.
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
V ezércikk: Célumlk. Sas Árpád.
Jú liu si vadkacsavaclászat tízparancsolata: K iitit enbei ger 

“Kálmán.
Kacsák suhogása: G. Tótih László verse.
Jú liusi kacsázás: * * , tt

Karikatúra rajz: Ahol soha nincs t Ma lom a ..kaosázasra . 
Olcsóbb lesz a vadászjegy ára.
M adártragédiák: Janikovift'S Alkudó r.
Vadkacsavadászat; Vezény.i ;E. rajza.
Ml a vadászat: Borz Anitái.
Az őzbak vadászata csalsíppal: K. G.
Az élő őz korának m eghatározása: Szederjei A'kois.
Irtsuk a dúvadat: F otófeüvétel.
Vadállatok átköltöztetése: V lagyim ir Jelagin .
Miért ne vadásszunk? Nádl'er Herbert.
Ravasz-e a róka?: Sas Árpád.
A fácántenyésztés kérdése: Menny László.
K vaterkázás közben: Piia-teefc Gyula.
Szövetkezeti közlem ény.
Hírek és közlem ények.
Hirdetések.

f o c i k  f o t o k t a W a k a t  v e s z e k
RUDAS, Budapest K irá ly -utteai tizenhárom

Teiltet on ik'et t őh u s z oiuh-á rom - kilL'e nesz áz eg y

Kapható minden tszaküz,létben.

N ag y v ad n ak  g y ö n g y g o ly ó t!
K apható minden kailiberbcn 

Gyártja: SELMECZY MIKLÓS sörétigyár, Újpest, 
Horámszky-ut'ca 48. Telefon: 292—285

Nemzetközi győztes és aramyéremmel Liitüntetiett

m agyar vizslakölykök k ap h a tó k  4 0 0 .—  fo rin té rt,
Szabó Elemér Ó. V. C. d élv idék i csoport elnökénél 

Szentes, Járásbíróság
A MDF ét> az UFOiSz igazo lt tmgjai fenti árból 30%-os 

kedvezményben részesüllne k .

r
sohasem csalódik!

L ith u o u u  SQtűlíV l P l r l r i v

VII., m étoi-úl 12.

Árveré§i hirdetmény
A szegedi erdőigazgatóság a Csongiiád megye hódmező

vásárhelyi 64. és 60. sz. kb. 18.000 kát. hold apróvadas Va
dászterület 1957 július 31-ig terjedő időre szóló vadászati 
jogát .nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe adja.

A terület a csomorkányi pusztaszóli út, Szűrhát-dűlő és 
rárosi út által van határolva.

Árverés ideje: 1948. évi július hó 20-án délelőtt 9 óra.
Árverés helye: Hódmezővásárhely, városháza közgyűlés 

terme.
Kikiáltási ára: 54. sz. terület 200 d<b nyúl, 60 -sz. terület: 

220 db nyúl Bánatpénz:-54. sz. terület: 320 Ft, 00 sz. terület; 
350 Ft.

Az árverésen csakis érvényes alapszabállyal rendelkező, 
valamint vadászterület haszonbérrel engedély nélkül hátralék
ban nem levő vadásztársaságok, írásos megba-tatanzással ellá
tott megbízottjaik útján vehetnek részt, de ezen tényt a? 
illetékes vadászati felügyelőség által kiadott igazolvánnyal 
tartoznak az árverés megkezdése előtt bizonyítani.

Bővebb felvilágosítást a Hódmezővásárhelyi Áll. Vadá
szati Felügyelőség ad az érdeklődőknek (Hódmezővásárhely. 
IV., Batthyányi-út 1/a.).

M ALLER!)  Erdőigazgatósága, 
Szeged

I F egyver-, Lőszer- azeiőu s k a b a  és p l ö k l  
é s  S o o r t á r ú  Kft. Budapesr.VI,Bajcsv-Zsilinszky-ut33.

PORTRUHÁT h u b e r t u s -
n n n r r n n n i i r i a r n  s >i kah á lo l. börm ellén vt.P O R T R U H A Z A T -to l  v e g y e n  b á n o n  k a b á t o t

B u d ap es t, VI, B ajcsy  Z silin szk y -ú t 13. sz á m , f ln d rá ssy -ú l sa ro k
B e v a d á s z o t t  é s  k ö l y ö k  m a g y a r  v i z s l á k

állandóan kaphatók
Hon.sági M'agyar Vizslia>t<e*ntyéisze4i, iPeistswenitimre, Petőfi-i. 

150/a. P árkányi Zsiginoiul.

M unkaközösségbe  tö m ö rü lt b u d a p es ti p u sk am ű v esek , 
fegyver- é s  lő sz e rk e re sk ed ő k

Fegyver, lő szer , jav ítások
BAKONYI  VENCEL

VII., Dohány-utca 54.

ö z v .  CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irá ly i P ál-u tca 6.

DOTZAUER KÁROLY 1
IV., M úzeum -kőrút 13. |

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udvarban). i

H A L W A  S Á N D O R
II., Fő-utca 7.

H O R V Á T H  I S T V Á N
TI., Széli K álm án-tér 3.

K N É B L  F E R E N C
V III., Baross-utca 17.

-  J

H irdetőinknél  hivatkozzunk a „MAGYAR VADASZ ”-ra
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V A D Á S Z A T I
A „M agyar Vadász“' megjelenésével alkalm unk van az 

egész m agyar vadásztársadalom hoz szólni, m ert a lap m in
den vadász-szövetségi tag  kezébe kerül és így biztosítva t m  
a ''legnagyob'bfökú nyilvánosság.

A demokrácia módot ad minden vadászatra hajlam os állam 
polgárának — aki egyéb követelm ényeknek megfelel és ezen 
az alapon fegyvertartási engedéllyel rendelkezik —, hogy 
a vadászatot gyakorolhassa. A vadászatot lehet gyakorolni 
.jól és lehet rosszul. A vadászat az ősi foglalkozásunknak 
egy olyan sporttá  átalaku lt ága, am ely az ország közellátá
sában, kiil. és belkereskedelmében és iparában is számottevő 
tényező. Ebből a szempontból kell a vadászatot nézni és r á 
világítani m indarra a nemzeti érdekre, ami ezzel a  kérdés
sel kapcsolatos. Mi a kívánalom  ahhoz, hogy a vadászattal 
a nemzeti érdek ne szenvedjen k árt és a nemzeti jövedelem 
ne csökkenjen? Elsősorban is minden vadásztársaság vezető
jének, de minden egyes tag jának  is becsületbeli kötelessége 
az, hogy a vadászatot a megengedett időben és módon foly
tassák, tehát ta rtsák  be és ta rtassák  be a  legszigorúbban a 
tilalm i időket. A laikus ember, aki a vadászat kérdéseivel 
nem foglalkozik, nem tud ja m egérteni azt, hogy m iért szabad 
egy vadat egy bizonyos időhatáron belül vadászni és m iért 
nem. E rre az egyszerű felelet az, hogy a vadnak a szapo
rodási és kifejlődési ideje a la tt nyugalom ra van szüksége, 
különösen nyugalom ra van szüksége az embertől, mert úgyis 
sokat szenved ez idő a la t t  a káros szőrmés és szárnyas raga
dozóktól. A vadászember h iva tva  van arra, hogy gondozója 
legyen a vadászterületén ta lá lható  vadnak és csak akkor 
vadássza, mikor a r ra  a vadászati rendeletek módot adnak. 
Nem lehet józan ésszel m egérteni, hogy még m indig vannak 
az országunkban olyan puskások, akik  ahelyett, hogy a fenti 
gondolatot magukévá tennék, ölési szenvedélyből pusztítják 
az anyaállatokat is, nem gondolva a rra , hogy egy anyaállat 
elpusztítása, egy kotló fácán- vagy fogolytyúk kiirtása 
(m ert ezt nem lehet vadászatnak nevezni) milyen m érhetet
len k á r t okoz, m agának a vadászterület bérlőjének, nemzet- 
gazdasági szempontból pedig az állam nak. A vadászati idény 
tilalm i táblázata úgy van összeállítva s ezzel az egész ország 
vadászati viszonyát ismerő vadászati osztály úgy igyekszik 
a vad védelmét biztosítani, hogy az abban rejlő nemzeti 
kincs továbbra is m egm aradjon, és az egyik vagy 

másik évben különféle okok á lta l kártszcnvedett vadállo
mány kellőképpen elszaporodjon. A m agyar vadászok zömé
nek vadászati tá rgya a  nyúl. Az elm últ évben, tehát az 
1947/48. vadászati idényben a  nyúl vadászata szeptember t-ével 
ny ílt meg. A zt tapasztaltuk, hogy ezen engedély következté
ben szeptember hónapban, am ikor még az anyanyúl ellik és 
még egészen apró nyulak is ta lálhatók , a  kereső vadászat 
a la tt nagyon sok vadász nem ta rto tta  be a vadásztársaság 
házi szabályzatát, hetenként nem egyszer-kétszer, és nem 
egy-két darab nyulat lőtt, hanem nyakló nélkül pusztították 
a törzsállományt. Minden vadásznak tudnia kell azt, hogy 
a nőstény nyúl v árja  be legjobban az embert, jóform án a 
Iába elől ugrik fel vagy olyan közeli távolságról, amikor 
meglövése igen könnyű és vadászati sportot nem nyújt. L át
tuk  azt, hogy voltak olyan lelketlen vadászok, akik macs. 
kányl, sőt kism aeskányi nyulat is legyikoltak. A kereső vadá

szat á lta l a legtöbb vadásztársaság, ahol nem volt kellő 
erélyes vezetés, elpusztította törzsállom ányának nagy részét. 
Ezért kellett a folyó évben a m egm aradt nyúlállom ány vé
delmére k itólni a vadászati szezont hat héttel, ainikoris már 
sokkal kisebb számban ta lálható  kis nyúl és a h a tár nagy- 
részbeni le takarításával a nyúl is neszesebb lesz. Ennek kö
vetkezménye az kell legyen, hogy a vadásztársaságok sokkal 
jobban fognak szórakozni a tá rsas vadászatok a la tt, és az 
egyéni kereső vadászat nem fog tudni oly nagy mértékű 
k árt okozni, m int a múltban.

Felhívjuk itt a Vadásztársaságok figyelmét a r ra  az elő
írásra, hogy a vadászterületeiket három részre kell oszta. 
niok: egy úgynevezett kímélet! terü letre, egy kereső területre 
és egy társas vadászat cé lja ira  k ije lö lt területre. I t t  k ívá
nom figyelmeztetni a vadászokat a rra , hogy a vadászterüle
tek felett a  földművelésügyi m iniszter úr rendelkezik, és 
azoktól a vadásztársaságoktól, akik nem ta rtják  be az előírt 
rendelkezéseket és követelm ényeket, a vadászterületeket el

Hulladéikpapírosi va se lejlp ap írt eladni, illető leg venni csak 
iparengedélyen k ívü l „V ásárlási igazolvánnyal"  is ellátott 
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fogja venni. A fegyvertartási engedély kiadása a belügy

miniszter ú r hatáskörébe tartozik, és most az újbóli átvizs
gálás alapján csak azok k ap h a tják  meg a fegyvertartást, 
akik minden kívánalom nak m inden pontban eleget tettek. 
Tehát, hogy egy vadásztársaság zavarta lanul gyakorolhassa! 
a vadászati jogot, annak két feltétele a fentiekből kitűnik.] 
Az új vadásztársaságokhoz szólunk és kérjük őket a rra , hogy! 
a' törvényes rend m egszilárdulásával ta rtsák  he mind a két 
minisztérium nak kívánalm ait, m ert az egyik a vadászat gya
korlásához szükséges eszközt adja, a m ásik a helyet. A rész. 
ben ism ertetett íro tt szabályókon kívül a vadászatnak van
nak íra tlan  szabályai is, am elyeknek betartását a vadász- 
erkölcs követeli. Ezek emelik ezt a sportot a legszebbek közé, 
mert énéikü 1 egyszerű gyilkolássá válnék.

A vad, amely e sportszenvedélynek életével adózik, meg
érdemli, hogy zsákm ányulejtése, birtokbavétele a legemher- 
ségesebb formák között tö rténjen , anélkül, hogy felesleges 
szenvedést okozna. A jó vadász, ak it nem az ölési vágy hajt, 
hanem a sportszeretet, tudja, hogy a  sebzett vadat hogy kell 
életétől lehetőleg fájdalom m entesen megfosztani. Emeljük fel 
a sebzett nyulat a hásó lábánál fogva, hogy függő hely-j 
zetbe kerüljön, tenyerünk élével a füle tövére adott erőteljes 
sujtással. amely a nyúltagynak m egszakítását okozza, egy 
pillanat a la tt m egszabadítjuk kínjaitól. Ne sajnáljuk  a seb
zett vadtól a kegy elemlövést, Nagyon csúnya látvány, ami
kor a fájdalomtól siránkozó nyu la t a földön csizmasarokkal 
tapossák, vagy bottal ütik. Jegyezzük meg azt — ez is a 
vadászat íratlan  törvénye —, hogy emberségesen, emberhez 
méltóan végezzük ezeket a nem kívánatos m unkákat. Ne 
lövöldözzünk a vadászfegyverünk hatásán tál lévő vadra, 
pert 1—2 sörét nem okoz azonnali kim úlást, hanem irtózatos 

szenvedés között esetleg napok u tán  pusztul el az ilyen meg- 
lődözött vad, melyek elpusztulása senkinek sem használ. Hal-I 
lotunk többször dicsekedni egyes vadászoktól, hogy 10(1 lépési 
röl lőttem meg karikára  a nyulat. Ha figyelembe vesszük 
azt, hogy a legkiválóbb vadászfegyvernek is az ölöképességf 
és hatása a sörétes lövésnél (10—70 lépés között van — már 
ez is elég nagy távolság —, úgy a 100 lépésről véletlenül 
e le jte tt vad elejtöjét a rra  sa rka lja , hogy minden ilyen távol
ságra lévő vadra rásiisse a puskáját. Az eredmény pedig 
az, hogy- 20 lövés közül esetleg egy-kettő, 1—1 kóbor .sörétet 
Véletlenül a nyúl agyába irány ít, a többi sörétből esetleg1 
sebez egynéhány, de legtöbb csak a levegőt lyukasztja.

Vigyázzunk a fegyverhasználattal, soha se süssük dj 
puskánkat addig, ameddig a eélt elsősorban tisztán nem lát-, 
juk, és inkább szaladjon el száz vad puskánk elől. mintsem! 
egy gondatlan lövéssel egy em bertársunkat tegyük szeren-; 
esétlénné. Sohase üljünk tö ltö tt puskával szekérre vagy 
au tóra — hisz ott nem vadászunk —, ne ta rtsunk a házban, 
tö ltö tt fegyvert, m ert az esak szerencsétlenségnek lehet előbb 
vagy utóbbi okozója. A vadászfegyvert megtölteni esak akkor 
szabad, amikor minden pillanatban  várha tjuk  a vadnak fel-» 
bukkanását. A vadászat végén vagy a kör végén feltétlenül! 
ürítsük ki a puskánkat. A vadászm esternek legyen köteles-, 
sége ellenőrizni, hogy nem já rt-e  el valaki gondatlanul- 
Minden elővigyázat m ellett is történhet baj, fagyos földön 
g u ru la to t kaphat a sörét, vagy szántóföldön elkallódott iiveg-I 
cserép, vagy vasdarab té ríth e ti el irányából. Ezért tettük] 
kötelezővé a vadászati szavatossági biztosítást. Ez azt a»| 
egyént, aki a balesetet előidézte, 90%-ban m entesíti a fi*®'* 
tési kötelezettség alól, de nem m entesíti büntetőjogi szem
pontból, ha valakire rábizonyosodott a  gondatlanság.

Ezeket a sorokat olvasva, rájönnek vadásztársairek is arra, 
hogy ezt a sportot meg kell tanulni., Ezért a kezdő vadá
szok hallgassanak az öregebb vadásztársaikra, akiknek na
gyobb vadásztapasztalatuk van, m ert a vadászemberek a*1 
egész országban, de ta lán  az egész világon egy nagy család, 
nak a tagjai, akiket azonos szenvedély kovácsol össze. A 
jé  vadásztársak között szövődnek leggyakrabban s írig  tartói 
barátságok.

A m agyar vadászoknak m egadatott, hogy Európa egyik 
legvaddúsabb országában űzhetik ezt a nemes sportot, ®s| 
ezzel kapcsolatban sportbeli szórakozásaink ne csökkenje-] 
nek, hanem a lehető legm agasabb színvonalra em elkedjenek!

Ezen pár sor írásom általános képet kíván adni az apró-] 
vád okszerű vadászatáról, és azokról a minimális követel
ményekről. am it egy vadásztól megkívánunk, hogy a nagy] 
vadásztársadalom méltó tag jává váljék.

AUGUSZTUS
Már hetek óta zúg a cséplőgép. Súgása nyomán 

zsákokba dől a magyar rónák életet adó kincse, az 
acélos bxiza. A tarlókat sötét zölden szegélyezik a kuko
ricatáblák. A két évi gonosz aszály után az idei esős 
nyár nagyon magasra növesztette a kukorica szárát. 
A legmagasabb ember se látszik ki belőle. Jó búvó
hely ez a kukoricadzsungel minden apróvadnak. Erdők 
mentén meg éjjelenként rájár a nagyvad, de még a 
borz is. A vaddisznó konda bizony nagy kárt tud tenni 
ilyen éjszakai kirándulása során. Sokszor hiábavaló a 
tűzrakás, a kolompolás,, kürtölés, mert a disznókonda 
nem egykönnyen hagyja ott csemegéző helyét, Ha a 
tábla egyik felében ég a tűz, akkor a másik felébe tör 
be, ha meg ott is tűz ég, akkor a közepén mennek be 
valahol.

Sőt azt is megteszik, hogy a kukoricapásztor mél
tatlankodó puliját kizavarják a kukoricarengetegből. 
Azonban nagy bölcsen esak a kukoricás széléig zavar
ják a csaholó kellemetlenkedőt. Ny itt terepre nem lép
nek ki, mert hátha ott várja őket a „dörgőszavú 
halál“!

Ha vaddisznólesen vagyunk, akkor leshelyünket 
úgy válasszuk meg, hogy a beváltó vagy kiváltó helyet 
jói szemmel tarthassuk. Legkedvezőbb az eset, amikor 
a váltók világos tarlón vezetnek át. Természetesen a 
szélre mindig figyelnünk kell, mert a vaddisznó szag
lása csodásán jó. Tőlünk lengedző leggyengébb szellő- 
fuvalat is már elárulja nekik a legnagyobb veszedel
met, a lesbe ülő vadászt, amjt nagy fújással, majd 
vad esörtetéssel nyugtáznak.

Mikor a konda már a kukoricásba törve, csám
csogva csemegézik, akkor jó széllel néhány lépésre 
meg lehet őket közelíteni. Ilyenkor a vadász okozta zaj, 
törés nem nyugtalanítja őket, mert azt gondolják, 
hogy a konda valamelyik eltávolodott tagja tart felé
jük. így, hangra rámenőssel már sok derék kant lőttek.

Baj az, bogy a kukoricásban még a teljes hold
világnál is nagy a sötétség, de az is igaz, hogy ilyen 
esetekben ali, egy két lépésről lő az ember.

A vaddisznólesnél mindig szigorúan tartsuk be azt 
a szabályt, hogy esak arra lőjünk, amit biztosan fel
ismertünk Nem minden sötét, mozgó tömeg vaddisznó!

A hírlapok tavaly is emberhalállal végződő vad- 
disznólesről számoltak be. Pedig erdészekkel történt ez 
a tragikus eset. akiknek a vadászregulákat igazán 
ismerni kellett volna. Az volt a hiba, hogy nem beszél
lek össze, hogy ki hova megy lesre. íg y  történt azután, 
amikor az egyik erdész otthonról elindulva a 
földjéhez igyekezett, hogy a netalán ott garázdálkodó 
vaddisznókat elzavarja, az egyik lesen ülő erdész vad- 
pisznónak nézte és halálra sebezte.

Nem szabad elfelejteni azt sem, hogy a holdvilág 
csalóka fényénél még a gyakorlott szem is könnyen 
téved, azért ilyen leseknél feltétlenül szükséges a nagy 
(fényerejű, jó messzelátó.
j Augusztus első felében ugranak sípra legjobban a 
bakok. Az őzhívásról most teljesen fölösleges írnom, 
tűért lapunk 2. számában kimerítő és kitűnő cikkben 
ismertette azt K. G. munkatársunk.

Csak annyit, hogy augusztus havában az őzbak 
lövési engedély az erős bakok lövését is megengedi, de 
azért az őzállományunk érdekében nagyon ajánlatos, 
hogy ha a kapitális bak lövését e hó második felében 
eszközöljük, mert akkor már az őzek üzekedési ideje 
lejárt.

Augusztus 1-től szabad lőni vadgalambot és gerlé
ket. Alkonyati időben a vizek felé húzó gerlék lövése 
kitűnő lőgyakorlat. Bár egy kissé drága mulatság, 
mert a gerle konyhai szempontból nem nagy érték 
és . . .  sajnos a töltény elég drága.

Augusztus hava a foglyászat hónapja. Még nem is 
olyan régen hazánk volt a fogolyvadászat Eldorádója! 
De csak volt! Jött az 1940. év i kegyetlen tél és annak 
egy éjszakáján az egész országra kiterjedő hófúvásos 
hózivatar és a világhíres fogolyállományunk majdnem 
megsemmisült. 1940. év február 13-án éjjel volt ez a 
szörnyűséges hózivatar. Ez a szomorú dátum a fog
lyaink mohácsi vésze!

Annyira kipusztult a fogoly, hogy a kormányren
delet hosszú évekig tilalmazta a fogolylövést. Ez a 
szükséges rendelet jó volt, de idővel sok bajt is 
csinált, mert a fogolykakasok száma szerfölött elszapo
rodott és ennek, az ivararány eltolódásnak az volt az 
eredménye, hogy a fölös kakasok erőszakoskodása meg- 
és elzavarta a szegény kotló fogolytyúkokat.

Most — bála! már megint van foglyunk — bár 
még nagyon messze vagyunk az 1940 előtti állomá
nyunktól — azért is nem augusztus 1-én kezdődik a 
fogolyvadászat, hanem csak augusztus 15-én.

Ha a fogolypár első fészekalja elpusztul, akkor a 
tojó másodszor .is költ. Ez a másodköltés, a ,,sarju 
fészekalj“ sokkal gyengébb, mint az első, úgy számbe
lileg, mind pedig — természetesen fejlettségre nézve 
is. Így bizony még augusztus 15-e után is találhatunk 
olyan csapatra, ahol az aggódó szülők valamelyike 
szárnyaltat utánozva, nagy zajjal, cserregve iparko
dik elhárítani a veszedelmet gyámoltalan fiókáitól.

Ilyen esetekben hallgasson a puska. Vadászgyalázat 
lenne ilyen vergődő tyúkot vagy kakast lelőni, hogy 
azután a gyámoltalan kis csibék a szarkák zsákmányai 
legyenek.

Engem mindig meghatott — és azt hiszem, min
den jóérzésű vadásztársamat is  ez az önfeláldozó 
szülői szeretet!

Tudvalévőkig a foglyászatnái történik nálunk a leg
több vadászati baleset, éppen azért nagyon meg kell 
tartani az elővigyázatossági szabályokat. Nevezetesen 
mindig tudnunk kell. hogy hol mennek vadásztársaink 
— ha társaságban vadászunk — és hol vannak a hajtó
gyerekek. A hajtóvonalat mindig tartsuk rendben. Az 
előreszaladás vagy hátramaradás mindig veszélyes!

Legjobb, ha a hajtők egy hosszú botra vagy pál 
cára kötött rongy-, vagy papírzászlócskákat visznek, 
amely még a legmagasabb kukoricából is kilátszik, s 
így  tudja a vadász, hogy merre nem szabad lőni.

A kukoricás meghajtása előtt, a meghajtandó részi 
alaposan nézzük át és jelezzük társainkkal, hogy merre 
dolgoznak, hol áll a fogat stb.

K ivált a lapos lövések veszélyesük és esak akkor 
engedhetők meg, ha teljesen bizonyos, hogy a lövés irá
nyában nincs senki. Azért is sok a baleset az alacso
nyan repülő fürj vadászatánál, mert sokszor nem látja 
meg idejében a guggoló babszedőt.

Nagyon ügyeljünk arra is, hogy az emberek felé 
akkor se lőjünk, ha jóval lövéstávolságon túl vaunak, 
mert senki sem szereti, ha a fáradt sörét szemek kö
rülötte zörögnek a kukoricaleveleken: Mindenesetre 
kerüljünk el minden olyan dolgot, amely a gazdák el
lenszenvét válthatná ki. és így ellenségeivé lehetnek 
a vadászatnak.

IVe c s a k  f e g y v e r t ,  h a n e m  k ö n y v e t  is  v é g y  a k e z e d b e !
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Fontos az is, hogy barátságos beszélgetések során 
győzzük meg a gazdákat, hogy a fogoly a legszorgal
masabb, ingyen napszámosa a földművelőknek. Ezt 
már nagyon jól tudják a cukorrépa termelő vidékek 
gazdái, akik nagyon keseregnek az 1940. évi fogoly
pusztulás miatt, mondván: .K ivesztek a legjobb szár
nyas barátaink, a foglyok. Ki fogja most elpusztítani 
a termésünket tönkretevő ormányos bogarakat?“ Ná
luk nem volt az a tévhit, hogy a fogoly kárt csinál;

Az idei bundásbogár-csapás is némileg arra vezet
hető vissza, hogy nagyon meggyérült a fogoly- és a 
fácánállomány.

Fogolyvadászatnál 14-es és 12es sörétet haszná
lunk. Vastagabb söréttel lődözmi esztelenség! Azon
kívül veszélyes is.

Túlközel kelőre ne lőjünk, mert akkor ronggyá- 
lőjük és így hasznavehetetlenné.

A sebzett fogolynál soha se használjuk a régi bar
bár, állatkínzó tarkózást, hanem szárnyait mellén 
összefogva a sebzett fejét rövid erős ütéssel vágjuk a 
puskaagyhoz, vagy csizmánk sarkához. Ez gyorsan 
végez vele.

Nyomatékosan figyelmeztetjük vadásztársainkat, 
hogy gyalogos fogolycsapatra vagy sebzetlenül futó 
fogolyra lőni vadásziatlan dolog. Aki ilyenre veteine- 
r,5lr megérdemli, hogy a vadásztársaság kizárja sorai 
közül.

Végül még a legfontosabbat. Soha se lőjünk fo
golycsapatra, hanem egyes foglyot vegyünk célba. 
Vaktába a csapatba beledurrantam esztelenség. Ren
desen semmi se esik. de annál több a sebzés.

Augusztus 15-ével felszabadul a császármadár va
dászata is. Sajnos, nagyon kevés olyan erdővidé
künk van. ahol ez a szép kis fájd, az erdeityűkok 
legkisebb képviselője otthonos. íg y  bizony egyre ke
vesebben űzhetik a császármadárhívást, mikor csirke- 
Iábszárcsontból készült csalsíp hangjára beszáll a ber
zenkedő. tollbóbitás császármadárkakas.

Hazánk déli erdőségeiben augusztus végén nagy 
nyugtalanság észlelhető a szarvasbikák között. Az 
együttjáró szarvasbikák barátsága máról holnapra 
megszűnik. Most már nem játékosan csattan össze 
agancsuk, hanem komoly páros viaskodában.

Jön is ilyenkor a jelentés: „Morognak már a bi
kák!“ Nemsokára azután a korahajnali és esti köd
párás erdei tisztásokról, vágásokból felhangzik min
den vérbeli vadász szívét megdobogtató, hatalmas ál
lati hang. a szerelmes szarvasbikák orgonálása.

De akkor már a pirosló csipkebogyók is mutatják, 
hogy közeledik az ősz.

A rózsaujjú hajnal rádmutat, 
az éjből rózsagyöngy gurul elő  
s a  gyöngy színén, te, hófehér madár 
rózsáivá szállsz, mint em lékem ben Ő . ..

G. Tóth László

Mi is szeretnénk vadászni!
Az elmúlt három esztendő alatt a nők többet haladtak 

előre, mint azelőtt 300 év alatt. A demokrácia meghozta 
számunkra mindazt, amiért kemény küzdelmet vívtunk 
hosszú időn keresztül: a szavazati jogot úgy, mint a fér- 

. fiuknak, és egyenlő munkáért egyenlő bért. Ez utóbbinál 
sajnos gyakran tapasztalható, hogy csupán az elv van meg, 
a gyakorlat azonban az, hogy még ma is igen sok helyen 
a férfival egyenlő munkát végző nőnek kevesebb a bére, 
csak azért, mert nő.

Ma már többé-kevésbé elismerik, hogy a nők mindenütt 
megállják a helyüket, de valljuk be, a férfiak nem szívesen 
adnak lehetőséget arra, hogy ezt be is bizonyíthassuk. Fél
tékenyen őrzik „pozícióikat*, szívesebben eltűrik olyan férfi 
irányítását, aki kevésbé képzett és rátermett, minthogy nő 
legyen a felettesük. Férfiúi hiúságukat sérti, ha nőt látnak 
maguk mellett, akiről érzik, hogy egyenrangú, de ezt a 
világért sem ismerik el. Nem nagy lelkesedéssel veszik 
tudomásul, hogy a nő ma már rendőr, villamosvezető, pol
gármester, képviselő, vállalatvezető, kórházi főorvos és még 
számtalan felelősségteljes poszton „férfiasán“ megállja a 
helyét.

Nem csak a munkahelyen van ez így, ugyanezt tapasz
talhatjuk a szórakozások terén is. Egyik legegészségesebb, 
legszebb sport a vadászat, s ha végignézzük a vadász- 
társaságokat, azt láthatjuk, hogy azoknak csak férfi 
tagjai vannak. Eddig mindössze egyetlenegy nőről hallottuk, 
hogy tagja az egyik vadásztársaságnak, A sokezer vadász 
között egyetlen nő van és ha a többieknek is eszébe jutna, 
hogy jó lemie a szabad időt erdőben, mezőn tölteni, szabad 
levegőn, és élvezni a vadászat gyönyöreit, biztosan gúnyos 
mosollyal fogadnák őket.

A vadászat nemes sport, önfegyelmet és hozzáértést 
igényel: a test és a lélek harmóniáját. A férfiak kisajátítot
ták maguknak ezt a sportot azzal, hogy nem nőnek való. 
Megfeledkeznek arról, ami az utóbbi időben volt és nem 
látják azt, ami van, vagy nem akarják látni. Az elmúlt 
szörnyű háborút nem tudtuk megakadályozni mi nők, hiszen 
nem értettünk a politikához, de valljuk be, a dolgozók közül 
kevés értett hozzá, mert úri huncutságnak tartották és az 
urakra bízták a politizálást, akik csak hitték, hogy értenek 
hozzá. Nem értettünk a politikához, de nem is voltunk elég 
öntudatosak, elég szervezettek ahhoz, hogy a béke érdeké
ben összefoghatott volna a világ minden asszonya. Hagytuk 
elvinni mellőlünk azokat, akiket legjobban szerettünk és 
minden erőnkkel hozzáláttunk, hogy pótoljuk a férfiakat. 
Gyártottuk a fegyvert, lőszert és egyéb harcieszközt és nem 
gondoltunk arra, hogy mi, akik arra vagyunk hivatva, hogy 
életet adjunk, a halál szolgálatába szegődtünk. Sajnos, meg
álltuk a helyünket, értettünk a gyilkos fegyverek készíté
séhez. Emlékezzünk azonban a partizom nőkre, akik otthagy
ták a családi tűzhelyet, hogy az igaz ügy szolgálatába állja
nak. Ügy kezelték a fegyvert, mint bármelyik férfi és olyan 
hősök voltak, mint kevés férfi.

A demokráciában az ország nyugalma és békéje felett 
őrködik a nő, mint demokratikus rendőr, dolgozik a gyár
ban a gépeken, segít építeni az országot. Ha nem féltünk 
fegyvert adni a nő kezébe, amikor harcolni kellett, ha rá 
merjük bízni a rend fenntartását, akkor most ismertessék 
meg velük a vadászat nemes sportját és szerettessék azt 
meg velük. Ezzel a vadászok helyzete is könnyebb lesz, 
mert ha asszonyuk nem is megy velük, de tudni fogja, hogy 
a férfi nem titokzatos útra indul, ahová csak egyedül mehet 
el, hanem ha kedve van, ő is véle mehet, hogy a vadászat 
olyan sport, amelyben mindenki örömet talál.

Reméljük, a vadászat mindenki sportja lesz, nem úgy, 
mint a múltban: csak az úri osztályé és nem úgy mint ma: 
csak a férfiaké.

H.M.

m  cipők >“ “ •
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ÉJ J ELI  V E N D É G E K V ezényi Elemér ra jza .U tánnyom ás tilo s  1



A puskával való viselkedés
MAGYAR VADASZ MAGYAR VADÁSZ

Irta  N ánássy Ferenc
.Nem lehetünk elég- óvatosak. Ha- 

láíthozó gépet ta rtu n k  a kezünk
ben és emelünk, közel egym ás felé. 
A puskát. A puska egy ülésre a lka l

mas gép. Apró, törékeny biztosíté
kaiban nem bízhatunk. H ogy m eny
nyire nem. azt tud juk  a vele történt 
sok „véletlen“ szerencsétlenségből. 
Fokozott a veszély, ha a biztosíté
k a it feloldva nem vagyunk vele 
elég elővigyázatosak és körü ltek in
tők. Legkevésbé fontosnak látszó 
elővigyázat be nem tartá sáv a l em 
bertársaink  és m agunk életét olt
hatjuk  ki.

A vadászat színhelyén kívül a 
puskát tokban tartsuk.

,,Meztelen“ puskával ne utazzunk 
vonaton, villamoson, autón, kocsin 
stb. A puska még otthon is tokban 
legyen. Tok nélküli puskát csak el
zárható helyen szabad ta rta n i. Töl
tö tt puskát a házban ta r ta n i nem 
szabad még abban az esetben sem, 
ha a lakásban csak felnőttek ta r 
tózkodnak. A lőszerünket a puská
tól függetlenül, ta rtsuk  zárva. E  
szabály betartásával sok kellem et
lenségtől óvjuk meg m agunkat és 
környezetünket.

Kocsin, autón töltött puskával ne 
tű rjü n k  meg senkit.

Társasutazásnál fölösleges a pus
kák összerakása a m egállás és le
szállás előtt. Ilyenkor csak egym ás 
szemét veszélyeztetjük és egymás 
puskáin okozunk sérüléseket. A 
puskát csak a vadászat színhelyéin 
rak juk  össze.

A puskát csővel felfelé vállon kell 
hordani. Esetleg a törve-nyitható  
puskákat nyitva, csővel lefelé, k a 
ron kell hordani.

A puskát csak a vadászat színhe
lyén, a vadászat megkezdésekor 
szabad megtölteni. P l. körvadásza
ton csak akkor, am ikor a körben 
sorrakeriilve megindulok.

A puska megtöltésekor minden 
esetben ügyelni kell a rra . hogy a 
cső iránvában ne álljon senki.

Fogadjuk el szabálynak, hogy el
zá rt puska nincs. Soks-zor hallan i: 
,-nem sülhet el, elzártam “. A puska 
egy kopásnak és töréseknek k ite tt 
gép, amely esak akkor veszélytelen, 
ha  nyitva van és így a töltetlensé- 
géről bárki egy pillan tással meg
győződhet.

Az első lövés előtt tájékozódjunk 
a szomszédaink helyéről, a felvett 
alakzatról és haladási irányról, 
ílvenmódon meggyőződhetünk arról, 
milyen irányban szabad lőni. Min 
den lövésnél körültekintőek le
gyünk Sosem tudjuk, nűics-e a 
lövés irányában pl. egy babszedő 
asszony.

Társasvadászaton bárm ely okból, 
ha a lövésünk k ritikus lehet, fel
emelt puskacső után a vadászvona
lon kívül lő jjünk a vadra. Körben,

vonalban, TJ-bau lehetőleg m indig 
befelé lőjjünk, m ert a sebzett va
dunkat a szomszéd még meglőhet! 
és nem lesz a ragadozók prédája.

Aki a szom szédait megvonalazza, 
azt a vadászatból ki kell.zárni. (Vo
natozás, ha a puska irányvonalát 
keresztülvezetem a szomszédaimon 
vagy a hajtókon.)

Ha különös indok nincs rá. a 
hajtó  kezébe még töltetlen puskát 
sem szabad adni. A hajtónak a töl
tényt csak lezárt dobozban, vagy 
megszámolva ad juk  át.

Puskával sohasem üssünk a seb
zett vad felé.

A vadászati szünetekben a pus
kát azonnal ü ríten i kell. A vadász
mester többször győződjön meg en
nek a legszigorúbb betartásáról. A 
legtöbb szerencsétlenség nem vadá
szat közben, hanem a szünetekben 
történik.

Főleg vonalvadászatnál, bokros 
terepen ügyelni kell nagyon, hogy 
a puskacső m indig előre legyen és 
ne esetleg a lá th a ta tlan  szomszéd 
felé.

A puskával össze-vissza kapkodó 
ideges vadászt feltétlen fegyelmezni 
kell.

Vadászat közben egymás puskáit 
hagyjuk békén.

Puskaesőbe ju to tt idegen anyag a 
puskát szétveti. Ha gyanúnk van 
rá, hogy a puska csövébe homok, 
hó, töltényhüvely stb. ju to tt, fe lté t
len győződjünk meg róla és távolít
suk el. Éppen ezért a puskát soha 
ne fektessük a földre, ne támasszuk 
fának, falnak. F aág ra  akasszuk fel.

Ha árkot ugrunk , meredek lejtőn 
fel vagy lefelé haladunk, síkos ta
lajon megyünk, a puskát ürítsük  ki 
és a csövét felfelé tartsuk .

Csak olyan puskából lőjjünk füst
nélküli lőporral, am elyikről meg
győződtünk, hogy a rra  hivatalosan 
be le tt lőve.

M egbízhatatlannak látszó puská
ból még próbalövést se tegvünk 
semmiféle tölténnyel. Forduljunk 
vele előbb a puskaműveshez.

Olyan puskát ne töltsünk meg. ne 
babráljunk, am elyiknek a működé
sét tökéletesen nem sajátíto ttuk  
előbb el.

Vigyázzunk, ha m agunk készít
jük  a töltényt, nehogy sörétmércé- 
vel m érjük a lőport! A fellépő m a
gas gáznyomás a puskát szelve ti! A 
megengedett gáznyomás kh. 600 
atm.

Sörétlövés is nagy távolságra ve
szélyes. Vízszintesen ta rto tt puská
ból k ilő tt 6-os számú sörét 300 m 
távolságon csapódik a földbe. Jóval 
messzebbre repül, ha ferdén felfelé 
irányítom  a csövet.

Idegen vadászterületen töltetlen 
puskával halad junk  át. és lehetőleg 
a puskát tokban vigyük.

megtértluirhozú a v i z i v a í r < a : l> r . B e r e l z k  P i t e r

A  községben híres hurkozó voll 
M. I. A z  erdész, a vadőr soha sen 
tudta őt rajtakapni. Pedig ugyan' 
csak acsarkodtak rá..de mind hiába'.

Télen azután ú j  erdészgyakorm  
ko t kapott a falu, aki szenvedélyet 
vadász és ragadozó irtó volt. Hiva
tásánál fogva  is gyűlölte az állat 
kínzó dróthurkokkal dolgozó hurko' 
sókat, sokkal jobban< m int a puskán 
vadorzókat.

E gy szép hold világos téli estén 
szokása szerint zekéje fölé Inizot 
egy hosszú, térden alul érő. hófehér 
hálóinget, fejére föltette fehér hé■ 
sapkáját és ebben a havas környt- 
zetbe beolvadó öltözetben ment ti 
rókalesre azzal az elgondolással 
hogy hazafelé menet az erdőszéle» 
egerésző rókákból is becserkészik 
egyet. Érre a célra nagyon a lka lm i 
a. fehér öltöny, ha háborította  « 
terep.

P if él felé baktatott, haza- A m in t11 
falu közeiéhez ért. messzelátó"j 
segítségével felism erte M. I.-i. ak 
szorgalmasa n rakta nvúlhurkait «' 
temető sövényének nyúlváltóira-

A  noha hóban nesztelenül nieif 
kerülhette a hurkozót, akit munkák 
arfnyira elfoglalt, hogy nem vett] 
észre a kísérteties fehér alakot, ah
ogy »agy sírkő mellé lopakodott. I

— No erre alaposan ráijesztek -j 
m ondta magában a gyakornok!

Síri, kísérteties hangon rászólt í? 
hurkozóra: . H ogy mered hóhoraatw 
a halott lelkek nyugalm át“! Miköz 
ben hosszú, nvnrag, fehér alakul 
am elyet a telihold méa kísértet 
tiesebhé tett. lassan felemelkedctm  
Ügy tűnhete tt az egész, m in tha M 
sírból em elkedett volna ki. Azfáw 
la ssan m egin t legugolt.

De azt már nem láthatta a haláltm 
rém ült hurkozó. aki a rém ületté  
sa-rkantyuzva fu tásnak eredt 
hazáig még sem állt. hol m 
ágynak esett.

Három napi a hízás volt. félrebi 
szélt, kísértetekről hazajáró Iclkdw 
ről fantáziáit. M ikor láza e l h a g j m  
elment a templomba és mef/eskM

Aki v a lah a  víz mellett vadászo tt hosszabb  időn keresz
tül, csak  az lehet tisztában  a v íz ivadászat örömeivel és 
szépségeivel, változatosságával. A vízi területet minden 
időben m ás és m ás m adársereg  lep i el, akkor pedig, am időn 
a tél fagyával elűzi a  vándorokat, a| befagyott, havas zsom- 
békok, n ádasok  tapsifüleseknek és rókáknak  ad n ak  m ene
déket. A nyári fészkelési időt kivéve, a  vízi terület m inden
kor bővelkedik vadászati lehetőségekben.

Állandóvízü vadászterület a m esterséges h a lastav ak a t és 
a rizsföldeket kivéve, igen kevés van m a az országban. (A

edt “jj 
t ind jég

f é l re lm

soha többé nem mÓIMdőlt hogy 
hurkozni.

A gyakornok persze, ezt a mubn 
ságos hurkozó menférítest akku 
nem mondta el senkinek, esak ér- 
m úlva beszéhe pl poharazás közi» 
m ikor már főerdész volt egy más’ 
vármegyében-

A SZERKESZTŐSÉG
felkéri a levelező és cikkíró 
dásztársakat, hogy írása ik a t Ich* 
főleg géppel, de mindenképpen 
vasliatóan. ritka  sorban, a papi1 
nak csak az egyik oldalára í r 0

Vigyázz a puskával, mindig ügy tartsd, mintha töltve volna

Tőkés, nyílfarkú , fütyülő^ kenderm agos és kanalas réce.

n-agy, m ég meglévő tavainkat: Fertő, Velencei-tó, Balatont 
külön kellene vadászatik ig  tárgyalni.) Igen sok azonban az 
oly terület, hol még a  csato rnázások  ellenére is tavasszal 
és ősszel tavak, m ocsarak képződnek és éppen a  vadm adár 
vonulása ideién alkalm as m egszálló  helyet nyújtanak. Néha 
néhány holdas m ocsár kiváló v ad ásza ti és szórakozási a l
kalm akat nyújthat.

A négylábú  vád  m ozgási lehetősége korlátozott. Na 
gyobb területen szőrmés vad ja in k a t szám ontarthatjuk, ked
vünk szerint apaszthatjuk  v agy  növelhetjük m ennyiségüket. 
A m adár helyváltozási lehetősége korlátlan . Ezer és ezer 
kilométer távo lságokat tesznek m eg vízim adaraink a  vonu
lások hónapjaiban . Oly ritkaságok , vadásztrófeák  kerülhet
nek elő, melyek csak egyszer ad ó d n ak  a  vadász  életében. 
Éppen ezért a  v íz ivadászat m egköveteli a  m adárism eretet. 
V ízivadászat csak akkor nyújthat valóban  szórakozást, ha 
ism erem azt a  vízivadat, am it elejtettem . Ebben az esetben 
nem fordulhat az elő, hogy a  m adártan i tudom ányt érdeklő 
értékes m adarak  szemétre vagy  legjobb esetben konyhára 
kerülhessenek.

A vízivad legnagyobb része szemfüles, óvatos, félénk. 
A víz ivadászatnak  éppen ezért m egvannak  a  kidolgozott 
módszerei. A vízivadnak igen sok fa ja  van, a  fajok nagy- 
része törvényesen védett m adár. Ezenfelül szívós, tömött 
tollú vad. V adászatunknál három  kérdés nyomul előtérbe:

1. H ogyan vadásszuk: a  vízi vadakat.
2. Mire vadásszunk és
3. Milyen töltényt használjunk
A kérdések  részleges ta g lá lá sa  .messzire vezetne. A leg

fon tosabbakra egészen röviden szeretnék válaszolni.
A v a d á s z a t m ó d ja  vízi területünk jellegétől függ. Sík

vizes területnél elengedhetetlen a  lesgödör. Ahol nádasok , 
nádfoltok vannak, ott a  tak arás  biztosítva van, ott lesgödör 
felesleges. L esgödörvadászatnál a  hajtást- gyakran  nem nél
külözhetjük, mert a  v ízim adarak legkedvesebb  vadásztárgyai, 
a  récék  napközben nem m ozognak. Kivételt képez a  szeles, 
viharos idő, am időn a  hullám zás verdesése  többszöri 
szá rn y a lá sra  készteti őket. Réce- és lib av ad ásza tra  éppen 
ezért a  szeles, csepergős, gorom ba idő a  legcélszerűbb. 
■Ilyenkor ezek a  vadak  nagy  m a g a ssá g b a  nem emelkednek,

széllel küzködve a lacsonyan  repülnek. A lesgödör mindig a  
víz felé legyen arccal. Vonulás idején, különösen akkor, ha 
cankókat kívánunk elejteni, a  lesgödrö t a  partvonulat északi 
részén kell m egásnunk. Tudnunk kell azt, hogy a vadrécék  
az esti szürkületben e lhagyják  n ap p a li tartózkodási helyü
ket, ,,kihúznak" a  vízről, míg kora h a jn a lb an  „húznak be" 
ism ét a  tavakra. A liba  éppen  fo-rdítva él. H ajnalban m egy 
ki a  vetésre és az esti szürkület u tán  húz be é jszakázásra 
a  vízre. Ha tehát m ég hajnal sö tétjében ülünk be a  les
gödörbe vagy  késő délután m ég v ilágosban  húzódunk el 
lesgödrünkbe, biztosan eredm ényes lesz vadászataink. Mi
után a  kihúzás nem rendszeresen eg y  helyen történik s elő
fordul, hogy éppen lesgödrünk felett nem lesz mozgalom. 
Á ltalánosan elterjedt a  csa lm ad arak  haszn á la ta . C sali ka- 

' c sák a t szúrkálnak le vagy  m acskáznak  le m élyebb vizek
ben a  lesgödör előtt. A csa lim ad arak  a m essziről húzó réc é 
ket a  lesgödör felé csalogatják . Arra vigyáznunk kell, hogy 
a  csa lm ad arak  csőrét m indig széllel szem be fordítsuk. Libá- 
zásná l a  lelőtt libát szokás felpeckelni a  lesgödör előtt. 
Mélyvizeken, hol nádasok  vannak, nem nélkülözheti a  v a 
dász  a  laposfenekű, b iz tosjárású  csónakot.

Némely vidéken — főleg a  T isza m entén előforduló vize
ken kora tavasszal m egjelennek a  szélkiáltók vagy  goj- 
zerek. M árcius végén érkeznek a  n ag y  gójzerek. Néhány 
hétig tart átvonulásuk. Április hó ío lyam án viszont a  kis 
gójzerek gyülekeznek ezres m ennyiségben. Ezen óvatos és 
félénk m adarak  v ad á sz a ta  legeredm ényesebben  csalm ada- 
rakkal lehetséges. 15—20, fából esztergályozott, lőtt m adarak  
szárnyaiva l felöltöztetett csalit szúrjunk le m agunk elé. A 
vonuló gójzerek, cankók m ár n ag y  m a g assá g b ó l észreveszik 
a  csa lm ad arak at és leginkább az esti gojzerbehúzáson csak 
patronkérdés, hogy a  jól lövő v ad ász  mennyi v ada t lő. A 
lesgödörből felállni vagy  túlsókat mozgolódni nem szabad . 
A gojzer nem fél a  lövéstől, szé triad ás u tán  ism ét visszahúz
— néha 3—4-szer i s _a  csa lm ad arak  fölé. A c sak n ad arak ra
cankó-csapatok  is reásik lanak. Nem egy  esetben  vándor
sólymot, héjáka t is m egtévesztettek a  csalm adarak .

V ízivadászathoz, különösen a  h ideg  tavaszi és hűvös 
őszi hónapokban, kutya is szükséges. Az apportirozás miatt 
ilyenkor feltétlenül kell, m ásrészt m eg kora m árciusi vízi 
szalonkázáson  a szalonka felverése m iatt fontos. Áprilistól 
kezdve azonban kutyát ne vigyünk vízi területünkre, mert 
a  v ízivadak fészkelését teheti tönkre. U gyanígy ne vigyünk 
kutyát még júliusban sem egészen  augusztus közepéig vízi-

Egy puska eredm énye esti behúzáson (49 darab  kis goizer).

v adásza ta ink  alkalm ával, mert ekkor a  vedlő récék lomho- 
•sak, repülni nem tudnak, a  kutya könnyen összeszedi őket, 
u gyancsak  a  m ég repülni nem tudó fiatalokat is. Április 
elsejétől, tehát augusztus 15-ig^ vízi területen kutyának nin
csen helye. Legfeljebb pórázon vihetjük m agunkkal ebeinket 
s egy-egy  apportirozásra engedhetjük el, de u tána a kutyá- 

. nak ism ét pórázra  kell kerülnie
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Mire v ad ásszu n k ?  Ez m ár k issé nehezebb kérdés. A vízi
m adarak  között van  a  leg több  védett m adár. Ha ezeket a 
v ad ász  nem ismeri, könnyen törvénysértésbe kerülhet. Ez 
ellen csak  eg y  védekezés van : csak  a rra  lőjjünk, amit ism e
rünk és am inek v ad á sz a ta  m eg van  engedve. Ha tehát nem 
ism erjük a  vízivadat, sem m iképp sem szabad  reálőnünk.

A récék v ad ásza táv a l egy időben  ba j volti Oly vadászati 
rendelkezés volt életben, hol a  récék lövési idejét fajok 
szerint állapították meg. Ez a  ta rthata tlan  állapot nem m a
radhato tt fenn, mert esti és hajnali derengésben csak  gy a
korlott m adarász képes felismerni a  fajokat. Tehát legoko
sab b  volt m inden récét e g y  k a lap  a lá  vonni, egyidőben 
tiltani és szabadítani az összest. V ízim adarak között á lta lá 
b an  a  fehéreket és a  tarkaszínűeket, fehér-feketéket ne lőjjük 
(a récékre ez nem vonatkozik), de ne. lőjjük a  feketeszínűe- 
ket sem (szárcsát kivéve). A cankók, m elyek n ag y  seregek
ben jármiak, rendszerint b a rn á k  v ag y  szürkék. Lőhetők, de 
húsuk nem kiadós és tav assza l nem is ízletes és ezért ezeket 
nem igen vadásszák . Gémeket, sirályokat sem m iképp sem 
bántsunk. Gémek pusz títása egyébként is csak  a  h a las
tavaknál van m egengedve.

M ilyen tö lténnyel lő jjünk? A válasz  erre egyszerű. 12-es 
sörétet csak kelő vadnál, pl. általunk felzavart kelő récénél 
használjunk. Hajtott és felénk repülő vadnál legcélszerűbb 
a  10-es sörét és csak lib ázásn ál használjunk 8-ast. Á ltalá

ban  jegyezzük m eg jól: megfelelő táv o lság b an  m inden söré! 
jó, n ag y  távo lságokban  egy sö ré tnagyság  sem válik  be, 
Tehát 35—40 lépésen túl ne lövöldözzünk. A libáknak, récék, 
nek erős, tömött tollazatuk van. N éha egy-két m éter távol
ság többlet m ár elegendő ahhoz, hogy  libáink vigyék a  lö
vést. Legnagyobb lövési eredm ényt elért vízivadász barátom 
m indenkor csak  10-es sőréiét használt. A távolságot azon- 
b an  m indenkor betartotta.

Nem mindenkor vizeken vadászunk  vízim adarakra. Igen 
eredm ényes a  récevadásza t augusztusban  az á rpa tarló i 
v agy  tocsogók közelében. K ukoricásba húzódva gyakran 
nagyobb  az eredm ény, mint a  vizek; szélén. Október-novem
ber hónapokban a  vizek m entén, kukoricaszárkupolc mellett 
a  behúzó libákból nagyobb zsákm ányt ejthetünk, mint ma
g áb a n  a  m ocsárban, hova behúznak.

A legfontosabbakat szándékoztam  elmondani, mintegy 
irányvonalat mutatni., Hiszen külön egyes fajok vadászatáról 
hosszú tanulm ányokat lehetne írni. Egyelőre elég  annyit 
m egjegyezni új vadász társaim nak , am ennyit elmondottam. 
Aki vízivadász lesz, annak  tanulni kell, annak képezni kell 
magért a  m adárism eretben. Ezt lá ttam  én  is mint fiatal va
dász társaim tól. Akik szívesen v ad ászn ak  tavak  mentén, 
azok lassanként m egtanulják  a  v íz im adarak  ismeretét. így 
azután  nem csak sa já t le lkiism eretüket nyugtatják  m eg, de 
a  tudom ányt is szolgálják.

A vadász és a vizsla
!! Irta: FÉLIX ENDRE
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A S Ó Z Ó K R Ó L
Nagyvadas területek vadtenyésztési 

berendezései közül nagyon lényeges a 
megfelelő számú sózó felállítása, felújí
tása és karbantartása- Minden csülkös 
vad szervezete kívánja a sót. Különö
sen vedléskor. De a vad — havas tél ki
vételével _  az év minden szakában láto
gatja a helyesen és lelkiismeretesein feli- 
újított sózót.

Elhanyagolt területeken nagy távolsá
gokból keresi fel az egyes sótartalmú 
helyeket, és forrásokat vagy vándorol 
át a gondozott területek sózóihoz.

A sózók helyének megválasztása 
nagy gondot igényel. Leghelyesebb a 
forgalomtól távoli, csendes gerinceken, 
vadkamrák mélyén és látogatott dago
nyák közvetlen szomszédságában, lehe
tőleg vízszintes helyen létesíteni. Nyu
galmasabb helyre a vad nappal is ki
vált, így sószükségletét a nap bármely 
szakában kielégítheti.

A sózók számát mindig a terület be- 
népesedése határozza meg. Rendes kö
rülmények közt 2—300 kh. területen kell 
egy sózót felállítani.

A sózók felállításának, ill. felújításá
nak közvetlenül a hó elolvadása és a 
fagyok elmúltával kell megtörténnie, és 
a felújításokat későőszig kell végezni, 
főleg a vad vedlésének elősegítésére.

A különböző formájú és megoldású 
sózók közül legelterjedtebbek az ú. n. 
keretes sózók. Ennek nagyságát a keret 
belvilága adja meg. özes területen ez 
35 cm, ott ahol szarvas vagv más nagy
vad is van. 50—60 cm. Elkészítése a 
következő: Veszünk 4, kb. 20 cm átmé
rőjű nyúzott, lehetőleg tölgydorongot a 
keret befvilágánák megfelelő hosszúság
ban. Csinálhatjuk hasított és hasitatlan 
dorongból is. A dorongokat eresztékkel 
illesztjük össze és szegezzük át úgy, 
hogy végeik kb. 10—15 om-re túl érje
nek egymáson. A keret helyét a földben 
úgy ássuk ki, hogy félig a főidbe s ü l 

lyesztjük a keretet, majd ágas fák le
verésével a földhöz is rögzítjük, amely 
különösen disznós területen ajánlatos, 
mert a vaddisznó sószükségletének ki
elégítésekor az egész keretet képes széj
jel túrni. Különösen észlelhető ez fagy
mentes téli időszakokban. A keret bel
sejében lévő földet, ki kell emelni és 
helyét Úszta, sárgaagyaggaH kipótolni 
és jól ledöngölni. Ha nincs a sózó kö
zelében jó agyag, akkor máshonnan 
szállítjuk oda, mert a humuszos föld 
vagy csikorgó szemcsés homok a sózó 
feltűnésére nem alkalmas, nem szívesen 
veszi fai a vad. Erre az alapra helyez
zük az agyaggal kevert sót. Ez a keve
rék 25—30°/o sóból és 70—75% tiszta 
agyagból álljon. Egy közepes nagyságú 
sózóban egyszeri fel'töltéstre kb. 6—10 
kg sót. lehet számítani. A sózókba a 
tavaszi hasmenés megakadályozására te
szünk agyagot, továbbá, hogy az erdőn 
illetéktelenül járkáló emberek a sót ki 
ne lopják. A keverékből kis kúpot 
csinálunk, hogy az esővíz a keret sar
kainál kicsurogjon, nehogy a keretben 
álló esővíz a sót kimossa.

Újonnan felállított sózóük tetejére 
csalogatóúl hintsünk tört ánizsmagot. 
A feltöltő anyagba igen helyes, főleg 
tavasszal rézsót is tenni, melv a vadban 
lévő élősködőket távolítja el. (Bagóos- 
légyálcát és gyomorférgeket.) A feltöl
tött sózó körül 2—3 méter sugarú kör
ben tisztára seperjük el a földet, így 
állandóan ellenőrizhetjük a sózókra járó 
vad faját, nemét és kb, számát:

Lehet, a már ismertetett keretes sózón 
kívül az agyagos sót négyágú tuskó 
közepébe, egydarabból kivájt vájúba 
stb. helyezni. Fő az, hogy a sózó céljá
nak megfelelő legyen.

Ott, ahol nem keli tartanunk attól, 
hogy a sózót megrongálják vagy a sót 
ellopják, nyújthatunk a vadnak tiszta 
sót is.

Erre kétféle megoldás használatos: a) 
kb. 20 cm átmérőjű élőfát egy méter 
magasan leifűrészelünk, lekérdezzük és a 
tetejét 15—20 cm mélyen kivéssük. A 
kivésett üregből 4—5 kivezető csatornát 
fúrunk és az üreget darabos sóval meg
töltjük. A levegőben, lévő nedvesség 
folytán a lyukakon szivárogni kezd a 
sós nedv, melyet a vad a fa törzséről 
lenyal. Ez a sózási mód főleg a Kárpá
tokba n kedvelt. Nagy esőzésekkor aján
latos az üreget lefedni.

b) A másik módja az ú. n. botsózó
készítés. A sózók készítésének ez a 
leggyorsabb és egyben legolcsóbb neme. 
Cca 8—.10 cm átmérőjű élő fácskát 50— 
60 cm magasan elífűrészelünk, kérgét 
lehántjuk, behasítjuk és a hasítékban 
ökölnyi nagyságú, keménykötésű kősó
darabokat helyezünk, melyet a rugal
mas, fiatal fa hatalmas csipesz módjára 
tart beszorítva. Itt a vad magát a sót 
nyalja majd.

Ez évben a keretes sózók felújítása 
mellett a füzérradványi Rezervátum és 
vadkísérleti telepen, mintegy 30 drb 
botsózót állítottunk fel, melyeket a vad 
kivétel nélkül és a legrövidebb idő alatt 
felvett. A kísérletképpen keretes sózó 
mellé állított botsózókat annyira meg
szerették, hogy mellettük a kereteseket 
egészen elhanyagolták. Szarvas, , őz és 
muflon egyaránt felkereste.

Végül még csak annyit a sózókról, 
hogy kellő,számú és feltöltött sózót, 
egyetlen, gonddal és szakértelemmel ke
zelt nagyvadas területről sem hiányoz
hat. Ellenőrizzük gyakran sózóinkat, 
mert az orrvadász is szeret a sózóra 
járó nagyvadra lesni. Sózónái pedig 
soha sem lőjjünk nagyvadat! Legyen ez 
a többi vadtenyésztési berendezéssel 
együtt a nagyvad nyugodt tartózkodási 
helye és otthona.

Rdcz Sándor 
vadászati felügyelő

K ü l d j ü n k  c i k k e t ,  f ő t  ó t  a  s z e r k e s z t ő s é g n e k

Előző leírásomban! azt állítottam , hogy a vadász
kutya csak akkor válhatik  m egbízható seg ítő tár
sunkká, ha  azzá neveljük meg. A kárm ilyen kiváló 
leszármazásai legyen az, nevelés és tan ítá s  nélkül csak 
hasznavehetetlen eb m arad. Továbbá azt is em lítettem , 
ha a vadász nem ért a vadászkutya nevelésiéhez, be
tanításához és vadászkutyát akar ta rtan i, akkor is 
meg kell ta n u ln i .. .  m iként bánjék azzal?

Jelen  közleményeimben arró l fogok tárgyalni, m it 
kell tudn ia  a vadásznak, hogy jó  és használható ku
tyája legyen, v a g y is . . .  m in t kell azzal bánniI

Sajnos, a  legtöbb vadász azért idegenkedik a  km  
tyűtől, m ert nem ism eri a bánásm ódot és nincs tisztá
ban a használhatóságával. Pedig  ha  megismerné, 
akkor tudná meg, milyen nélkülözhetetlen seg ítő társ a 
vadászkutya, m ennyire fűszerezi 
a vadász,átnyújtotta szórakozá-t, 
mennyi hasznot és gyönyörű
séget szerez.
Ezen a hiányosságon óhajtok 

segíteni, m időn jelen útmutaitál- 
somat közlöm-

Mivel a leghasználatosabb éis 
legsokoldalúbb vadászkutya a 
vizsla, teh á t arró l fogok be
szélni.

A BÁNÁSMÓD ALA P
FELTÉTELEI

1. A legelső és legfőbb fe lté
tel: a  vadász szeresse a kutyát-
2. Ism erje  a term észetét év; tu 

lajdonságait.
3- Ism erje  a rendeltetését és az ahhoz szüksége 

képességeit és hajlam ait.
4. Ism erje  azokat a fe ladatokat és azoknak teljesí

tési m ódját, melyet az illető  vadászkutyától követel-
1. A KUTYA SZ E R E T E T E

j Nemcsak abból áll, hogy sim ogassuk és ágyban 
Párnák között altassuk. Nem. A vadászkutyát tek in t
ek nélkülözhetetlen seg ítő társunknak  s m int bensőiéig 
is hozzánk tartozót, becsüljük meg. Ez a megbecsülés 
ibból áll, hogy kím élettel bánunk vele- nem vagyunk 
Jtezá durvák, ápoljuk, gondozzuk. Hozzá intézett 
Wszédünk, parancsszavaink legyenek lágyak, melegek, 
Ragukon viseljék a szeretet bélyegét-

A< ku tyának  is vannak  idegei, az is érző lény. 
inak is van fájdalm a és öröme, m ert az is az élet- 

a kellemeset keresi, azt, am i örömére szolgál, 
lükség nélkül ne tegyük k i kellem etlen érzéseiknek, 
neki n y ú jto tt öröm ért a m eghatottságig  hálás tud 

jmi.
I Becsüljük meg kiváló képességeit, jó tu lajdonsá
éit, ne kicisiinyeiljük le azokat. Érezze a  ku tya a szere
ltet, a mi lelki közelségünket, akkor az a nagy ür, 
!y em ber és á lla t között van, m indig szűkebbre 
rul, megszületik közte és közöttünk az összhang, 

rőszebb _ á ll í tá s s a l . . .  a „kölcsönös! m egértés“.
, A hibáknál, helytelen cselekedeteknél se ragadt as- 

magunkat, du rv aság ra  és főképpen n em -.. fce_ 
etlenségre. Cselekedeteinek keressük m indig az in 
tó okát és latolgassuk: v á jjo n  e ljárásunk  ,a m egtör- 
St kívánja-e vagy az ösztönzést? íg y  azután lassan 
sgisimeirjük ku tyánk  term észetét, m ely rávezet a 
le való bánásmódra-

2 ISM E R JE  A TERM ÉSZETÉT ÉS 
TULAJDONSÁGAIT

H a kutyánkkal a  fentiek szerin t érintkezünk, Kló
inkban lesz azt m egism ernünk. M inden kutyának 
Bgvan a sa já tos természete^ mely ,a környezete és 
Öröklött tu lajdonságaink  egym ásrahatásából ala- 
1 ki.
A kutyák  természete nem egyenlő. V annak jó  és

rossz term észetűek. Ez a ttó l függ, hogy a környezet és 
az átöröklés milyen hatással vannak  rá.

Némelyik félénk, ideges, a m ásik ingerült; van 
am ely ik  harapós, am elyik tú lságosan  barátságos, az 
egyik  szertelen, a m ásik figyelm es; van élénk, já té 
kos, a  m ásik lanyha; ez fogékony, am az közömbös, 
ném elyik éber, a m ásik nem; ez nagyon érzékeny, a 
m ásik érzéketlen stb- Ezek az adottságok m ind a ter
mészetében rejlenek, m elyeket a vadásznak fel kell 
ism ernie, m ert a ku tyájáva l való bánásm ódnál ehhez 
kell alkalm azkodnia. Pl. egészen más bánásm ód alá 
esik egy szertelenkedő kutya, m in t egy figyelmes. 
V agy: m ásként bánunk egy érzékennyel, m int egy 
érzéketlennel stb.

A kutyának  vannak veleszületett tulajdonságai, 
melyek a bánásm ódnál szintén 
nagy szerepet já tszanak  s azért 
a vadá-:z k u ty á ján a k  tu lajdon
ságait tegye tanu lm ány  tá rg y á 
vá.

A legértékesebb tu lajdonsága 
a hűség és ragaszkodás. Ez teszi 
közkedveltté és szeretetrem éltó
vá- Jó  tu la jd o n ság a  még az 
enged el mess ég. tan u l ék o nyság,
készség, szorgalom  stb. Rossz- 
tu lajdonságai a harapósság, 
irigység, bizalm atlanság, csavar
gás, engedetlenség, szertelenség

\1'/VV 1 VMII >il . / stb,
V^h'V ^ n t ,  ' M indazonáltal, hogy a fel-
•V sorolt tu lajdonságok öröklöttek,

ez nem azt jelenti, hogy a  neve
lés során a  rossztu lajdoniságokon nem lehet változ
tatn i. Viszont a  jó tu la jdonságokat is e l lehet hanya
golni vagy rontani. P l. a legszelídebb ku tya is foly
tonos ingerlés következtében harapóssá válhatik , vagy 
az engedelmes helytelen bánásm ód m ellett enge
detlenné.

A k u ty ák  természete és veleszületett tu lajdonságai 
a nevelés során fejleszthetők és átalak íthatok .

3. A VADÁSZ IS M E R JE  A VADÁSZKUTYA 
RENDELTETÉSÉT ÉS AZ AHHOZ SZÜK
SÉGES VELESZÜLETETT K É PE SSÉ G E 
K E T  ÉS HAJLA M O K A T

V izsláról óhajtok tá rgyaln i, legyünk tisztában  elő
ször a vizsla rendeltetésével. Röviden kifejtve: a vizsla 
rendeltetése előttünk jobbra, b a lra  30—100 m távol
ságra kilengve (lehetőleg vágtában), a vadnak lég
szim atról keresése (magas orral) s. h a  szim atot kapott, 
a rejtőzködő vadnak a  jelzése, m ely ráhúzással és 
szobor-zeni m egállással történik- íg y  ad ja  tud tunkra, 
hogy ott, ahová tekintete mered, vad van, m elyet mi 
m egközelítünk, kitapoissuk és zsákm ányul ejtjük .

Rendeltetéséhez tartozik  m ég: a le lő tt vadnak 
elhozása; az elveszettnek m egkeresése és elhozása; 
továbbá az elmenekült sebesült vadnak a kicsiapázáea 
és előkerítése.

A vadk erösiésnek különféle változata i vannak, 
m elyeket a vizsla a  gyakorla t és tan ítá s  ú tján  szerez 
meg. Ebhez á  rendeltetéséhez a vizslában veleszületett 
képességek és hajlam ok vannak.

V eleszületett képességei a  szimatoló, a mozgási és 
a vadm egállási képesség. Ezek olyan adottságok, me
lyeket em beri beavatkozással pótolni nem lehet, leg
feljebb irány ítan i.

V eleszületett hajlam ok az engedelm esség! a kere
sési és az elhozási hajlam . Ezek a k u ty a  ösztönéből 
erednek s a  vágyak az indítóokai- M iután a ku tya 
vágyai csak az egyént és a fa jfen n ta rtá s t célozzák, a 
hajlam ok az egyéni célok elérését szorgalmazzák. M ár
pedig nekünk az a célunk, hogy a. hajlam ok a mi haszr 
n u n k ra  váljanak- M iért is a ha jlam okat a mi cél
ja inknak  megfelelően irány ítan i, fejleszteni, form álni
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vagyis idomítani kell- Ez az idornítás pedig csak a 
nevelés, szoktatás, tan ítá s  .révén lehetséges. Ezért be
szélünk a kutya idom ításáról, ami nem más, mint a 
veleszületett, hajlam ok hasznossá tétele.

4 A VADÁSZ ISMERJE AZOKAT A 
FELADATOKAT ÉS AZOKNAK TELJE

SÍTÉSI MÓDJÁT, MELYET AZ ILLETŐ 
VADÁSZKUTYÁTÓL KÖVETEL.

Az előbbi fejezetben kifejtettem  a vizsla rendelte
tését s azokat a képességéket és hajlam okat, melyek 
(ízen rendeltetéshez a vizslában megvannak- vagy fe j
leszthetők. A, vadásznak ezeket mind ism ernie kell, 
inert csak ezek ism eretével á llap íthatja  meg, m ire 
képes a v izslája és mit követelhet attól.

Ebben a fejezetben dióhéjban arról tárgyalok, mit 
kell tudnia, a vadásznak- hogy idom ított vizslájával 
szabályszerűen vadásszék, azt el ne rontsa s a vizsla 
m unkájában nagy élvezetet és örömet találjon.

A vizsla ism erje m eg hanghordozásunkat, modo
runkat,. szokjék hozzánk és szeressen meg. Míg ezt el nem 
érjük, me is m enjünk vele vadászni. Laikus vadász az, 
aki újonnan vett vizslájával azonnali vadászni megy, 
hogy kipróbálja. Ezek a próbák hozzák a legkeserűbb 
csalódásokat s rendszerint azzal végződnek, hogy az 
idegenszerűséget érző vizsla megszökik.

A vizsla, fegyelmezését első pillanattól .kezdve ne 
hanyaguljuk el. Ez a. fegyelmezés nem abból áll- hogy 
szigorú hangon paraniosiolga'tunk.. esetleg meg is felnyit
juk, hanem fegyelem a la tt ta rtju k , vagyis gyakoroljuk 
vele azokat az engedelmesség! gyakorlatokat, melyeket 
m egtanult.. Pl. pórázon, szabadon követést, behívást, 
el fektetést, apportírozást.

Mikor kimegyünk, nem engedjük össze-vissiza kó
szálni, más kutyákkal társalogni, veszekedni- A kár 
szabadon, akár pórázon a, baloomb mellett kövessen, 
m íg a ha tárba  ki nem értünk.

Ott azután felkészülünk, s abba az irányba, melyet 
kijelölünk, vadászni indulunk s a vizslát keresni 
küldjük.

A  vizsla előttünk keresgél, ak ár zegzugbau, ak á r 
k ígyóvonaTban jobbra-bal ra  kilengve, lehetőleg vágtában 
30—100 m távolságban (ki m ilyen távolságot kíván), de 
az arcvonal előtti távolság  ne legyem 'több 20 m éter
nél.

A v a d á sz  c sak  a k k o r  a v a tk o z ik  a  v iz s la  m u n k á 
já b a ,  ha, az  sz a b á ly ta la n  v o ln a : fe le s le g ese n  túlfnieissze 
v a g y  tú l e lő re leenged rie. I ly e n k o r  rápiisiszent v a g y  r á 
s íp o l és ellenkező  i r á n y b a  k ü ld i, h a  Szükséges, b eh ív ja .

Keresés közben a vadász vizslájáról le nem veszd 
szemét. A vizsla keresési m ódjában sok gyönyörűséget 
talál, am int az fáradságot nem ismerve, keresi a szi
m ato t; i t t  ötödik az orréiba egy szimatcsóva, meg 
amött. s m int reagál rá ju k , am int fo rdu la ta it veszi, I 
am in t m inden talpalatny i földet felkutat stb.

M ikor a vizsla - szim atot kap. a vadász felfigyel. 
Ezt, a  jelenséget a rró l ism eri fel. hogy a vizslái a gyors 
vágtát abbahagyja, érdeklődése egyhelyre irányul, 
mely iránytól nem válik  meg. hanem  vagy  földre szeg
le tt  orral, gyors farkcsóválással, ide-oda szimatolva 
ku ta t a szimat keletkezése után, vagy pedig fönntar
to tt orral óvatosan lépkedve közelíti a szimat eredetét. 
Ez a két kén. melynek változata a vizsla érdeklődésétől 
függ. a vadászt felette kellem es izgalomba ‘hozza.

Az első képnél nem biztos, hogy vad van ott. akkor 
még csak a szim atot dolgozza ki s a vadász dobogó 
szívvel v á r ja  a fejleményeket.

M ert hiszen lehet, hogy csak egy nemrég elhagyott 
vadfekvés vagy vadnyom . mivel a vizsla földre szeg
le tt orral kutat, u tána. A vizsla tovább is indul, foly
ta tja  gyors k ilengéseit Meggyőződött arról — itt nincs 
mii, keresnie. A vadász nem avatkozik m unkájába, be
várja . m íg a szim atot kidolgozza.

Ellenben a másik kép. m ikor a vizsla fe ltarto tt fe j
je! óvatosan lépked (a v ad ra  húz), a vadászt m ár na. 
gyobb izgalomba hozza. Több mint, bizonyos, hogy va
lam it erez. Ott vad van- A vizsla egyszerre szoborrá 
mered, tekintete egy pontra irányul.

A vadászban olyan érzés tám ad, melyet ecsetelni

nehéz volna. Szórakozásának m ost következik a tető
pontja. Lövésre kész puskával, nyugodtan, nem idege, 
sen rohanva, megközelíti v izslá já t — pszt, pszt-tel 
esiiítgatja , hogy nyugodtan tovább álljon, igyekszik 
elébe kerülni azon pont felé, melyre a vizsla tekintetét 
szegzi, mert a vadnak ott kell lennie.

Csakugyan ott is van, felrebhen s a vadász lelövi. 
Lövés u tán nyugodtan m arad, nem  rohan a  vadért, 
m ert ez az idegesség a v izslára  is á tragadna és terv 
szerütlenül össze-vissza szaladgálna. Első tekintetét :i 
v izslára veti, hogy oz a  lövésre és vadesésre nyugod
tan helyén m aradt-e1? H a  nem tenné és nyugtalan
kodna, leinti vagy elfekteti. N yugodt viselkedés után 
elküldi a vadért. Miikor a vada t behozza, vógiigsinűt, a 
fején — jó kis ku tya vagy — .jelzővel megdicséri. Tölt. 
a vadat agg-utóra teszi s a  vizslát ismét, keresni küldi
fo lytatják  a  vadászatot.

A vadász figyelje jól lövéseit, jegyezze meg a vad 
t ten

esik le és tovább menekül. Ilyenkor a  vadász ne ideges
kedjék, ne küldözgesse a  v izslát — fogd m eg! fogd 
meg! — kiáltásokkal a vad u tán  és különösen ő mag»| 
ne rohanjon versenyt fu tn i a vaddal, hanem nyugod
tan vezesse v izsláját a leesés helyéhez, szimato-ltas-ai 
meg és küldje keresni. Ha. a  vizsla felveszi a szimatot 
a vadász m ég akkor se avatkozzék m unkájába, (ha ne
talán  más irányba lá tta  menekülni.

A különféle helyzet és alkalom  újabb és ifjabb 
megszívlelnivaló elé á llítja  a vadászt, de h a  érzéke vad 
s a  vadászat am bicionálja, a gyakorla t m indenre meg
tan ítja .

A legfontosabb, am it tudn ia kell: ne -követeljen vizs
lájától lehetetlen dolgokat, olyant, am it a vizsla new 
szokott meg és nem is tud- Azért, aki v izslát vásárol 
kipróbálásikor figyelje m eg jól az idomító viselkedésé-! 
igyekezzék azt utánozni és jegyezze fel m indazt, amit 
a vizsla tud, nehogy többet követeljen attól.

Ism erje meg és tanulm ányozza a vizsla kifejezéseit 
A vizsla az érzelmeit bizonyos jelekkel kifejezésre jut 
tatja- amely kifejezéseket mi meg is értünk, (Ezé’kne* 
a kifejezéseknek jelei a m ozgásában, tekintetében, moz
dulataiban és hang jában  észlelhetők. Pl. az örömét úgy 
fejezi ki, hogy fa rk á t csóválja, körüilugrándoz, csaholj 
a fájdalm át, hogy fa rk á t behúzza, félrevonul: a fii' 
sértő hangoknál vonít stb- S zám talan  ilyen kife; 
vannak, melyekből érzelm eire következtethetünk 
megértjük. A  vadászaton pl. az álló vizsla, h a  vi: 
tekintget a vadászra, az a  jele, hogy lá tja  a. vadat 
attól ta rt. hogy elmenekül: felborzolja a szőrét, v 
húzódik, biztos valami szokatlan van előtte stb. Sót 
sok ilyen kifejezésé van, m elyet m egértünk és mely1’] 
m egm agyarázzák tevékenységének indító okait. Aj 
igazi kutyaszerető vadász komoly tanulm ány tárgya'T  
teszi a kutya kifejezéseit, m egfigyeli azokat; és így ért 
hetővé válik előtte a k u ty a  viselkedése. Szóval meg] 
érti a kutyát.

Nemkülönben a kutya is figyeli gazdája tekintető, 
bői. mozdulataiból, hang-hordozásából eredő kifejezése 
kel. melyek mindegyike bizonyos érzelmeket kelt benn-' 
Ennek köszönhető, hogy gazdájának  annyi kifejezéséi" 
reagál.

A vizsla kifejezéseiből minél többet ismerünk, a,na» 
jobban m egértjük s aun áll könnyebben hidunk az /1, 
bánni. A m i kifejezéseinket szoktatás révén" ism ertet jó 
meg. mely szoktatás fai vadászkutya neveléséből ál] 
Minél több kifejezéshez szoktatjuk, annál többet M 
tudni, m íg egszer e lju tunk  a. kölcsönös megértéshez-

Az ország minden részéből állandóan érkeznek üd 
vözlő levelek Szövetségünknek és szerkesztőségünknél: 
am elyekért ezúton mondunk köszönetét Mindent •’ 
fogunk követni, hogy az üdvözlő levelekben felsorol* 
feladatokat, is az egész vadásztársadailom megelégeli' 
sere és boldogulására elvégezzük. Legutóbb a követ] 
kezű vadásztársaságoktól érkeztek üdvözlő levelek • 
..Ajkai Sólyom“, a Bajai Szabad Szakszervezeti, a 
zeiice .-Somosrvudvarhelyi“, a S iklód Szabad Szakszer 
vezeti és a Tiszaszöllősi V adásztársaságoktól.

AZ ÖZ
Amii az őzről 
iudni kell

I r i a : MIKOLÁS KÁLMÁN

' Az őz a történelmi Magva, rórszág legelterjedtebb nagy- 
vadfélesége. A havas hegységek erdő-régióitól kezdve az Al
föld mezőgazdasági jellegű pusztáiig és a hansági nádasokig, 
mindenütt előfordul. Lényegében ugyanez elmondható a 
szarvasra is, azzal a  különbséggel azonban, hogy a szarvas 
állandó tartózkodásához feltétlenül m egkívánja az összefüggő 
nagyobb erdők jelenlétét: az őz azonban megél olyan helye
ken is, ahol erdőnek nevezhető nagyobb faállomány egyálta
lán nincs. Éppen, mert -ennyire tud  igazodni és kevésbbé vá
logatós megtelepedést körülményekben., ezért a vadászati 
szakirodalomban a  jövő nagyvadjának is szokták említeni.
I, Az őz életmódja természetszerűleg mindig igazodik azok
ba*. a helyeknek a körülményeihez, amelyeken él. A K árpá
tokban, ahol a. farkas és a, hiúz m iatt soha nem élhetett biz
tonságiban. életmódja sokkal rejtettebb és -einmekfoilytán cser
készete sokkal nehezebb is ott, m int az ország ilyen tekin
tetében kulturáltabb alföldi és dunántúli résziéin, ahol teljes, 
nyugalomban és rendszeres figyelés alatt élve a berendezett 
területeken a helyi viszonyokkal ismerős vadász szántára 
vadászata különösebb nehézségeikkel soha sem járt.

Az őz kérődző állat, és meglehetősen ínyenekedő, pákosz- 
tds 'teremtés'. Jelenléte sem a mező-, sem az erdőgazdaságnak 
kárt nem okog, csiipege-téseivel a fiatal fák hajtásainak  fcülö- 
höselbb ártalm ára nincs. Ez a kár ösaefüggö, nagy hegyvidéki 
erdőkben .egyáltalán nem jön figyelembe, az Alföldön és a 
Dunántúlon' pedig a mesterségesen telepített kisebb erdőkben 
könnyen kiparírozható' azáltal, hä szá-ntoluhk őzálloimányunk- 

fcak ezzel a tulajdonságával és  füzeknek vagy nyárfáiénak a 
döntésével gondoskodunk arról, hogy hozzájuthasson ág- 
hegyekhez. Amellett a m eghagyott tüskék -sarjait' mindig szí
vesebben csipkedi meg, mint az ü lte te tt facsemetéket, ami 

. természetes is, mert a levágott fá t 'kiszolgáló tuskó gyökeré
ről táplálkozó sar.j-hajtásokban m indig sokkal több a sejt
nedv, mint a szóló csemetében, és az őz a téli csipkedésével 
éppen ezt a ' nedvességet keresi. Az alföldi szikeseken -élő őz 
szívesen nyúl só iránti Ínségében a  tamariszkusz vesszőihez 
is, mely erősen szik tűrő növény, sejt,nedvében igen nagy só- 
koncentrációt bír meg.

Az őz hímjét baknak, nőstényét sutának és az újszülött
jét, éves- -kora előtt gidának. másodéves korában pedig tavalyi 
gidának nevezik. Az őz párosodásána'k iizekedés a neve. Áz 
üzekedés ideje július, augusztus hónapokra esik, a  magas 
hegyvidékekéin természetszerűleg . -később üzekedi'k, mint az 
enyhébb éghajlatú területeken. Ennek az az. értelme, hogy a 
suta gidait lehetőség szerint olyankor hozza napvilágra, ami
kor már az időjárás kevéssé fenyegeti újszülötteit veszede
lemmel. Párosodásának az e.Uésre’ való tekintettel ez az ösz
tönös beállítottsága megvan a szarvasnál is, amely a K árpá
tokban sokkal később bőg, mint pl. az Al'dunánál. A madarak 
pedig annyiban igazodtak ezekhez az időjárástani körülmé
nyekhez, hogy havasi régiókban lényegesen rövideibb lévén a 
nyár, mint az ország alacsonyabb vidékein, itt meg a -tavaszi 
nász tolódott korábbra azért, hogy idejük legyen a fész-k 
aljakat kirepíteni és y várható hosszú kemény .télre, vagy a

költözködő madarak esetében a vándorútra, —- y fészekaljak 
megerősödhessenek. Az őzsuta. ve-mhessége Í0 hónapig tart. 
Azért ilyen hosszú a vemhessége, m ert a megterm ékenyített 
pete hosszabb ideig alvó állapotban pihen az anyaméhben. 
A suta rendszerint 2 gidát ellik, de előfordul 1—3 gidás el- 
lés is. A gidák barna szintiek, mánványpsam foltozva, később 
a foltok eltűnnek és a  g ida is egyszínű lesz. Az őz 
szőre vörös, téli szőre szürkésbarna, Évente kétszer 
vált szőrt, egyszer amikor téli szőrét ledobja -és felveszi a 
nyári szőrzetét, másodszor pedig akkor vált, amikor levetvén 
nyári vörös ruháját, téli szőrét veszi fel. Mindkét, szőrváltás 
időpontja az őz tartózkodási helyének időjárási viszonyaihoz, 
igazodik. A gidák akkor -is együtt, m aradnak még anyjukkal, 
amikor már nem szopnak, és később az őz csapatokba verő
dik össze. Ezek a csapatok együtt szokták a télét tölteni. 
Jellegzetes kép volt, — különösen Békés megyében, mely 
vármegye őzállománya tekintetében talán világviszonylatba,n 
is első helyen állott a háború előtt — a mezőkön időző őz
csapatok hatalm as száma, m ikor 80—100- darabos falkákat 
is lehete tt együtt találni.

Az őz trófeája a bak agancsa. Az agancs fejlődése a  tíz- 
hónapos bakgidán kezd megindulni. Az első agancsát n yárs
nak hívjuk -és a kis bak ezt a nyársa t tél közepén, decem 
ber—januárban szokta ledobni, ellentétben az öreg bakókkal, 
amelyek agancsaikat többnyire novemberben vetik le. Le
veles u tán  hamarosan megkezdődik az új agancs felrakásai 
amely rendszerint hatos agancs szokott lenni -a jóltáplál; 
fiatal bakoknál. A villás agancsalak általában elvetendő. Ez. 
a hatos aganesalakot az őz rendszerint m egtartja. Előfordul 
ugyan nyolc-as és tízes bak is. de ritkán. A bak teljes fejlő 
désével természetesem agancsa is  erősödik. Jóagancsú bakok." 
csak egészséges és helyes szelekció után m eghagyott szülők
től várhatunk, de csak abban az esetben, ha m egadjuk -  
különösen kemény tél idején — a  szükséges táplálékot- az őz
nek. Tehát szűkállású, vagy bárm ilyen .más szempontból hibá - 
bakoktól, gyenge és táplálatlan sutáktól, só és téli etetés 
nélkül, jó őzállományunk soha sem lesz, A helyes törzsáll-o 
m ány megteremtése csak megfelelő .szempontok szerint végre
ha jto tt selejtezéssel érhető el. A selejtezés m ódja a  nem k í
vánatos egyedek kilövése. A bakoknál nem kívánatos a 
szűk, meredek állású, sim a,’ gyöngyö.zés nélküli, vékony 
agancs’. Su-taiövés esetén pedig ki kell lőni elsősorban azökaí 
a sutákat, amelyek kétségtelen m egállapíthatóan gida nélkül, 
meddőn járnak, és sok .tekintetben a gyakorlat igazolta annak 
a selejtezési szempontnak a helyességét is, amely szerint gi- 
dákkaí együtt -agyonlőtték a túl későn ellő sutákat, amelyek 
fejletlen g idákat v ittek  neki a télnek, mert ezekből a nehezen 
áttelélő, többé-kevésbé megcsünyt gidáJkból sem jö bak. sem 
jő tényészsuta nem válhatott. Általában szempont volt az. őz
nél az, egykés tenyésztés, amennyiben azon volt a hangsúly, 
hogy no neveljen fel a  su ta 2 vagy 3 gidát, hanem egyet, de 
az jó erős legyen. A helyes -ivararány az őznél 1 :1-hez, vagy 
t : i 'A-hex. Ez az ivararány m ost nincs meg sehol sem, mert 
az állományunk a háborúiban legtöbb helyen elpusztultak A
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a dolog természeténél fo-gva balt talán több pusztult viszony
lag, mint suta. Éppen a nagy pusztulásnak következménye
képpen az új törvény a sutalelövést még nem engedi meg és 
bakokat is csak kivételes .nagyvad-lelövési engedéllyel sza
bad lőni, mégpedig úgy. hogv selejt-baíkra május l-től októ
ber 1-ig, vagy 15-ig, golyóérett bakra pedig csak augusztus
tól kezdve lehet lelövési engedélyt kapni azért, hogy addigira 
a rossz egyedek kilövessenek és ne juthassanak sutához, a 
jó bakok pedig elvégezhessék fajfenntartási feladatukat. E 
kétségtelen kényszerű helyzetben azonban egyelőre számra 
k*H menni, még akkor is, ha a minőségi kiválogatásra csak 
akkor kerülhet sor, ha majd lesz miből szelektálni. Sok hely. 
maradt üresen és ezek benépesülése olyan területektől vár
ható, amelyeken maradt őzállomány, és a megmaradt őzáll'o- 
mány fennmaradása és szaporodása biztosítottnak látszik.

Az őz táplálásának az a feladata, hogy jó állományunk 
legyen. Az állomány akkor jó, ha a bakok erősek, a suták és 
a gidák pedig sokoldalúan — és jóltápláltsk. Az Alföldön é? 
a Dunántúlon az őz nem él túl nagy erdőkben és mindenütt 
könnyen hozzájut az erdőkből kijárva mezőgazdasági terüle
tekhez, és az év nagyobbik részén a változatos magyar mező- 
gazdaság megadja neki mindaz,t. amit szeret, és amitől jó 
erőállapotba . jutva nézhet a tél elé. A takarmányfélék, a 
kukoricások és a bennük található kertgazdasági növények 
mind nagy hasznára vannak az őznek, anélkül, hogy a gazdát- 
figyelembejövően megkárosítaná ezáltal, hogy termékeiből 
eszeget. A nagyvadas vadászbérlőnek, akinek őzállománya 
van. az őz téli etetésére és nyári vízellátására kell beren
dezkedni. A nyári vízellátás kisebb gond, ha az erdőn patak 
folyik át, vagy vannak benne források. Ilyen esetben csak 
arra kell figyelemmel lenni, hogy el ne áporodhassék a for
rásoknak és gödröknek a vize. hogy az őz tiszta, friss vízhez 
juthasson. A törvény úgyis előírja nagyvadas területeken a 
sózók kötelező fenntartását, amely nem jelent Sem sok pénzt, 
sem nagy munkát. Előírja a törvény a téli etetést is. ami 
döntően fontos. Legjobb, ha erős teleken rácsos szabvány- 
tetőt állítunk feff és ugyanoda etető vályúkat is teszünk. 
A rács közé tegyünk lucernát vagy lóherét, a vályúba pedig 
zabot vagy kukoricadarát, de talán legjobb a kettőt 1: t 
arányban, besózottan megkeverni. A zab ugyanis jó csontot 
nevel, ami a vemhes suták számára fontos, a kukoricá
tól pedig tartalék hájat növel a vad. és könnyebben 
viseli el az esetleges nagy hideget. Egyébként világ
hírű őzállományokat nevelő, több évtizedes gyakorlattal bíró 
öreg hivatásos vadászoknak gyakran volt az a véleménye, 
hogy a kukoricával átteleltetett őz igen szép gyöngyözésű 
agancsot növeszt. A legfontosabb a mai vadász számára a 
meglévő állománynak minden körülmények között való meg
tartása és számbeli növelése, hiszen suta-lelővés nem lévén, 
még az őz vadászata egyelőre úgyis inkább csak a selejt 
bakok kilövésére szorítkozhatik egv le'kiisimeretes vadász
társaság kezén. Saját érdekében cselekszik a vadásztársaság, 
ha a bak-lelövést ezen a, téren komoly tapasztalattal bíró. 
idősebb tagjaira bízza. Éppen ezért, ennek a kis tanul
mánynak a keretében nem is szükséges az őz agancsával! é3 
magának az őznek a vadászatával hosszasabban foglalkozni, 
hanem elég ha annyit tudunk, hogy etetéssel és a kártevőktől 
való megvédéssel azon legyünk, hogv egészséges és nagy 
számú őzállományunk legyen. Tudni kell annyit, hogy semmi
féle szaktudással sem tudjuk elősegíteni az őz agancsának a 
fejlődését olyan módon, mint ahogyan a szarvaisagancs fej
lődését igen sok helyen gyakorlatilag is megoldották már. 
A helyes kilövés folytán, ha a sutákhoz csak jóállású bak 
férhet hozzá, bizonyos, hogy jó átteléltetés után egy pár év 
múlva lesz rendes őzállományunk, még akkor isi, ha átmene
tileg nincs meg a jó ivararány, hiszen mindig sokkal jobb 
az, ha kevés, de erős és jóltáplált bak fedezi be az ugyan
csak jó erőállapotban lévő sutákat, mint hogyha azok min
denféle vacak baktól vemhesednek meg, mert akkor hiába 
nyújt a vadász minden tekintetben védelmet őzállományának, 
sohasem les» jó őzállománya. Éppen ezért a társaságok csak 
szakértelemmel bíró tagjaikra bízzák a bak-kilövést, és inkább 
mondjanak le a trófeáról, semhogy tenyészszemoontbó! érték
telen bakot hagyjanak életben. Utóvégre egy visszarakott, de 
valamikor jó bak tenyészszempontból sokkal nagyobb érték, 
mint egy fiatal vagy középkort, de hibás agancsállású bak.

Az őz vadászatának háromféle módja van. Az első a 
hajtás, amely jelenlegi viszonyaink között, de máskor is tel
jesen elvetendő volt, mert nagyképűség azt állítani, hogy az 
őz hajtásánál szelektív szempontok valaha is figyelembe

iasznos vagy igen hasznos-e a  fogoly?
m egvizsgált példányok legnagyobb része júniius és augusz
tus hav i gyűjtés, m ikor .a mezők rovarv ilága m ár csökkenő
ben van s  így  a foglyok is m ár inkább  növényi táplálékon 
élnek, következtethetünk a r ra  a  nagy pusztításra, am it 
fog lyaik  júniusban és jú liu s elején  a  mezőgazdaság kártevő 
rovara i között véghezvizsnek. H ogy leízizel is ' ráv ilág ítsak  a 
fogoly mezőgazdasági hasznosságára, idézem Csíki Ernő 
fen ti érték  azésének zárószavait: „H a végigtekintünk a fo
goly  gyom ortartalm ában ta lá l t  rovarm aradványok jegyzé
kén, azonnal felitűnik m uharunk kiváló  gazdasági hasizna, 
m ert eltek in t vo attó l, hogy m in t lá tjuk , a  gyomnövények

A fogoly táplálékának megoszlása.

Dr Coliinge adatai nyomán öuzeálli tolta Or. ÍV, Nőtte
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imaigvaiinak elfogyasztásával m ennyi hasznot hoz, nagyon 
fontos az is, hogy táplálékául tartózkodási helyénél fogva 
éppen a gazdaságilag kártékony  rovarok  seregéiből veszi ro- 
vartáplálékániak nagy  részét“. Kadocsa prof. fentebb m ár 
em líte tt cikkében egy belga kertészeti szaklap  idevonatkozó 
ad a ta it közli, melyek igen szem léltető százalékszám ítással 
m utatnak  r á  a  fogolycsibék bogár fogyasztásiára.

A m int a  fogo-lycsibók feicseperednek, m indinkább á tté r 
nek a  növényi táp lá ló k ra  V izsgálataim , valam in t az ide
vonatkozó szakm unkák bizonysága szerin t a  fogoly renge
teg gyom m agvat fogyaszt. U talok ism ét Lósy Lajos fentebb 
em lített m unkájára , m elyben a  fogoly növényi táplálékairó l 
így  ír :  „Főtömegében m indig idegein, nem kultúrnövény 
m agva, hanem  gyomé. A konkoly, búzavirág , szaiPkaláb, 
csibehúr, galiaj, ku tya  tej fű és sok m ás — am ire  ügyet sem 
vetve, ellőttem ism eretlen m arad t — m indig  oly nagy  sú ly 
többletben van  az  úgy is veszendőbe menő gabonaszemmel, 
vagy a  lopott lucerna, köles, m uharm aggal, borsó és kuko
ricáv al szemben, hogy ez a -gyomlálás csak a ja v á ra  írha tó“.

Thaisz Lajos, a  volt K assai Á llam i Vetőm agvizsgáió Állo-

jöhettefc, hanem mindenki agyonlőtte, ami rászaladt, tehát 
őzre nem kell hajtani. A legklasszikusabb vadászati módja a 
cserkészet, amely történhetik gyalog és kocsin. Ez utóbbit 
barkácsolásnak is hívják. A harmadik módja pedig a les, 
mely szó önmagában megadja értelmét jelentésének. Kedvelt 
mód az említett hármon kívül az őz hívása is, amelynek az 
a lényegi alapja, hogy üzekedés idején a suta hangjának 
utánzásával becsalják, beugratják a bakokat. Ez elég köny- 
nyen megy olyan helyen, ahol kevés a suta és a bakok ki- 
elégületlenek, azonban olyan helyen, ahol az ivararány a 
suták javára nagy és a bakok alaposan kielégülmek, ott leg
alább is az erősebb bakoknak hiába muzsikálunk, mert 'leg
feljebb csak valami süvölv-ény bakocsfca fog beugrani, ami 
amúgy sem jut a maga erejéből sutához. Az őzet csak golyó
val szabad lőni. Legjobbak erre a kisebb és közepes kali
berek. Söréttel való lövését a törvény is tiltja, és ez még 
ellenkező esetben sem volna megengedhető, mert méltatlan 
ehhez a szép vadhoz. Ha valaki nem lő túl messzire, és gallyé-̂  
ját oda tudja rakni az őz oldalának az elejére, akkor annal?a 
utánkereséssel nem lesz sok baja, mert az őz nem lévén túl-a 
ságosan szívós állat, ha lövés után nem is rogy tűzben, as 
sebet messze nem viszi. Mindenesetre rossz lövés esetén n-ê  
kövessük gyorsan a nyomot, hanem hagyjunk időt a vadnak,« 
hogy vérezzen és gyengüljön, mert akkor rövid távolságon,, 
belül úgyis megtaláljuk sebágyán. Helyesebb, mert emberibb,a 
ha a seibágyon lelt őzet biztos lövéssel nyakonlőjülk, minthai, 
letarkózzuk. Azt az egy golyót nem isiz-abad az őztől sai-£ 
nálni, mert úgyis szenvedett eleget rossz lövés esetén a rár̂  
lövéstől, a sebágyon való megleliéséig. A letarkózás pedig sok, 
kínnal jár. A lelőtt bakot azonnal meg kell nyitni, azután, 
hazavive agancsát egész koponyával ki kell vágni és a te te-, 
met le kell nyúzni, bőrét rendesen letisztítva fahamuva! be, 
kel! dörzsölni és kifelé fordítva fel kell tenni a padlásra szá
radni. Az őz húsa kedvelt táplálék, elejéből és zsigereiből jó), 
pörkölt. készül, gerince és hátsó combjai pedig fiiének vágyj, 
vadasan elkészítve kiváló ünnepi csemege. Kikészített bőre, 
igen jó kesztyű- vagy ruhaanyag, A rossz őzagancsokat vagy- 
ledobott agancsait evőeszköznyélnek is fel iszokták használni 
és alsó lábszáraiból rnhafogasokat és kalapakasztók át szók-, 
tak készíteni. Az őz agancsát egész koponyával főzzük ki és, 
őrizzük meg annak alsó állkapcsát is. mert az így megőrzött,» 
teljes ikoponyájú őzagancsunk bármikor hivatásos szakembert 
kezébe kerülve a tudománynak tesz, nagv szolgálatot. Hazánk-, 
ban a régi időkben sok erős őz került ki a Kárpátokból, itt; 
azonban az őz teljesen külterjesen nevelődött és a téli etetés*-, 
tői eltekintve, az embernek kevés szerepe jutott az állomány; 
helyes kialakításában, mert a farkasok szelektív szeimponto-J 
kát nem vévén figyelembe. igazán neim nézték, hogv 3) 
tenyésztés szempontjából erős vagy gyenge egyedeket ránta-j 
niak-e le. Mostani viszonyaink között meglevő őz-állományunkat; 
nem fenyegeti farkas, de ezzel egyenlő értékű veszély 3i 
kutya, amelyet minden eszközzel pusztítanunk kell és erre a< 
törvények is szigorúan köteleznek minden hivatásos vadászt: 
és közbiztonsági közeget. Igen ió volt Békés vármegye őz-: 
állománya, ahonnan az őz meglehetősen benépesítette már' 
Csongrád, Csanád, Ha,idú és Szolnok megye pusztáit is.- 
A Dunántúlon mindenütt megtalálható volt az őz, és sok. 
helyen adott a. békésivel sokszor vetekedő minőségű állo-i 
mányt és trófeákat. Ha figvelembe vesszük azt a tu do-mám yo-i 
san megálló tényt, hogy ezeken az említett helyeken, melyek: 
őzállománynkkal világhírt szereztek maguknak, ezelőtt 100> 
évvel elő sem fordult az őz, akkor biztosak lehetünk abban,» 
hogy a törvények betartása mellett a háború folytán erősen! 
lecsappant állományunk jól fel fog szaporodni és benépesíti! 
azokat a. vadászterületeket is. amelyeken ima őzálTomány egy-1 
általán nines. Tehát minden módon védeni kell megmaradt1 
állományunkat és összefoglalva: a védelemnek helyes média a' 
kutyapusztítás, az etetés, a seTeitek kilövése és a szemmel-1 
láthatóan beteg «gyednek a kivételes engedély aiápián való1 
azonnali kilövése. Ha a jó gazda gondosságával ezeknek »j 
"Szempontoknak lelki isim eret es szem előtt tartásával kezeljük j 
őzállományunkat. akkor sok vadászörömet fog nyújtani s z a 
munkra ennek a  nemes vadnak a  vadászata.

A világ legerősebb őzagancsának a magassága 32 cm volt" 
és ezt a trófeát a berlini világkiállításon Hifi pontosnak álla-j 
pították meg. Ez lengyel agancs volt — 1896-ból.

A legfőbb magyar agancs magassága: 315 cm. körtar
talma: 253 cm3, súlya: 528 gr és pontszáma: 163.7 volt.

Ez a bak Szabolcs vármegyéből került 1933-ból.
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ist dr. Kadocsa Gyula ny. egyetem i ta n á r  a  Növéuy- 
édeJern és Kertészet c. fo lyóirat áp rilis  15. szám ában és 
riékes ada ta it tudom ányos tárgy ilagossággá 1 felsorakoz- 
vtva valóban, perdöntő bizonyítékokkal igazolta- be -a fogoly 
Bsznos vo ltá t az esetleges káros feltevéssel szemben. Az 
lábbiakban m agát a feltett kérdést szeretném módosítani 
•lyan módon, hogy az esetleges „káros*1 véleményt teljesen 
iküszöböljük a  köztudatból és a  „fogolykérdésre“ soraim 
íme a lap ján  vessek világot. M iért teszem ezt? Olyan fontos 
érdes ez? Válaszként szolgáljanak az alábbiak:

A fogoly egész életlét mezőgazdasági területen éld le és 
em túlozunk, hia az t á llítjuk , hogy a fogoly a mezőgazda- 
ág vadja. Az 1939—40-es zord tél e lpusztíto tta foigoQyállomá- 
yunk 80%-á t s így 'az 1938—1939-as vadászati év statásstikai 
daliadnak segítségével á llap íth a tju k  meg, hogyan viszonyuk 

fogolyállomány sűrűsége a  mezőgazdasági művelés inten- 
itásához. H a az elejtett foglyok területnagysághoz viszomyí- 
o-tt mennyiségéből következtetünk a:z egyes vidékek fogoly- 
lermyiségére, az t ta láljuk , hogy legsűrűbb fogaiyállionnánya 
an a  K is Alföldnek, m elynek intenzív  mezőgazdaságii ter- 
íelése köztudomású. U'tá-na a  m ezőgazdaságilag szintén jó 
írben álló szomszédos D unántúl, m ajd aiz északi megyék 
övetkeznek. Kevesebb, éle még m ind ig  igen jó  a fogoly- 
llomány a D unántúl északi részén, az Alföldön- és igen 
rdekesem a Tisza mentién fel, egészen m ég Zemplén várme- 
yét is beleértve. A hegyes és erdős, in ezőgaz d-aBágil ag  ki- 
ehb produktiv! t.-ású vidékekéin a  fogolyiállom-ány erősen le
adtok enit.*

A fentiek nemcsak a fogolyállom ány vidékeinkénlti meg- 
szlására adnak tájékoztatást, de m egm utatják  az t is, hogy 
• fogolyállomány egyenes a rá n y b an  nő a  mezőgazdaság 
ítenzi-tiásával és igazolják azt, hogy  a  fogoly a  belterjesein 
ezelt m ezőgazdaság vai.dja.

A fogoly jelentőségét mezőgaizaidsági és vadászati vo- 
atkozáslban kell m egvizsgálnunk és 'a kettő  összegezéséből 
lérhetjük fed uienmzetgaadaisági értékét. H ogyan is állunk a 
ogoly mezőgazdaságii jelentőségével* V álaszt kapunk, ha 
jegfigyeljük a fogoly életét -a toijáshéjj feltörésének ide
itől. A tojiásíból kibúvó csábiék a-z .első feé-t hétben csaknem 
izárólag rovartáplálékon élnek és ezzel m ár életük első 
apjiaiibain is igein nagy  hasznot hajtanaik á  gazdának. Má- 
am is többször -vizsgáltam fia ta l foglyok, valam in t -nyári 
reg példányok gyom ortartalm át és szin te meglepett a  ta lá lt 
»varok -sokasága, de lássuk a  nálam  hivato ttabbak  tapasz- 
afcitait Gyomorvizsgáliatad során Lósy József a fogoly 
yemrában m egtalálta  a barázdás orrú répabogarat (Clieonus 
doirostris), a gabonafutrinkát (Zabrus gibbus), a kávé bnga- 
V (Serioa holosoriciae) az olasz sáskát (Cal-optenus italicus), 
Helyek m ind a  fogoly mezőgazdasági hasznosságát igazolják. { 
Jó&y csak k é t nyári példány gyom ortarta lm át vizsgálta, dte 
bből a  kiét vizsgálatból -is következtethetünk a r ra  a  n agy  
ogárhajsizára, melyet az öreg foglyok csibéik táp lá lása  ér- 
^kiében végeznek. Az -első példányt Lósy jún ius 8-án gyiij- j. 
álte s .abban a  StiiMcusokihoz tartozó Staphiilinida részeit s . 
íy  Aphi-dát ta lá lt. A második példány jú liu s  12. gyűjtés, <— 
íelyben 'a Bruchus genushoz -tartozó három  bogarait és a 
od-obácanak 93 példányát ta lá l ta  meg, am i aizt m utatja . 

ia fogoly nagy pusztítója a poloskaféléknek, am int ezt
1 elemzések során ta lá lt Cyd-n.us-féleségek is bizonyítanak.
®ek az elemzések is i,gazolják azt a m egállapítást, hogy a 
»SToly csibéinek fejlődése során rengeteg rovart pusztít. Lósy 
ajos ,.Positiv adatok a  fogoly életm ódjához1* c. értelkleizé- 
^ben, az A quila X. -kötetében, 1903-ban közölte ada ta it, de
2 idő táv la ta  term észetszerűleg nem  vonhat le  semmit azok 
'■lékéből.

Ugyancsak az „Aquilia‘‘-ban (1912, XIX .) je len t meg Csíki 
irnőnek „A fogoly rovairtáplálékia“ c. értekezése, aiki 285 
Hgoly begy-, illetve gyom ortartalm ában az á lla ti részeket 
hsgálva, k im u ta tta  a  bogaraik, hártyássziárnyúak, lepkék, 
"gyek, egyenes szárnyúnk és félsizárnyúak igen sok példá
i t .  H a ezek közül m egem lítjük az elemzésekben ta lá lt 
abonafutrinka , gabonaszipoly, bundás virágbogár, drótféreg, 
-Páltarkó m aradványait és tek in te tbe vesszük, hogyha a

: * A fogoly területenkénti megosztásának térképe megtalálható 
szerzőnek „A fogoly a mezőgazdaság leghasznosabb vadja“ című 

“nyvében.
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tiitta «'trykori vn»<tiijtt ,.A fo g o ly  n ö v én y t UtpUltilM" o. m ű n - -  
kitjulm u ( A<iuiWt, IUI'.*. \ 1 X .  k<il»»t) u ifym u tn k  m eg iillá p ttj«  
ti f»»gi>ly.ix»l vlxmtiUtiUtaiwk er**lnióny«kónt. h o g y  táplálókat 
„vctróküai kárték ony g y o m n ö v é n y  ok tnugvni kópeekk-', » .1 
Inlnll KnhoniíMZM mikről Timit»/, itt tuti írja. h<»tty „esek  a 
l-trlobb ,--cl ls«n úgy itt viw/ imkIo Ih' niitnt It it I lot I tiwigvnk, m é
ly e k é i u tarlón  r a t .  ö c m " .

H úzónkból rógiibbon oxportóltink fo g ly o t ii teu g»-icn tu lra  
la én tt ,,Tho iltin g n r iim  Pwrtrt«lgv,‘ to  m a g y a r  fo g o ly )  l*»n  
m i-ghecsiili vad ászott o b jek tu m m á  vtikt Amort kában. A / Ot- 
Itfftl tudósok utryaiKt-itk vágtattak it ynim irto rt it lom v i/auii In to 
ku l. a tn e ly tlk  ugy»m-si*h it fo g o ly  n a g y  m ezőgazd asági hnez- 
itm tiip til tomiatUd t» k . B izo n y sú g n i ta lá lju k  ormok n ,.Th<* 
A uk" 1932. év i 49, é \fo ly tu l tilm n K a r ó  |j . : A N ote <»ti Urn 
K issi or tiui lliuitfttrittu l*ortrlilin- tKgy je g y z e t  u m agyar  
rőtről y I op  üti** korul) c. M n k c f M iM l;  K r lsó  NO, (*«r.ol lőtt 
rőtről y I miry- os gyon iortartailnu it v lx -g a lta  m e g  ói* azt ta -  
ItUtti. h<«o' tutitok iHNryráHKAI gy ó n n a  iigvak  * ifi a lk o ttá k . 
Sok i’olyirnm unot (kü lön ösen  I'o lygt mozit p o n v iilv tilu i)  Udtck 
at! o le in a ó d e iló l . f

•list H er It. E .-n ek : Tito H u n g a r ia n  1’a r lr ld g e  la  til'' 
(iti'iit l / tk ix  Ili'irion-Ja (n marry nr fotroly N'ntryttivak v Wlé 
k áu l ittryitaM-Mik Icon  «IdoyüMon lo é lia tjn  a fo g o ly  m ezögn*- 
i.itMtari n vnilászadi Jelentösrófét.

Ilr. \V. N o lle  ..Zur B io lo f le  den Itchhuhn*'' i \  .1. N eu -  
mtuni N'-mlaimii k inilnsnht.ti 1934-bcn luoirjoloai m üvében l)r. 
to lling»» m e g fig y e lé se it  i ln lg tm i  rol, k.i a r<wr!yok b egy-, 
g y o m o r , é s  béktartutinát leg fr ljn b h  24 onrtvili az cl'-jW-, után  
i'loiitottl« a ezek et a vixsgálotjnknt lu ll Avon út az  áv m  tudó ft 
K/.a kalian fo'.yiiiiufUaakn vi'gizt«'. A * Lgy nyort adatokból Al
ii to lta  iiMXr \V N iito  nz nláxd olilttlon közeit grafik ont,

A  fonti ltot Avon At folyom»*.osnti g y ű jtö tt  lulatok
a la p  Jit a k észü lt — g r a f ik o n  ráti yea  W zonyttókn  a  fö g n ly  »«(O  
mezögoMMisngi hoMznosauigúnnik. A te rh ére  Irt 10% kárnál 
16.5% g ilisz ta . U X  gabona i inrot hut U igyilugisaaig  m ollo lt 
.  rigyo lom lio  kell vennünk  a  h n m l OÜMltté«"!» meirAMopltá-

V a d í ú d ,  v a g y  h á z i í ú d  ?

Egyik téli 1 ársasv ad á sza 11 m le alkalmával történt nz 
Hmúlt évben. Mivel kissé hidegebb és szeles volt az 
idő, továbbá mert néhány vadász társunk elfoglaltsága 
miatt nem ért rá, csak néhányat! indultunk el 
Oalmásrn. területünknek szőlővel fedett részére var 
daszni. Felfejlődtünk l*-alakba, a tőlem balra lévő 
második szomszédom Pista barátom, epizódom fő 
szereplője. Alig hagytuk mögöttünk az országutat, 
araikor látom, hogy Pista barátunk célzásra emeli 
fegyverét, majd meggondolva a dolgot, válláról levéve 
fegyverét, óvatosan a szőlőtőkék között bújva halad 
egy bizouyos irányba. Megállók, figyelem, gondolva, 
hogy bizonyosan egy baktató nyulat igyekszik belopni. 
Egyszer esak látom, hogy célzásra emeli puskáját, 
hosszan céloz, majd — esett-esett. Csütörtök mindkét 
esőnél. Lázas igyekezettel húzza fel ismét a kakasokat. 
Felemeli a puskát. Újra céloz. Csett-csctt. Ismét csü
törtök „duplára“. Most már méreggel üríti ki az egyik 
csövet és már tölt is. Újra céloz ró durr... Látom, 
hogy elindul a lövés irányába. Kíváncsian kérdezem a 
szomszédomtól. Károly bácsitól, hogy mire lőtt Pista? 
Mire ő a nevetéstől fuldokolva nagynehezeu kiuyögi. 
hogy „japán libára“. Időközben főhősünk is odaérke
zett lövésének helyére és nagyon furcsának találta, 
hogy a „vadlibák" a lövés elleniére sem kapnak 
szárnyra. Hiába kiáltottuk oda uelíi. hogy nem vad- 
libára. hanem házilibára (ú. n. japán lúd. szürke színű, 
a hímnek a csőre felett a homlokán dudor van. vidé
künkön' eléggé elterjedt fajta) lőtt. ö csak nem hitt 
szavunknak és hogy teljesen meggyőződjön a Indák 
.■ vadságáról“, egyiket felkapja a hóról, feldobja a le
vegőbe. hogy valóban házi. vagy vadlúd-e. Mi íredig 
látva ezen komoly ténykedését a hasunkat fogtuk a 
nevetéstől. Pista barátunk, bármennyire is sajnálta, 
kénytelen volt beismerni, hogy valóban házilibákra 
lőtt. melyek a tanyától eléggé messze, a szőlőben tele
pedtek le a hóra. Azóta is néhányszor, ha valamilyen 
beszédtémába beleszól, mosolyogva mondják neki va
dásztársai: ..Pista, ne szólj bele. ez nem vadliba!“

Muity István Bácsalmás

iim’k• n n»»Tfi«rg 11» írni»»ki»i VftMXmtaA WWfW nyB 
k »•»«rrlóÍM'n « halUirymUikft«t*rlM«x tmrjcwxll M .

1 I.
A h«Urnwilun'»l n f»»lyi»m«»«li»t a l«k<»ltclvr> h t

rM>l o W o k u  rrmlorlmhWktf utjai» «• r10« 11 i ^  *tf ykfl«*Jfttat
i'HwHi'pt kUM a Hnliflii^irnok

). 4
N now vo«IA»9nti r^trn «xnlirAh» irolyó* M fogrvrr iiV'ltHVőfoir.v 

v«*r. iMMBloly all».I xkm*r\*mium\ «*•» t*rtámin«k. vnUmint nx My*n 
inr> vrrrkhf^K I «>**«• r vmonIi* Utóénak MurtRUkly««<*«+r* irA
nyúl»» k<‘*r»*)iii«t tovAbhru »« a U»k»*hHy w e l m  UlalAk««* rAWlfoku 
r»iMlorlw»t«Wiiiriiál knll alA trrjm tm ii.

, * 1 *•(II Mlmlaiak « «íaniélyak. akik bArmilyau f**yv#r tjirtá«Arn 
«nff»l^ l)t kaptak. Itk'iM yilknnk IkilriwukiMk) mouvnlto/tnt%i«»t ni 
UU»t*k«w ol*Afoku ron«|Arhat<*«ntf nal ( j» fokapitúnymiu
ItfafttfiilftMi roinl.Woh iii;y«»«7.lálytKtl. vldM wi a tM’fllaMilr« IlM ékft* 
rnn«l»»rkM!»t(án»AftrN»l| hárnm iniimhi *»v»>lwin. vairy irhában
tartannak lH\jol«*ntcní.

(1) Abban nx «w^tlirn. ha un onff«st*ly<* nuU fwmtórt hnl»«nii 
trrulrU-n» knttoxik, úgy »»xl a körülmény*. fiHTV verlort A*i ou<ro«M 
lyAnak nyilx mifnrf A*Im vetni«* <V*I>iIh.|, iiaynix'^nk Inmnti iwjmhi 
Iwim  inhpl « r»S«l. mkiul pmlle nx Aj lakóhely ««érint lUotUk«-* 
«•b*»r»»kti rainlArlmlitftAgmil t»*j«Umtoni k«»t«*U*i

Ax 0 )  »'•* (2) bakoxilAftbca f«»irlalt rfixtollpxAR nx álttilAno* 
mmtArl klii»>lw»î fpt t»«»»n érinti.

7. i
A IftkAhfly «tonnt Ulfttókr« ««'nAfoku rrmlArhatAtAff l III»» lap«« len 

« fAkftpttAnynAjr m minimal rombWnrfi uirvoMx.ta'.yii, valókon a farfl* 
Irtitoff IIIrtAkr» rotál Árka pit AtiyaAg) fl kia«l«»>t lAffsyv<>rvá«urMn| M 
tnrtAfti, vulamint !Ant4*rvA«rrlAi»i m im lH yrk rt 11 jrllváivtartja

*. 4.
(I) Amennyiben •■«olí'kmónyr milyiMnhh MlnblórrmlrlkmiSi akt 

nőm ftaik, k»liá*A*t knvnt *1 A« tiMuiot rmpig torjcNlliotA olxArá**»»4 
koll bilntotnie nxt, akt n jóira rom lóin 6 kának (I) *«* 12) brkox 
(IMItrn morfin(amxott t»r<«*Vi»tó«i kótrbw ^rol rhnulnofttjn.

(21 A pétnthüntnhfcirn «7 > » : X. törvénycikk fm « i m .  M K. 
«xátnit rrm loln rrmlolkrxórtri ax trAnymlAk
t ..{* ) .A kUniffá* miatt ax HjArA* a  romlAmAg. mint reit« lóri hfln 
IrrtűliirtrAf hitá4<irAhr tnrtoxik. Ilarmaiffokon .» Iif>liicym»ni»itrr 
hatnrem.

9. 4
K* a rrm loln a klhintotroc követ«*» nyoh*a«l»k napon lót» lm* 

tályba. HatAlybnlrptóvrl * Ä7..V» 194« B. M a i remink»: 4. 4-Annk 
(I) bokrubVar ^  n 4. 4*Atmk (41 brkox»ló%«* hatá lyét vory.ti: nx rgyób 
jo*«xahAlynkn«k nx rxxol n romlolrttrl rllrntólo* rm.lr'krró^oit i»r 
»Hg ftlkalmiixtii nrm lohnt

Builftprot. 1*4« évi jüHm hó )»4,n
n mintoxfrr brlyott: 

l)r. Sxrbrnyi Kndrr k.
* államtitkár

A R V ER RSI H IR D E T M É \Y E K
\  M A L L E B O  ejrri <>rdúiini74R:t<Wifra kiw .hirrf hufiy

a líp v rovárm egyei má<ra<k'rm>'kt>i SO. toÁmú TwUlM frrflIot f. 
é v i au in itiztus 6 -án ilé li IS ó m k o r  a m átrn w n -cu k i'i k ö isé ff-  
h ázán  nyilráiuiK . Nzotwli iirvon«iM i bérbe f«»ír »<U>1.ni 1WS 
a 11 g u sz tu s  1-tól 19.iT jú liu s  3 H jt  torjeslö 10 é v n v

Terii!«M T'.IXt liolil (lom bos, ap ró v n ila s, k ik ia llá a i á r  l.Vtl 
drb n y ú l. Ixim ttpénz 1811.— fo r in t, m oly  m  á r v e r é s  u tón  az 
e lső  é v i t.-riil.-tbér ié«asr«óre q t l M t r o d i  ki. X y n l áru  g F t.

( snk  jó r á h n g y o tt  a la |M aabáliy :il bin» va d á s/tá r^ a sá g o k  
ta g ja i á rv ere zh etn ek , o k ik  ta g sá g n in tt  és á n e r u M  m egh i-  
xásu k at Íróéiban iga zo ln i tartoznn k .

*̂Ker. IM* jú l iu s  6. K rd ö igazgatóság

■\ d eb recen i e n lő ig u z g u tó sá g  194.V é v i a u g u sz tu s  hó 24-én 
d élelittt 10 ó rak or T isza ia k  k ö zsé g  fő je g y z ő i h ív a  tain hun n y il
v á n o s arverw»»ti haNzonhérbe a d ja  a  S za b o lcs várm eg y éb en . 
P o lg á r  n a g y k ö zség  határában  fe k v ő  20-»s szám a m in teg y  
6100 k á t. h o ld  k iterjed ésű , a p ró vad n s v a d á sz terü le ten  g j ’ako- 
ro ib a tó  vad áeon ti jo g o t 1957. é v i  jú l iu s  h ó  31-ig  terjed ő  időre. 
K ik iá ltá s i á r  év en k én ti 120 drli n y ú l ára. B án atp én z annak  
20 «oázaltska.

B ővebb  fe lv ilá g o s ítá s sa l . «  i l le té k e s  v a d á sza ti fe lü g y e lő  
B ú j. S za b o lcs ntegye. szo lg á l a z  érd ek lő d ő k n ek .

D eb recen . 194.H jú l iu s  10. P ap n lrzy  J ő z se f  sk .

A Magyar Vadászok Országos Szó véts* .gének h 
Megjelenik havonta kétszer 

Felelős szerkesztő rá kiadó: SAS ÁRPÁI)
Szerkesztő: KARP.M I .JdZSKF

Szersenwóség és kiadóhivatal: Buda|>est. IV . Szahadsajtó-ntea * 
Telefon: lrá—SS». ( sekkezainkiszám: í l í t  

, . A ..-M AOVAR \A D A SZ “ -t taglllewnényként kapják a Magyar 
' sdrázo- firszngo- Szovetrágéheat tartozó vadásztársasagok tagjai 

„ , s . .  , . lapzárta: taasten hó ló én  rá 2S-én
Klótiretesi ara: negyedévre 12— forint, félévre 2 4 -  forint 

Külön árust tusi árn: 2.— forint 
Kapható az IB lS z  eláru sító  helyein  

Általános Nyomda rá Orafrkai Intézet Rt..
Budapest, VI.. Nagymenő n. J.

A nyomdáért feled: Szabó István vállalatvezető

aát, m elyüknél n v iz sg á lt  fo g ly o k  e le j té se  id ejéb ő l követkéz, 
te tv e , esnkiMun m in d ig  tmhhtnnyoitodott, hogy nz e lv é tv e  l'>Iái 
gnÍMini«Mzemc*k tídtbnylre m ór n tarlón  fi-ls/a-dt-tt, veszeti,ItMn 
iíMvtt Mentnek voltak  s  íg y  f e lm et iónt Kok d  n fo g o ly  m ár neu 
te tt  kért.

B e l. es k tilfö lill v iz sg á in  tok ig a z o ljá k , h ogy  u k ü lön lx iá  
v id ék ek rő l szum iiiat! fo g ly u k  gyom nilN in  m in d ig  megtaWi- 
Itnlok vo'tok smVrmnxásI h e ly tik n ek  e íe jlén l Idejliklo-tt olöJ 
főt d ű lő  á lln ii tűt n övén yt k á r tev ő i s  e»«dt ké|M>zlék n ii isá i  
ti gyom ortarto lotu  legttu gyoh b  részét.

A ká|ss<ztiil>nii, sző lők  I s t i. i-se ti c g  máliukluin — mint tvt 
dr. Knilis-sa prof. is  Irjtt H tkiiu  e lő fo rd u ló  kita-b-vi
sok o ly a n  azórványisutk  a H y « n  k lsu sT e tfle k . h og y  özek -j 
la iv y lln g is s in  nézve szinti- (•llúnnek a fen tebb , iitln liikbu  
b h o m yU o tt nnpu  m r á fo a M n lf t í  hnatcm tAtcl m e lle tt .

A fo g o ly  vad ászati je len tis tcg e t  a  szák 1 ajtók Imii inéi 
töM iszőr k ife jte n é k . K.jfylk logjollegzi'ltsodd i tnagyar v «  
d u ó k , m ely  a háború e lő tt n k ü lfö ld i vnthiszok nngy kzóidM 
csá b íto tta  hinuiilkhn. Itövelvn id egeit fo rga liilu n  kát a gazd a  
g ltv  á lla in h á z ta rtá siin k a t: eg y -eg >  tó tm eg y er i, m agynróválf 
íoglyjiszalrVtl leg en d á k a t im w lte k , »e-memik etirópaSZéfte. t* 
m ég a ten geren tú l Is. T argyilntrtsum  n n -gn ilnp lthntjuk , liogf 
a  fo g o ly  e g y ik  leg főb b  vn d ászn li ob jek tu m a  a m a g y a r  v á j  
gazd aságu n k , m elynek  p ro d u k tiv itá sa  nz évon t«  érték  esi tel 
é lő . s lőtt vad értek éb ő l, vad őrök , h a jtők  * fuvarozások  d iN  
uisáh(>l. k ú tiná l i v a d ászok tó l ls<folyt ö sszegb ő l. v:ol.um
je g y e k b ő l, f e g y v e r , s  fogyom ttási n isih ó l nnm ik idején  év i ti 
liiilt ló  pengőt ttelt ki.

A fen tiek  a lap ján , ú g y  gon d o lom , in d ok o lttá  vá lik  tö r e t  
vénem , hogy trz tsseMegeM ..k áros“ fe ltev é st  kiküszöbölni 
„hnm no*. v a g y  igen  ImszttosT-* e lm en  vessük  fel a fogo ljt  
kértlést i-s I,'Vonva n v é g ső  k<ivetk<-ztetést, az „igen  j l lt ö i iH  
elhirálnsttnl b ixtisntsiik  a fo g o lt  r .-v s 'fc  azt a  d i j o l n i  vé 
d elm et, lunit a tnjiissze«h'-s fészekC M igátiis »V Mókák e lfo g #  
sőm tk m eg g á tla sn v n l a gozdréV resz»'.r,»l is  m egérilem e.|.

I>r, Itcrtőtl 1st» a s  I

A „M állerd“ vad ászk u tyá in ak  
újabb nagy s ik ere

V a s á r n a p ,  június 2fl-ón a Komzetközi Vasarrt 
egyiilöln'it rendezte n „Magyar Kutyatonyémstő Égj] 
sületek Szövetsége“ nemzetközi és országon kiállítási 
A kiállt :ásra nagytöiuegü kutyát neveztek be és j 
rossz idő ellenére körülbelül i'Nt-et hoztak cl Hntalinj 
verseny indult meg u dijakért. Az állami vadán 
kutyák, amelyek két versenyben (1949 március 14-cn I 
március 20-án) szerepeltek szép sikerrel, most is iry 
nyörű eredményt értek el. Tíz 'idősebb kutyát és kj 
kölyköl állítottak ki és öt kék szalagot (kitűnő) és j 
pin»« szalagot (igen jó) nyertek el. A kölyök vizsla kj 
uom díjazták, csak minősítették. Nagyon ritkául szokflj
— a legjobban vezetett tenyésztoiep is — ilyen erei 
□lényt elérni. Szinte versenytárs nélkül nyerték má 
a tenyészesapatok díjazását is (nemzeti szalag arad 
rojttal) és a két kölyökvizsla is a legjobb minősít«) 
érte el.

Ilyen nagy siker mellett nem mehetünk el anélkj 
hegy néhány szót ne szólnánk róla. Alig egv éve lél 
sültek a vizslatelepek. Sok meg nem értés, gáncs, rosa 
üiduli.tú bírálattal ró előítélettel szemben fillérek« 
hozták össze a tény észanyagot. M« már fid kutya va 
amelyek úgy vannak összeválogatva, hogy alig van d  
nöségi különbség közöttük. A kiállítási eredmények J 
ezt matatják, hiszen a két utolsó kiállításon a 22 kll 
litott kutya közül esak kettő szerepelt két alkalmaira 
A második kiállításon már újabb 10 kutyát vonultat« 
fel.

A nemzetközi kiállításon Magyarországon m 
egyetlen tenyróztelep sem ért el ilyen sikert, hogy 
kiá11 itott 20 kutyája kizárólag első és második di. 
kapott volttá- Ez az újabh 5 kékszalag ró á niásot 
díj mutatja, hogy helyes úton járunk es ha a a háro 
éves terv régére elérjük a 20l)-as minőségi állomán
— a külföldi versenyeken s(» lesz sok veszélyes ellí 
felünk. Gratulálunk a szép eredményhez!

A t H«MiHxh»vftk Vadíts/ S*ö- 
vétség ró luiimk lapja, a „Vn- 
tlászat Ore“ üdvözli a Magyar 
Vadász Szövetséget ró minden 
magyar vadászt. Annak a re
ményüknek adnak kifejezést, 
hogy most már eg.vmáxru ta
lálva. a Icgharátiiib együtt- 
miiködrót valósíthatjuk meg. 
A magnak részéről a legna
gyobb örömmel fogadjuk a 
Csehszlovák Szövetség test
véri megnyilatkozását és előre 
is köszönjük a felajánlott Ili- 
■nógatásukat. Sn- Árpád fő
titkárunk személyesen vette 
f«*l a ka|M>so|alot a Cm-hszlo- 
VI» k Vadász Szövetséggel,
prágai tartózkodása alatt. 

•/.crcinenK czokoi a naráti kais-.solatokat a többi 
MZiigok \  atlasz. Szövetségei vei is mihamarabb ttieg- 
íremteni, elsősorban a nagy. baráti Szovj<>tunió Va- 
ász. Szövetségével.

R  K  N I )  E  I .  K  T  K  K  :
A twlUKJ a ö a iu te r  .>M e«> ÜUs IV 3. II. M •zAitm rend d e le  r 

JO u i.irrart*  «t*ira*'(bsl> sitink elkésttlése c  tut In ns »rast »-ősei 
Nő felterjM tösőről n ó b . *ú au 1-u.. II M ratAmú rsndoM mőöc 
tősn töri;vnttnn
. A  7Z»1MZ. M E. «7,1 tuti remintnt I. c .  s 4-álmit hiitnsított jo« 
IfomtM-n n kövenkcTŐket mnönlem:

*i a ] i f 4,1?4* •}- M .7*TOú ronrólelttek tMagywr KötMnjr 171
. tie-nbblMkbsn: Ri J. 4-« betj-Ms- nz nlőhhi nsslelke/Z» lip:
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%Revízió 19?.;
S z á m í tó g é p é n

a c s e h s z l o v á k  v a d á s z o k k a l  A dem okratikus érdekképviseletek a Vadász Szövet.

Olcsóbb le t t  a vad ászjegy
M int a politikai és gazdasági élet

ben felvettük, és igyekszünk szóró, 
sabbra fűzn i kapcsolatainkat a népi 
demokráciákkal, ugyan ú g y  m eg
tesszük ezt a vadászat területén is. 
M egterem tjük az összeköttetést m in 
den dem okratikus szomszédunkkal. 
A  feltételeket, tilalmi időt a dolgo. 
zók érdekeinek megfelelően szabá
lyozzák, m ert a dolgozók érdekei 
azonosak a nemzet érdekeivel.

A z  országunkon belül történő á t
alakulás, amely talán sehol sem  
annyira szembetűnő, m in t éppen a 
vadászatban, ahol napról napra újabb  
és újabb dolgozók (munkás, paraszt 
és haladó értelmiség) csatlakoznak  
az am úgy is szép taglétszám m al m ű . 
ködő Szövetségünkhöz, lehetővé, sőt 
szükségessé tette a kapcsolatok fe l
vételét a velünk baráti viszonyban  
lévő országok vadászaival.

Néhány héttel ezelőtt, előzetes meg
beszélések után Jablánszky Sándor 
főerdőmérnőkkel Prágába utaztunk, 
ö t  szakszempontból h ív tá k  meg, m a. 
gam pedig a vadászati szakkérdése,- 
két tárgyaltam  le a csehszlovák va
dászat vezetőivel.

Csehszlovákiában a vadászati lehe. 
tőségek nagyjából azonosok a m iénk
kel. Nagyobb eltérést az erdőterüle
tü k  mutat, am ely a m i 2 m illió ka . 
tasztrális holdunkkal szemben 7 
millió katasztráUs holdra rúg• E z  
magaután vonja a vadállom ány jel
legbeli különbségét is. A z  össze
hasonlításnál azonban figyelem be  
kell venni, hogy csak jelenleg va . 
g yü n k  sokkal szegényebbek fővad
ban, mert míg nálunk a ném et dúlás 
a fővadállományunkat sok területen  
szinte teljesen kipusztíto tta , addig 
Csehszlovákiában ezen a téren ko . 
molyabb veszteségek nem  voltak. 
Szarvas- és őzátfom ányuk nagyon 
jónak mondható, de szépen van ná
luk dámvad, sőt a m i országunkban 
annyira kiirto tt muflon is elég bő. 
ven akad.

Nem akarok itt apró részletekbe 
bocsátkozni, inkább érdekességük 
m iatt em lítek meg néhány adatot. 
A z állami rezervátum ok területén, 
amely 1,125.000 kát. hold, a nyilván
tartott őzek száma 3400 darab. Fácán 
és nyúl törzsállom ányuk ezen a terü
leten jelenleg 3200 fácán és 4100 nyúl. 
6000 üregi nyúl, am elyeket nagyon  
m egfognak tizedelni, mert az üregi 
nyúl rettentő károkat okoz a lomb
erdőben.

Csehszlovákiában m inden másnál 
fontosabb az erdő, és szeretném, ha 
m i is követnénk ebben példájukat 
és olyan nagy szeretettel óvnánk 
erdejüket, am elyek am úgy is kicsi
nyek, m in t azt ők teszik. A  mi orszá. 
gunk összterületének csak 12°/o-a van  
erdősítve, Csehszlovákiának pedig 
28°/o-a erdő, am it a kedvező viszo. 
nyok mellett annak a határtalan 
rajongásnak köszönhetnek, amit er- 
deik iránt m utatnak. A z egész or. 
szágra kiterjedő erdésznapot rendez
tek, amelyen a leghíresebb művészek, 
a legnevesebb írók és más számot
tevő személyek ve ttek  részt. Plaká. 
tok százezrei, az összes közlekedési 
eszközök, mozik, színházak m ind
m ind az erdő jelentőségét ismertet
ték. G yufaskatulyák m illiói hirdet, 
ték az erdő létfontosságát. „Egy fá 
ból m illió gyufaszálat csinálhatsz, 
de egy gyufával m illió fá t hamvaszt
hatsz el!“ — áUt az egy ik  gyufás. 
dobozon. Láttam  plakátot, amely 
szívben egy fen yő t ábrázolt, szöveg 
alatta: „Elpusztul a nem zet erdő 
nélkül.“ A z erdő érdekében sem  
pénzt, sem pedig fáradságot nem  
kímélnek, pedig nek ik  7 millió kát. 
hold erdejük van, m ennyivel indo
koltabb lenne ez nálunk.

E l kell fogadni a zt igazságnak, 
am it tőlük hallottam, hogy a jó va
dász szereti és védi az erdőt, de 
szereti a hasznos vadat is, és m in
dent elkövet a vadállomány neme
sítéséért. íg y  lehetséges csak az,

günknek, araikor illetékes fórum ok előtt a vadásztársa
dalom érdekében eljárt.

Bizonyos, hogy nagy  lépést te ttünk  meg előre evvel 
az árleszállítással, de az is bizonyos, hogy még sok 
m egoldásra váró feladat á ll előttünk. A vadászjegy 
árán ak  m egállapítása erőt és h ite t adott vadászainknak, 
bizakodást a jövőre; szinte orvosság a csüggedőknek, 
akik anyagi nehézségeik fo ly tán  m ár reménytelennek 
látták , hogy a vadászat nemes sp o rtjá t űzhessék.

Nem hunyhatunk szemet a  vadászok és vadőrök 
közötti viszony jelenlegi, kielégítőnek éppen nem m ond
ható állapota felett. A vadőröket m egilleti a  megfelelő 
mJegélhetést biztosító fizetés. Igen  ám, de ez a  vadászok 
szám ára alig elviselhető teher! A kicsi fizetést pedig 
a vadállom ány sínyli meg. A vadásztársadalom  egy
öntetű óhaja ennek a kérdésnek sürgős és kielégítő 
rendezése. Meg kell ta lá ln i a  m ódját, hogy a  dolgozó 
vadászok sorai ne r itk u ljan ak  az anyagi nehézségek 
m iatt, de a  vadállom ány fejlődésének vonala se tö rjön  
meg. Ezt tekinti a Szövetség legközelebbi feladatának!

Nem túlzás az a  m egállapítás, hogy a vadászjegy 
olcsóbbátételének szorgalmazói nagy többségben a 
M agyar Dolgozók P á rtján a k  tag jai. Az is kétségtelen, 
hogy ezeknek legfőbb érdeke a  vadőrkérdés rendezése 
is. A m ikor a Szövetség vezetősége m unkáját e kérdés 
megoldásának szolgálatába állíto tta , tettekkel bizonyí
to tta  be, hogy a dolgozó vadászok érdekeinek m egalku
vás nélküli harcosa- A szavak és tettek egyet akarnak: 
a dem okrácia szellemében m egújult, a  dolgozók bevoná
sával átform ált vadásztársadalom nak m egadni minden 
lehetőséget, útjából e lhárítan i minden akadályt, hogy 
nemes sportjának  szabadon élhessen.

A m int az eredmények m utatják , a  ̂  dem okratikus 
korm ányzat m egérti és seg íti célkitűzésünket. Ebből 
pedig eg*y m ásik következtetést is le kell vonnunk: m in
dem vadásznak meg kell ta lá ln ia  a helyes u ta t a demo
kráciában! H a ez m egtörténik, úgy nem kell tartanunk  
sem ilyen nehézségtől, m ert elju tunk a  félelemmentes 
vadászat igazi sportjához.

T is z a lö k i  a g y a g g a la m b lö v ő  v e r s e n y
E z év jú liu s  25-én ta r to t ta  m eg a  T iszalöki V a

d ász tá rsaság  jó l m egszervezett és jól s ik e rü lt v e r
senyét.

E l kell ism erni, hogy  m erész vállalkozás volt 
ily en  nagyszabású  v erseny  m eg tartása . T iszalöki 
V adásztársaságé az érdem , hogy a v erseny  ilyen 
k itűnően  sikerü lt.

A  verseny délelőtt 10 ó rak o r a  H im nusz elérnek- 
lésével kezdődött- A  v ersen y en  450 főnyi közönség 
je len t meg.

E lőször a kezdők, m a jd  a  haladók  lő ttek  tíz-tíz 
lövést.

ö röm m el kelle tt m eg á llap ítan i, hogy a kezdők 
közö tt igen  szép szám m al a k a d ta k  jó  lövők.

A  v adászv irtu s is h am aro san  jelen tkezett a  v e r
senyzőknél- Ily en  fe lk iá ltá so k a t h a llo ttu n k :

— Fene nehéz ez, de a  fontos, hogy  több  a  ta lá 
latom , m in t M iskának.

A kinek  még egy ta lá la ta  eni volt, az m eg azzal

\lálas*u*k O L V A S Ó I N K  LEVELE I RE
Több levelet kaptunk, am ely azt panaszolja, hogi 
elbírálások során olyan em berek is kerültek a va 

dászok soraiba, ak ik  vadászati szempontból k ifo g d  
alá esnek.

Válaszunk a következő: 30-000 vadász elbírálásáná 
történhettek hibák, de ezeknek orvoslására megvan i 
lehetőség, sőt ezek kiigazítása m ár folyam atba» 
is van.

Minden magyar vadász számára, aki úgy érzi, 
hogy az elbírálás reá nézve sérelmes, megvan a 
mód és lehetőség, néhány soros kérelemmel arra, 
hogy ügyét felülbírálják, természetesen a demo
krácia követelményeinek szem előtt tartásának 

keretén belül.
Olyan levelet is kaptunk vadásztársaságoktól, hogi 

Szövetségünk vegye vissza azokat, akiket tagjai sorá 
ból törölt, m ert nem  tud ják területüket a csökkeni 
létszám m ia tt megtartani.

Bizonyos, a kezdeti nehézségek leküzdése megterhel 
a vadásztársaságokat. A  rendelkezésre álló rövid ide 
sem kedvezett a  működés kifogástalan átalakulásához 
Mégis az a célunk,

hogy a társaságok tagpótlásánál való törekvés
ben: dolgozó kisemberek, fizikai és szellemi mun
kások jussanak a vadászat nemes sportjához, 
mert ellentétes volna oda nem illő elemekkel a 

feltöltés.

H a m égis vannak, a kik  arra törekednek, hogy csak 
régi vadászok és régi tagok vadászhassanak, m ert 
szerin tük csak ezek á llják meg helyüket és akiknek  
nem  a vadászat dem okratikus fejlesztése a cél; végső 
fokon  jelentsék be a terü letük felmondását, hogy azt 
dolgozókból alakult vadásztársaságok kaphassák meg. 
E gyébként a vadásztársaságoknak szívesen a segítsé
gére vagyunk, hogy megfelelő ú j  tagokkal pótolhassák 
a régiek helyét, mert megoldhatók ezek a kérdések is, 
de szükséges, hogy a vadásztársaink bizalommal for
duljanak hozzánk és m unkánkban támogassanak.

F I G Y E L E M !
Minden v ad á sz tá rsa ság  vadőrei részére m eg

küldjük lapunkat.
A Szövetségünk Elnöksége ú g y  döntött, hogy a 

vadőrök lap jait a  tá rsa sá g  köteles fizetni. Ezen la p 
példányszám okat tagdíjilletm ényi áron  k ap ják  a  tá r
saságok , azaz egy vadőr részére 3 hónap ra  6 Frt-ért. 
Kérjük, hogy ezen összegeket a  legsürgősebben  fi
zessék b e  Szövetségünk 6127-es posta takarékpénztár! 
csekkszám lájára.

A csekklap  m agánközlem ényi o ld a lá ra  tüntessék 
tel, hogy „Vadőri lapbefizetés".

Hirdetőinknél hivatkozzunk a „MAGYAR VADASZ ”-ra

ség m egalakulásakor legfontosabb feladatuknak tarto t
ták, hogy a  dolgozókat az ország minden részéből be
kapcsolják a vadászáéba, m egadják a lehetőséget, hogy 
a multiban kirekesztett osztály is részese lehessen ennek 
a gyönyörű, testet-lelket üd ítő  sportnak.

A Szövetség m egindulásakor sok nehézséggel találta 
magát szemben. Elég, ha m egem lítjük, milyen drága 
volt a puska (1945-ben egy disznót 'kellett adni érte.) 
A drágán megszerzett puskával pedig többnyire hiába 
ült lesben a vadász: a vadban sziegény területen alig 
akadt vad puskája  csövére. Igaz, hogy tölténye sem 
nagyon volt hozzá. A helyzet azóta, kétségtelen, sokat 
javult: lényegesen csőikként a puskák ára , — a töltény 
bizony még m indig drága.

A Szövetség m unkájának legújabb eredménye: ol
csóbb lett a vadászjegy. Hosszú harcnak sikeres befeje
zése ez, am it sohasem indítunk volna elérni, ha nem 
lettek volna segítő társa ink  és olyan pártfogóink, akik 
szívükön viselik a szerényjövedelmű dolgozók érdékeit. 
Azt is meg kell állapítanunk azonban, hogy felelős pozí
cióiban lévő olyan gondolkodásuakkal is találkoztunk, 
akik szerint csak az vadásszon, alki bővében van a pénz
nek Meglepő és elítélendő ez, a mai dem okratikus idők 
szellemével szöges ellentétben álló felfogás.

A Gazdasági Főtanácsnál teljes m egértésre találtunk- 
Vas Zoltán fő titkár felism erte, hogy Szövetségünket 
kizárólag a dolgozók érdekéi vezetik. Látta, hogy azt 
akarjuk, hagy a vadászatta] járó  költségek ne vegyék 
kínai fallal körül a vadászterületet, ellenkezőleg: tá r ja 
nak kaput a dolgozóiknak, ad janak  lehetőséget a  demo
krácia szellemében újjáéled t m agyar vadásztársadalom 
nak arra- hogy erőirekapjon, fejlődjék és haladjon a 
demokrácia által k ijelölt úton.

Ezt a törekvésünket valósíto tta meg a pénzügy- 
miniszter 245.477/1948. számú rendelete a  vadászjegy á rá 
nak új megáll apításával. Az eredm ény elérésében nagy 
része van a m agyar vadásztársadalom  összefogásának 
Szövetségünk keretében, ment- ez adott sú ly t elnöksé-

hogy alig nagyobb területen, mini 
miénk, 105.000 a vadászok szán 
akiket a Cs. M. J. (Csehszlovák V 
dász Egység) nevű szövetség f 
össze és irányit, mégpedig igen j 
K éthetenként megjelenő lapjuk 
„Vadászat Őre“, amely nagyság 
azonos a  m ienkkel, de kisebb tér, 
delmű.

A  Cs. M. J. három csoportból á 
a cseh székhelye ~ Prága, a mór 
székhelye Brünn, a szlováké peá 
Pozsony. A  központ Brünnben vi 
A  három csoport eddig önállóan m 
ködött, a m it rövidesen megszünU 
nek és egybeolvadnak. E zt a feji 
dést is a februári eseményeknek i 
lajdonítják, am ikor hasonlóan a « 
N agy Ferenc-ügyünkhöz, ők is ft 
szám olták a reakciós maradványok  
és azóta m egindult újra az orszt 
egészséges vérkeringése.

A  vadászjegyilleték, fegyvertartó  
engedély, területbér, tö ltény ára síi 
re a legközelebbi alkalommal t 
rek ki.

N éhány szóval meg kell említene 
a vadőrkérdést, m ert ez náluk ig< 
jó. A  vadőri teendőket az erdőkbt 
az erdészek lá tják el és meg h  
állapítani, hogy nagyszerűen. - 
egyéb területeken az ottani Nemzt 
Tanácsok által megbízott vadőrt 
működnek, akiknek vadőri vizsg  
kell tenni. A  vizsga anyaga olya 
hogy annak elsajátítása után komo 
szakemberekké válnak a vadőre 
Háromszori bukás a vizsgán elbocs 
tásf von  maga után.

Látogatásom u tán  megállapíthc 
tam, hogy az együttm űködés és sz 
ros kapcsolat a szomszédos népi d 
mokráciák vadászaival sok érték 
tanulságot jelent m ajd részünkre. T 
vább kell építeni kapcsolatainkat 
baráti államok, különösen a nat 
Szovjetunió  vadászaival, a k ik  a v 
dászat terén évszázados m últra l 
kiü thetnek vissza.

K a s A rn:

vigaszta lódott, hogy — „m ajd  a  h a tá rb a  több találatom 
lesz“ .

K itűnő  ebéddel eg ybekö tö tt bará tság o s pohara 
zás u tán  fo ly ta tódo tt a  verseny .

A  lá to tta k  a la p já n  m eg ke ll em lítenem , hog: 
bizony sok v ad ász tá rsu n k  kezében o ly an  alsókulcsos 
dam aszcsövű p u sk á t lá ttam , am ellyel veszélyes, ső 
életveszélyes fü stné lkü li p o rra l  lőni. I t t  is íelhívon 
az ilyen  puskával vadászó v ad ász tá rsa im a t, h o g y i 
M ag y a r Vadászok Országos Szövetségének ta g ja i  i 
fegyver v ásá rlá s i engedély-kérelem  b en y ú jtá sa  után 
röv id  időn  belül olcsón o ly an  p u sk á t vehetnek 
am ellyel az ilyen  veszedelm eknek nincsenek kitéve

M inden d icsérete t m egérdem elnek  a  versen! 
rendezősége és a  tiszalök i v ad ász tá rsaság  ta g ja  
fá ra d h a ta tla n  m u n k á ju k ért. N ag y o n  jó  benyom ás 
te tt a jelenlévők között a  tiszalök i rend ő rk ap itán y  
ság  őrszem élyzetének m egjelenése-

Déri M ih á ly
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A R Ó K A  B O S S Z Ú J A
öreg, tapasztalt vadász Paid bácsi. A rossz nyelveik 

azt is m ondják: „puskával született a v ilág ra“. Nem is 
csoda, ha így beszelnek róla, m ert a  vadászat nemcsak 
legkedvesebb szórakozása, hanem  legjobb beszédtémája 
is. Mezei m unkáján k ívü l nem sokat törődik a  világ 
bajával. Történhetnek világrengető eseményeik. P ali bá- 
cfeit semmi sem hozza ki nyugalm ából. Ö csak vadászik. 
Vadászik nappal, vadászik éjjel, vadászik, a  borosasztal 
mellett, de vadászik mindenből, aJhol, ha puskával nem 
is, de nyelvvel teheti.

Csak egyetlen tém a van, aimi kihozza sodrából. Még 
színében is megváltozik, ha  a  ravaszdiról, a  rókáról 
beszélnek. Nem is kegyelmez egynek sem, ha ebbe kerül.

Azt mondják, az alm a nem  esik messze a  fájától. 
Az öreg jó vadász P a li bácsinak van egy jó vadász 
Laci fia is. Örökölte a p ja  tu lajdonságait. Ugylátszálc, 
családi vonás, m ert m ár a  kis unoka is  nézegeti a p ja  
puskáját. Bezzeg van családi v ita  vadászat után. H a  az 
egyik hibáz, a m ásik szidja; h a  valam elyiknek jobban 
sakerült, dagadt mellel ü l az asz ta l mellé. Sokszor ta lán  
reggelig vitatkoznának, h a  az asszony nem  tenne igaz
ságot köztük.

Csendes téli napon tö rtén t az eset. Vastag, fehér 
takaró boríto tta a h a tá rt. Az öreg fák roskadoztak a  
hó súlya alatt. Em ber és á lla tt  menekült a  hideg elől. 
P ali bácsiék is vadásztörténeteket olvastak a  kályha 
mellett. Egyszeresük h ír érkezik. Rossz hír. Róka garáz
dálkodik a faluvégen. No, Laci, ezt elcsípjük — mondja 
P ali bácsi. Ha tegnap bejött, bejön az m a is!

Lett téma. F iókba k e rü lt a  Nimród. Alig v árták  az 
estét. Még a vacsora sem ízlett. Az asszonyok bosszú
ságára azt is csak felibe-harm adába nyelték le. Vezény
szavak röpködtek: Siess! Hozd ezt, hozd azt! C sakham ar 
vállra kerülték a puskák. A vizsla is  lázasan tipródott 
körülöttük. Ezt ne vigyék el1, P ap a  — m ondja a  me
nyecske —, megeszi az Isten  hidege. N a meg tegyem 
aki vigyázz ránk az éccafca. Dehogy visszük, _ dehogy 
visszük — volt a türelm etlen válasz. Végre elkészültek. 
N yílo tt az a jtó  és kiléptek a  sötét éjszakába. _____

Szótlanul lépegettek. C sizm ájuk a la tt csikorgott a  
fagyos hó. Senki sem já r t  az utcán. Csupán egy-két 
kutya zúgolódott a kapu alól. C sakham ar elérkeztek a 
te tt színhelyére. Mégegyszer megbeszélik a nagy hadi
tervet. Én ideállok, te  m eg odaállsz!

Még jóform án el sem  váltak , m áris ropogás halla t
szik. M intha kúszna valam i a  h a v o n ...  Róka! Jön  fe
lénk! Egyszerre kap m indegyik puskája után. (Ez aztán 
a  szerencse.) Valóban nagy. Vörös róka. M intha meg
állt v o ln a ... Talán szimatot kapott? Nem. Jön  ismét. 
Csak úgy lapul a  h ó ra . . .  Ne mozogj, jön a  csapánkon! 
Laci m áris céloz é s . . .  Ne lőj! — k iá lt P a li bácsi. Nem 
róka az, hanem  a ku tyánk  szaladt utánunk.

Laci restelkedve dugja 'ku tyájá t a  kazal alá. N yava
lyás, neked is éppen m ost kellett kijönnöd? Elhelyez
kedik ő is. Pokrócát m egosztja ku tyájával. Feltürii g a l
lé rjá t, körülötte eligazítja a  szalmát, hogy ne zörögjön. 
Figyel.

M indenütt csend. Csupán a  fa lu  felől egy-két álmos 
ku tya ugatása hallatszik. V égre elpihennek ők is. Az 
életnek semmi jele. A fák  ném án alusszák téli álm ukat 
Messzire hallatszik egy-egy zizzenő szalma, h a  megmoz
dulnak. A hold is emelkedőben. N agy udvara  időválto
zást jelez. A toronyóra e lü tö tte  a  tizenkettőt; A róka 
m ég mindig' nem  jön. M ajd e z u tá n ...  Egy éhles nyúl 
baktat a falu  felé. Felül. F igyel az erdő felé. Ism ét bak
ta t p á r métert, de m in tha v illám  sú jto tt volna bele, 
úgy eltűnt. Talán a  közelgő ró k á t vette észre?

Alszik a falu, alszik a  természet. Csak a  fia ta l 
menyecske forgolódik ágyában. V árja  haza didergő fér
jét. Hiába, még m indig nem  jö n . . .  Csendes a  ku tya iis. 
úgy látszik, elpihent nagy szom orúságában. E laludt ő is.

A két rókavadász m ég m indig vár. Türelmesen? 
A rról lehetne m ár beszélni. V árnak, de ta lán  nem is 
a rókára, hanem egym ásra. M indegyik menne m ár haza 
szívesen, csak egyik sem ak a rja  az indulást megkezdeni. 
Nem beszélték meg az indulás idejét s így egyik sem 
akar a  jónak elrontója lenni. H á tb a  most jön  a  róka,! 
M indig az a hátha, hátha, de stem róka, sem pedig indu
lás. Az apa nem indul, nehogy fia türelmetlenséggel 
vádolja. Laci pedig azt gondolja, apám az idősebb, 
kezdje ő az indulást.

_ A nagy huzavonának m égis a  hold vetett véget 
am ikor nyugovóra té rt felhőpárnái közé. Ez még min-; 
d ig  nem _ volt elég, de m ikor a  szél arcukba vértté a 
fagyos hópelyheket, m égis csak elindultak. Hogy melyik 
indult először? Egyik sem  tudja, de nem is fontos. Le
het, hogy együtt indultak.

Hazafelé csak kevés beszéd: H ideg volt. Fáztam. 
M iért nem indultál korábban? K á r volt kijönni. Meg
érezte a  róka, stb.

Otthon is csak egypár szó. Hogy is beszélhettek! 
volna, amikor oly gyorsan közelgett a  reggel. A meleg 
ágy csakham ar álom ba r in g a tta  a  didergő rókavadá- 
szokat. K ívülről még egy-két. türelm etlen vakkantá&a 
hallatszik a vizslának, de csakham ar ő is nyugovóra 
h a jtja  buksi fejét.

A reggel csakham ar elérkezik. Nehéz felkelni. Me
nyecske az első. P a li bácsi is öltözködik. Éhes a  jószág, 
etetn i kell. Laci is, b ár nehezen, tápászlkodik, hogy vé- ' 
gezzék megszokott m unkájukat.

Egyszer csak nagy  siv ítás, rikoltás. A  menyecske 
ijed t képpel szalad a tyúkól felől. H iányzik tizenkét 
tyúkom! E lvitte valaki a  tyúkokat!

Nagy a riadalom. M indnyájan a  tyúkólhoz sietnek. 
Nyomot keresnek a  hóban. Megvan. I t t  m ent he! De 
nem ember, hanem róka! Valóban, hatalm as rókanyo
mok látszottak a tyúkól körül. Nem elégedett m eg egy 
tyúkkal, szórakozni ak art többel is- N yugodtan tehette, 
m ert a  gazda és ku tyája  nem  volt otthon.

Vagy talán bosszúból csinálta  a  -ravaszdi? Nem tu
dom. Annyi azonban bizonyos, hogy a kémhálózait az 
állatók világában is kifejlődött.

Perlaki Erűi

Az új tagok felvételével kapcsolatos tudnivalók
Minden vadásztársaság, h a  ú j taigot vesz fel, a 
felvét eb-e jelentkezetteket tartozik  bejelenteni az Or
szágos Szövetségünknél és szám ukra szövetségi kérdő, 
ívet igényelni. Ezen kérdőíveket az ú j tagok  álta 
kitöltve kötelesek felterjeszteni. A kérdőívekéi 
rendőrileg láttam oztatni nem  kell.

A  fegyvervásárlási és ta r tá s i  engedélyek elintő 
zósi m ódját a „M agyar V adász“ első szám ában mái 
ism ertettük.

A fentiekhez szükséges nyom tatványok (kérdőív 
fegyvervásárlási és ta r tá s i engedély-kérvényürlapok 
a Szövetségünknél kaphatok. T érítési á ra  darabonkén' 
20 fillér, mely összeget kérjü k  a  fen ti igényléssel egy” 
idejűleg a 6127 sz. postatakarékpénztára csekkszámlám 
befizetni.

Vadász- cipők
k é s z í t é s e  é s  j a v í t á s a

R finai István
cipészmester

Budapest, IV, Váci-u.45
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Olvasóink írják...
(E so ra im at azon szán d ék k al küldöm , hogy a 

M ag y ar V adász I I .  szám áb an  közölt egyik  cikkhez 
hozzászóljak és am enny iben  Szerkesztő Ű r közlése
m et közérdekűnek és érdem esnek ta r t ja ,  úgy  kérem  
közölje a lább i levelemet-)

Őszinte öröm m el látom  a  „M agyar V adász“ m ár 
egy ik  szám ról a  m ás ik ra  is szem betűnő k iteljesedé
sét, különösen szívem hez ta lá lt  Jan k o v its  A ndrás 
vadásztársunk  „M ad ártrag éd iák “ cím ű cikke- M a
gam  is ta n ú ja  voltam , hogy az ilyen  zabo lá tlan  és 
g á tlá s  nélküli légpuskázás m ire vezet- K e rtje in k  leg
bizalm asabb és egyben leghasznosabb m ad a ra i es
nek áldozatul elsőnek. T a lá ltam  így m egpuskázva 
h ark á ly t, fekete rigó t és b a lk án i gerlét- Nem tudom  
a m adár tragéd iákon  tú l  m ennyi em berben te ttek  
m ár k á r t az ok ta lan  légpuskázók-

Legutóbb egy v ásá ro n  já rv a  kocsira  v árak o z
tam , i t t  elnézelődtem  a fö ltűnően  sok és lá rm á sa n  
hazafelé készülődő cigánykupeceken. Látom  ám, 
hogy egy ik  c igány  az in d u lás  elő tt egy légpuskát 
te tt nagy  gonddal m aga mögé, kezeügyébe az ülésre. 
A cigány  m in d já rt in d u lt is, nem  volt időm, hogy a  
vásáron  levő re n d ő rjá rő r figyelm ét fe lh ív h a ttam  
volna e rre  a  körü lm ényre , Gondolkozva ra jta , ú gy  
gondolom, a lig h a  verebészésre, v ag y  p a tk án y  ozásra 
ta rto g a tja  a g azd á ja  ezt az alattom os, h an g o t a lig  
adó lőfegyvert. T a lán  ő i s  tu d ja , hogy le lehet vele 
p u ffan tam  az esti ó rá k b an  a  ta r ló ra  k ib ak ta tó  ny íl
tat, no m eg a  fe lg a lly azo tt fácán t. K i lehet vele ü ln i 
nyúllesre, stb. Az íg y  e lk ö v e te tt vadoirzásra nagyon 
nehéz rá jönn i, m ert a  lövés h an g o t a lig  ad . E z t t a 
pasztalásból tudom , m e rt a  m ú ltb a n  ilyen, fácános
ban  leventepuskával folyó szin te  rendszeres vad- 
o rzást m ilyen nehezen d e ríte tte  k i egy igen lelki- 
ism eretes és szem füles vadőr- E z  meg m ég akk o rá t 
sem szól, m in t a leventepuska. N o m eg az is  előfor
du lhat, hogy a m ég jó rész t p u sk a  nélkül já ró  v ad 
ő rre  az ilyen rá fo g ja  a légpuskát- Nem m inden  em 
ber ism eri m eg első szem pillan tásra- K özelről, m ég 
ez is  veszedelm es lehet. El tudom  a z t is képzelni, 
hogy  alkalm ilag  ú to n á llás i segédeszközül is szol
gálhat.

V itán  fölüli, hogy m inden feg y v erta rtá s  e lb írá 
lásáná l elsősorban m egbízhatóság i szem pontok sze
r in t  keik hogy e lb írá lják  a  kérelm eket az  ileltékes 
hatóságok. E zt m in d en  tá rg y ilag o s  em ber be kell, 
hogy lássa- A vadászok fegyelm ezett tá rsa d a lm a  
öröm m el v á lla l ezen fe lü l m in d en  o lyan  m egszo rí
tá s t — am i az  á llam ren d  és közbiztonság szem pont
ja i  u tán  — vadvédelm i szem pontból rend el te t t  el- 
N agyon helyes a fegyverek  bejelentésének kötele
zettsége, a hozzáfűződő sz igo rú  rendszabályokkal 
egyetem ben. N agyon  üdvös a  kötelező szavatossági 
biztosítás- I t t  azonban a  légpuskák  k ö rü l valam i 
h iá n y t érzek, m ég ped ig  o lyat, am i következm ényei
ben nem  közömbös és a fentebb felsorolt észszerű 
vonallal szemben tö ré s t m u ta t. É rdem es ezen gon
dolkozni, m ert a légpuskások  nagyrésze az t nem  cél
lövészetre, verebészésre, v ag y  p a tk á n y ir tá s ra  h asz
n á lja .

K érem  Szerkesztő U ra t, hogv ó ra im nak  ad ion  
lap ján  keresztü l ny ilvánosságot- H a b iu n k  errő l több 
vélem ényt, hozzászólást, h ad d  k erü ljö n  ez a kérdés 
te ljes  és" többoldalú  m egvilág ításban  az a r ra  ille té
kes ko rm ányzati tényezők  elé m eg v ita tásra  és dön
tésre.

V adászüdvözlettel 
P ölöskey Sándor■

„m ű taxiit * 97A PV A Q R Ő (V IFC;
Irta: P IA T S E K  G YU LA  f \  L - t  A l \  V LJ > S  V_/  | 

i T alán  felesleges is m egem líten i, hogy a  bőgő 
bikára való  cserkészet m á r eg y m ag áb an  is a vadá- 

, szaitok k o roná ja , különösen, h a  a  cserkésző a  bőgő- 
, kagyló vag y  k ü r t  haszn á la táh o z  is  é r t. N agy  gya-
• korlatot, m egfigyelést és ad o ttság o t igényel az, hogy 
valaki k ü rtö n  keresztü l tud jon  a  sza rv as  nyelvén

'beszélgetni és oly m értékben fejlessze k i h an g a n y a 
gát, h o g y  a  b ik á t k ív án a lm a i sze rin t tu d ja  befolyá-

* solni, i lle tv e  a  b ik á t o lyan k ed é ly á llap o tb a  tu d ja  
] hozni, ahogy az  a vadásznak  leg inkább  megfelelő-
-Nemcsak a z é rt nehéz, m e rt n ag y  m egfigyelést igé
nyel, hogy a vadász a sza rv as  h a n g já t  m eg tan u lja  

/jól u tánozni, hanem  azért is, m e rt tu d n u n k  és ism er-

Hát bizony az szalad!
Kör vadászatokon egy öreg vadásznak az 

volt a szokása, hogy a mellette kitörő nyálra 
vagy nyulakra rá-rakiáltott: Szaladj! Gyorsan 
szaladj! Csak azután bukfenceztette fel egy 
gyors lövéssel.

Ez természetesen nagyon tetszett a hajtó- 
seregnek.

Utánozni akarta az öreg vadásznak ezt a 
szokását egy másik vadász is. Jön rá szépen a 
nyák 0 is rákiált: Szaladj! Szaladj! Majd el
dördült kétszer is a puska, de a nyúl bizony 
szépen szaladt tovább Mire egy öreg hajtó 
bajusza alatt odaszól: „Bizony, az szalad.“

h arso g  az  erdő, legfelségesebb v ad u n k  h an g ján ak  
ősi erejétő l. A cserkésző v ad ász  r i tk á n  h a l l ja  a 
sza rv as  riasz tá sá t, m ely h a so n lít az  őz riasztásához, 
de a n n á l sokkal m élyebb, röv idebb  és nyersebb. N a 
gyon r i tk á n  halljuk- M ár g y ak o rib b  a  teh én  figyel; 
m ezte tő  hangja- A vezető teh én  ezzel figyelm ezteti 
b o r ja it  és tá rsa it  a  közeledő veszedelem re, (ilyenkor 
g y a k ra n  dobban t is  első lábáva l) h av azásn á l, k öd 
ben, sű rű b en  stib. ez a  h an g  az  összekötőkapocs kö 
zö ttük , hogy  egy-egy le ne m a ra d jo n  a  rud libó l. B ő
gőskor u gyancsak  ezzel a  h an g g a l v o n ja  a  tehén  
m a g á ra  a  b ik a  figyelm ét és így  tovább . E z  a  f ig y e l
m eztető  h an g  erősen o rrb an g o n  k ie jte tt  „ang“-nak 
felel m eg. B á tra n  á llíth a tju k , ho g y  m in t az őznél, 
a  „ fiep “ a  tá rsa lg á s i nyelv , a  sza rv asn á l az „ang“, 
azza l a  különbséggel, hogy  a m íg  az  őznél m indkét 
nem , ső t a g ida  is  h a sz n á lja  a  fiepet, a  sza rvas 
figyelm eztető  han g  járt csak a teh én  h a l la t  jía, a  b ik a  
soha.

A  fent le ié t h ango t m ár v ad ásza tik ig  m egfele
lően  k i  is  tu d ju k  használn i, ezzel a  h an g g a l kellő 
közelből, esetleg k ilépésre is  tu d ju k  b írn i  a  b ik á t 
a sűrűből- A  vonuló sza rv aso k a t m eg á llíth a tju k , 
e r re  a  h a n g ra  nem csak a  bika, h an em  telién, b o rjú  
is reagál. M iegtörténihetik azo n b an  az  is. hogy a  
b ika, am ely re  h a tn i ak a ru n k , m esszebb tartózkodik , 
v ag y  sok a  tehene, ezeket ped ig  nem  h a jlan d ó  el
h ag y n i, csak legfeljebb n agyon  rövid  időre és k is 
táv o lság ra , ilyenkor kevés a  teh én  figyelm eztető  
h a n g ja , ebben az esetben a  c s ig án ak  v ag y  b ő g ő k ü rt
nek ju t  fontos és nélkü lözhe te tlen  szerepe.

A z őz h ív ásán á l az  a  célunk , hogy  a csalsíp  
h a sz n á la tá v a l a bakot b e u g rá s ra  b írju k , a  sza rv as
n á l m á r m ás a tö rekvésünk  (am in t m á r  em lítettem , 
a  bika. h á rem ét legfeljebb  50 lépésre  h a g y ja  el), 
-tehát a  bőgősünkkel az t ó h a jtju k  elérn i, hogy a 
b ik á t fé ltékennyé tesszük, fe ld ü h ö sítjü k , ós vele e lh i
te tjü k , h o g y  egy m éltó rivális-' a lka lm atlankod ik . 
I í a  ezt a  lá tsza to t e lértük , ennek  leple a la t t  g y an ú t
lanu l, gaz, a ljnövényzet és bozóton keresztü l, a  vo
nuló  sza rv as  m ódjára , n y u g o d tan  becserkészhetjük. 
E gyszerűen  rá m e g y ü n k !

A szarv asb ik a  bőgősének sok v a r iá c ió ja  van, 
ezért ezek közül csak a  fo n to sab b ak a t fogom  m eg
tá rg y a ln i, ille tve  röv iden  ism erte tn i.

L A  morgás- Ez m eglehetősen halk- H angso ro 
z a t á t ‘a z  a lább i m in ta  sze rin t p róbá lom  betűkkel le
írn i  és íg y  érzékelte tn i:

euo—eeuuo—no, eu—ööö—euuuö—uuöö. Ezek
erősen  torokhangok, n y u jto tta n  hatn ak - E n n ék  u tá n 
zása  nem  nehéz. H a  a  b ik a  jó l érzi m ag át, tehenei 
te tszésének m egfelelően k ö rü lö tte  ta rtó zk o d n ak  stb-. 
ak k o r a fe n t le ír t  módon morog- Az öreg b ik a  h a n 
gos szólam okkal r itk á n  bőg, inkább  csali morog, 
csak  h a  dühbe gu ru l, bőgi el m ag á t egy-kélszer 
hagosan-

2. A kereső bika h a n g ja : ez t ak k o r haszn á lja  a 
b ika, h a  teheneket keres, te h á t  a  r ig y e té s  elején, 
v ag y  h a  nincsenek tehenei, de sze rt a k a r  azo k ra  
tenn i, továbbá, b a  közelben' teh en ek e t sejlt- Ezek a 
han g so ro za t vágyakozó, sóvárgó, n y ú jto tt , m ely cca 
íg y  írh a tó  le:

a—ua, a.—uh—a; aa—uá ah —u u u —a-
H a  bőgőskor k in t v agyok  az  erdőben és a  b ikák

Lakcím változásunkat azonnal közöljük a kiadóhivatallal[elyes v a d g a z d á lk o d á ssa l is a 3 éves tervet ép íted !

Hideg decemberi napon a, tfaiaion somogyi oiaaum 
befagyott nádasokat és bozótokat ha jto ttunk, főképpen 
rókára. Esett is néhány róka és nyúl. Délután úgy há 
rom óra körül hirtelen o ly  sűrű köd ereszkedett fe 
hogy alig láttunk pár lépésnyire- Elővettük, tehát *> 
tarisznyát és falatozni kezdtünk. A  sűrű ködben liba- 
rajok érkeztek, m elyek nagyon alacsonyan repültek 
Hangjukat közvetlenül a. fe jü n k  fe le it lehetett hallani 
Mivel nem volt kilátás rá, hogy a köd felszáUjon, cl- 
indutunk hazafelé. Eközben a libagágogás annyira erő
södött, hogy Péter bácsi, az eg y ik  öreg hajtó meg Ú 
jegyezte, hogy ezen a vidéken  még ennyi libát soha
sem hallott- S. J. néhai vadásztársam, m egunva az erős 
libagágogást, csakúgy találom ra felduplázott a, sűrű 
ködbe. A  következő pillanatban, m intha bomba, eseti 
volna, úgy esett hasra, ugyan is egy hatalmas Hba épp 
a fejére esett. Felem eltük s m iu tán  teljesen önkívület
ien volt, vég ig fekte ttük  a  havon, m eglazíto ttuk ruhán 
és hóval dörzsöltük. Péter bác-s l fe jé t csóválta és az 
mondta: Nahát, nem h ittem  volna, hogy a. libák ilyen 
bossziíállóak tudnak lenni. — Közben Jenő bácsi ki 
nyito tta  balszemét, csodálkozva nézett körül és pálin
ká t kért. — Tanulság ebből az, hogy találomra nen 
szabad lövöldözni.

v
in k  kell a  vad, ebben az esetben a  sza rv as  kedély- 
lap o tá t, m elyet bőgősével hű en  v isszatükröz.
; Eta. pl. a  b ika m egelégedett és tehenei körében 
il é rz i m ag át, a, leg jobban  ú g y  tu d ju k  d ü h b e  hozni, 
3gy a  kereső bika h a n g já t  u tán o zv a  egyszerűen r á 
együnk. H a  v iszont a z t h a ll ju k , hogy a  b ik a  keres, 
tkor m i u tánozzuk  a  m egelégedett, teheneivel tan 
akodó b ik a  h an g já t, és közeledését fokozva, dühö- 
n u ta s ít ju k  vissza, am inek  n em  m a ra d  el a  h a tá sa  

íg y  tovább.
Sok ig az i v ad ász t ism erek, ak ik  a v ad ásza t m in 

in c s ín já t-b ín já t ism erik  é s  íg y  a  fövad vadá- 
a tán a k  is m inden m ozzanatát. T isz táb an  v an n ak  
n e k  szokásaival, é le tv iszo n y a iv a l stb-, m ég a bő
shez is  értenek , de nem  képesek a r ra ,  hogy a  b ik á t 
egszólalásra tu d já k  b írn i. N em  is beszélve arró l, 
g y  szav u k ra  a  kérdéses b ik a  ta rtó zk o d ási helyét 
ía g y ja  vag y  változtassa! E z  a  k ö rü lm én y  a  vadássz 
tekéből m it sem  von le, de ebbő l is  lá th a tju k , hogy  
n ak , ho g y  v a lak i a  trito n k ag y ló , v ag y  k ü r t  segít- 
gével eredm ényt tu d jo n  elérn i, bizonyos előfelté- 
le van , am i vagy  m eg ad a to tt és fejleszthető , sok- 
k tanulm ányozás, fá radozás, m egfigyelés és ki- 
rtó  szorgalom m al, v ag y  nem  a d a to tt meg, ekkor 
r  erő lte tn i, m e rt egyszerűen  nem  m egy.

A  sza rv as  h an g ján a k  m egbeszélésekor, elsősor- 
n, m eg kell á llap ítan u n k , ho g y  a  sza rv as  a  bőgósi 
északot kivéve, h a llg a tag  á lla t. B őgőskor v iszont

A KÖNNYELMŰ RÓKA
Somogybán a róka elég közönséges, mondhatná* 

minden község határában előfordul, Hosszú vadási 
múltam alatt sok rókát lőttem  és sok érdekes mei 
figyelést tettem. A  róka nagyon óvatos, okos, jó ha 
lású ragadozó, szim atja is kitűnő. A  ravaszságáról d 
terjedt meséknek is sok alapja van, azonban sok esel 
ben tapasztaltam, hogy ez a nagyon óvatos álU 
vigyázatlan lesz és sokszor bőrével fizet- könnyelműs< 
géért- E gy szeptemberi napos délután Nagybajomba 
foglyásztunk. E gy olyan csutaföldön mentem, ahol 
kukoricaszárat már nagyrészt levágták és rakásokb 
rakták. E gy ilyen rakás m ellett elmenne, véletlent 
odapillantottam és láttam, hogy arról valam i vörő 
ruhaféle lóg le. A z t  gondoltam, hogy valam elyik m ü  
kásasszony felejtette ott a kendőjét. A m ikor közeleb 
mentem, a vörös fo lt m egm ozdult s a. csutarakás tét' 
jén  heverő róka leugrott. Bőrével fizetett azért, mei 
az erős napsütésben elaludt és áruló farká t lelógatü
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ném ák, szokásom m á tettem , hogy  ezen a  kereső h a n 
gon bőgök, m indaddig , am íg  v á lasz t kapok.

3. A  teheneinél á lló  b ik a : ez a m egelégedést, jó 
közérzetet kifejező n y ú jto tt  és tá n  hencegő hang- 
sorozat, a  féltés színezetével:

á —u h —a, a—ua, a a u h a —u u a—u au h a—u h a—
a u a —aua- 

• * 4. Az űzőhang:
ö, ö, ö, ö, ö; ö, ö, ö. ö, ö, az  összes h an g o k  között 

ez t a  legkönnyebb é le th ű en  utánozná. E z t ak k o r 
h aszn á lja  a bika, h a  teh en e it űzi, h a jtja , v ag y  össze
te re li és akkor is, h a  az a lkalm atlankodó  mellék- 
b ik á t (sanda-bikát), igyekszik  a  tö rzsb ika (főbika), 
hárem étő l elűzni.

5. H a rc ra h ív ás : n ag y o n  erő te ljes  és ig en  nyers.
a—u h —ö—auhö, a u —öööö, am ik o r ve té ly tá rsá -

nak  közelsége, vag y  esetleges to lakodása  a n n y ira  
erős. hogy nem  tu d  m á r  az  idegein  u ra lk o d n i és nem  
tu d  az a ikalm atlankodó tó l szabadulni, nem  lá t  m ás 
k iu ta t, m in t vele m egverekedni. Ezek a  hangok  elő
zik m eg és á ru ljá k  el, hogy  tám ad n i akar.

6. A  győzelm i h an g : büszke, hencegő, n y ú jto tt, 
de m ég v an  henne fenyegetődzés is:

a—u h—a, a—u u h —a —u a h  öua—uua, ez akkor 
harsog, h a  p á rv ia d a l u tá n  v e té ly tá rsa  k e rek e t oldott 
és ő m a ra d t a  h a rc  m ezején  győztesként, v a g y  ösiak 

' p u sz ta  m egjelenésének sú ly áv a l a  veté ly táns m eg
futam odott. H ogy pedig  az e lű zö tt riv á lisn ak  ne ju s 
son eszébe v isszatérn i, m ég egy-két ö ö ö (űzőhan
got) is u tá n a  k iá lt  fölényesen és fenyegetőzve.

Fentiekből v ilágosan  lá th a tju k , hogy m inden 
h an g  és szólam m ás és m ás  le lk iá llap o tra  enged kö
vetkeztetn i, és ennélfogva n ek ü n k  is m ódunkban  áll 
m ás és m ás szólam okkal a  b ik á t különböző h a tá s  
a la t t  ta rta m .

T apasztalásom  sze rin t sok v adász  o tt  követ el 
n ag y  h ibá t, hogy am ikor a  b ik a  közelébe ér, b áto r
ta lan u l, gyengén és félszegen bőg. ho lo tt ez igen 
n a g y  hiba, m ert ellenkezőleg, m ind ig  fokozni és fo
kozni kell a  h an g o t úgy , m in t a  term észetben, h a  a 
b ik a  veté ly társához közeledik, a z  m ind ig  dühösebb 
lesz. Ezért" eleinte nagyon  takarékoskodnunk  kell az 
erő te ljes  hangokkal, h o g y  m arad jo n  an y ag u n k  a fo
kozásra- E rősen  k e ll bőg n ü n k  mátr csak azért is, 
m e rt a  hangok felerősítő  segédeszköz ellenére is, az 
em beri han g  ko rán tsem  o ly an  erős, m in t a  bőgő 
b ikáé, pedig annak  ú g y  kell éreznie, hogy vetély 
tá r s a  m á r  a  közelben van , kü lönben  az t hiszi, hogy 
elvonul és a  han g  m á r  m esszirő l jön. Lényeges az t 
is  tudnunk , hogy ren d szerin t az öregebb, erősebb 
b ik án ak  m élyebb a h an g já , m in t a fia ta lab b n ak , 
gyengébbnek, tap asz ta la tlan ab b n ak . E bből az követ
kezik, hogy  valam ivel m ag asab b  hangon  kell bőgni, 
m in t a  kiszem elt b ik án ak , hogy  az  az érzése legyen, 
ho g y  ő az erősebb, te h á t le  tu d ja  győzni; viszont 
ne  bőg jünk  tú lgyenge b ik a  h an g ján , m ert az t iis 
tu d ja , hogy  a  gyenge b ik a  san d ít u g y an  a  teheneire, 
de tú l  közeibe nem  m erészkedik. H a oedig  erősebb 
b ik a  h an g ján  bőgünk, ú g y  az igyekszik  teh en e it 
tovább  te re ln i és b iz to n ság b a  hozni- A bőgési h an g  
u tán zásán ak  m ó d já t le írn i, m eg m ag y arázn i lehete t
len, azt ha llan i, p ró b á lg a tn i és sokat kell gyako
rolni. E zt. m in t a  h an g o k a t á lta láb an , g y ak ran  kell 
h a llan n k , hogy  em lékezetünkbe vésődjék. P ró b á lg as
suk. gyakoro ljuk . F ára d ság o s  m unka, de m egéri! 
T ork u n k a t hol gyengén, hol erősebben összeszoritiuk 
(ez legyen az érzésünk), és az e u h 1 öh a u  v a r iá c ió já 
ból p róbáljuk  a szólam okat k ihozni, úgyhogy  a  h a n 
gok to rk u n k a t b á r  fékezve de m égis könnyen  h ag y 
já k  el- .Tó e lő g y ak o rla tn ak  ta rto m , h a  a  szarvas- 
m a rh a  h an g já t u tánozzuk , élethűen, nem  pedig a

N e  c s a k  f e g y v e r t ,  h a n e m  k ö n y v e i  i s  v é g y  a  k e z e d b e

F E L H Í V Á S !
F elh ív juk  vadásztársaink figyelm ét, aki a tag 

d íja t befizette és ú jság já t nem  kap ta  meg, ha la
déktalanul értesítse a „M agyar Vadász“ szerkesz
tőségét. Előfordul, hogy ism eretlenek a cím két 
letépik és így  a posta nem  tu d ja  kézbesíteni az 
újságot. „ ^

SZERKESZTŐSÉG.

Vörösnyakú lúd Csengődön
Szenvedélyes libázó vagyok. íg y  ez év februárjában 

kim entem  Ikb. 8 km távolságnyira lévő libázó helyünkre. 
Odaérve m ind já rt elhelyezkedtem, vártam  a  búzást. Nem 
volt valam i kedvező idő, néha esett is. A libák kisebb 
csoportokban mozogtak, ö reg  belga, kívül bizony rozsda
foltos, de jól hordó puskám  dörrenése u tán  néha esett 
a lúd, néha meg neon esett.

Végre egy kis csapat liba közeledett, amely csapat

A  c s e n g ő d i  v ö r ö s n y a k ú  h íd  a z  Á l la tk e r t  ta v á n

7—9 darabból állott. K icsit távol voltak, de lehet, hogy 
én ítéltem  m eg rosszul a távolságot, m ert kicsiknek lá t
tam  őket. De azért céloztam és lőttem . E gyet M is emel
tem  a  csapatból. M ikor bem entem  u tán a  a vízbe, hol 
ham arosan megfogtam, akkor lá ttam , hogy gyönyörű, 
papagáiytaríka k is lúd volt, kisebb, m int a  kis lilik,

A lövés nem te tt sok k á r t  benne és így a  többi, 
zsákm ányom at összeszedve, a  tarkato llú  k ish idat élve 
v ittem  haza. K ét szem tizes sörét nyom a látszott a 
szá rn y a  alatt- Sebesülése ham ar begyógyult. C sakham ar 
teljesem megszelídült, tenyerünkből evett és m indenütt- 
u tánam jö tt. Úgyhogy vadásztársaim  és a szomszédság 
csodájára já rt.

H ogy az Á llatkertünk háborúban elpusztult m adar- 
állom ányát gazdagítsam , elhatároztam , hogy az Á llat
kertnek  ajándékozom. Gyermekeim s írv a  búcsúztak tőle, 
m ikor az állom ásra vittem , a n n y ira  megszerették egy 
heti málunkléte alatt. .

M ost v ígan  úszkál az á lla tk e rti nagy tóban ez a  
szép vörösnyakú lúd  (Bramta rafieoülis.nak h ív ja  a tu 
dom ány). Azt is m eg írta  az Állatikért igazgatósága, 
hogy ennek a  szép k is libának hazá ja  a  m agas Észak, 
honnan csak az utolsó évtizedekben lá to g at el telen
kén t hozzánk néhány kis csapat.

Az első vörösnyaikú ludat H ortobágyon lőtték.
E g e r v á r i  K o n r á d  asztalosm ester.

gyerekek  „m u“-jával, han em  úgy , ahogy  az  val< 
ban  hangzik.

M ajd  m inden  v ad á sza ti szem pontból érdekes va 
h an g ján a k  u tán zá sá ra  k a p h a tó k  segédeszközök, s 
pok vag y  m ás m echan ikus h ív ó k  stb-, de a  szarva 
bőgő h an g ján a k  u tá n z á sá ra  ily en  nincs és nem  i 
lehet. E zt n ekünk  s a já t  h an g an y ag u n k k a l, törökbe 
kell kihoznunk, a h an g  felerősítéséhez v iszont má 
v an  segédeszköz*, a hang tö lcsé r. S o k fa jta  és fél 
ilyen  hang tö lcsér létezik, én  csak  kettővel fogok főj 
lalkozni, m e rt ezek a  leg jo b b ak  és legbe váltál) bak.

A trito n  csiga k a g y ló ja  és az ökörszarv. Ezekc 
m inden v a lam irevaló  fegyverkereskedésben  lehe 
kapni, m ás kérdés, hogy n y e rs  á llap o tb an  megfele 
nek-e célja inknak . ‘H a  a  k ag y ló k  között k e ll vál< 
ga tnunk , a  közepes n a g y sá g ú t v ásá ro lju k  cca 25- 
30 cm hosszút, h a  több  eg y fo rm a volna, ak k o r súlyr 
könnyebbet, m ert ez. an n a k  a  jele, hogy  vékonyak 
fa lú  és íg y  jobban  rezonál. A  csig án ak  rendszeri! 
szűk a  szá jny ílása , a z é rt abból m ég beljebb  le ke 
fűrészelnünk 2—3 cm-f|, ú g y h o g y  a  n y ílá s  coa 5 Ft-c 
nag y ság ú  legyen, hogy a  szájiba erőlködés és ökledf 
zés n é lk ü l beleférjen  és sem m i h ag an y ag  oldal 
teh á t a  kagy lón  k ív ü l ne távozhasson  el. A szá j fel 
eső csiga belsejéből egy-két m enete t éles és vékon 
vésővel óvatosan k itö rd e lü n k , m e r t h a  ezekben 
m enetekben kell a  h a n g n a k  csavarodn i, az fékezi 
leg h a t. Az ökörszarv  k ü r tn é l a  szá jn y ílá s ra  vonal 
kozólag u gyanaz az eset á ll  fenn. É nn ek  hossza 35- 
40 cm legyen. A  k ü r t  f a lá t  p re p a rá lju k  k i egész v< 
konyra . Lehetőleg o ly a t v á lasszunk , m elyben  kev( 
a  feh ér szín, te h á t m észlerakodás-szegény, m ert e 
is g á to lja  a  rezgést és n em  rezonál kellőképpen. * 
hőgés a  b ik ára  m ág n e tik u san  h á t. O lyan terü le teke 
is s ik e rü lt a  m ú ltb a n  3—4 n ap ig  in ten z ív  k ísérlete: 
irtán  a  b ik ák at m egszólaltatnom , aho l azok némó 
voltak , teh á t „csendes iizekedés“ volt. A legalkakm  
sabb idő a  késő d é lu tán  és a  ha jn a l- A szél irá n y á r  
nagyon vigyázzunk, csak  jó  széllel cserhésszünl 
A kkor is, am ikor csig áv a l dolgozunk, igyekezzün 
jól ta k a rv a  lenni, m ert egyfelő l a  tehenek, különöse 
az elől haladó  vezértehén, n ag y o n  figyelm es, mái 
felől pedig  a  m ellék- v a g y  sanda-b ikák  közeliink!) 
férkőzek, és h a  m egugranak , m ag u k k a l ra g a d já k  a 
egész társaságot- H ogy ezeket a  san d a -b ik ák at leráí 
zam  a  nyakam ról, robajlja l fe lé jü k  tö rök  és az  űzc 
h an g o t ö ö ö ö  küldöm  m érgesen  a  m enekülő utá: 
A törzsb ika abban a h itb en  van , hogy ezt riv á lis  
teszi, az pedig  őt m ég fokozottabb m értékben boss 
szán tja .

F on tossággal b ír  az t is tu d n u n k , hogy  a  vonul 
szarvasoknál a  b ik a  a  ru d li  legvégén  ' tartózkodó  
h á rem ét így  is szemm el ta r tv a , elő tte a tehenek  hí 
lad n ak , az é lükön  az ö reg  ta p asz ta lt vezértehé 
n y it ja  m eg a sort.

T úl sokat ne h asz n á lju k  a k ü rtö t, m e rt az őre 
b ik a  szófukar, csak a k k o r b ő g jünk , h a  annak  célj 
van. pl. tu d n i a k a rju k , h o g y  p illa n a tn y ila g  hol fai 
tézkodik  a b ika. m erre  vonul, stb., és m erre  kell cse: 
késznünk. A cserkészé« okozta gyanús za jokat is be 
gessel leplezzük. N ag y  a h a tá s a  an n ak  is, h a  egy k< 
ziinkbe k e rü lt b o tta l egy b o k ro t csapdosnnk, min 
az t a d ühöd t b ik a  ag an csáv a l szokta-

A zt a  célomat, hogy  bem utassam  a h ívó  kiii 
h a sz n á la tá t az  erdőben, m egpróbálom  úgy. hogy  1< 
íro k  egy b a ran y a i cserkészetet, m elynek eredm ény 
egy igen  erős 14-es b ik a  volt.

M ég egészen sö tét vo lt, ló v a l p irk a d a t előtt, am  
kor G. Á. vad ász tá rsam m al m egérkeztem  a  h e ly e  
ahol előző este a sötétség m ia tt  ab b ah ag y tu k  cserié 
sze tünket a  k iszem elt 14-esre. B őgve • vonulton  
v issza a m eg h á trá lt r iv á lis t  m ark irozva , hogv  mái 
n ap i cserkészé síink et el ne ron tsuk . R eggel teljese

i-néma vo lt a  hegyoldalunk, m esszirő l u g y an  h a lla t
szott több b ik a  bőgése, de a  m ien k  nem  jelentkezett- 

[1 K özvetlen p irk a d a t e lő tt k ü rtö m ö n  először h a l
ikan m orogtam , majid elkezdtem  a  kereső  biíka h a n g 
áján a  bőgést, am inek  csak h am ar m eg vo lt az  e red 
m énye. In n e n  is, o n n an  is, jö t t  a  válasz . E gyszerre  
>1 a szemben lévő o ldalró l m egszólal a  m i b ik án k  ha- 
rtahnas h á g  ja . N agy vo lt k ö z tü n k  a  táv o lság  és a ll
éhoz, hogy  árkon-bokron  rá m e n jü n k , m ég sö té t volt, 
ezért e lhatároztuk , hogy a  kerü lő , de kényelm es 
cserkészúton m együnk  rá , a n n á l is  inkább , m ert a 

tszél is kedvező. 40—45 perces cserkészet u tá n  elérünk  
toda, aho l a  b ik á t h a n g ja  u tá n  se jte ttü k , bőgősem re 
•azonnal v á lasz t kapok, am ibő l k itű n ik , hogy 150— 
r200 m -re a  b ik a  a la t t  v ag y u n k . Ism ét m eh e tü n k  egy 
-kerülő cserkészúton, de  m i a r r a  h a tá ro zzu k  el m a- 
agunkat, h o g y  egyenesen', m ár ah o g y  a  terepviszonyok 
í)megengedik, rám együnk  a  b ik á ra . A  g y an ú s  zöreje
iket o lykor-o lykor bőgősem m el leplezem . E z a  cser- 
Ikészés bozóton keresztü l n ag y o n  fá rasz tó  volt, de 
smegérte, m e rt a m ostan i bőgősem re k a p o tt válasz- 
j-ból m egállap ítom , hogy  a  b ik á tó l jobbra , teh á t ked
vező szél a lá  és felé kerü ltünk- Ó vatosan  cserkészünk 
étovább, i r á n y  egyenesen a  bika. 10—15 pere  pihenő 
ni tán ism ét bőgök, v á lasz t azonnal kapok, ső t nem  
akis öröm öm re, m á r a b ik a  h a n g já b a n  m eg állap ítu n k  
regy k is  dühö t is. M inden szó lam ot szólam  követi, én 
-még tak arék o san  bánok a  hangom m al, m e rt tu d tu k , 
hogy ahhoz, hogy a  b ik a  teh en e it o tth ag y ja , még 

'•meSsae vagyunk . A te rü le te t jó l ism ertü k , tu d to k , 
-hogy a  sű rű ség  szóién v a n  egy  k is  tisz tás  és a z  a 
2társaság ta rtózkodási helye. E g y sze rre  egy  ro p p an ás 
) balra r ia sz t fel m inket, eg y  gyenge h a to s  b ik a  sz i
rmaiéivá jö n  felénk. N em  le h e te tt  sokat _ spekulálni, 
'mert ezek ren d szerin t oly n ag y  ro b a jja l u g ra n ak  
kmeg, h a  rá jö n n ek  tévedésükre, hogy  b ik án k n ak  b o t
tal ü th e tjü k  a  nyom át, ezért fe lé roh an o k  és am in t 

aeliszkol, u tá n a  ord ítom  az űzőhangot, ö ö ö ö .  M ostan 
-már b iztosak  lehetünk , hogy  ez a  rem én y te lje s  i f jú  
mem fog m inket zav arn i. A  n a g y  b ik a  erre , hogy  az 
iő riv á lisa  m á r a m ellékb ikákat is űzi, n ag y o n  m eg- 
’ aprehendálbatotit, m ert m á ris  harso g  felém  a  h a rc ra - 
? hívása, -au ö, anno, uöööö, e r re  azonnal válaszolok, 
1 mostan m á r  én is  iaz ő m odorában , tek in te tte l a r ra , 
hogy a  táv o lság  m ár alig  50 m éte r közöttünk- Vá- 

'laáza sze rfe le tt kem ény, és lá tom  a f ia ta lo s  b okra i
nak m ozgásából, hogy  közeledik, de m agából a  b ik á 

iból nem  lá tu n k  sem m it. A sű rű  szélén m egáll és nem  
‘mozdul. K abátom  u jjú v a l v ég igsim ítok  egv gá lyá t,
, mint a  b ik a  azt testével szokta, erősen bőgök, h a rc ra  
■' hívom, m a jd  2—3 m ásodperc m ú lv a  m ár adorn a 
óehén figyelm eztető  h an g já t, a m it a z  én  ö ö ö ö űző- 
hangom követ. E z t a  n a g y  b ika  nem  b í r ja  m á r  ide

gekkel, az t hiszi, hogy  az eg y ik  teh en é t már_ e lra 
boltam, egyszerre , m in t a  föld alól, o t t  á ll a tisz tás  

bzélén a  ragyogó  napfényben  szoiborszerűleg é s  iszo
ny ato s erővel h a rc ra  hív. M auserem  m ég beváírja 
hm ek a  bőgősnek a végét, a z u tá n  egy éles dörrenés, 
P b ik a  m ég b ev ás a  sű rűbe. A tehenek csörtetése 

'■pár csak m essziről h a llh a tó , A  f ia ta lo s  szélén szív- 
" lövéssel o tt fekszik a  14-es, az  erdők  koronás k irá ly a , 
j K. G.

Szakszervezeti v ad á sz tá rsu la t 
________________________________K ap o sv á r________
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HOGYAN VADÁSSZUNK?'
Ir ta :  N A D L E R  H E R B E R 7

A  F O G L Y Á S Z A T R Ó L
E rre a kérdésre egyelőre csak dióhéjban, nagy általá

nosságban válaszolok, hiszen nem egy cikket, hanem egy 
könyvrevalót kellene írnom, ha ki akarnám meríteni a tá r
gyat, amely talán k i sem meríthető. A „Magyar Vadász“. 
l>a,n legutóbb közölt „M iért ne vadásszunk'* című cikkemben 
azt írtam, hogy „nem m indenáron és nem mindenképpen pus
kázzunk". Ezzel azt akartam  mondani, hogy a vadászatnak 
is megvannak a maga erkölcsi és célszerűségi szabályai. Té
ved, aki azt hiszi, hogy abból a vadból, amely eléje kerül, 
bármikor, bárhol, bárm ennyit lelőhet. A vad nem arra való, 
hogy puskázókedviinknek áldozata legyen.

A  korszerű vadászat alapja és feltétele a vadászgazdaság, 
vagyis a  hasznos vad óvása, védése, gondozása, szaporodási 
lehetőségének biztosítása, tenyészanyagának fenntartása, téli 
etetése, a nagyvad sóval ellátása, a hasznos vadat pusztító 
ragadozók fékentartása, a kóbor ebek és macskák irtása és a 
vadorzás megakadályozása.

A vad lelövése sohase fajuljon el vadirtássá, hanem áldo
zatos vadgondozó tevékenységünk ju talm a legyen. Először 
terem tsünk vadállom ányt és csak azután  lássunk hozzá a 
folytatólagos tenyésztés biztosítása szempontjából felesleges 
vadmennyiség lelövéséhez. Egy darabbal se lőjünk többet, 
m int am ennyit a jövőévi szaporodás érdekében meg kell 
hagynunk, sőt azon a területen, amelyen akár a vadat pusz
tító  rossz időjárás, akár a vadorzók garázdálkodása folytán a 
vad annyira megfogyatkozott, hogy tenyészanyagnak sem 
elég, egyáltalán ne vadásszunk, és mindaddig, am íg a 
természet a hiányokat nem pótolta, elégedjünk meg — más 
szórakozás híján — a ragadozók és a kártékony állatok ir tá 
sával.

Tehát gazdaságosan bánjunk vadállom ányunkkal, miként 
az áilattenyésztő jó  gazda is mindig gondoskodik arró l hogy 
háziállatainak tenyésztését folytathassa és szaporodását biz
tosítsa.

Nem érdemli meg a „vadász** jelzőt, aki a vadat nyakló 
nélkül irtja , nem gondolva a jövőre, nem törődve a szom
szédos vadászterületek bérlőinek érdekével, és általában sértve 
a közérdeket. A vadállom ányt kíméletlenül, oktalanul apasztó 
puskás a vadorzónál és a ragadozóknál is nagyobb vesze
delme, ellensége, kártevője a vadászatnak.

Okkal-móddal vadászva, csak annyi vadat lőjünk, amennyi 
vadászterületünkön a helyi viszonyok, a ta la j termékeny
sége és a szaporulat biztosítására megkímélt tenyészanyag 
folytán évente teremhet.

Hogy mikor vadászhatunk, illetve, hogy a  szakavatott, 
gondos vadászgazda á ltal elejthetőnek íté lt vadat mikor, az 
esztendőnek m elyik szakában, hónapjaiban vagy heteiben 
lőhetjük, a rra  felel a tilalm i időket meghatározó és mindnyá
ju n k a t feltétlenül kötelező törvény, Illetve kormányrendelet. 
Eszerint például nem lőhetünk tavasszal vemhes nyalat, őz
su tá t vagy szarvastehenet, és nem lőhetjük párzásuk, fész
kel és iik és fiókanevelésük idején a foglyokat, fácánokat és 
egyéb m adarakat. Nem vadász, hanem lelketlen vadirtó az 
a húsra éhes puskás, aki például májusban vagy júniusban 
őzsutát lő. Sajnos, Hyen is akad a vadászat kártevői között.

Emberségesen bánjunk a ragadozókkal is! Ne büntessük, 
ne ítéljük szenvedésre például a rókát azért, mert a termé
szet a rra  terem tette, hogy vetély társunk legyen a fácán- és 
fogolypecsenye elfogyasztásában. T artsuk  féken, apasszuk a 
szám át, akadályozzuk meg túlságos elszaporodását, de ne 
lőjük le az anyarókát olyankor, am ikor éhes kölykei a  koto
rékban várják, és elm aradása esetén szörnyen szenvedve, 
éhen pusztulnak. M eglőhetjük az anyarókát is, ha előzőleg 
k iirto ttuk  kölykeit.

Egyáltalán ne okozzunk felesleges és elkerülhető szenve
dést egy élőlénynek sem. Ne kínozzuk meg a vadat Ielkiis- 
meretlenül, könnyelműen puskázva. Minden lövésünknek az 
legyen a célja, hogy a vad gyorsan, a lehető legkevesebb 
szenvedéssel kimúljék. Ne lőjük a nagyvadat seréttel, sőt 
még „póstával" sem; ezt különben a vonatkozó kormány
rendelet is tiltja . A nagyvadnak -— szarvasnak, őznek, dám
vadnak, disznónak — golyó já r, mégpedig olyan golyó, amely 
gyorsan végez vele. Ne lőjünk kisvadra seréttel olyan mesz- 
sziről, hogy csak gyengén sebezhetjük és egy-két szem serét
tel csak az órák vagy napok múlva bekövetkező kínos ki
múlását okozhatjuk. Golyóval is lelkiismeretesen és olymó
don lőjünk, hogy feltétlenül bízzunk a legjobb találatban.

Á prilis M ájus J ú n iu s J ú l iu s A n g .
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Ha nem elég nyugodt a  kezünk, ne habozzunk, — m ert nemi 
szégyen — a puskát fához vagy bothoz támasztva, esetles' 
térdelve, könyökölve vagy hason fekve célozni. Fontos csak az ‘ 
hogy a golyó okvetlenül oda vágjon, ahová kell.

Yadúszásunkkai ne okozzunk k á r t vagy bosszúságot em! 
l>ertársainknak! N yaranta, foglyászás közben, ne gázoljuiú1 
a gazdák olyan veteményeibe, ültetéseibe — a kölesbe, nn>' 
harba, kenderbe, káposztába, paradicsomba — amelyekei' 
iHik megkímélnünk, s amelyekből vizslánk is felröptetheti1 
a foglyokat és fiirjeket. Ne veszélyeztessük sem vadásztár-1 
saink, sem hajtőink, sem mások testi épségét! Ne süssük el' 
puskánkat olyan irányba, am elyben em bert tudunk vagy1 
sejtünk. Sőt, soha, egy p illana tig  se fogjuk a puskát úgy,1, 
hogy csöve ember felé mutasson. Ne nyugtassuk meg lelki-' 
ism eretünket, ne mentegetődzünk illetlen viselkedésünkért j 
azzal, hogy a puska nincs megtöltve, m ert ebben tévedhe-' 
tünk is. Sok-sok szerencsétlenséget okozott m ár a töltetlen
nek, üresnek vélt és mégis elsülő puska. Azért még a bizto
san töltetlennek tudott puskát is m indig, minden esetben 
kezeljük úgy, m intha töltve volna. Társasvadászaton ne tölt
sük meg puskánkat, am íg m eg nem indul a hajtás a rá- 
hajtás, a kör, a rajvonal — és am int a hajtás véget ér, ve 
gyük ki a töltényt a puskából. Em berek gyülekezetében ne 
forgolódjunk töltött puskával a váltunkon vagy kezünkben.

Noha manapság, am ióta az ország terü leté t a vad tenyész
tése szempontjából nagyvadas és kisvadas terü letekre osz
tották, és kisvadas területen nagyvadat lőni nem szabad, • 
amióta m egterem tették az országos vadkáralapot, ta lán  már 
nem időszerű szóvá tenni a lesipuskáskodást, de hozzátar
tozik ennek a rövid értekezésemnek tárgyához, m ert hátha 
akad még m a is tilosban já ró  olyan puskás, aki a kisvadas 
terü let határán, a szomszédos nagyvadas terület szélén őzet.; 
szarvast, disznót ak a r lőni. A m últban, sajnos, igen elterjedt j 
szokás volt éjjelenként az erdőszélen, az erre a célra ásott j 
gödörben, lesbe ü lni és a mezőre kivonuló nagyvadat válo
gatás nélkül lelőni. Aki ilyet tesz vagy a múltban te tt,, 
ugyancsak nem érdemli meg a  vadásztársasági tagságot.

A vadász kötelességei közé tartozik  gondoskodni arról. | 
hogy az elejtett hasznos vad húsa  k árb a  ne vesszen és ren
deltetése szerint hasznosíttassék, vagyis vagy maga fogyassza 
el, vagy rom latlan állapotban ju ttassa  el a fogyasztóhoz. 
Ezzel összefüggően vadászos kötelessége a sebzett vadat 
rogyásig keresni, bárm ily  nagy  fáradság  árán  megkeríteni, j 
hogy húsa el ne pusztuljon haszontalanul.

Végül még a társasvadászatokról szólnék. A lig tudok 3 
társasvadászatnál dem okratikusabb szórakozást, m ert helyes' 
megrendezésének és zavarta lan  lefolyásának alapfeltétele a 
résztvevők egyenrangúsága, egyenjogúsága. A társasvadásza
to t úgy kell és úgy illik  megrendezni, hogy csak a véletlen 
szeszélye ju ttathasson az egyik vagy m ásik résztvevőnek **L 
átlagos eredménynél lényegesen nagyobb sikert. Minden! 
puskást egyaránt kötelező szabály, hogy ne törekedjék fur
fangos mesterkedéssel tá rsa i rovására  és megrövidítésére ( 
szórakozni, m agának előnyösebb helyet vagy körülményeket . 
szerezve, nagyobb sikert biztosítani. Felháborító és erkölcsi j 
szempontból elítélendő például annak a  puskásnak a visel- L 
kedése, aki körvadászaton a hajtókát m agától eltávolitva, 
nagyobb „kaput csinál**, m int szomszédja, vagy szándékosan 
a sorból hátram aradva, „zsákot csinál", hagy a nyulak 
inkább feléje, m int a körvadászat más résztvevője felé tart- ’ 
sanak. Éppolyan illetlenség a körben fa, bokor, kukoricaszár- 
kúp mögé bújni vagy leguggolni, letérdelni. Az így visel-' 
kedő puskást a vadásztársaságból ki kellene zárni, haza kell 
küldeni. A „zsákoló** puskás ellen egyébként a legcélszerűbb! 
védekezési mód, hogy két szomszédja jobbról-balról eléje j; 
megy és a „zsákot“ levágva, k izárja  a körből. Éppúgy nem 
illik, h a  téli körvadászaton, a  hólepte mezőn, a puskások 
egyike fehér ruhát öltve, előnyösebb helyzetbe ju t  a  sötét 
ruhát viselő többi puskásnál. Ilyenkor vágj- minden puskás [ 
öltözzék fehérbe, vágj- egj-ik sem!

Sok csínja-bínja van a vadászatnak! Meg kell tanulnia ); 
ezt az ősi mesterséget és nem szabad letérnie a vadászt!,sz- : 
tesség, a vadászerkölcs ú tjáró l, aki a „vadász** jelzőt meg 
akarja  érdemelni. Tehát — ismétlem — ne vadásszunk, illetve 
ne puskázzunk mindenáron, mindenképpen, hanem csak oly
módon, hogy megérdemeljük m estereink, az igaz vadászok 
megbecsülését.

A vízivadas területek bérlői jú liu s  15-tel boldogan 
észítetbék elő vadászkészségieiket és a hosszú ideig csak 
agadozóirtásra használt puskáik ropogásától lett ú jra  
angos a nádasok és vadvizek világa. Azok a  vadász
im in k  azonban, kiknek nincs vízivadas területük, még 
gy hónapot várni kényszerültek, m ert az új tilalm i 
ÍSk az apróvadas területek legkorábban lőhető -fő- 
adját“, a foglyot csak augusztus 15-tel szabadítják fel. 
ifiért volt e rre  szükség1? K ellett ez — vetődik fel sokak. 
iál a kérdés —, hiszen a tél item vollt erős, a  tavasz 
«dig egyenesen kedvezett az apró vadnak; 'indokolt 
■olt-e tékát az eddig augusztus 15-tel lejáró tilalm i idő
nk félhónapos kitolása?

Kedves Vadászta m aim ! A fen ti intézkedés nemcsak 
ndokolt, de egyik leghelyesebb rendelkezés volt, amit 
i fogoly fejlődésének alább vázolt és szemlél tetet t ism e r , 
elése kétséget kizáróan igazol.

A fogolycsapat a  tél végével „párokra szakad" és 
vasszal megkezdődik a  „diirgés“. Ennek legkorábbi 
őpontja április 1. A tapasz talat szerint a dürgés“ 
egkezdése után 5 nappal kezdődik a tojásrakás. A  diir- 
s — ugyancsak a tapasztalatok  szerint — m ájus 12-e 
rül ér véget, tehát az utolsó tojás lerakásának az 
eje ezek szerint május 17.re tehető. Ha. m in t legkisebb 
iységet véve. 10 tojás lerakásával számolunk, úgy  az 
trilis 6-án első tojását lefojt ty ú k  április 15-én tojja  
g utolsó tojását, minek következtében a  kot lás leg- 
rrábban április 16-tal veszi kezdetét. A  m ájus 17-én 
olsó tojással gyarapító it fészekaljnál azonban a kottás 
ak m ájus 17—18-án veszi kezdetét s így a 21 napos 
»tlási idő t számítva, jú n iu s  10-én fejeződik be. A  leg- 
nábbi, tehát az április 16-án kezdődő kottás következ- 
ényeként május hó 7-én kelnek ki az első csibék. Ezek- 
fk kifejlődésükhöz az augusztus 15-ig terjedő 3 hónap- 
il is  hosszabb idő bőven elegendő. A  jún ius hó 10-én 
kett csirkék fejlődésére azonban , augusztus 15-ig csak 
ír nappal több m int két hónap áll rendelkezésükre, ami 
zony alig, hogy elég. Ha tehát ez utóbbi fészekalj 
ivartalan fejlődési idejéből fé l hónapot még el is ven. 
ink s a fogoly augusztus 1-gyel lenne lőhető, ú g y  igen 
>k csapat menne tönkre az idény kezdetekor s ezzel 
fogolyáUománf/ tetemes kárt szenvedne. Ami pedig 
passziót illeti: az alig  rigónyi, gyengén repülő, pely- 
ss csibék lelövése vadászember szám ára nem  m ulatság 
igen szomorú lá tvány a kora. augusztusi foglyászatról 

izatérő puskás pelyhes csibékkel te lt aggatója. Öröm
ei állap íthatjuk  meg' tehát, hogy a fogoly tilalm i ide- 
nek augusztus 15-ig való hosszabbításával az illetékes 
akemberek igen hasznos m ódosítást végeztek az eddigi 
lakni táblázaton.

Ezek után  nézzük meg. hogy mit is kell szem előtt 
rtan u n k  a v árvavárt augusztus 15-tel megkezdődő 
»gigászainál? Mindenekelőtt — h a  eddig elm ulasztottuk 
>lna — vegyük számba, hol, m ennyi és m ilyen ősapá
nk van és — tárgyilagos mérlegelés u tán  — csak ez 
ián szóljon a puska. Csak a teljesen kifejlődött foglyot 
jü k . A m int a  fentiekből lá thattuk , még augusztus 15 
bán is lehetnek későbbi költésű, fejletlen csapatok, nem 

szólva az olyan családokról, ahol az öregek első 
szekálja valamiképpen tönkrem ent (ragadozók, kóbor 
itya, macska, idő, viszontagság, tojásszedők) és a szü- 
k második fészekaljat neveltek fel. E zek sokszor csak

sze p ív m u e ru e n  iesznrn  'u n r i i /n ,  iu u  „  u,. —
tokra különösen ügyeljünk. ■ •

Az augusztusi foglyászatnál a csapatból leghama
rabb felrebbenő foglyok többnyire az „öregek“, melyek 
csébéiket akarják  menteni a veszedelem elől. Ezeket 
lehetőleg kím éljük, m ert az á rv án  m aradt, még gyám ol
talan csibék „szülői“ felügyelet nélkül sokkal könnyeb
ben esnek a ragadozók m artalékául. H allani olykor azt 
a tévhitet, hogy a csapatból először a „vezérkakas“ lö
vendő ki, m ert különben elvezeti csapatát területünkről. 
Szóbeszéd ez csak. melynek a lap ja  az a féltő gondosság, 
mellyel az öreg kakas csibéit óvja. Tény az, hogy köny- 
nyiebb puskavégre keríten i a szüleiket vesztett csibéket, 
m in t a szülők vezetésével m enekülő csapatot. H agyjuk 
meg tehát az .öregeket“, miért ezzel nemcsak számunkra, 
de a  ragadozók szám ára is nehezebbé válik a  csapat 
megközelítése.

Sokszor találunk területünkön m ár augusztusban is 
magános, öreg foglyokat; ezek legtöbbször meddők és 
így nem érdemelnek kíméletet, A helyenként néha fel
tűnő „vándor foglyok“ vagy az esetleges kakasokból 
összeverődött csapatok nyugodtan lőhetők.

Felm erül az a  kérdés, hogy a m ár megkezdett csa
pato t kilőjük-e teljesen vagy hagy juk  meg csonkán? 
Az idevonatkozó vélemények megoszlanak- Az egyik 
vélemény szerint a  megkezdett csapato t „szedjük fei“ 
egészen, m íg a m ásik vélemény szerin t a csapatot p ár 
fogoly kilövése u tán  ne zaklassuk, hanem  keressünk új 
csapatot. Az idevonatkozó megfigyelések azt m utatják , 
hogy az ép csapat m indig jobban áll ellen az idő viszon
tagságainak, biztosabban áttelel, tehát életképesebb, mint. 
a csonka csapat■ Törzsállom ánynak tehát m indig ép 
csapatot hagyjunk a jövőévi szaporulat biztosítékául. 
A m egkezdett csapatot, főleg amelyikből az „öregek“ 
m ár hiányoznak, jobb, ha kilőjülk teljesen, annál is 
inkább, mivel jövőjük elég 'bizonytalan. Az olyan te rü 
leten. ahol nem  sok csapatunk van  és egy szép 16—20-as 
csapatból kilövünk 3—4 darabot — de a  szülők meg
m arad tak  —, nem kell az egész csapatot kilőnünk csak 
azért, hogv ne m aradjon csonka csapat, m ert ezzel csak 
ártanánk  fogolyállom ányunknak; ugyanis a csapat meg
m aradt 10—l i  tagja a szülők vezetésével nem  tekinthető  
csonka csapatnak, hiszen sóik sértetlen csapat s:em szá
mosabb m ire a  csibék felcseperednek. Ne hagyjunk 
azonban 5—6 tag ra  leapadt „árvákat“, m ert ezek jövője 
teljesen kétséges. Azt azonban m ár augusztusban is ta rt
suk szem előtt, hogy az idény végeztével, a tenyésztés 
szempontjából megfelelő helyen maradjon pár sértetlen 
csapatunk a jövő zálogául.

Ezek u tán  m enjünk ki területünkre, a  gondos va
dászigazda szemével nézzünk körü l s kezdjük meg a fog- 
lyászato t módjával. A k iü t lá to ttakat, tapasztaltakat 
összegezve azután m egállapíthatjuk, hogy m iként is 
foglyásszunk az idén. Dr. B ertó ti István

A Diósgyőri vasgyár munkasainaK vadasziarsasága
örömmel és igaz lelkesedéssel üdvözli a  M agyar Vadá
szok Országos Szövetségét, am ely Szövetség m egadja a 
dolgozóik táborának  a  módot, hogy ők is  vadászhassa
nak. M ár eddig is nagyon sokat te tt ennek a  célnak 
érdekében. Több kifogásolható vadásztársaságot felosz
la to tt és ezzel módot n y ú jto tt arra , hogy a  dolgozóik is 
vadászterülethez jussanak. M ert bizony sok vadász
tá rsaság  az árverési időben nem b írta  az árverési ira 
m ot és elesett azoktól a  területektől, m elyek a  m unka
körük közelébe estek.

Sok az olyan terület, mely m ajdnem  üresnek m ond
ható. de a  terület bére azonban arány talanu l magas. 
A rra  kérjük  tehát a  M agyar Vadászok Országos Szövet
ségét, hogy ilyen területek bérét m éltányosan csökkentse 
az illetékes korm ányhatóság.

Vadászüdvözlettel: 
D iósgyőri V asgyár dolgozói■
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A f o s r o l w a d á s z a t  tíz tanácsa K A C S A Z  A S H Ú Z Á S O N ,  T A R L Ó N ,  V I Z E N ,  H A J N A L B A N  É S  E S T E

I- Vésd elmlédbe kezdő vadásztársam , hogy fogoly- 
vadászatnál történik a Legtöbb vadászati baleset. Tehát 
tartsd  be a vadászat legelemibb szabályait. így  csak 
olyan fogolyra lőj, m elyre teljes biztonsággal rá lő 
hetsz, tudván azt, hogy a lövés irányában nem lehet 
séniki. Azért kell a hajtósereget rendben tartan i, m ert 
az előreszaladás, épp úgy, m in t a  hátramaradás* ve
szélyt jelent.

Foglyászatnál 12-es szám ú sörétnél nagyobbat he 
használj!

II. H a fogoly repülése irányában  dolgoznak, bár 
lőtávoDon kívül, ne lőj, m ert senki se szereti, m inden
kit idegesít, ha a fá rad t sörétszemek körülötte csörög- 
nek-zörögnek a száradó tengeri leveleken.

ü l .  Közelkelő fogolyra ne lőj! Ereszd jól ki és 
osak akkor lőj rá, m ert m áskülönben hasznavehetetlen 
hús- és to licafattá lövöd! A vadászatnak pedig nem az 
a célja. A villám gyors lövés jó a  galamblövészetnél, de 
nem jó a fogolyvadászaton, ahol a zsákm ányt házi- és 
közfogyasztásra e jtjü k  el.

IV. A vadászati etika szerint bűn, ha egy puskás 
(vadász nevet nem érdemel Olyan) a barázdában gya
logló foglyokra lő. Szárnyaltán  elszaladó foglyot, h a  jó 
vizsla nincs kéznél, lelőni kötelesség.

V. M indig egy foglyot iés nem a csapatot vedd 
célba! Sok levegő van ám  az elszáiló 'fogolycsapat kö
zött és rendesen — és ez a  jobbik eset — a levegőt lyu 
kasztja át a sörétraj. Sajnos azonban ilyen esetekben 
gyakori a sebzés, a döggé lő tt fogoly. M ár pedig — 
úgy-e bizony —- nem  az a vadászat célja-

VI. Ne_ felejtsd el kedves ifjú  vadásztársam, hogy 
ez a  jelentéktelennek látszó szárnyas vadunk, a fogoly, 
volt és lesz a  legnépszerűbb vadszármyasunik. A m it 
legjobban illusztrál az a körülm ény, hogy az 1940 feb
ru á r 13-i nagy fogolypusztulás előtt nagy számmal ke
resték fel hazánkat gazdag külföldi vadászok, hogy 
foglyásszanak. Szinte fan tasztikus ára t adtak minden 
lelőtt fogolyért, és azonkívül a M őtt fogoly a terület- 
tulajdonosé m aradt.

Most nekünk az legyen a feladatunk, hogy a  nagy 
fogolypusztulást fokozott vadóvással helyreállítsuk.Vn. Azt se felejtsd el kedves fiatal vadásztársam, 
hogy_ vizslánk se lenne, h a  foglyászat nem volna. Jó 
vizslával való _foglyászat_ a  vadászat egy kim agaslóan 
szép. sportszerű ága! Sajnos, m ár nagyon kevés a  jó 
vizsla és még kevesebb a jó vizslás vadász. E zt sajná
la tta l kellett m egállapítanom .

A Gondviselés kegyelméből sok m indenféle vadá
szatban volt részem, de nagyon tökéletlen lenne vadász- 
m últam . ha nem  lettek  völina kiválóbbnál-kiválóbb vizs
láim, es nem foglyásztam  volna előszeretettel vizslával.

Meg kell jegyeznem, hogy m inden egyes csallamádé- 
ba, nádaszanótosba. esett fogoly eszébe ju tta tja  a va
dasznak azt az örök vadászm ondást, hogy: ..Eb a va
dász kutya nélkül!“

V in .  Vizslás vadásztársaim nak szól írásom  ©z a 
része. Tars&svadászaira soha sem szabad kezdő vizslát 
kivinni. A jól betaníto tt vizslát is csak olyan foglyá- 
sza tra  vigyen az ember, ahol m indenik résztvevőt jól 
ismer, akikkel jól összeszokott és akik értenek is némi
leg a vizslához.

IX . „JÓ ember“ tá rsas  vadászatra  ne vigye el v-izslá- 
•iht, csak olyan vizslás tekintély, aki híres szókimon- 
dásá-róL A jó balek ham ar m egkapja a legszélső pus
kástól a kommandót: ..K utyát ide!“ H a a szerencsétlen 
jám bor odalohol, akkor legtöbbször a szerencsétlen 
vizsla annyi m éltatlan ócsárlást kap, hogy szinte bele
betegszik a  gazdája.

Akinek nincs vizslája, az nem ak arja  tudni- hogy a 
legjobb vizsla orra is kim erül az augusztusi hőségben, 
k ivált ott, hol sivó homok a terep. És azután van ócsár- 
las, ha a lelőtfnek vélt fogoly elő nem kerül! Pedig hát 
a legjobb vizsla se ta lá lja  meg az elhibázott foglyot.

A goromba vadász ilyen  felszólításra valam i egész 
m ást küld oda — szóval persze — és nem a vizsláját.

SZÜRKE GÉM |
Az é r partján  féllábon állsz, sovány 
önmagad váza, ösztövér halász.
Nagy, lomha szárnyad m agasba emel 
— krrek  — krrek! — kiáltasz s vad vizekre szálLsz • ■

G. Tóth LászU

K ü 1 d j  ü n k  c i k k e t ,  f o t ó t  a  s z e r k e s z t ő s é g n e k )

tehát lehetőleg a  szárazra, vagy síkvízre, gázolható, ritkás, 
kákáls, nádas vízre, mert sűrű nádasból jó kutya is alig, csó
nakos vagy gyalog pedig nem igen tudja kihozni, még ha 
dögre is van iőve, mert tévedjen osak egy métert a csónak 
a sűrű nádban a  leesés helyétől, azt már nem látja, és a ná
dasban a csónak oldalt nem mozgatható. Igyekezzünk a le
esések helyét jól megjegyezni, mert huncut jószág ám az a 
kacsa. Ha dögre van lőve, helyén marad ugyan, igen ám, de 
nem úgy, ha sebzett, mert elképesztően szívós életű. Szétlőtt

fejjel, ellőtt csőrrel, tehát 
biztos halálos találattal le
zuhan, és még elkezd lábai
val evezni, bár nem mene
kül tudatosan, bukni sem 
tud, mégis addig kepeazke- 
dik, amíg odább is evez le
esési helyéről féllábbal is, 
esetleg a víz áramlásába 
kerül, vagy néhány méter
rel odébb nádba akad és 
mégsem lesz meg. Azért a 
kacsára is áll az a szabály, 
ami a rókára, ezt jól 
jegyezzük meg: „lőni, amíg 
csak mozog!“ Ne sajnáljuk 
hát a  rongyként a vízre eső 
kacsától az újabb lövést, 
ha látjuk, hogy vergődni 
kezd, mert egyszer csak el
kezd' úszni, de úgy, hogy 

a feje és hátvonaia áll ki csak a vízből és akkor már 
igen nehéz, mert a víztükör védi és rendesen már késő. 
Gyakori, hogy a lövés után ereszkedve lesikló kacsát ott 
találjuk leesése helyén kimúlva. A rongyként zuhanó, biztos
nak látszó pedig sehol sincs. A vízreeső pedig menti magát, 
ahogyan tudja. Bukik, ha bír. mégha nem bukóréce, akkor 
is. Igyekszik minél inkább takarásba jutva, a veszedelemtől 
távolodni. Menekvésének iránya lehetőleg a közeli folyó, 
vagy nagyobb víz felé tart, de oltt is a végcél valahol szilárd 
talajra érni sebével és ott megbújva gyökerek, nádtorzsák 
alatt meglapulni a legravaszabb helyen. A tapasztalás azt 
mutatja, hogy minél súlyosabb a sebe, annál inkább igyekszik 
mielőbb szilárd talajra. Ezen körülményre mindég gondol
junk, amikor a zsákmány fölszedéséhez látunk, a sebzett 
mindig partra igyekszik. Tehát kütyával- gondosan kerestes
sük le a partékat. Menekvésében kicsi koponyáját és agyát 
megszégyenítő módon ügyes és ravasz. Kitűnően felhasználja 
mimikrijét, a környezetéhez alkalmazkodó színezetének min
den előnyét, amikor sebzetten megbúvik. Nem csak a bukó, 
de az úszó kacsák is leesve félig merülve, hogy osak előre- 
nyujtett fejük és hátvonaluk látszik a vázból, sebesen elúsz
nak, vagy lebuknak, ott ahol feljönnek, csak a csűrüket 
dugják ki a vízből, hogy levegőt szippantsanak. Hinni osak 
azoknak lehet, amelyek leesve a vízen vagy földön hanyat- 
fekve, hassal fölfelé egyhelyben maradnak. A szárazra esett 
sebzett kacsa is úgy meg tud -bújni, hogy legény legyen a 
talpán és helyén a szeme, -aki kutya nélkül fel tudja venni.

Itt kell kitérnem arra a sokszor megvitatott állításra, 
hogy a sebzett kacsa a víz alá bukik, ott megfogódzva ki
múlik és nem is jön többé a felszínre. Magam is azon a vé
leményen vagyok, hogy ez legenda. De elképzelni sem tu
dom, hogy ne az életét akarná menteni.

El tudom képzelni, hogy bukása közben erejét túlbecsülve 
hínár vagy gyökerek közé keveredik és nincs ereje felszínre 
jönni és ott éri végzete. De feljön a Vízszínre, amint beáll 
a halál, hogy még holta után is fogódzón a víz alatt, elképzel
hetetlen előttem.

Őszi, majd téli húzásoknál jó segítőtársa lehet a vadász
nak a  köd. Ha ilyen időben a húzást elég jól fogjuk ki, annak 
eredménye még fokozódik azáltal, hogy ködben a kacsa is 
rosszabbul lát, alacsonyabban húz és ha ilyenkor^ az első 
csapatokat zavartalanul hagyjuk beszállni és amikor, már 
a várható zöme a kacsáknak beszáll, akkor kezdjük a puská
zást, igen jó eredményt érhetünk ét, mert amikor a kacsa 
sűrű csapatokban kevereg, bármilyen óvatos egyenként vágy 
párosán, nem sokat törődik a lövöldözéssel, csak hápog és 
kereng, újra visszavág. De nagyon vigyázzunk a ködben a 
közelünkben levő vadásztársaink testi épségére, mert a sörét

Julms lö a Kaosazas Kezaexe. íiyeniKor igen er-euineuyc&cu 
«Úszhatunk sekélyvizű, kákás. nádas helyeken rebbentve a 
icsát, egyedül, kutyával, vagy többedmagunikkal. Ez a mód 
Ija a legkönnyebb lövési lehetőségeket, mert a fölkelő 
jcsa sokkal lassabban repül, mint a húzó és könnyebben 
i a lövés a kevésbé védett háti és számyalatti részeket, 
Les söréttel töltött, jó töltény adja a legjobb eredményt.

Leggyakoribb módja a kacsázásnak a húzáson való lövés, 
sti húzáson, amikor a tarlóra húznak ki. Ennek előnye, 

~>gy itt a tarlón lelőtt ka
ssák kutyával jórészt minő 
kivehetők, míg a vízre lőtt 
tócsákból bizony sok vész 
tárba, a lelőtekből és seb 
tettekből.

A -tarlón a kitapasztal! 
iúzóhelyen gödröt, vágj 
3gyéb nem feltűnő taka 
fást készítünk (kepelyukb.i 
ülünk). Fontos itt a kör 
ayeze-t színéhez jól ailkal 
mazkodó színű ruha. Pus 
tát, töltényeket jól-, kézn 
helyezzük. Az első beszál 
lókra, nem szabad lőni), H: 
jó húzásra van remény, a: 
első két csapatot hagyjuk 
nyugodtan beszállni. Meg s< 
moccanjunk, hadd lármáz 
tónak kedvükre. Ez hozza 
i többit. Amikor megjön aztán a zöm, egyik csapat a másik 
után, akkor aztán szóljon a puska szaporán és a felszállók 
közül még lehozható néhány. Az ezután már behúzó csapa
tokra is tehetünk lövést. Tarlókon az esti húzás szokott 
kiadósabb lenni.

A víz melletti húzásoknál a reggeli húzás az, ami több 
reménnyel kecsegtet. Oka, hogy a tarlókról sokszor későn 
eete, már sötéttel húznak be. amikor a lövés már lehetetlen. 
Heggel viszont még egészen későn is érkeznek a vízre be
repülő csapatok, részben a tarlókról, -más vizekről, zavarás
tól feJrebbentve, de nem utolsó sorban azért, mert a vonuló 
ik&csák nem éjjel vonulnak, hanem mindig hajnalban kere
kednek útnak és így számlik a vonulás ideje alatt egy-két 
^repülő, pihenni készülő csapattal tetemesen nőhet. Ilyen
kor jobb látási viszonyok, jobb lövési esélyeket biztosítanak, 
•1 reggeli húzások néha megszakításokkal a kora délelőtti 
órákig eltartanak. Ilyenkor jó hasznát vehetni a vízre kitett 
:%yesen faragott és megfestett fakacsának, mint osalogatónak 
[A vizen njmgodtan himbálózó egy-két iljrnn kacsa láttán az arra 
HZók gyanútlanul beszállnak, ha a vadász jó takarásban 
tem mozdul. Beváltak ezek a csali kacsák fagyos időben a 
,iegg-eli húzásokon, ha azt még sötéttel a be nem fagyott 
’Üzen tesszük ki a már előre elkészített leshelyünk közelében, 
i A hajnali húzásokon ajánlatos, amint a derengés pirka- 
Óíssá világosodik, háttal állami fel keletnek, mert a kacsák 
foilönösen éles látását a szembe jövő fény szintén zavarja, 
*kár csak a vadász célzási lehetőségéi. Ezt tehát előnyünkre 
fordíthatjuk, ha a fényt mi hátulról, a kacsa -pedig szembe 
lapja. Érkezésük iránya úgyis napról napra változik és ki- 
jpámíthatatlam. Ezen körülmény különösen téli húzásoknál 
rak döntően -latba, amikor jég, hó, víz, minden csillog nap
keltekor.
|  Ha a hajnali húzáson egyes kacsák, esetleg csapatok, s 
.»ég teljes -sötétségben húznak, amikor még semmit sem Iá
inak, csak szárnyuk suhogása hallik, — jó húzásra számítha
tlak, — ha azonban már szinte világos van, amikor az elsői 
fonnék, ne tápláljunk vérmes reményeket.
1 Előnye még a hajnali húzásnak, hogy utána világossá 
könnyebben szedem fel a zsákmányt. A sebzettek utánkere- 
kése is sokkal eredményesebb lesz. mint az esti húzáson sö 
létben, vagy azt követőiig másnap reggel. Leshelyünket a 
Megfelelőnek látszó helyen nagy gonddal válasszuk ki. Else 
pempont a nem eléggé hangsúlyozható jó takarás. Tudjuni 
°tt leülni, mert órákat kell ott tölteni néha és le kell hú 
tódni. amikor az elsők jönnek és csak ha elhaladnak felet 

ifink, állunk fel és lövünk, mert különben kitérnek irányunk 
Ml. Helyünket jól nézzük körül, hogyha mód van rá, lehe 
főleg olyan helyre lőjük kacsánkat, ahonnan azt fel is lehe 

ifenai. Hisz nem lehet oélunk az oktalan lövöldözés. Lőj ül

Azt is nagyon jól tudja, hogy kinek kérésére ménjéig 
a  vizsláival az elveszettet keresni.

X. F ia ta l vizslás vadásztársam ! Jegyezd meg jólí! 
hogy vizsládnak van orra  és nem neked! Te ugyan arra 
a  helyre lá ttad  leesni a foglyodat, ahova a kutyádajj 
irányítod, de az m ásfelé húz. Hadd őt, hogy a  szimat«' 
kidolgozza g

H a a rokkenő hőségben egy szárnyalt foglyodat 
fá rad t vizslád nem ta lá lja  meg, ne erőltesd -a dolgotc| 
ne durváskodj vele* Sim ogasd meg. itasd és esetleg úszf( 
tasd meg. H a m ár k ip ihente m agát, vezesd ú jra  a Irt 
esés helyiére. Nagy lesz az örömöd, ha vizslád a  máí 
elveszettnek h itt foglyodat elhozza.

Vizslás vadászatnak apró  finom ságait osak mag» 
nos vadászatnál tap asz ta lh a tja  a vadász és osak ilyen, 
kor édv-eizheti igazán v izslá ja  m unkáját és a vizslás vaj* 
dászat gyönyörűségeit,

ü
Kvaterkázás közben

A  nádasdi erdőben vo lt egy vadászházunk, a hónk 
a vize t m integy 500 lépés távolságról hordtuk. Egyák 
délután elmentem vízért egy na g y  kannával, golyók 
puskám at megszokásból nyakam ba akasztva. Eg JÍ 
tiszta, széles nyiladékon m entem  és csodálkozva láttam# 
hogy a nyiladék közepén egy róka ül. Nem akartaid 
bántani és nyugodtan m entem  tovább- M ikor azonbafi 
már m in tegy 80 lépésre m egközelítettem , és a róka méji 
m indig  nyugodtan ült, fe lháboríto tt a vakmerősége. IÁ  
tettem  a korsót, leakasztottam  nyakam ból a golyóst é,u 
agyonlőttem  a komát.

A  rókáról azt m ondják, hogy saját társát is képéé 
megenni. Több ilyen esetet hallottam- A z azonban tény  
hogy egyszer Kapós főről 24 darab 5 hetes rókakölykel1 
küldtem  a fővárosi Á lla tkertnek és Budapestre csak 
22 érkezett. A  hatalmas láda sűrű dróthálóval Wj? 
lefedve, onnét elszökni nem  lehetett, A  láda kitakarítff* 
sakor aztán megoldódott a rejtély. K ét kis rókának * 
fa rká t és lábait találták meg a hulladék között. A>\ 
útra  bőven elláttam őket eleséggel, tehát az éhség neA 
kényszerítette a kis bestiákat arra, hogy társaikat M  
falják-

A  róka. húsát m agyar ember1 nem  eszi meg, azt ißA. 
tosnak találja és megveti. Néha azonban mégis pörköK 
lesz a komából, ahogy az m ár több ízben megesett. Eg% 
nagyon kedves kis vadászai után betértünk P ista  bár® 
szőlőjébe', illetve présházába vacsorázni. ŰtközbeK 
P ista  bácsi hamiskás m osollyal fülem be súgta, hog£ 
a pörköltből ne egyek, m ert az nagyon paprikás les\  
Értelmes ember ennyiből m egért m indent. A z  illatot 
pörkölt nagyon ízlett M iska bácsinak, a szomszédos 
szőlősgazdának, kétszer is v e tt  belőle. K vaterkázás koA 
ben aztán P ista  bácsi m egjegyezte: ' csudálatos, hog\ 
nálunk a rókapecsenyét nem  eszik meg, pedig az tm  
gyón ízletes, pláne pörkölve. M iska bácsi gyorsan fel]j 
kelt az asztaltól és kirohant a szabadba, m ajd  öt pem 
m úlva kissé sápadtan, de inegkönnyebbülve visszajötíl 
Barátságosan koccintgattunk aztán tovább, m íg  végű] 
M iska bácsi ártatlan képpel m egjegyezte: „Jő volt o\ 
a rókapörkölt, de mégsem ízle tt úgy, m in t az a macskái 
pörkölt, amelyből *des P istám , olyan jóízűen éttéj) 
nálam Szent M ihálykor-“ Erre P ista bácsi m ent W 
hirtelen, megnézni az időt, m ajd  később szintén sápadi 
tan tér t vissza.
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azokat többnyire szerencsétlenebbül és jobban fogja, mint a 
kacsát.

Jó szolgálatot- tehet havas időben, amikor a kacsáikat be 
nem fagyott folyók mentén keresetik és rebbentve vadásszuk, 
a fehér csuklya és fehér ing a- bekecs felett. Megközelítésük 
sokkal könnyebb. Ilyenkor is tapasztalhatjuk, hogy a bukó 
fajta récék sokkal jobban bevárnak. Havas teleken szokott 
beválni, ha a kedvenc helyeik mellett a hóra vagy jégre árpa- 
hintést csinálunk, arra meglehetős biztonsággal megjönnek. 
Ilyen helyekre kényelmes leshelyet is készíthetünk magunk
nak, ahol széltől védve vagyunk.

Meg kell még emlékeznem a kacsának egy vadászati 
módjáról, amit főleg Olaszországban alkalmaznak és ami ná
lunk Is sikerrel használható olyan helyeken, ahol több ki-sebb- 
nagyobb tóság, nádas, egyszóval kacsának szokott tartózko
dási helye van. E helyek ne legyenek nagyon messze egymás
tól, legfeljebb egy-két kilométerre. Ez a-z úgynevezett ,,Trata“ 
és abból áll, hogy minden beszálló helyet -megtűzdelnek pus
kásokkal, amikor a húzás megindult, lehetőleg a legjobb 
helyen megkezdődik a puskázás. Erre onnan a kacsák átvág
nak a közelben levő vízre, ott újabb tűz fogadja őket. Onnan 
tovább- vagy visszarepüLnek a következő helyre, mindig sza
porodva az ott felvertekkel. A vége egy folytonos egyik hely
ről- a másikra történő kavargás lesz. Mint- említettem, a kacsa 
ilyenkor nem sokat törődik a lövéssel, hanem sebesen kering 
és vágódik egyik helyről a másikra. A jó eredményhez a-z 
kell a kacsákon kívül, hogy mimét több legyen a puskás, na 
persze, és hogy jól is lőjenek, mert bizony az ilyen vágódó 
kacsa sebesen megy ám, a gyorsvonat sebességét is túlhaladja, 
és bizony ennek nagyon elébe kell fogni. Ezt az úgynevezett 
„tratát“ úgy is meg lehet indítani, hogy azon a helyen, ahol 
a legtöbb kacsára számíthatunk, csónakokkal és hajlókkal 
kezdjük őket felverni, tehát nappal.

Ha víz -színén úszó kacsára adódnék lövési alkalom úgy 
jól tesszük, ha addig közelítünk, míg felrebben. Vagy felreb- 
bentjük, mert amikor szárnyrakap, nagyobb célpontot is ad, 
meg rugalmas szárnytobai sem védik annyira, mint úszó 
helyzetben; Ha azonban mégis vízszínen kell lőni, pl. seb
zettre, amelyik felszállni nem tud, úgy mindig mélyen célozzuk, 
vagyis lőjünk valamivel alája, mondhatnám a vízben lát-, 
ható tükrözésre, mert egyrészt a vízszín valamivel feljebb 
Láttatja velünk, mint ahol tényleg van, másrészt peg testé
nek egyrésze víz alatt van, és a sörétszemek ütőerejét a víz 
úgyis lecsökkenti. Csak úgy valószínű, hogy meglőh-etjük, ha 
a lövés magvát adó legjobb átütő erejű sőrétek érik. Ebből 
következik, hogy magas partról, tehát ha nagyobb szög alatt 
lőhetünk a vízen úszó vadra, lövésünknek jobb esélyei van
nak, mintha kisebb szög alatt vagyunk kénytelenek a víz
szintre -lőni.

Elsősorban áll a vízivadra az a régi szabály, hogy szár
nyas vadra aj tolla alá lőjünk. Tehát engedjük el magunk 
fölött és aztán lőjünk. A vízitvadnak sűrű, igen rugalmas 
tollazata és a ka-csák már említett igen szívós volta, ezt min
denkép indokolttá teszi.

Közismert dolog, hogy a kacsák nyáreleji teljes vediése 
után ̂  tehát éppen ilyenkor, amikor a gácsérok levetik nász- 
ruhájukat, a gyakorlatlan szem igen könnyen összetéveszti a 
gácsért a fiatal kacsákkal vagy tojókkal". Egy pillantás a 
csőrre, rögtön eldönti a- kérdést. A gácsérok csőre mindig 
zöidesszinű, míg a tojóké sárga, illetve sárgásbarnád

El nem mulaszthatom, hogy néhány szóval ki ne térjek 
egy kellemetlen kísérőnkre, ami a rétsági, mocsári szórakozá
sunk • közben biztosabb, mint a ka-csa, ez pedig a szúnyog. 
Ellene csak sűrű szövésű, hosszú ujjú ing, jól a fülre húz
ható sapka- véd. A csípésre nagyon érzékenyek jól teszik, ha 
szúnyoghálót fabrikálnak fejükre, amiből csak a szemnek 
hagynak nyiláét. Legalább a balkézre bőrkesztyű ajánlatos. 
No, de ezek nélkül is van segítség, mert aki a természetben 
otthon van, rájön, hogy minden bajnak ott van a kezeügyé- 
bem az orvossága is. Ilyen helyeken bőven található a vízi- 
menta néven ismert növény. Fenyéreken pedig a kakukkfű. 
Szedünk ebből egy jó csomót a hát zsákunkba vagy a ladikba, 
abból egy csomót kezünkbe összenyomkodunk és azzal kezün
ket, arcunkat jól bedörzsöljük. Igaz, hogy ezen műveletet 
15—20 percenként meg kell ismételni, mert az illata gyorsan 
elpárolog, de ezt magam, a szúnyogok biztatására sokszor 
olyan buzgalommal és sikeresen végeztem, bogy a vadászat 
végén társaim nagy derültségére mint zöldbőrű indián vagy 
Hanyistók kerültem elő leshelyemről. De fő a mulatság és a

siker. Vannak akik a kéz és az arc petróleummal való bed# 
zsölését ajánlják. Magam az előbb említett módot tartom jötte 
'nők, mert nem viszek olyan átható ás a környezettől elül*, 
szagot a természetbe, sőt talán a magamét is csőikként« 
ezzel. Áll ez különösen akkor, ha valaki mocsaras hely« 
őzbakra cserkészik, avagy les.

A jó húzások nem mindig állanak egyenes arányban azo: 
ténnyel, hogy vizeinken mennyi kacsa költ. Befolyásolják ei 
a kacsáik örökké nyugtalan, vándorló kedvű természete, ví 
tozó vízállás és az ebből kifolyó táplálkozási visizonyok. Mii 
denesetre befolyásolja — és ezt ne feledjük — a sok és fel« 
leges zavarás. Ahol esti húzáson puskáztunk, ugyanazon i 
helyen nem valószínű a jó reggeli húzás.

A zavarással kapcsolatban akarok kitérni a szárcsára 
Ez a lármás, még egymásközt i,s állandóan civódó fékén 
cigánynépség megfigyelésem szerint, ha egy tavat vagy tí 
részt ellep, annyit támadja és üldözi a fészkelni szándékol 
kacsákat, hogy azok megúnva az örökös zaklatást, odébb ál 
nak-. Sík vízre, kicsinyeit kihozó kacsát is támadja és elver 
A vöcsköket és kisebb bukóréeéket még valahogy megtűr 
környezetében. Egyik okát ennek abban látom, hogy a ka<» 
meglehetősen védtelen a szárcsák hegyes csőrének támad! 
saival szemben. A szárcsák támadó kedve pedig egymáskö! 
is megfigyelhető. A vöcsköket hegyes csőrük és ügyes büki 
suk védik. Magam azt a véleményt merném ebből leszűrni 
hogy a vadász szempontjából a kacsák szokott és kedv® 
fészkelési helyén nemkívánatos a sok iszárosa. S h-a a vadás 
módját tudja ejteni, jobb azokat e helyekről elriogatni. I 
a kérdés volna az, amihez nagy örömmel vennél 
idősebb, tapasztalt vadásztársa.im hozzászólását. Nem tudón 
nem hozható-e azzal összefüggésbe a kacsák némely isme! 
tebb költőhelyén való feltűnő megcsappanása — hogy ott 
szárcsák elszaporodtak, és -sok fészkei. — Gondoljunk terhi 
a szárcsák lövésére, gyérítésére, bár húsuk csak l-enyúzr 
ehető és nem valami ízletes pecsenye. Talán csak lővésa 
nyújt valami élvezetet.

SZÖVETKEZETI KÖZLEMÉNYEK:
VADÁSZTÖLTÉNY ELLÁTÁS 

Közöljük Vadásatá.rsiainkkaL hogy Szövetkezetünk 
neík sikerült biztosítani tag ja i részére egy prím a ® 
nőségű vadásztöltényt, m elyet a jelenleg érvénybe 
lévő töltényáraknál olcsóbban tudunk előáUífctatJt 
égy el őre olyképpen, bogy az árból 3°/o v is s z a té r í t  
ju tta tunk  tagjainknak, m ely visszatérítés term észetM  
töltényben, söréiben stib. azonnal levásárolható. íg y  P-i 

100 db 12-es töltény 140.— Fit helyett 135.80 F t
100 „ 16-os „ 126.— „
100 „ 20-as „ 124.— „
100 „ 28-as „ 124.— „

'A kg Rex füstn. lőpor 21.50 „
'A kg Rex füstn. lőpor 21.50

GHI í IRE BC
Szövetségünket mind gyu!k_ 

rabban keresik meg vadász- 
tá rsa ink  a rra  irányuló  kérdé
seikkel, hogy rossz vagy régi 
fegyvereiket m ily módon le
hetne ú j vagy használhatóbb 
fegyverré kicserélni. E rre  vo_ 
natkozóam a. Szövetség m eg
kereste a  belügym inisztérium  
illetékes osztályát és a  választ 
az alábialkban közöljük: Az a 
vadásziszövetsiégi tag, alki a 
régi vagy  m eg nem felelő 
fegyvere helyett új fegyvert 
szándékozik beszerezni, a kö
vetkező módon kell, hogy el
járjon :

1. Szabályos fegyvervá_ 
sáriás iránti és 6.— Ft_os 

okmánybélyeggel ellátott kérvényt kell a belügy- 
m iniszter úrhoz címezve és a M agyar Vadászok 
Országos Szövetségénél benyújtania. (K érvényürla. 
pok a M aVOSz-nál 20 fillér térítés ellenében szerez
hetők be.)

2. A z így  benyújto tt kérelmek, ha a kérelmező 
már érvényes fegyvertartási engedéllyel rendelkezik, 
soronkíviili elintézést nyernek. Ugyancsak soron, 
k ívü l in tézzük a fegyvervásárlás u tán  benyújto tt 
fegyvertartási engedélyek kérelm ét is.

A régi fegyverrel ‘követendő eljárás:
1. H a kérelmező a régi feg yveré t is meg akarja 

tartani, megtarthatja, m ert erre az érvényben lévő 
rendelkezések lehetőséget adnak.

2. Ha fegyverét a kérelmező nem óhajtja  m eg
tartani, azt érvényes fegyvervásárlási engedéllyel 
rendelkező egyénnek vagy fegyverkereskedőnek ad
hatja csak el.

A  2. pontban em lített esetben  az eladó a fegyver- 
eladás tényét 3 napon belül tartozik a  lakóhely sze. 
rint illetékes elsőfokú rendőrhatóságnál bejelenteni 
és fegyvertartási engedélyét ugyanott beszolgáltatni-

122.22 
120.28 
120.28
120.28 „ A kérelmező minden esetben hivatkozzon a rra  a
20.85 „ stb- énya-e, hogy fegyvertartási engedéllyel rendelkezik és 

Ezzel kapcsolatosan felihívjuk a v a d á sz tá rsa sá g n a k  szám át is a kérvényben tüntesse feL 
elnökeinek figyelmét arra , hogy a társaságuk tagj!**■ 11
részére szükséges töltényigénylést figyelem be^ve^ry í í  _ ry-f-irrvj i / r / t  jy-m tt7 tviArT? t/" 
foglyászás., kacsázás, libázás, valam int a téli nyulvado£ \  Jjj 1 fV l / J  j  1 1  Iv U Z L l M I j A  I  K  K  
szathoz szükséges t-ölténymennyiséget — lehetőség saí „ , ,,  . , ,
r in t összesítve, sa já t érdekükben j«Bántsák vagy a váj A lottvad atvetele a fogolyvadaszat m egm dulása- 
megyei vadászati felügyelőséghez, vagy pedig közvefn megkezdődik. A lőtt fogoly d arab já t 4.50 fo rin tta l 
lenül hozzánk (Budapest, IV., Szabadsajtó-út 5.) menf&szük át. A terítékre kerülő vaddisznó átvételi á ra  
nyiség, kaliber és sörétnngysiág szerint. Az igényeWogrammonkint 6.— Ft, A fent m egadott árak  a  bu- 
töltény leszállítása — a szükséges lőszervásárlási engW esti hűtőháziba beszállított lő ttv ad ra  vonatkoznak, 
dély beküldése m ellett — készpénzfizetés ellenében tó fe jük  tehát a  lőítvadküldem ényeket a  M agyar Va- 
ténák, így tehát a  megrendeléseket, egyelőre után viaszok Országos Értékesítő Szövetkezete nevére a 
mellett eszközöljük. K ilá tás van azonban arra, hogM*Sz hűtőházba (Budapest, IX ., Tótih Ká!l!mán-u. 8/10.) 
tag jaink  töltényszükségletét később meg tudjuk hiú /orsóimként elju tta tn i, a rom lási veszélynek kellő 
lezni olyan form ában, hogy tartozásuk a szezon f9lyf Adóssággal való elkerülése m ellett, 
m án lőttvadban, vagy vadbőrben lesz kiegyenlíthető. Az elszámolást m indenkor a  hűtőházak betárolási 

Természetesen lőpor, gyutacs, -stb. szállítása tekii gyzéke szerint fogjuk megejteni.
tetőben is rendelkezésre állunk, mely után  ugyanosa 
százalékos visszatérítést eszközlünk.

1 drb angol-német nőstény
1 éves FOLTOSVIZSLA fiával együtt eladó. Cím: 

Nemes, Kunosodba, Szolnok vármegye.

M agyar Vadászok Országos Értékesítő Szöv.

Fajtiszta lr-setter
gyönyörű példány k ölyk ei eladók.

Budapest, Csengeri-utea 71. I II . 26. Stöckly I.

KÖZLEMÉNYEK
A S Z E R K E S Z T Ő S É G

felkéri a  levelező és cikkíró vadász- 
lársakal, hogy írásaikat lehetőleg g ép 
pel, de m indenképpen olvashatóan, 
ritka sorban, a  p a p í r n a k  c s a k  a z  
e g y i k  o l d a l á r a  í r j á k .

F i g y e l m e z t e t é s !
É rtesítjük  V adásztársainkat, hogy akik augusz

tu s  5-ike u tán  küldték be tag ság i d íja ikat, azok a 
Vad,ásztársak csak az augusztus 20-iki, vagyis a  4-es 
példányt k ap ják  meg.

Technikai ökokból visszamenőleg az első három  
példányt nem áll m ódunkban m egküldeni.

Szerkesztőség.

VADÁSZMADÁR
w

F  I ü t  IV J A  ^  A V adászati K ísérleti 
■■ M m  Állomás Ragadozó-

m adár Telepén e ladásra  kerülnek idei, be- 
vadáazottt vadásznmd arák. — Érdeklődni 
lelhet: 'F egyvernek, R agadozóm adár_ Telep. 
— Főképpen héják kerülnek eladásra — 
minőség szerint — 50—15/0 forintos árban.

A tömeges érdeklődésre
való tek in tettel közöljük, hogy idei őszi drótszőrn 
ném et vizslakölykökre darabonként 400.— Ft. be
vadászott drótszőrű ném et vizsla kanra darabonként 
2000— F t  és egyéves, iskolázott m agyar vizsla szu
k ára  darabonként 1500.— Ft-os eladási á r m ellett 
előjegyzést az igénybejelentések beérkezésének sor
rendjében elfogadunk. A vizslák kivétel nélkül _ ki
váló pedigréjű  szülőktől szárm aznak. — Érdeklődés 
és előjegyzés a  MÁLLERD Központi Igazgatóságá
nál, Budapest. III., Kunfi Zsigmond-u. 38/40. szám.

Csepeli Vt. szalkvizsgázott

vadőrt keres
apró vadas területre. Fácánnievelésihea feltétlen hozzáértés. 
Cím: ő ri Gábor, Csepel, Szent Im re lig.-u. 7.

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének  hivatalos Lapja 
M egjelenik havonta kétszer 

Felelős szerkesztő és kiadó: SA S ÁRPÁD  
Szerkesztő: K ÁRPÁTI JÓZSEF

Sz előkészítős ég  és kiadóhivatal: Budapest, IV , Szab ad s aj tó - u tea 5. 
Telefon: 186—559. Csekkszámliaszám: 6H27.

A „MAGYAR VADÁSZ“-t tagiLLetményíként kapják  a  M agyar 
Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok tagjai 

Lapzárta: minden hó 10-én és 25-én 
E lőfizetési ára: negyedévre 12— forin t, fé lévre  24.— forint 

K ülön árusítási ára: 2.— forint 
Kapható az IB U Sz e lá ru sító  helyein

Általános Nyom da és G rafikai In tézet Rt.,
Budapest, VI., N agym ező-u. 3.

A nyom dáért felel: Szabó István  válla*!átvezető

*
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
Címoldal': Gém fejfemufanáiny (dr. Béretek Péter 

íVVn y  képfel vé  tele.)
Felvettük a  bapcsoláitot a  csehszlovák vadászokkal. 

Sas Árpád
Tiszaié ki agyaggaiaimbliövő verseny. Déri M ihály  
Olcsóbb lett a  vadászjegy ‘
Válaszunik olvasóink leveliére
A róka bosszúja. Perllaíki Ernő
Oj tagok fe lvéte lével kapesolatos tudnivalók
V ezényi Elem ér rajzai. A ugusztusi foglyászat
Olvasóink írják. Pölösfloey János
A vadliba bosszúja. Pint-sék Gyula
A köarnyelmü róka
H át bizony, az szalad
Sziarvasbőgée. K. G.
Vörösnyakú lúd Csengődön
H ogyan vadásszunk? Nádler H erbert
A foglyászatról. Hr. B ertó ti István
A diósgyőri vasgyár dotgozóimaJk vadásztársasága
A fogolyvadsznt t iz  tanácsa
Szürke gém . G. Tóth László
Kaesázás búzáson, tarlón, vízen  hajnalban é s  este  
Vadásztöltény ellá tás  
H írek és iközlemények 
Hirdetések

Fegyver-, Lőszer- aseistt s k a b a  és p l ö k l  
é s  S o o r t á r ú  Kft. Budapest.VI.Bajcsy-Zsilinszky-ut33.c a  < p w i  i m a  r%‘ ** T e le fo n : 122— 979________

Engedélymentes 4.5 "fc légfegyver 328.- Ft 
Riasztópisztolyok, sportcikkek, sportdíjak, 

horgászati és vadászati felszerelések. 
Vadcsapdák ismét kaphatók.

Z U B E K , Budapest, IV., Muzeum-körut 2 9
Telefon: 180-167

Vadásztársasági nyomtatványok:
VadásBtátreasáigi a l a p s z a b á ly ------------------------------ 3.— F t
Működési engedély kérvény — — ,---------------------- —.40 ,,
Társas vadászatok lő je g y z é k e ------------------------------ —.50 ,,

S zá llítja  aa összeg előzetes beküldése, vagy  u tánvét m ellett:
Athenaeum Könyvesbolt, Bp, VII., Erzsébet-krt 7.

PORTRUHÁT HUBERTUS.
nnnrnnnnftiymn ajm kabátot. MrmellÉnyt,P O R T R O H A Z A T -tó l v e g y e n  b á n o n k a b á t o !  

B u d ap est, VI, B ajcsy Z silin szk y -ú t 13. sz á m . A n drássy -ú t sarok
s

Nagy aranyérmet nyert szülőktől s&árimaaó

m a g y a r  v iz s la h ö lu k ö h
nyolchetes korukban — 15-ike után — elvihet 
Á ruk megegyezés szerin t. D r. Bestettner Alajos 
főorvos, Kispest, Rákóczi-u. 3. Telefon: 144—823.

sohasem csalódik!

Q u tm a u k  s u to k

VIL, métai-ál 12.

M unkaközösségbe tö m ö rü lt b u d a p es ti p u sk am űvesek , 
(egyver- é s  lő sz e rk e resk ed ö k

Fegyver, lő szer , javítások
BAKONYI  VENCEL

VII. , Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irá ly i P ál-u tca 6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum-kőrút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV„ Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
II„ Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
TI., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

K N É B L  F E R E N C
V III. , Baross-utca 17. Telefon: 135—595.
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M a (tanya (uuasij
Elbeszélés. Irta: TÓTH SÁNDOR

— Gyüjjön ki szomszéd éccalta a flin
tával a tengerifődemhez, mert nagyon 
pusztítja a vaddisznói ,

Kalla István beljebb tessékelte az ud
varról a verídéget:

— Üljön le no. Oszt mondja el bő
vebben a dógoi!

A szomszéd nem fukarkodott a szó
val:

— Egész konda jár ki a tölgyesből 
csemegézni. Hiába pattogtat Miska nap
nyugtától napkeltéig az ostorral, fel se 
veszik a nyomorultak!. . .  Tegye mán 
meg, hogy segít rajtam. . .

— Megteszem, Mihály. Szívesen te
szem. Éppen hónap gömbölyödik a hold 
képe kerekre. . .  Kimegyek. Lesbe- 
állok. . .

Egy pohár borral kínálta a szomszé
dot. Koccintottak. Jól esett a hideg bor 
a perzselő forróságban. Megoldotta a 
nyelvüket:

— Eső kéne attengerire!
— Nem javítana rajta annyit, ameny. 

nyit a disznók ártanak.
— Oszt kancsi van-e a kondában?
— Fene nézi a szemöket!. . .  Tán 

azért kérdi, mert ha kancsi könnyebben 
el lehet trafcdni?

A házigazda nevetett:
— Kancsi, annyi mint kan!. , .  Így 

mondják tréfásan a vadászok.
— Hát, ha így mondják: akkor 

van . , .  Magam ugyan nem láttam, de a 
fiam azt állítja, hogy egy rettenetes 
nagy kan jár a kondával. . .

— Ritka dolog, A nagy kan remetés. 
kedik. Maga szeret barangolni. . .

— Már pedig ez a kondával jár. Felül
van másfél mázsán, úgy mondja Miska. 
A fújása is félelmetes! ,

Kalla István a fejét csóválta:
— Nem ígérem, hogy az első éccaka 

helybehagyom, de addig nem nyugszom, 
míg meg nem szabadítom a tengerijét a 
konéától. . .

Csendültek a poharak, Mihály dicsérte 
a szomszéd borát, dicsérte a bátorságát:

— Megmondom ahogy van: a magam 
személyében nem szívesen állnék szem- 
tőlszembe vaddisznóval,

Kalla István szerénykedően válaszolt:
— Amikor hajtó voltam, oszt felnőtt 

létemre kölyök-napszámért szaggattam a 
ruhám a sűrűben — mert a kancsi azt 
szereti, tudja, a kefesűrűt — akkor se 
ijedtem meg. Pedig nem volt a kezem
ben csak egy görbebot, azzal csapkod
tam magam körül. Ha féltem, akkor a 
szolgabíró, meg a kormányfőtanácsos 
puskájától féltem, . .  Nemigen nézték, 
áll.e előttük hajtó, ha jött nekik a 
disznó. ..

A szomszéd bólogatott: ,
_ Ügy v ö t . . .  Egy récéért lőtte

agyon a német követ a velencei tavon 
a dinnyést pákászt, . ,

Kiitták a búcsúpoharat. Kezet szorí
tottak.

— Akkor hát hónap éccaka biztosan, 
ügyé?

— Biztosan.
— A fiam azér csak pattogtasson?
— Hát csak pattogtasson, ha kedvét

leli benne. . .  Én ugyan azt gondolom, 
hogy szívesebben üldögélne a Horváth 
Zsófi szoknyája m e tlé tt. . .

A szomszéd félbeszakította:
— Túl van mán a fiú a bánaton! . . .  

Nem mondom, m ikor eltiltottam  a lái\y- 
túl, egy kicsit a szívére vette, de most 
mán azt se mondja Zsófinak, hogy 
coki! ! . . .  Nem törődik mással, csak a 
tengerifölddel, meg a kancsikka l. . .  
Lássa, már é n 'is  megtanulom, hogyan 
kell m ondani. . .

Nevettek, Elbúcsúztak.
Kalla István másnap este, úgy tíz óra 

táján, szedelőzködni kezdett. Vállára 
akasztotta a puskát, a tarisznyába be
rakott egy darab kenyeret, meg egy 
falat szalonnát, fiatal vereshagymát is 
te tt melléje, a kulacsot is megtöltötte 
diópálinkával, hogy melengesse valami 
a hűvös éjszakában. Nyakába kerítette 
az elnyűtt zöldkabátot, arra keveredik 
majd a lesen.

Millió csillag csókolta a fényben für
dő tájat, Egy-egy le is hullott, fényes 
csíkot szántva maga után az égbolton. 
A kacsaúsztatóban békazenekar hangver
senyzett. Denevér húzott el alacsonyan, 
és a temető szélén egy nyú l ugrott k i 
a bokorból. Valamicskét szaladt, azután 
megült nyugodtan, mintha tudná, hogy 
tilalmi időben nem kell tartani a pus
kástól, ,

Kalla István szaporán lépegetett. 
Nagyokat szippantott a friss levegőből. 
Derű lakott a szívében, megelégedettség. 
A disznóles izgalma borzongatta jóleső- 
en. Hej, ha ezt a kancsit csakugyan 
meglövi!

Egy óra se telt el, odaért Mihály ten
geritáblájához.

Körülnézett. A m ott a szálerdő, ahon
nan a konda kijár, A tengeri szélén 
szelíd, akácos dombhajlat. A fiatal 
ákácok között galagonya, meg kökény
bokrok sűrűje. Jó takarás. Ott telepedik 
le lesre.

Végigterítette az elnyű tt zöldkabátot, 
elkeveredett rajta és fülelt. A töltött 
puska a kezeügyében,

A holdfény tündérvilágot varázsolt a 
szeme elé, jó kétszáz lépésre tisztán el
látott. Pipára gyú jto tt. Arra gondolt, 
hogy Miska k i se jö tt pattogtatni az 
ostorával. Na, ezt jól tette . Legalább 
nem zavarja el a kondát!

Vadlibák húztak el a magasban, A 
Velencei-tó irányából jö ttek , szállnak 
ki a tarlóra, hogy megtöltsék a bendő- 
jüket.

Éjfélre járhatott az idő — úgy állapí
totta  meg a Hold járásából — amikor 
a tengeri között zörgést hallott.

— Itt a konda! — mondta maga elé 
és a puskája után nyúlt. A szíve a tor
kában kalapált. Elfogta a vadászláz, 
Hiába no, a disznóval nincsen máskép!

— Ügy látszik, nem a szálerdő felől 
jöttek! —. villant fel benne a gondolat 
és önkénytelenül a tölgyes irányába ve
tődött a pillantása.

Arra is mozog ám valami!
Mozog bizony! . , ,  Egyelőre csak egy
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ÍGY VADÁSZNAK 
DIÓSGYŐR-VASGYÁR DOLGOZÓI

szón. De most nagy az öröm, mert a kormány az eddigi ha
szonbérletet m integy 50 százalékkal leszállította, úgyhogy pél
dául a szerencsi 28-as területért eddig 430 nyúl ára volt a bér, 
ezután 219 nyúl ára lesz, az edalényi 14-es területért az eddigi 
320 helyett 153 nyúl árát hell fizetni.

Szigorú fegyelem
Nagy könnyebbség ez. De még ennél is többet fog jelen

teni — meséli Szőnyi bácsi —, ha sikerül az a tervük, hogy 
az idén a MÁVAD-dal befogatnak 5— 600 nyulat, ami 20.000 
fórint körüli jövedelmet hoz. Ennek egyrészét természetesen 
a nyúlállomány vérfelfrissítésére fogják fordítani s e óéiból 
100 idegen nyulat vásárolnak.

— No persze akkor sem úgy, ahogy azt egyes társaságok 
eleinte tették. Volt társaság ugyanis, am elyiknek 2500 nyúl 
volt a bérleti kötelezettsége s a társaság egyszerre kilőtt 3500 
nyulat, azután a kormányhoz fordult segítségért azzal, hogy 
nincs nyúl a területen. Mi tudjuk, hogy csak az a társaság 
életképes, am elyik maga teremti meg á vadállományát. Nálunk 
nem lőhet le senki egyetlen apróvadat, szárnyasvadat sem a 
választmány által meghatározott és engedélyezett mennyisé
gen túl. Szigorú a fegyelem!

A tilalmi idők alatt vadászaink nem pihennek. Kijárnak 
portyára, hogy irtsák a vad kártevőit, a kóbor ku tyákat es 
macskákat, továbbá a kártékony madarakat. A lőszerellátás
ban nincs hiba. Minden tag a könyvecskéjére vásárolhat ha
vonta 300 db töltényt, vagy ennyi töltényhez való lőport, 
hüvelyt, gyutacsot.

Az új vadászoknak sok mindent meg kell tanulniok a 
régi vadászoktól, akik vannak bőven a társaságban. Szőnyi, 
Révay, Pobozsni, Baczur, id. Kalapos, E kker, Bánvölgyi Béla, 
Beluska, Sebők, Szinkovszky, Sefcsik. Orbán, Kovács, Zsupán, 
Léránt, Juhász, Szakáll mind gyakorlott puskások, értenek a 
vad gondozásához, természetéihez, a terület jó kihasználásához 
és tudják, hogy a jó vadásznak nemcsak az a feladata, hogy 
minél több vadat kilőjön, hanem a maga élvezete mellett a 
köznek is használjon.

DOka ne!tjeit kuíua, 
nyúl helyett macska

Persze a jó mesterek mellett is előfordulnak esetek, 
amikről a szenvedő fél nem szereti, ha sokat beszélnek. Meg
esett, hogy az ú j vadász róka helyett társa drága jó vadász
ku tyá já t lőtte le s az sem ritka  még, hogy nyúl helyett 
macska a vadászzsákmány. A neveket illő tapintattal elhall
gatjuk. No meg aztán sok új vadász még türelmetlen, nem 
várja be, amíg a nyúl a közelébe kerül, hanem 100—200 lé
pésről rápuskáz. A nyúl tovább szalad s előfordul, hogy ha 
megsebesül, jómessze valahol kiadja a páráját. így csak a 
fagadozók látják hasznát. Ez már nem mulatságos dolog, mert 
felesleges károkozásról van szó.

De vannak nehezebb kérdései is a társaságnak. És pedig 
a vasúti forgalomból erősen kieső, távolabbi apróvad-terüle- 
tek megközelítése. Ezt a Mávaut-tól bérelt autóbusszal akar
ják megoldani, ami kissé költséges lesz, de a társaság anyagi 

'helyzetének várható rohamos javulásával ez sem lesz meg
oldhatatlan.

Nehezebb kérdés az, hogy a három apróvad-terület egyi
kén  sincs egy vadászházuk sem. A társaság 25.000 forint költ
séget irányzott elő három vadászház építésére, de egyelőre 
fedezetük nincs rá. A költségvetést felterjesztették a Magyar 
Vadászok Országos Szövetségéhez és remélik, hogy a szüksé
ges 25.000 forintot állami támogatásképpen meg fogják kapni.

Ettől a tételtől eltekintve a költségvetésük egyensúlyban  
van és a társaság tagjai bizakodással néznek a jövő esztendő 
élé, amikor már kifizetődő dolog lesz számukra a vadászat 
és nemzetgazdaságunk is hasznát fogja látni a Diósgyőri Va
dásztársaság működésének. Az értékesítéssel nem lesz nehézr 
ségük, mert a vasgyári fogyasztási szövetkezet minden vad- 
mennyiséget felvesz s ezzel a társaság a vasgyári dolgozók 
ellátását szolgálja, de valószínűleg jut már kivitelre is, 
ami igen fontos tétele lesz ismét külkereskedelmi mérle
günknek. H ajdú Béla

EG Y  É L E T K É P E S  
YADÁSZTÁRSASÁG

juiosgyor, namor, ouKKSzentKereszt, üuKiKszenuasziö nata- 
ía|n terül el az a 6600 kát. holdas vadászterület, amelyre 
Hajniikor egyszerű földi halandó alig tehette be a lábát. Zárt 
■ilietnek minősítették, ami annyit jelentett, hogy csak mi
sterek és nagyúri vendégeik vadászhattak itt. Ma ez a pom
s 'nagy vad terület a túlnyomórészt diósgyőrvasgyári dolgo
kból álló Diósgyőri Vadásztársaság bérlete.

Amikor a társaság a bérletet megkapta, bizony alig volt 
id a területen. A háborús események keresztül-kasul szán
ták a Biikkhegységnek ezt a részét és mint Szőnyi Józsi 
■esi, a vadásztársaság elnöke elmondja, 46-ban még ha kih
intek, alig láttak egy-két őzet vagy szarvast. Ma már 
-6 őzet, 6—8 szarvast is látnak egy csoportban.

— Na hiszen olyan is lesz az a vadászterület, ha a kis
derek  kezébe kerül — mondogatták a régi úri vadászok. — 
s/d kilövik azok egy hét alatt az egész vadállományt az 
alsó szálig!

Nos a „kisembereik“ megmutatták, hogy a vadászterületü- 
in is éppen olyan jól állják meg a helyüket, mint az üze
mben és a politika porondján. Nemhogy pusztították volna 
vadállományt, hanem régi, gyakorlott vadász vezetőik út
itatásai alapján óvták, jelentékenyen szaporították. A ter
metes szaporítást persze még régi bevált vadászfogásokkal 
tetézték, ahogy azt Szőnyi bácsi kedves mosollyal elbeszéli. 
:m sajnálták a fáradságot és költséget, hogy a terület hatá- 
i közelében minél több sózót állítsanak fel, gondoskodjanak 
igfelelő mennyiségű etetőről s így csalogassák oda a szom- 
Wos területekről is a sóéhes nagyvadat. így aztán „egy kis 
szivárgással“ is gyarapodott az állomány.

32 ezer hold: 52 vadász
A diósgyőri nagyvad-területen kívül a társaság még há- 

in apróvad-területet bérel: az edelényi járásban a 100-es 
"F t 9200 holdas és a 14-es számú 5100 holdas, a szerencsi 
ásban pedig a 28-as számú 7220 holdas apróvad-területeket. 
két első régebben is bérbe adott terület volt, a harmadik 
ro Harkányi uradalmához tartozott.

A vadásztársaságnak, amelynek ezek szerint 32.120 hold 
riet van a birtokában, 52 tagja van. Elnökük, Szőnyi József 
éve  ̂áll a diósgyőri vasgyár szolgálatában, mint MA VÁG 

™enőr és 1905 óta vadászik. Vadászmesterük, Pobozsni Ti- 
dar MÁVAG művezető is régi vadász. Mindenki dicséri va- 
»zerényeiért. Lelkiismeretes, kim Ä  a vadállományt, fárad- 
J-atlan gondossággal készíti élő a kör vadászat okát s őmagá 
nasem törekszik húsvadászi babérokra, ahogyan egyes kez- 
k szeretnék tenni, ha Pobozsni Tivadar ezeket a hajlamo- 
*. 'e nem fékezné. Mert hát az új vadászok itt jó nevelést 
kapnak a jó vadászszellemről.

A többi tagok: Baczur Mihály ny, vasesztergályos, ven- 
plős, Tömösközi József műszaki főellenőr, a társaság pénz- 
rosa, Sztéhlik  Ferenc műszaki főellenőr, felügyelőbizottsági 

id. Kalapos József gépész, ifj. Kalapos József műszerész, 
•kér Vilmos kovács a vasgyári nagykovácsműhelyben, Bán- 
l9yi Béla gépész, Bánvölgyi János lakatos, Beluska  Sándor 
rukormányos, Révay  Rezső vasesztergályos, Sebők István 
ztviselő, Majoros Kálmán lakatos, Régenbógen  Emil tiszt
elő, Pállá Dezső kovács, Garamszegi Sándor erdész, id. 
’■rna Aladár ny. tanító, ifj. Barna Aladár vegyigyár tulaj- 
tos, Kormos Lajos hengerész, S zinkovszky  Ferenc tanonc- 
tató, Guta Kálmán ács, Sefcsik  István lakatos, Orbán Jó- 
d napszámos, Zsupán János asztalos, Kovács Gábor sírkő
v é ,  Léránt Sándor fuvaros, Alberti Rezső szövetkezeti üz- 
vOzető, Róka  Miklós ács, M ihályfi Ernő lakatos, Schön Mi
ly esztergályos, Lengyel Kálmán esztergályos, Császár Jó- 

volt esztergályos, vendéglős, Barai Bene Imre kovács, 
eff István autó-művezető, Gaál Zoltán vasgyári vendéglős, 
akall Dénes villamostársasági tisztviselő, Budinszky  Barna 
ítergályos, Tóth  János raktárkezelő, Bartha János asztalos, 
‘Ovik Rezső Martin-kőműves művezető, id. Margóczi Imre 
íükezelő, ifj. Margóczi Imre lakatos, Béliéi József lakatos, 

Ede állomáskezelő, Varga József lakatos. Varga Ignác 
»afos, Juhász István főművezető, H egyi László lakatos, Nagy 
'la lakatos, Lipták  Zoltán művezető, Tokár Ferenc vasöntő.

Fejenkint és évente 250 forintot fizettek be a tagok a tár- 
®ág pénztárába s egyelőre több volt az áldozat, mint a ha-

fekete foltot l á t . . .  De a fekete föl 
közeledik feléje, a tengeritábla felé, 
ahogy közeledik, egyre nő, n ö vekszik ., 
Hű, ez aztán a kancsi!

A tengeritáblában elült a csörtetés. . 
szálerdő felől pedig a sötét folt továb 
közeledett. Nézte, nézte Kalla Isivé 
szívszorongva, izgatottan és hirtele. 
nagyot cserdült Miska ostora.

— Nem kancsi, hanem a legény! -  
morogta maga elé a vadász. — Biztosa 
ő is meghallotta a tengeritáblában 
kondát. E lőjött az erdőből, hogy zavarj 
őket.

Okos ám ez a Miska! Úgy lopakodik 
tengeriföldhöz, hogy a pattogtatássa 
egyenesen a puskacsőnek zavarja 
disznókat. Megint hallatszik a zizeg• 
szárak közö tt a csörtetés. . ,  Egy-ké 
másodperc és a kancsi a tisztásra ér, 
holdvilág fé n yé b e . . .  A vadász arcáho 
emeli a p u sk á t. . .  Uralkodik magái 
Nyugalmat parancsol a karjának, ami 
fegyvert tartja  és a szívének, am  
újra elkapott a láz . . ,  Most! . . .  Itt 
pillanat!

. . .É s  a tengeritáblából kilép Zsóf 
a szép Horváth Zsófi, akitől Miskát e 
tiltotta az apja. O tt áll a holdfénybei 
a holdsugarak fátyoléban, sudár termei 
megnő az éjszaka varázslatos csendjt 
ben, k inn  a határban, a csillagok alat 
Egy darabig áll, fürkészően kémlel 
szálerdő felé, ahol nagyot cserdül Misk 
ostora, m ire a lány megindul a legén 
felé.

Az is közeledik hozzája. Találkozna) 
Miska átöleli Zsófi derekát, úgy andi 
lógnak tovább. szerelmesen, míg elnyt 
őket az erdő . . .

. . .K a tta  István falat ozás sál verte < 
az unalmat, amíg Zsófi, úgy ahogy jöt 
vissza is tért a falu irányába, a tenger 

,,táblán keresztül. Azután összeszedi 
a holmiját és rácserkészett Miskára, ai 
a szálerdő szélén heverészett.

— Mosf aztán m it mondjak az apás 
nak, öcsém? — kérdezte kedélyesen.

A legény zavarában a füle tövét vl 
kargatta:

— Durrogtasson vagy kettő t, Pisi 
bátyám, a levegőbe, oszt mondja az 
hogy nem találta el a d iszn ó t. . .

— M egteszem, ha megígéred, hogy 1 
a fránya Zsófi nem pusztítja tovább 
kukoricá toka t. . .

— Muszáj, Pista bátyám, mert éde- 
apám m áskép nem hiszi el, hogy diszfl 
jár a táblára, oszt éccakára nem enge 
el a h á z tó l. . .

_Elhiszi, ha én mondom neki! A
után, meddig csinájjátok még ezt a 
médiát? Ítéletnapig?

— Csak addig, amíg édesapám be 
nem egyezik, hogy Zsófi a felesége, 
leg yen . . .

—. Nagyon m akacskodik ám az őrei
— Mintagazda leszek, Pista bátyám  

Letrömfolom az ellenkezését a dicsős 
gemrnel. . .

Kalla István megveregette a legén 
vállát. Diópálinkával kínálta:

— A ztán tudod-e, m i a legjobb ! 
egész dologba?. . .  Az, hogy a Zsófi eg 
kicsit csakugyan kancsi!

A legény arca ragyogott:
— Hiszen éppen ezt szeretem rajt 

Pista bá tyám . . .
P itym állott lassan. Már ébredt az el 

pacsirta és zengő énekszóval köszöntőt 
a hajnalt, ahogy hazafelé lépdeltek.
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MAGYAR VAD;Z^>

SZEPTEMBER
it I

* A szeptember eleji bőség-, napsugárzás rövid ideig 
még nyarat varázsol, de ez nem  téveszti meg a  bő i. 
töző m adarakat. M ár rég  elhagyott m inket a  sárgarigó, 
az aranym áíingó, de h á t néki csak a  neve rigó, az 
igazi rigókhoz semmi rokoni kapcsolat nem fűzi. Azért 
is csak nagyon röv id  ideig érzi jó l m agát nálunk. 
Legkésőbben jön és alig, hogy lepo ttyan t az utolsó eper 
a fáról, m áris szedi a sá to rfá já t és megy messze délire.

A fehérgólyák is készülnek a  nagy útra- Soraíkozót 
tartanak  a réteken és ezeken a osapatszemléken íkímé- 
letlenül kiközösítik m aguk közül azokat, akiket a  hosz_ 
szú ú tra  alkalm atlannak találunk. A fecskék is csopor
tosulnak a távíró  huzaljain, ők is készülnék a nagy 
vándorútra, hogy m ajd K isasszonynapja körü l ú tnak 
induljanak.

Nagy a változás m indenütt! Ügy a rónán, m int az 
erdőben. A rónaság term ését m ár nagyobb részt beta
karíto tta  a  gazda, csak i t t .o tt  zöldit egy-egy répatábla, 
meg őszivetós. A tengeriföldeken m ár megkezdték a 
törést és a sárgára  aszott tengerileveleket az ősz szele 
zörgeti.

Az erdők sok árnyala tú  zöldjét m ár nem  ta r t ja  
eléggé színesnek a kezdődő ősz. Sokhelyütt vörös és 
barna színnel tark ítja . A hónap vége felé m ég tarkáb 
ban pingálja a  lomberdőket. Nem elégszik m eg a  vörös 
sokféle árnyalatával, hanem  m ost m ár miíidenfóle á r 
nyalatú sá rg a  szín t ad  hozzá.

Hajnalonként, esténként ködpárát lehellnek az erdők 
és patakok völgyei. Ilyenkor ta r t ja  nászát a m agyar 
erdő koronás nagyvadja, a gím szarvas.

A szarvasbikák között m egszakadt m ár a  barátság. 
Most m ár nem játékosan csattan  össze agancsuk, h a 
nem komoly páros v iadallá  válik, ha a m ásik nem 
ta lá lja  okosabbnak a visszavonulást.

Ilyenkor a  vadászoknál is  nagy készülődés kezdő
dik. M ár itt-ott, k iv á lt az ország déli részein megszólalt 
a szerelemittas szarvasibikák orgonálása. Cserkészéé 
közben is m eg.m egüti a  vadász o rrá t a  rigyetés szaga. 
Penetrás bakszag biz* az, de ám brailla t a  vadász o rrá
nak, m int a  szarvasbőgés is a  legvarázslatosabb ziene 
a vadász fülének.

Ahogy hűvösödik az idő és m ikor a hideg őszi eső
zések beállnak, egyre hangosabb lesz az erdő. Hol a  
vágyódó szarvasbika kereső orgonálásától, m ajd a 
büszke harcrahívástól, vagy a  kielégülést, a  győzelmi 
diadalt jelző bőgőstől' visszhangzanak m ajd  az őszi, 
párás bércek, völgyek.

Szeptember elsejétől szabad m ár szarvasbikára 
vadászni. A szarvasállom ányunk nagyon sokat szenve
dett a  háborúsévek során, tehát most is a  kím életet 
kell bagoztatoi- Ne lőjünk m inden szarvasra, amelynek 
fejét agancs diszíti. L őjük a tovább tenyésztésre egy
általán nem kívánatos egyebeket. De kím éljük a  re 
m ényteljes fiatal bikák élte tét.

A selejtezés nem könnyű feladat. Nagy hozzáértésty 
sok tapasztalati tu d ást felételez, hogy valaki igazán 
ki tudja választani a.kiselejtezendőket.

A véletlenül félreism ert bikánál' m ár hiába, a szá_ 
nom-bánom: a  lelőtt b ik á t m á r nem lehet életre kel. 
teni! Pedig nekünk, vadászokák, az a  kötelességünk, 
hogy céltudatos vadkíméléssel, vadóvással ú jra  bené. 
pesítsük a m agyar erdőket úgy, hogy sem a  mezőgaz
daság, sem az erdő annak  k á rá t ne vallja. Ne legyen 
túlnépes a szarvas álló miány, de aztán annál jobb 
minőségű.

_ A szarvasbőgésre induló vadásztársaim nak nagyon 
ajánlom  K. G. m unkatársunk  „A szarvasbőgés" című 
cikkét, mely lapunk negyedik számában jelent meg. 
Ebből a kitűnő cikkből lá th a tja  m indenki, hogy a  
szarvasbőgés nagy művészet, m elyet csak hosszú gya
korla t u tán lehet jó l e lsa já títan i.

Meg kell jegyeznem, azt is, hogy apróvadas terüle
ten szarvasra vadászni tilos, továbbá azt is, hogy a va .

«g y á r  v a d a s z

ADÁSZATI
KIÁLLÍTÁS
P Á P Á N

4  „Pápa Ünnepi Hete“  ki
állításai között nagy si- 

' kere van a MALLERD 
vadásza ti kiállításának, 
mely nemcsak szórakoz
tató, hanem tanulságos is. 
A z  új vadászok szemléltető 
képet nyernek itt a szarvas
agancs fejlődéséről, a 
selejtezendő őzekről és sok 
más kérdésről, amit a 
gyakorlatban követniök 
kell.

A vadászat 2 0  parancsa
1. M ielőtt vadászatra indulsz, vizsgáld meg otthon 

yvered, nehogy a  terepen vedd észre, hogy azt nem 
iznáílhatod.
2- Vigyázz, hogy otthon ne felejtsd a  töltényeket, 

rt a puskát biztosan nem felejted otthon.
3. K an ra  soha se lőjj szembe, m ert m egtörténhetik, 

?y a lövés célt téveszt és elárulod m agad. V árd  be 
-íg a  lövés irányában keresztben á ll és célozz a bor
iára, m ert ez a legjobb és legbiztosabb lövés.
4. Lesben m ozdulatlanul állj, hogy a vad előtt fá- 

i, vagy cserjének tű n j fel.
5. Ne hagyd el az állást, am íg e rre  jelet nem kapsz.
6. Midőn a lőállásba mégy, figyeld m erről fuj a  szék
7. Fegyvered csak akkor készítsd elő, m ikor egye- 

l m aradtál az állásban, de m indig zaj nélkül.
8. A h a jtá s  befejezése u tán  először szedd ki a tői

te k e t  és csak azután indulj a gyülekező helyre.
9- A töltésnél és a töltények kiszedésénél m indig 

'vei lefelé tartsd  a  fegyvert.
10. H a vadásztársaid  között van  olyan, aki tö ltö tt 

y  ver ét vízszintesen ta rtja , figyelmeztesd, hogy ta rtsa  
ég felé.

11. Á ltalában az erdőben m indig  halkan beszélj és 
ne k iabálj m ert a  vadnak a hallása jobb, m int 
emberé.

az

12. Életveszélyes mély vízbe soha se m enj, ha nem 
vagy jó úszó.

13. N agyvadnál csak olyan esetben állj ki é jje li 
lesre, ha sa já t m agadban bízol.

14. B efagyott tavon, vagy folyón vadászni m indig 
veszélyes.

15. Euházatod télen melegítő szőrme, nyáron  vé
kony, könnyű legyen, tavasszal és ősszel végy m agad
hoz vízhatlan  köpenyt.

16. Induláselő tti napon jól táp láld  ku tyádat, de in
dulás elő tt semmi nehezebb é te lt ne  adj neki.

17. Puskaporod m indig száraz helyen őrizd.
18. Fegyvered c.sak tisz ta  o la jja l tisz títsd  és soha 

sem  illatos zsírokkal, m ert a vad m egérzi ezeket az 
illa tokat.

19. Ragadozókat m indig pusztítsd.

20. H a  megsebesítetted a vadiat, ad j neki időt arra , 
hogy megbetegedjen, tehát ne üldözd m ind járt.

Ilrdefőinhnél hivatkozzunk a „MAGYAR VADÁSZ”-ra

dászbérleti szerződés értelmében 2000 kát. holdani I 
egy szarvasbika lőhető.

I t t  figyelmeztetem kezdő vadásztársaim at, hogr 
nagy vadra lőttek, még aiz esetben is, ha azt elírni 
zottnak tudják, aprólékos gondossággal nyomozzál« ' 
a rálövós helyét. E zt k ív án ja  a  vadászszabály, p  
elbibázottnak h itt szarvasra, vaddisznóra 'napok múl' 
vezette rá  a dögszag a kényelmes (mondhatnám feli 
ietes) vadászt

A vadászmesterség m egkívánja, hogy a  vad kizsig 
rezését, és egyáltalában, iő tt vad kezelését miudf 
vadász ismerje, még az esetben is, ha ezt a feladat 
m ás végzi. A lelőtt vad kezelésénél, k ivált a nagy va 
nád, szarvasnál, vaddisznónál, őznél, m indig llelkiism 
retesen kell e ljárni, nehogy az a közfogyasztásra érté 
telenné valljon. Szeptemberben is még sok a  döglé« 
ezektől is nagyon kell óvni a  le lő tt vadunkat.

A trófeák helyes kezelése m egint egyik feladata1 
vadászmes'terségnek. Csak hozzáértőre bízzuk az aga» 
lefűrészelését. H ogyha nem  egész koponyával őrizzi1 
meg az agancsot, akkor m ind ig  az legyen az irán 
elvünk, hogy inkább nagyobb koponyaesonttal fűi 
szeljük le, m in t kicsivel.

A vadbőr most komoly érték, tehát ügyeljünk 
lelőtt vadunk lenyúzásánál is. A nyersbőrt a  hús 
részén besózva, árnyas, de szellős helyen szárítsuk.

A vaddisznók most v ígan  élnek. M indenütt teríti 
asztal v árja  őket. Ki is használják  ezt az alkalmat) 
az erdőmenti tengeriföldeken, krum pliban  de még 
szőlőben is tetemes károkat okoznak.De még o tt se sz 
kölködnek, ahol a m ezőgazdasági terményekhez ne 
ju thatnak . Az őszi erdő sok csemegét ad. Potyog m 
a vadkörte, feketélik a földi szeder, a m akk férgese 
hull m ár. szóval szedhetik m agukra  a téli ínség 
időkre a szalouinatartalékot

Szeptember hava a vizslás vadászok hónapja! Mc 
m ár csak legfeljebb a déli órákban van rekkenő hőse 
m ely a  legjobb vizsla o rrá t is megviseli. A augusztu 
foglyászat közben vizsláink ú jra  belejöttek a m® 
kába, tehát ilyenkor igazi a  vizslás foglyászat.

A szántóföldek m ár kevesebb takarást nyújtani 
a  foglyoknak, m int ^»gusztusban s így könnyebbe 
fogoly csapatok megkeresése. A jó orrú. szilárdan áP* 
vizslát messzire kiengedhetjük, m agunk m eg kény* 
mesen ballagjunk u tána. Még akkor se gyorsítsuk ®' 
léptéinket, m ikor vizslánk v ág tá ja  hirtelen megtorpan 
álló ra húz, m ajd szoborszerűen megmerevedve áll.

Az igaz, hogy szeptem berben, k ivált vége felé^ 
foglyok tolla m ár „aranyos“, messziről kelnek és men* 
szire szállnak. Ilyenkor ta r t já k  a  fogolyhajtásokat ^  
A ha jto tt fogoly vadászata k itűnő  Tőgyakorlat! „áj

Foglyászás közben szeptem ber vége felé — né) 
messze az erdőktől — kukoricaszárból,, kis remizekl 
csattogó szárnyalással egy galiamröpülésű, barna inad j] 
kel fel a  vadász előtt: erdei szalonka. Az erdők tűnd' 
m adara ősszel nem oly kizárólagosan erdei mád) 
minit tavasszal. A fent le ír t  helyeken is található  eg 
egy példány és bizony nem egy kezdő vadász nem 
ism eri fel első p illanatra .

A fogolyálHományra vonatkozólag nagyon eltérő L  
lentéseket kapunk. (Sajnos, nem  eleget.) T ehát egy P* 
lanatig  sem szabad m egfelejtkeznünk a vadvédelem^ 
Irtsu k  a  szarkát, szürke v arjú t, ne  kím éljük a kóbt 
ku tyát, az elvadult házi m acskát. en

Foglyászat közben a le taro lt földeken gyakran 1 
lálkozhatunk a legapróbb gyilkossal, a menyóttel. 
sajnáljuk  tóle a  töltényt! A m enyét a fogoly á lló in á l 
egyik legnagyobb veszedelme!

A vízi vadászat is egyre változatosabbá lesz! 1/4 
san m egindul a m adárvonulás. Északi költözőink jÜp 
nek, deire távozok mennek. Esténként, éjjelenként dafí 
krugás, szélkiáltók fuvolázása hallik  le hozzád 
am ibe nem sokára beleszól a vetési Indák gi-gá-ja ésf 
lilikek li-H-gezése. I t t  van m ár az ősz! “
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S Z A R V A S B I K A
"R övidülnek a napok, rozsdásodik a gesztenyelomb,

sürgönydróton sorakoznak a fecskék, versenyt he
gedülnek a tücskök — végét járja a nyár.

Valami különös nyugtalanság fogja el a vadászt 
Sajátságos sajgó szorongás jelentkezik ilyenkor, olyan 
üunepvárás-féle, hiszen itt a szeptember, a szarvas- 
bőgés ideje! Hamarosan újból megszólalnak a bikák.

Ezidén kevés magyar vadászembernek lesz alkalma 
a bőgő szarvas orgonaszavában gyönyörködni, s még 
sokkal kevesebben lesznek, akik erdeink koronás vad
jára fegyvert is foghatnak. S ez nem rajtunk fog 
múlni, hanem tisztára a szarvasokon. Mert hiszen mi 
vadászok megszaporodtunk, szarvasaink ellenben — 
keservesen megcsappantak! S hogy idővel majd ismét 
felszaporodhassanak, hogy az eljövendő szeptemberek 
folyamán egyre többen és többen részesülhessenek e 
legszebb vadászáldásban, ez most kizárólag rajtunk, 
magyar vadászokon múlik. Mégpedig vadszeretetün- 
kön, mértékletességünkön, hozzáértésünkön, egyszóval 
azon. hogy vadászemberek vagyunk-e. vagy csupán 
„puskások“. Mert hiszen azt a nagyfene szarvasbikát 
oldalbalőni, ahhoz nem sok tudomány kell, azt még az 
is meg tudja tenni, aki először fog puskát életében. 
Maga a lövés tehát, a szarvasvadászathoz szükséges 
sokféle tudnivaló közül, a legeslegkönnyebb, s egyúttal 
talán a legkevésbé fontos is.

Sokkal nagyobb fontosságú ennél a „nem lövés“, 
vagyis az, hogy melyik szarvasra ne emeljünk fegy
vert. Hiszen ez régen, a hajdani bő vadállomány ide
jén is elsőrendű kérdés volt, hát még milyen elsőrendű 
ma, amikor kevés a vadunk, amikor az a vágyunk, a 
tervünk, hogy ismét legyen, amikor minden oktalanul 
ellőtt szarvas pótolhatatlan veszteség, a nemzeti va
gyon károsítása!

Most tehát, mikor az a néhány szerencsés vadász 
nekiindul a szarvasbőgés ünnepére készülődő szeptem
beri erdőnek, engedjék meg, hogy a szokásos „vadász- 
áldás“-on kívül, néhány útra való sort küldjünk nékik, 
egyúttal vadász-szívük jóindulatába ajánlván megtépá
zott szarvasállományunk kíméletre és segítségre szoruló 
maradékát.
^ E zal bizonyára mindnyájan tisztában vagyunk, hogy

a kímélendő bika — bármilyen legyen is az állo
mány — mindig sokkal több a lelőnivalónál. És minél 
ritkább, minél fogyatékosabb az állományunk, annál 
kisebb a lelőhető bikák arányszáma, annál elnézőbbek
nek kell lennünk még az esetleges hibás bikánkkal 
szemben is, hiszen még az is jobb a semminél! Mert 
ma a legelső, legfontosabb feladatunk: a leromlott 
állomány számszerű feljavítása. Ma tehát, amikor jó
formán csak hírmondói lézengenek szarvasaink egykori 
dicsőségének — hiszen alig 25%-uk vészelte át a világ
égést — a lehető legnagyobb csínján bánjunk a lelö- 
véssel! Csakis kivételes esetben, csakis alapos, minden 
kétséget kizáró okkal szólaljon meg a szarvasvadász 
puskája! Ha pedig mégis lövésre szánjuk magunkat, 
elsősorban csak komoly kifogás alá eső, állományunkra 
nézve határozottan káros, fajrontó bika elejtése legyen 
a célunk.

a) Ha feltűnően leromlott, nyilvánvalóan beteg, eset
leg vadorzó lövését sinylő szarvassal találkozunk azt 
bátran meglőhetjük, még agancsára való tekintet nél
kül is.

b) Nyugodt lelkiismerettel lelőhetjük az ú. n. „gyil- 
kos“-agancsú bikát is, főképpen ha már középkorú 
vagy öregedő, tehát kártékony agancsát a bőgés alatt 
örökíti. A ,.gyilkos“-ok legismertebb alakjai: a hosszú, 
hegyes dárdában végződő nyársas, villás, hat-, esetleg 
nyolcágú szarvasok. Veszélyes, tőrszerű fegyver az 
ilyen agancs, melynek viselői nagyon is tudatában 
vannak harci fölényüknek. A „gyilkos“ szarvas csak-
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1. dbm. Szarvasbika csülke (term, nagys.)

Vigyázz a puskával, mindig úgy tartsd, mintha töltve voln
!*an is, ism ertessük és m egism erjük. A  területünkön 
[tartózkodó vagy beálló b ikáról m egbízható tájékozó 
[jást nyerhetünk nyom ának biztos ism erete birtokában 
és hasonlóképpen a sebzett és nem helyben m árasztott

vad utánnyom ozásában is  a ki-kihagyó vércsapa mel
lett, különösen véreb hiányában , a  nyom  ism erete és 
követése az egyetlen segítségünk.

A nyom ism ereténél leglényegesebb az egyetlen 
lépéslenyom atból való pontos megítélés, m ert a  gya
korlatban  ritk án  fordul elő — kivéve a  bavas idő
szakot — bogy a lépéssorozat egyes nyom képeit egy
m ásutánban pontosan követhessük, m ert a eserkész- 
vagy  kocsiúton átmenő, dagonyában  tartózkodó vad

nak csupán egyes nyom ait ta lá l, 
juk  tisztán  és kivehetően benyo
módva, E zért legelőször a  szarvas 
csülkével ism erkedjünk meg. A 

, mellékelt ábra m inden ho&szas 
m agyarázatnál többet mond- (1. 
ábra.)

Kevesen tudják, hogy a  esül- 
kös vad ellső lábának csülke na
gyobb a hátsó lábénál. H a a vad 
lépésben megy, általában a hátsó 
lábával m ajdnem  pontosan bele
lép az első láb nyom ába. K ivéte
lek azonban különösen a szarvas- 
bikánál vannak, olykor a  tehén
nél is, a  vemhesség utolsó idő
szakában, am ikor a  lépésiben h a
ladó vad nem lép pontosain a 
hátsó lábával az első nyomába.
L átha tjuk  tehát, hogy a lépésiben 
menő osülkösvad egyetlen nyom 
képe két egym ásután következő 
láb egym ás nyom ába való lépé
séből! keletkezik. Az egym ásután 
következő lépésiekből á ll a  nyom 
sorozat, A nyomisorozatnál m eg
különböztetünk lépéshosszúságo t 
és terpesztést. (2. ábra.)

Az egyes nyouiképnók u g y an 
úgy m érhetjük a szélességét és 
a hosszúságát is. Ennek a m ére t
nek az ism erete azért lényeges, 
m ert gyakran, főleg elmosódott 
nyomoknál vagy a  nyom m éret, 
vagy a  lépéshosszúság és a ter- 
pesztés adhatnak a vad neménék 
felismeréséhez tám pontot.

A szarvasbika nyom ának ism e
retére főleg két ok m ia tt van 
szükségünk:

1. hogy m egtudjuk különbőz 
te tn i a b ika nyom át az erős vad 
kanétól,

2. hogy a bika nyom át össze ne 
tévesszük a tehénével.

A vaddisznó alacsonyan tűzött 
hosszú álcsülkemek lenyomódá- 
sá t puha talajon  — m ondhatni 
— m inden esetben lá tha tjuk . A 
szarvasbika m agasan tűzött ke- 
rekded lenyom atat hagyó álcsül
kei csak vágtában nyom ódnak a 
ta la jb a  és m íg a  vaddisznó ál- 
csűlkednek lenyom ata féűhold- 
alakú és közvetlenül a csülök- 
vánkos lenyom ata m ögött széle
sen helyezkedik el, addig a 
szarvasnál a lenyom at kerekded, 
a vánkosoktól távol nyom ódik le 
és . nem  kisebb a vánkosok külső 
vonalánál!.

A szarvasbika nyom a a  téhóné- 
től a következőkben különbözik:

A bika lépéslenyomata _ szé
lességben és hosszúságban észre
vehetően nagyobb, m int a tehé- 

Csupán a m ásféléves nyár-

if

hamar megférhetetlenné, verekedővé válik, össze-vis 
villázza, gyakran halá.lrasebzi legszebb agancsú cl] 
feleit, könnyen elveri csapatjától a törzsbikát, 
tehénhez jut, kártékony hajlamosságát nyakló nél 
örökíti.

c) Meglőhetjük ezenfelül — amennyiben kellőszá 
megfelelő bikánk is van — a feltűnően meredek, sz 
állású agancs viselőjét. Az ilyen ugyancsak verek 
természetű szokott lenni, következőleg több tehenet 
borít a többi bikánál.

d) A hiányzó szemágú. vagy feltűnően csői 
szemágú bikát is kiselejtezhetjük, de csak akkor, 
előzőleg meggyőződtünk arról, hogy szemagá: 
hiánya nem egyszerű törés eredménye, mert hiszel 
törött agancsszár, vagy ág, nem hiba, a következő 
agancson nyomtalanul eltűnik.

e) Ugyancsak bízvást ellőhetjük a hanyatlási 
indult, ágavesztett, „visszarakott“ öreg bikát is. 
ilyennek agancsa többnyire hajlott, tekered 
aszimmetrikus, szárainak alsórésze feltűnő vastag, 
vés ága gyakran lekonyuló, girbe-görhe. Azonban 
ilyennél is mindig figyelemmel kell lennünk a 
vájjon agancsának hanyatlása valóban öregség y  
csak egyéb körülmény (sérülés, nélkülözés) követ! 
ménye-e?

f) Végül bátran kiselejtezhetjük az olyan nyári 
(dárdást. Spiesser-t), melynek agancsa szent. 20-a e 
már tiszta. Az ilyen nyilvánvalóan második agam 
hordja már, érdemes bika tehát aligha válhat bel 
Ugyanis az elsőaganesú dárdás csak szept. legvég 
okt. elejére végez az agancshántással.
¥ 1  a pedig szép, jókoronájú. javakorabeli bika k<

elénk, ne hamarkodjuk el a lövést! Alaposan P 
dőljük meg, s hacsak lehet, igyekezzünk azon a szai 
son valami kifogásolnivalót, valami ..mentőkö 
ményt“ felfedezni, melynek következtében megkeg 
mezhetünk neki. Mindig eszünkbe legyen, hogy k 
gástalan, golyóra-érett bika — csak öreg bika lehet 
bikáinkat tehát hagyjuk megöregedni, adjuk i 
nekik a kellő időt. a szükséges esélyt, tehetségük 
bizonyításához, agancsuk teljes kifejlődéséhez, adj 
nekik alkalmat, hogy szép agancsukat minél tov 
örökíthessék. Ne szédüljünk meg az ágas-hogas k 
ná.tól, ne kaukodjunk mingyárt fegyver után, ha v 
melyik bikánk nagyuehezen kitolta azt a negye 
ötödik koronaágát. Nem az ágak száma » fontos 
nem az, hogy vájjon golyóra érett-e a bika, agai 
vájjon elérte-e képességének tetőfokát, ami rendsze 
csak tízéves koron felül szokott bekövetkezni.

Valahányszor pedig bizonytalan esettel áll 
szemben, ha kételkedünk, vajion ellövendő-e az ( 
tiinkálló bika vagy sem — máris kegyelmezzünk ] 
neki. tegyük el jövő esztendőre, adjunk neki tov: 
próbaidőt. S ha netán mégis nagyon viszket a műt 
ujjunk, ha he akarjuk magunknak bizonyítani, bog 
bikát meglőhetjük volna, ennek sincs akadálya: < 
szerűen nem nyitjuk ki puskánk biztosítékát, zárt f< 
vérrel lőjjük meg a bikát. Szénen megvárjuk, 
megnyugszik bennünk a becserkészett bika láttára 
gyorsult szívverés, meghúzzuk a gyorsítót, tűr éli 
kediink. míg alkalmasan keresztbefordul a szar 
nyugodtan eélbnvessziik a vállan.iát és — megérin1 
a ravaszt. Cselt! — A bika tán észre se veszi, nynf 
tan bőg tovább, mi pedig tudjuk, hogy — nyitott 
tosítóval — meglőhettiik volna! Kíméletességet, tar 
kodást tanul így a vadász. Az élvezet nagyrésze 
is a miénk, sőt ráadásul még a bika életének is n 
kegyelmeztünk. Az ilymódon vállapon lőtt szai 
sokkal nagyobb becsületére válik a vadásznak, sol 
előbbrehelvezi őt az ..igazvadászok“ lajstromán a v 
ban elejtett szarvasnál!

A passzionátus vadászok legnagyobb része, de a 
hivatásos vadászok bizonyos százaléka is h íjával van 
a különböző vadféleségek nyom a tökéletes ismeretének. 
Pedig a területünkön tartózkodó vadról nemcsak 
annak látása, hanem  gyakran  annak  nyom a és jelei 
után szerezhetünk csak tudomást- Nem kevésbé ad 
a nyom biztos tám pontot a vad erősségének m egítélé
sében iia. íg y  időszerű, hogy a  közelgő isizarvasbőgési 
évacj ellőtt a szarvas nyom át és jeleit, hacsak kivonató-
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sas bika őszi lépéslenyom ata hasonló nagyságú mint 
az öreg tehéné, kérőbb m ár jóval nagyobb, ö reg  tehén 
és nyársas bika lepésleuyom ata cca 6 cm széles és 7 
cm hosszú, idősebb bika nyom a cca 7 cm széles és 8 
cm hosszú (fűzérradványi méréseimből).

Ezen adatok természetesen vidékenkint változók, 
ugyanígy a lépésbosszúságok méretei is. A kárpáti 
bika lépéslenyomata elérheti szélességben a 11 cm t  is ! 
(Nadler mérése.) A lópóslenyomatok képeit lásd: 3 és 
4. ábra-

A bika lépéslhosiszúsága is lényegesen nagyobb a 
vaddisznóénál, de a szarva«teliénénél is, valam int na
gyobb a terpesztése is.

A bika csülkei tompábbak, vánkosai kerekebbek és 
jellegzetesebbek, m int a tehéné, a láb két belső csülök 
fa lá t jobban egymáshoz szorítja ,

A tehén csülke tehát jobban terpeszt, lépésien yo- 
m ata hosiszúkásabb, m íg a b ikáé kerekded. Lépésben 
a fiatalabb bika és a tehén általában hátsó lábával pon
tosan az első nyomábaiép. Különösen áll ez a  tehénre.

/
3. ábra. Szarvasbika lépésnyomata . (Term, nagyság.)

Kölyökbika a  hátsó lábával az első lábának nyom át 
kissé túllépi, ilyenkor négy vánkosnak a  lenyom ata 
látható. H a a bika hátsó  lábával az első nyomához 
kissé oldalt kifelé lép, a keresztlépés áll elő, ezt a  bika 
főleg a  döhérség idején teszi, eseteg a hátsó lábával 
egészen az első nyom a mellé is lép.

A tehén keresztlépó&t csak a  vemhesség utolsó s tá 
dium ában tesz-

Öreg bikák nyom ának jellegzetessége az ú. n- 
visszam aradás, m ikor a hátsó láb lenyom ata az első 
láb lenyomatától kissé (2—3 cm) visszam arad. Ezt a 
tehén is csinálja néha, de csak a fentebb em lített 
időben.

A bika a haladás irányához viszonyítva csülkeit 
kifelé fordítva nyom ja le, a tehén kevésbé.

A területen tartózkodó bika még a következő jelek 
kel á ru lja  el m agát: ta lálunk  ldhántott kérgű fiatalabb 
fácskákat, melyekhez a b ika  agancsát dörgöli, hogy az  
agancs háncsától megszabaduljon. Találunk később 
agancsa által leosapkodott és tördelt ágakat, az ezek
hez való csapkodás és dörgölő« következtél)«# csiszo

lódnak ki az ágvégek. A dagonyázó bika gyakran 
agancsát is beleüti a dagonya sarába, ott hagy ja  annak 
lenyom atát is, valam int a  bika jellegzetessége az is,

Szarvastehén hullaték

f i a t a l  h é j j a k

SZIRTI SAS

Baloldalon: KABASÓLYOM Jobboldalon: VÖRÖS VÉRCSK

ISMERD MEG
A RAGADOZÓ MADARAKAT!

zal a ró k á v a l- .. . ...
GÁBOR: Elmondom, ha  fizetsz egy tro ce so t...
M IHÁLY: Fizetem a  fröocsöt.
GÁBOR: Az más. H át az úgy volt. hogy a róka 

mindig ott ólálkodott a ház körü l és m ár elvitt vagy 
négy tyúkot. Azt m ondja az asszony: Hallod-e Gábor, 
szép kis vadász vagy te, h a  a  róka így k ifog  ra jtad .

ISTVÁN: Mert a róka ravaszabb, m in t a  vadász.
GÁBOR: V árj csak! Egyszóval fogtam  a  puskát, 

kora hajnaliban lesbe álltam . Szép napfölkelte volt, el 
kellett bújnom; hogy a róka m eg ne lásson- Besom- 
polygott csöndesen a  kerítés a la tt, odaosont a tyúkok
hoz. Em elem  a  puskát, durr, rálövök. E rre  m i tö rté
nik? A róka uccu m egfordul, elsáklik m int a gyík, 
már nincs seh o l!... Csak a  ty ú k  m arad t ott. éppen a 
nyakát ta láltam  el szegénynek ... K érem  a fröccsöt!

M IHÁLY: Ohó! H á t a  végét m iért nem mondod el?
GÁBOR: Milyen végét?
M IHÁLY: Hogy m it kap tál ezért az asszonytól?
GÁBOR: Akkor inkább nem kell a fröccs. (Nevet

nek.)
JÁNO S: Ez semmi! Velem egyszer az tö r té n t...^
MIND (nevetve lehurrogják): Nem vagyunk rá  k í

váncsiak! ' .
FEREN C: János biztosan azt ak a rja  elmondani, 

hogy m ért nem lett m intagazda. ,
ISTVÁN : M ert azt is elpuskázta!
M IHÁLY: Valábogy így á llhat a  dolog, m ert itt 

van A ndrás barátunk, aki sohasem hibáz és lám, csak
ugyan imintagazda lett.
, ANDRÁS (csendesen pipáz gat): Nem azért ettem 
István is élm unkás, pedig csak kezdő vadász.

ISTVÁN : A dem okráciának köszönhetjük, hogy a 
grófok meg a szolgabírók helyett m ink v ad ászu n k ...

JÁNO S: És m ost élvadász akarsz lenni! A ndrás 
üteg m intavadász!

M IHÁLY: Az igazság az. hogy A ndrás m áris 
uúhtavadiász. Csakhogy keveset beszél. H ogy állunk 
gálatok a foglyokkal, András?

ANDRÁS: Tegnap néztem meg. k in t voltam a ha
lárban. E lég sok fia ta lt elpusztíto tt az árvíz. Nem is 
Kgedjük m eg nálunk, hogy lőjék, hadd szaporodjanak 
lövőre.
' FEREN C: Nálunk annál több van. A nnyit lőttünk, 
hogy D unát lehet velük rekeszteni.

JÁNO S: Akkor nálatok el kell rendelni a fogoly- 
uessolgáltatást! M ert a  beszolgáltatási verseny jól si
került. Az újgazda m egm utatta- hogyan kell jó példá
u l e lö ljáró i . . .  Így  kéne a fogollyal is . . .  
i M IHÁLY: Igazad van! De m it szólnának ahhoz a 
Rgolyhoz, am it te  lőttél a m últkor?
\ JÁNOS (megzavarodik): M elyik fogolyról van szó?
I M IHÁLY: No látod, ezt meséld el! Ezzel dicsekedj!

JÁNO S: Nem szokjam dicsekedni.
I MIHÁLY": Nem ám, m ert ebben egy szép találós 
kérdés van! Mondd meg csak szépen, hogy mi az: ha 
Jálövök fogoly, de ha  leesik: fácánosiirke! Ment fácán- 
pirkét lő tt a m i János b ará tu n k  és hogy m it kapott 
Pért, azt nem ak a rja  elmesélni! (N agy nevetés, János 
magyarázkodni akar. de nem engedik szóhoz ju tn i és 
Márnán koccintanak.) -«ft S f

4. ábra. Szarvastehén lépéslenyomata. (Term, nagyság.)

hogy a dagonyában, vagy egyéb fekhelyén felálláskor 
egyik lábával annak közepébe lép. Jellemző még a bika 
hullatéka is, mely a tehénétől alak jában  és nagyságá
ban is különbözik. (5. ábra.)

Esek volnának röviden összefoglalva azok a tudn: 
valók,_ melyeket a szarvas nyom áról minden nagyvada 
hivatásos vadásznak, de m inden vadásznak is tudni 
keellene. Természetesen m inden elméleti tudás csa 
akkor ér valam it, h a  azt a területen való tanulás 
sál és gyakorla tta l egészítjük ki, m ert m inden vada 
szati tudlás a lap ja  az állandó m egfigyelés és a kint 
praxis.

Igazi vadász feladata pedig nem  a vád lelövéséba 
m erül ki, hanem elsősorban a vad ápolása, szeretet 
és életmegnyilvámulásainak m egfigyelése legyen főfe  ̂
adata, a helyesen, és jólkezelt állományból aztán ki 
veheti a megérdemelt részét.

Füzérradvány, 1948 augusztus 22.
Rácz Sándor__ 4-: r _ I.--___ 1,
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R a U a tM H U u k á v a l f o t y l  a b i t ó t -  

t u d n á k ,  t o k á k  és h t o / s k á k  i r t á s a
flj vadászok nőnek fel a zámolyi 
k a p a r á s z t o k  t árs aságában HdWOk FOGLYÁSSZUNK?

Simogató napsütés »—illog a fejértnagy»n Zámoly 
község »limité« dombos vidéken* Masniröl itlckéklik a 
Vért«» hosszú. laposan cl nyúlt tömege. 4—5 év« m»'« 
elegáns vadászrultn* arisztokraták. monokli*« grófok 
járták őzt a vidéket, nagy körvadámnteknt rendezve, 
melyet» n parnszt «mik mint hajtó szerepelt» Ma már 
egyszerű, nviltnreú parasztok, kisembereik járják a 
mezőt. „szellőztetik a puskát": a Zámolt/i Vadász- 
társaság.

fíalogh Sándor, a társaság fiatal »'Imike a község 
házán dolgozik. mint kistisztviselő. ►

— Vaddsztárxai ni mind párásatok, d j  gazdák- — 
mondja- — E gykét i/niros van közlünk. A megyében 
ebben a vadásztársaságban ran a legtöbb tijgazda.

fii ró József nevetve t<>Hzi hozzá:
— Ha azelőtt vadászatot akartam látni, elmentem 

hajlónak s kél pengőért egész nap hnjkurdxzhnttain a 
ngulakat. Ma már megvan a puskám, meg a vadába“ 
Jegyem » akkor megyek vadászni, amikor akarok,

— Vagu inkább, amikor lehet! — vág közbe Balogh 
Sándor. — Mert sajnos, még egyelőre nines annyi 
vadunk, hogy szabadon vadászhassunk-

A háborúlMin sok elpusztult, s így először tenyész
teni. nevelni kellett a vadnknt. hogy aztán lehessen 

mit lőni.
Mont inkább osak npróvadjaink vannak: nyúl. fogoly, 
fácán. Kzek ia olyan kis számban voltak még két éve. 
hogy alig lőhettünk egyet-kettőt. A fősúlyt a vad- 
sza|K>ritásra helyeztük-

Zólyomi Jómét csizmadia folytatja:
— Mert az igazi vadász szereti az állatokat És ha 

a vad ászszen vedéiyét ki akarja elégíteni, ápolni is kell 
őket. Ugye mennyit etettük n télen is a nyálakat!

A fiatal Moár Iá  szín. aki az idén vált be katoná
nak. rábólinl:

— fix milyen rohammunkával mérgeztük a róká- 
kát, kóbor kutyákat és macskákat. Mert ezek ellenségei 
az apróvadak kiesinyjeinek. különösen ha nagyon el 
szaporodnak. A  front alatt nálunk a ktityák-maoskák 
kimenekültek a zajos fainból és kintragadtak az er
dőn. mezőn- Még a lövészárkok lyukaiban i* találtunk 
macska köl yköket.

Szakértelemmel, lelkesen magyarázzák a régi „úri 
passzió" mesterfogásait a hajlókból lett vadászok.

Reiter I,A«z!»». n társaság vadászmestere, hat hol
das újgazda, régebben is vadászott, de csak nagy
ritkán.

— Azelőtt — mondja sokat kifejező kézlegyinttés- 
sál — hiába próbálkoztunk mi parasztok. Bizony, fájf 
a szivünk, hogy nem űzhettük ezt n gyönyörű foglal
kozást. Mindig „el fű részeltek" bennünket.

Egyszer összeálltunk valami húszán « ki akartunk 
bérelni egy kétszáz holdas területet a községházán:

35 mázsa búzába került volna.
Dehát_hol volt nekünk akkor 35 mázsa búzánk! Hiszen 
még földünk se volt! Továbbra is a Mórán grófi hirtok 
bérlője, meg a gróf. mndórfőtanáesos. katonatisztek, 
meg egyéb ilyen méltóságok vadásztak ezen a terüle
ten is.

Felkapja a fejét.
— Igaz is! Egyszer mégis vadászhattunk, megen

gedte a gróf. Azért, hogy egyúttal őrizzük a pincéjét, 
méhesét, meg a szőlőjét. De rövidesen visszavette, mert 
egy Öhlmann nevű kedvence kérte el tőle.

«»cipők
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Régi emlék ez. nm már vége. Most, akiben lots* 
a vadáasasenvedély, könnyen- vállára kaphatja a i>u* 
kát akkor ia, ha nines sok pénze. Egy követeiméül 
van oank: demokratikus, józan, becsületes cinbe 
legyen n akkor kap v ad ász jeg y e i H kedvére vadászhat)! 
a társaság 72tHl holdas vadászterületén.

Moár György, Moór I-oszló ' a (ifi éves Hart Igttáq 
Cseh Simon József, Lukács Pál. Lukács Ferenc, Pót* 
gai János, tlcnc látván, Hiró József «*» még «okán j 
társaság 21 tagja közül: újonnan földhözjuttattott új 
gazdák, csak mint hajtők nézhették azelőtt a puskáit 
nagyurakal-

Reiter László megjegyzi:
— És a vadászatniuk ez a mogköz<>lithetetlease* 

okozta sokszor az orvvadAsantot i*. Mert a szegén 
ember ia akart vadászni. Igaz, hogy a tőrrel, hurokká 
hálóval vadászokat elítélem ma is. A csellel való vs( 
fogás nem méltó a vadászhoz!

Xo de a zámolyinknál amúgy sem fordulhat «I 
az orv vadászat, A vadásztársaságok tagjai nappal 
mezőn dolgoznak s észrevew.nek mindenkit, aki roe*« 
ban sántikűl-

— Ez az új vadásztársaság — folytatja a vadas; 
mester, aki a társaság legjobb lövője is — még jár* 
részt kezdőkből áll, akik el voltak zárva azelőtt 
fegyvertől. Sok ne vei ni való van még bennük, de s 
öregebb vadászok állandóan tanítjuk, oktatjuk a fiat* 
lókat.

Cj vadászgeneráció nevelődik ki így a zámolj 
kispnposztokból. Egymás mellett állva, egymást t( 
nitva. nevelve vadászazellemben is felühmilják már I 
úri világ luxusvndászait.

igazi vadásztársaság!
Ott laknak Zámoly község apró kis paraszthoz* 

ban, melynek cseréptetejét pirosra festi a Vértes tn< 
gött lenyugvó nap-

Bnrtos IÁHtIt

F E L H Í V Á S !  -
Az Országos Vizsla Club. Magyar Vizslák szak- 

aszálya felhívja a tenyésztők figyelmét, hogy a ma
gyar vizs!akölvk»iknek farkát olyképpen kurtiror 
zák. hogy a teljes farok egyharmadréaze maradjon 
meg.

A jövőben knrtimzatlan farkú magyar vizsla 
kiállításainkon nem vehet részt. E feltétéi az 1WÍ
I. 1-e után született magyar vizslákra vonatkozik-

Párkányi Zsigmond

F I G Y E L E M !
Minden v a d á sz tá rs a s á g  vadőre i részére m eg

küldjük lapunkat.
A Szövetségünk E lnöksége úg y  döntött, hogy a  

vadörök  lap ja it a  tá r s a s á g  kö te les fizetni Ezen lap 
pé ldány  szám okat tagd ijille tm ényi áron  kap ják  a  tá r
saságok . azaz  egy  v adő r részére  3 hó n ap ra  6 Frt-ért- 
Kérjük. hogy ezen összegeket a  leg sü rgősebben  fi
zessék be  Szövetségünk 6127-es posta takarékpénztárt 
csekkszám lájára .

A csekk lap  m agánközlem ényi o ld a lá ra  lúntessék 
1 el,L bogy „Vadőrt lapbefizetés".

-

Augusztus 15-én az <'g»W országban vidám vndá 
»zok jókedvű c*evegé*e hallatszott. Aki csak tehette, 
kiment területére, hogy a foglyászásnak — szerencsére 
éppi'ti vasárnapra enő — első napját kint a határban 
tölthesso és — módjával — megkezdje a fogoly vndá 
«za tot. Hogy miért módjával t — Mert az igazi vadász, 
a jó vndaszgnzdn n vonatról 1 «szállva nőm áll meg az 
első kukoricásnál és hajtja, lövi a foglyot vakolásig, 
hanem először lehetőleg mint'd nagyobb részt jár le 
kutyájával, vagy fésüli nt hajlójával.és végérvényesen 
tiszta köttet ny»>r terű lété nők f ogo I y ál tornán y áréi. Csat 
lakozzunk e-.uk a j<> viulászgazdához, mit is csinálunk 
«odakint"! Nzátubn vesszük hol. milyen csapatni uk 
vannak- Megjegyezzük, hol vannak még fejletlen esir 
indáink — ezeknek helyét esetleg otthon maradt 
eaddszlársainkkal is közölnünk ke*l — * ezekre ma 
gunk szabunk magunknak még 2—3 hetes tilalmi 
idői; meggyőződünk róla, melyik részen ran bőségesen 
foglyunk, melyik részen gyérebb a fogolyállományunk. 
• ami ugyancsak fontos — amint azt lapunk előző 
«zárnának ..Fogoly" cikkéből olvashattuk — tiljékozó 
•bist nyerünk az egyes csapatok hozzávetőleges lél 
számáról.

„ < > n k  m ó d j á v a l* *
A  v a d á s z te rü le t  n em  b a r o m f iu d v a r ,  ah o l n g a z d a  

a sszo n y  m in d e n  e g y e s  d a r a b j á t  pontosan m eg szám o l 
h a tja -  te h á t  a  fe n t i s z á m b a v é te l  sem  le h e t egészen  pon  
tos. é s  le h e tsé g e s  az. h o g y  területünk egyes részein 
majd csak a vadászidény közepén vagy végén — eset
leg még akkor sem — bukkanunk rá egyes csapatokra. 
Ez azon  Imii m i t  sem  v o n  le a  tá jé k o z ó d á s  sz ü k sé g e ssé  
Kéből, i l le tv e  a n n a k  é r té k é b ő l, m e r t  a z  u tó la g  fe lle lt 
c sa p a to k  m in d e n k o r ö rv e n d e te s  tö b b le tk é n t k ö n y v e je n  
dók el. a  tá jé k o z ó d á s  a la p j á n  lto d ig  m e g á l la p í th a t ju k ,  
hogy  m ik én t is  s á f á r k o d ju n k  fo g o ly á llo m á n y u n k k a l . 
T e rm é sze te sen  — h iszen  n em  v a g y u n k  ö n s a n y a rg a tó k
— kerül már fogoly nggatónkra az első kiránduláson 
is és így .-Utódjával* vadászén is jól cl szórakozunk, de 
nem kötünk ki mindjárt az első „jófoglyos" részen- 
hanem igenis minél többet járunk be területünkből, és 
bizony sok újdonságot látunk.

Példán! ott a harmadik dűlőben, a „kiserdő" 
mellett tavasszal sok fogolypár fészkelt, és most 
mégis kevés és kis létszámú csapatot találtunk. Igen 
ám! De tízesével- húszasával szállnak fel a szarkák 
innen is. onnan is. „Tökéletesebb mérgezés, gondosabb 
rngadozóirtás" — jegyezzük fel magunknak n jövőre A- 
bár késői elégtételként — nyomban „leszólítunk" párolt 
a hosszú farkú tojásrablókból-

Amilyen védelmet nyújtanak apróvadnnknak » 
a területen lévő kis erdők, esen deresek a dermesztő 
téli fagyok, hófúvások idején, olyan veszedelmet is 
jelentenek számára, ha tavasszal az előirt mérgezést 
nem végezzük megfelelően és a kártékony irtását eJ 
hanyagoljuk.

Árvább a falu alatt ugyancsak szépen fészkeltek 
foglyaink r most mégis alig ran ott csapatunk és 
azok is csak 6—10 darabból állanak. Mi lehet ittf  — 
tűnődünk magunkban, de már — szinte reflex*zerüen
— vállnál is van a puska s egy nagy tarka kandúr 
rugdossa a végsőket egy töklevél alatt. Odébb egyik 
vadásztársunk ugyancsak macskát a másik később 
vemhes nyulat hajszoló kutyát lő tt Most már tudjuk, 
hogy miért van kérés foglyunk ezen a részen! Itt a 
kóbor kutyák s  macskák garázdálkodásának kell véget 
vetnünk, amit majd helybeli vadásztársainkkal s vad 
őreinkkel egyetemben sürgősen él is végzünk, ifinél na

gyobb részt járunk be területünkből, annál többet ta
pasztalunk. Szerencsére a helyesbítést kívánó, bosszantó 
f -d fedezések mellett vannak kellem»'* tapasztalatok is-

Yij{vú/.#.uiik a I d v t W I !
Láttunk már szélen fejlett és nagylétszámú 

csa litoka t is. aggat óinkra is ju tott tnir fogoly, és egy 
kellemesen töltött vasárnap hasznos tapasztalataival 
gazdagodva megbeszéljük: miként is foglyásszunk az 
idént Az olyan részeken, ahol a fogoly különben jól 
tenyészik, de a fentebb tapasztalt káros — de kiküszö
bölhető — körülményié: miatt gyenge az állomány, ne 
lőjünk foglyot, do annál inkább törekedjünk a tonyéaz 
tést gátló okok megszüntetésére. Ahol a tapasztaltak 
fi gye lom he véle lével lőhető n fogoly, ott foglyásszunk 
körültekintéssel, meggondoltan én mindenekelőtt va 
íjászhoz méltóan. Mindenkor gondoljunk arra, hogy 
mezőgazdasági területen járunk s a tormel vényekben 
ne okozzunk kárt a gazdának. A  lövéssel nagyon  vi
gyázzunk. meri a földeken ezekben az időkben ktVönö 
sen ggakori a mezőgazdasági munka, a különböző tér 
mrlvényck szedése és így n vigyázatlan lövéssel belát 
hatatlan kárt okozhatunk mások testi épségében.

Az egyes hajtásoknál mindenkor előre kijelölt 
helyünkön menjünk, ne menjünk előbbre a sorból, vagy 
ne maradjunk le. mert ezáltal vadnsztái'iaink. hajtó 
ink. illetve a saját magunk testi épségét veszélyeztet 
jük. Xe kezdjünk öntevékenyen a lelőtt fogoly ken* 
séséhe. Ha vad esett, a vadászat vezetője úgyis meg 
állítja a sort, a hajt ókkal felvéteti az esett vadat, 
majd jelt ad az indulásra s ügy vadászunk tovább. 
Mindenkor tudjuk pontosan, hogy vadásztársaink és 
hajtőink hol vannak, mert ellenkező esetben súlyos 
szerencsétlenségnek lehetünk előidézői, vagy áldozatai. 
Elállásnál, amikor a foglyot magunkra hajtatjuk, 
vigyázzunk nagyon hajtőink testi épségére; sohase 
lőjünk a hajtással szembe: különösen az alacsony 
lövéseknél legyünk nagyon óvatosak-

Xézziik meg mindig, hogy mire lövünk! Alig 
rigónyi ftelyhes csibékre vaáászembrr nem lő, a csa
patból leghamarabb többnyire az öregek rebbennek 
fel. ezeket az állomány érdekében kíméljük. Elhirte- 
lenkedett lövéssel sokszor eseti korai foglyászntkor 
már repülős faeáncsibe is. tehát mindenkor pontosan 
nézzük meg. hogy mire lövünk.

A te r ü le t  b e o sz lá ia
A tilalraiidó lejárta nem azt jelenti, hogy most 

már egész területünkön — ahol az előzetes körűitek in 
tés után a fogoly lövését elhatároztak _— vadásszuk 
foglyainkat, mert ezzel csak elvadítjuk és vadászatuk 
válik nehezebbé (mi-esziről kelnek, sebesebben repül 
neki. sőt esetleg megunva az állandó zaklatást, csen
desebb vidékre húzódnak. Állományunk részleges nyu
galmát biztosítsuk tehát a vaáászidényben is- Ezért 
célszerű, ha a vadászatot területrészek szerint időszaki 
korlátokba osztjuk, vagyis a fogolylövésre kijelölt 
területet több részre osztva, az egyes részeket egymás 
után.'külön külön vadásszuk meg. Így. ha a foglya- 
szásra kijelölt területet 3 részbe osztva vadásszuk, 
akkor: .

1. Annak kétharmad részén foglyaink mindig za
vartalanul lehetnek (a mezőgazdasági munka netn 
zavarja a foglyot).

2- Szeptember végén, októberben, amikor a foglyok 
az állandó zaklatástól egyéhként már vadabbak, még 
mindig van olyan részünk, ahol — akkor kezdve a 
vadászást — még szelidi'bbek a foglyok, közelebbről



14 MAGYAR VADÁSZ MAGYAR VADÁSZ 15

jük  ki a csövet szárazra és finom an kívül és belő' 
olajozzuk be.

Csőtisztításhoz sem m i szín a la tt sem használjunk 
kőolajat és egyéb ism eretlen olajokat, m ert azok rozs- 
(lásító hatásuk m ellett a cső barn íto tt felületeit is 
m egtám adják.

A serétes puska lakatszerkezetének rendbteitartásp 
különösebb kezelést nem igényel. Azonban, hogy annak 
feltétlen működő képességét biztosítsuk, időközönként 
a gyúszegház fu rata in  és a kivető-felhúzó jobb- és 
baloldali nyúlványaira  és o ldallapjaira egy .egy csepp 
fegyverol aj a t  cseppentünk.

H a vízivadászatnál, különös véletlen folytán fegy
verünk Lakatszerkezet háza — (baszkul) — vízzel érin t
kezett — vízbe esett a fegyver — a víz abba felszívó.

dott, úgy a baszkiilt a vadászat u tán  jól áztassuk ki 
tiszta benzinnel. K is száradás, — de nem hirtelen kály
ha. m elletti száradás — u tán  tökéle tesieai törölgessük azt 
meg. Ezután fegyverolajjal itatott! gyapotronggyaJ- 
törölgessük á t a  fémes részeket és m in t fenn csepeg, 
tessünk a lakatszerkezet hozzáférhető helyeire egy-egy 
csepp olajat.

E zt csináljuk az előagy belső fémrészeinél is.
Sohasem árt, ha a fegyvertisztogatáshoz használ* 

olajos gyapotronggyal az előagyat és a  tu sá t jól bedör
zsöljük, ezzel csak a faanyagot konzerváljuk.

Budapest, 1948. évi augusztus hó 21-én.
H angyái Jenő 

honvédszázados

2. S e r é te s  tö lté n y  ú jr a  tö lté se
MA, AMIKOR MÁR a dolgozó m unkásság, a  föl- 

dettúró kisgazdák is vásárolhatnak vadászfegyvert és 
a vadászat nemes sp o rtjának  hódolhatnak, ta lán  érde
mes szólni arról, m iként kell sörétes töltényt házilag 
jól újratölteni. Rosszul elkészített töltény Csak kosz. 
szúságot okoz és kevés eredm énnyel jár. Először is 
egyszer kilőtt hüvelyt ne használjunk többször,^ m int 
kétszer, m ert a  hüvely Ibeperemezendő p ap ír része a 
többszöri peremezóstől rojtos, p u h a  lesz és ezért puha pe- 
peremezést kapunk. Az elégtelen szilárdságú peremezés 
kisebb kezdő sebességű és átü tőereje gyenge lövést ad. 
Ügyeljünk arra, hogy a beperemezésre legalább három 
mm-es rész m aradjon. H a  rövidebb részt peremezünk 
be, akkor elsütéskor a tö ltény könnyen nyílik  . t  a lő
por egyrésize nem a tölténykam rában, hanem a csőiben 
— tehát nagyobb térben — lustán  ég el. Ügyeljünk 
a r ra  is, hogy jó és lehetőleg azonos gyártm ányú csap
p an tyú t (gyutacsot) használjunk, m ert különböző 
gyártm ányú csappantyúk különböző gyujtóerővel b ír. 
nak s eltérő gyú jtást eredményeznek.

A LŐPOR ADAGOLÁSÁHOZ fegyverkereskedő 
vagy puskaműves á lta l beállíto tt pontos lőpormércét 
használjunk; éspedig a következőképpen: a lőport önt. 
sük tányérba, vagy lapos dobozba és onnan kiskanál- 
lal öntsük a mércébe. A fölösleges lőport a hüvellyel 
sodorjuk le a  mércéről s  azu tán  a mérce ta rta lm át tö lt
sük a hüvelybe. Az ilymódon készített töltények lőpor
adagolása egyenlő lesz. Nem szabad a  lőport a mércé
vel közvetlenül a tányérból m eríteni, m ert am íg sok 
por van a tányérban, a  mércébe több lőpor nyomul s 
minél kevesebb lőpor m arad  a tányérban, a  mérce an
nál lazábban telik meg s ezért az adagok nem lesznek 
egyenlőek. Nem szabad a  m egm erített m ércét az asz. 
tálhoz kopogtatni s a lerázódás következtében a m ér
cében előállott h iány t hozzátöltéssel pótolni, m ert így 
jóval nagyobb tö ltést érünk el a megengedettnél. Az 
ilyen eljárással készült töltények m ár sok puskát te t
tek  tönkre s nem egyszer orvosi kezelésre is k e rü lt sor. 
Ism eretlen — ú. n. a ran y  Rex, ezüst Rex — lőport 
használni nem szabad, illetve nem tanácsos. A kna stb- 
porokról nem is beszélve, amelyek m ár több halálese
te t és egész életre szóló rokkantságot eredményeztek. 
Ne vegyünk ism eretlen eredetű  töltényeket és ne bíz
zunk a barátunk, kom ánk tölténytöltő ügyességében.

A SŐRÉT M ENNYISÉGÉT szintén mércével ada
goljuk, mégpedig a lőporos dobozon feljegyzett meny, 
nyiség szerint. H a az elő írásnál nagyobb m ennyiségű 
sörétet adagolunk, akkor pap íron  a  lőkép szebb és n a
gyobb százalékot m u tat ugyan, de a sörétszemek kezdő-

F E L H Í V Á S !
F elhívjuk vadásztársaink figyelm ét, aki a tag

d íja t befizette és ú jság já t nem kapta meg, hala
déktalanul értesítse a „M agyar Vadász“ szerkesz
tőségét. Előfordul, hogy ism eretlenek a címkét 
letépik és így a posta nem  tu d ja  kézbesíteni az 
újságot.

SZERKESZTŐSÉG.

sebessége és átütőereje kisebb lesz; míg ha az előírt
n á l 1—2 gram m al kevesebb sörétet adagolunk, a kezdő
sebesség és az átütőerő is fokozottabb m érvű lesz. A 
ravasz németeknek van is e rre  egy jó  mondásuk, mely 
szerin t (Mehr Pulw er — weniger S chro tt is t  dem 
H asen sicheres Tod) kevesebb sö ré t több lőporhoz, 
nyúlnak biztosan halált hoz.

Visszatérve a  jó g yú jtásra , m eg kell jegyezni, hogy 
ez nemcsak a gyutacstól, hanem  a  puskától is függ. 
Gyönge lakatrugók isi okozhatnak gyönge gyújtást. 
Ilyenkor aján latos a puskát puskam űvessel megvizs- 
gáltatni^ s esetleg a rugókat erősebbekkel kicseréltetni. 
Kotyogós puskát szintén rendbe kell hozatni, m ert már 
kis kotyogás is 30—50 lépés távo lságra 20—30 cm-es 
jobbra-, illetve balrahordást eredményez, és ilyenkor 
nem csodálható, ha jól m egcélzott nyúl sértetlenül 
szalad tovább si a vadász hosszú orral szerencse után 
szaglászva tovább ballag.

__________________________________________ B V. B

Csak az az igazi vadász,
Ki az erdőn a bogarat is észreveszi.

*
Nemcsak a szarvasbőgés szép,
Hanem a vörösbegy szava is.

*
A z  a szép szalonka-les,
Ahol a rigó a kontrás- 

*
A fegyvercső tisztasága 
Gazdájának a képmása.

*
Nem azért m együnk puskával, hogy lőjjünk. 
Hanem azért, hogy vadásszunk.

*
Nem nagyobb dicsőség a söréttel lőtt őz,
M int az ültében lőtt szalonka.

*
Aki söréttel lő disznó u tán  
Megérdemli, hogy hangyabolyra üljön.

*
Inkább egy szalonka az aggatón.
M int tíz sebzett kan árkon-bokron túl.

*
Ha disznót hajtanak.
Ne lásd meg a rókát, macskát.

Felhívás! G yakori eset, hogy 
V adásztársaink a fegyver
vásárlási. illetve ta rtá s i en
gedély irá n ti  kérelm ekre 6-— 
forintos okmánybélyeget nem 
ragasztanak  fel. A nagy 
m ennyiségre való tekintettel 
nem áll m ódunkban Vadász- 
tá rsa in k k a l a  bélyeghiány 
leleveJezése. A bélyegnélküli 
kérelm eket továbbítani fog
juk, am i az t jelenti, hogy 
azokat megleletezik és Va
dásztársainknak  többszörös 
b írságot kell fizetniük.

Ezzel kapcsolatban felhív
juk  a vadásztársaságok elnö
keit, hogy bélyegnélküli ké
relm eket ne fogadjanak el és 

azokat Szövetségünkhöz ne továbbítsák. A  kérelmekre

tiasználatlan és nem más kérelem ről lem osott vagy 
evágott bélyeget kell ragasztanunk.

Felhívom  a Vadásztánsak figyem ét, hogy a havi 
kétforintos tagság i díjak befizetése ism ét esedékessé 
válik. Kérem, hogy azt úgy m in t első esetben, m ost is 
három hónapra — a k iküldött csekklapon — beküldeni 
szíveskedjenek, annál is inkább, mivel ellenkező eset
ben tag  jogosultságukat elvesztik.
I É rtesítjük  V adásztársainkat, hogy a fegyvervásár
lási és ta rtá s i engedély irá n ti kérelmekkel kapcsolat
ban egyelőre felvilágosítást adná a  nagy torlódásra 
való tekintettél nem áll módunkban. T ehát sa já t érder 
kükben a V adásztársak ne kérjenek  sürgetést, vagy 
soronkívüliséget. M inden kérelem  a  beérkezés sorrend
jében lesz elintézve. A kész engedélyeket azonnal pos
tára adjuk. Önmaga és vadásztársa ellen vét az a  va
dász, ki soronkívüliséget kér, m ert ez a m unkánkban 
fennakadást okoz.

F i g y e l m e z t e t é s !
É rtesítjük  V adásztársainkat, hogy akik augusz

tus 5-ike u tán  küldték be tag ság i d íjaikat, azok a 
Vadásztársak csak az augusztus 20-iki, vagyis a 4-es 
Példányt k ap ják  meg.

Technikai okokból visszamenőleg az első három  
Példányt nem áll módunkban m egküldeni.

Szerkesztőség.

S  s z e r k e s z t é s
felkéri a le v e lező  és c ik k író  
vadásztársakat, hogy írásaikat 
lehetőleg géppel, de miudenkép- 
pen olvashatóan, ritka sorban, 
a p a p í r n a k  c s a k  az e g y i k  
o l d a l á r a  í r j á k .

F E L H Í V Á S !
Az Országos Vizsla Club é r te s íti a vadászközön

séget, hogy ism eretterjesztő . előadásait szeptember 
hónapban megkezdik. Első előadás szeptember hó 
14-én d. u. A8 órakor. T árgya; a vizslatenyósztésünk 
beállítása a hároméves tervben. Előadó; P árkány i 
Zsigmond. Az Országos Vizsla Club szerepe a vadá
szat újjáépítésében. Előadó: D ávid Em il.

M ásodik előadás szeptem ber 28-án d. u. /ó8 óra
sor. E lőadás tá rgya : m iért vadászunk vizslával. 
Előadó: J illy  B ertalan. Eb adó, szállítási kedvezmé
nyek ®t., előadó: Drevenka István .

Az előadásokat Budapest, Báthory-u- 7. sz. II. 
cin. tanácsterm ében ta rtju k , m elyre szeretettel meg. 

Ihívunk m inden érdeklődő vadásztársunkat.
0 . V. C. Elnökség

R Ó K A V A D Á S Z A T
^ z  egyik szép napon H. J. vadásztársam  szarkavadá

szat közben összetalálkozott egy fia ta l rókával. 
M int fia ta l vadász, m eglátta, egyből lepuffantotta. 
M iu tán  ezt velem közölte, én  is» nag y  kedvet kaptam  
rókavadászatra. Megbeszéltük, hogy kim együnk róka
lesre. Hogy biztosabb legyen az eredm ény, úgy gondol
tuk, hogy viszünk egy-egy csirké t csaléteknek. Csir
kénk azonban egyikünknek sem volt, teh á t úgy  h a tá 
roztuk. hogy kérünk kölesön. H a valam i b a ja  lesz a 
csirkének, megfizetjük, ha  nem  éri semmi, vissza
adjuk.

E ste elhoztuk és lem értük őket. hogy tudjuk, m eny
n y it kell értük  fizetni. Hiszen m egéri a róka. É jjel 
nem tudtam  aludni a h a jn a li rókales izgalm ától. A 
leshely meg volt beszélve. Én m ár szürkület kezdetén 
elfoglaltam  a helyem, a társam  m ég nem jött. M ár 
a r ra  gondoltam , hogy sa jn á lja  a  csirkét vagy m ást 
eszel ki. mivel leleményes ember. Ahogy tűnődöm, lá
tom. hogy jön az erdei tisztás szélében egy  fekete és 
egy sá rg a  csibével! és m ár előre mosolyog. Na lesz 
róka, gondoltam  magam ban. Odaér, á ta d ja  a  feketét, 
azt m ondja, a sá rg á t nem adom oda, hogy m iért, azt 
nem mondta.

Na jó, mindegy! Fogom a  csirkét, sp árg á t vettem  
elő. megkötöm a fűbokor egyikéhez, a  leshelytől h a r
m in c  lépésnyire. H. J . társam  m egy tovább az ő he
lyére. Most jön az izgálmas rókaváráls. H iszen itt  já r  
a  róka minden reggel, jönni kell neki m ost is. Ahogy 
így  várok, egyszer hallom, a tá rsam  csibéje elkezd ka- 
riesálnii, így  ezt ötpercenként m egism étli. Nini. a  t á r 
sam  biztos k iok tatta  a  csalétket. A sárga csibét azért 
nem ad ta nekem ide, m ert az okosabb, m in t a fekete. 
Kezdtem haragudni, hogy m egin t neki kedvez a sze
rencse. Szégyellem, hogy lem aradok. Társam  csibéje 
egyre ad ja  a jeleket a  rókának, hogy csak odatartson, 
öllenben az enyém nyugodtam eszi a fűm agot. A róka 
nem  jön. Közben a r ra  lesek, ahol a  társam  csibéje 
jelez, m ár biztos ott a róka valahol az erdőszegélyben, 
de nem  látom . Egyszer Visszatekintek az én helyemre, 
m eghűl bennem a vér.

U ram  Isten, ra jtam  veszett m inden szégyen, oda 
van a csibém! Se róka. se csibe, csak a szégyen, am it 
e ltitko ln i nem lehet és m ég fizetni is kell. M ár m ind
egy kim egyek a bokorból, lépkedek arra , ahová a 
csibét kikötöttem . Látom, hogy a szelíd kis csibém ott 
van lelapulva a fűbokor tövében. U gyanakkor ószre- 
veszem. hog tőlem nem messzire a róka lapulva tűnik 
el a bokrok között. Nem baj. h a  nines róka, van csibe! 
A társam  otthagytam  szó nélkül, a csibét hazavittem, 
ín ig  a  ró k a  öl nem viszi.

G yakorlatlan  vadász vagyok, így  tö rténhete tt meg 
yelem. Meg kellett írnom, hogy az  ú j vadászok tan u l
ják  meg. hogyan kell a rókát vadászni.

P it i  István , Derekegyháza

F E L H Í V Á S !
Az Országos Vizsla Club értesíti az érdeklődő

ket, hogy 1948 szept. 26_án Szentesen, a Szentesi Hét 
keretében vizslakiállítást és bem utatót rendez, aihol 
a  törzskönyvezetten vizslákat törzskönyvi b írá la tra  
is be lebet m utatni.

50%-os utazási kedvezmény az ország minden 
í'észéiből. Bővebb felv ilágosítást az O. V. C. délvidéki 
csoportjának elnöke, Szabó E lem ér Szentes. Járás- 
b íróság  ad.

.w m m m m m
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
C ím oldal: B ökő sz a rv a sb ik a . (B oldizsár Já n o s  ra jza .)
Az a  f rá n y a  kancsl. (Elbeszélés.)
Csak az a  vadásztársaság; é le tképes, am elyik m aga terem ti 

m eg v ad á llo m án y á t.
Szeptem ber.
V adászati k iá llítá s  P áp án .
A vad ásza t 22 p a ran csa .
A szarvas nyom a.
V adászasztal.
Ism erd  meg; a ragadozó  m a d a ra k a tl
R oham m unkával fo ly t a k ó b o rk u ty ák , ró k ák  és m aeskák 

Irtása
H ogyan fog lyásszunk?
A p ászto rm adár.
Cj vadászok Isko lá ja .
F e le jth e te tle n  p illa n a t. (A szerkesztőség  p á ly áza ta ) . 
S zarvasb ika  és Igazvadász.
R ókavadásza t.
H írek  és közlem ények.

CSERKESZBOLT Szövetkezet
a m agyar ifjúság és a sportoló, túrázó nagyközönség boltja. 
Pesti üzletei: VII., R ák óezl.ú t $7. és V., N agy  Sándor-u. 8. 
K érje főbb cikkeinkről d íjta lan  árjegyzékünket. — Rendelések  
poétán küldhetők központunk cím ére: VI., H ajós-utca 14.

S PORTRUHÁT h u b e r t u s -
n nn T nm iÍ7«T*- i  l la b á ,0 ,• HBrmellényt.
P O R T R U H A Z A T -to l v e g y e n  b á n o n  k a b á t o s  

B udapest, VI, B ajcsy Z silin szk y -ú t 13. szám . A n d rássy -ú t sa ro k
Fegyver-, Lőszer- 
é s  S p o r t á r ű  Kft.

a z e lő t t  S K A B A  és  P L Ö K L
Budapest. VI, Bajcsy-Zsilmszky-ul 33.

_________T e le fo n : 122-979

M unkaközösségbe tö m ö rü lt b u d a p es ti p uskam űvesek , 
fegyver- é s  lő szerk e resk ed ő k

Fegyver, lő szer , javítások
BAKONYI  VENCEL

VII., Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irály i P ál-u tca  6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum-kőrút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
II., Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
1T„ Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

K N É B L  F E R E N C
V III., Baross-utea 17. Telefon: 135—595.

MAGYAR VADÁS;

sohasem csalódik!

f u t m o k H  s u t o k

VII., m é ta i-ú t 12,

Kapható mindem szafoüalítlben
N a g y v a d n a k  g y ö n g y g o l y ó t !

K apható minden kaliberben 
Gyártja: SELMECZY MIKLÓS sörótgyár, Újpest, 
H oránszky-utca 48. Telefon: 292—235.

APROHIRDETESEK
Bevadászott és kölyök m agyar  
vizslák  állandóan kaphatók. 
H ansági M agyar Vizslla tenyé
szet, Pest szén tim re, P etőfi-u .
150/a. Párkányi Zsigmond.

Csepeli Vt. szakvizegázott vad
őrt keres apróvadas területre. 
Fácánneveléslhez feltétlen  hozzá 
értés. Cím: Orii Gábor, Csepel, 
Szent Im re hig-u. 7.

N agy  aranyérm et n yert szülők
től! származó m a g y a r  v iz s la , 
kö lykök  nyolchetes korukban — 
15Jike után — elv ihetők . Áruk 
m egegyezés szerint. Dr. Geetetit- 
ner A lajos főorvos, K ispest, 
Rákóczi-u. 3. Telefon: 144—823.

V izsgázo tt vad ő r állást keres 
bárhol. Fegyvere és tartási en 
g ed élye  van. Dutkon Dezső 
Irsa, Felső-M ik eb ud a 121.

N em zetközi győztes é s  arai 
érem m el 'kitüntetett r magy 
vizslakölykök  kaphatók 40® 
forintért, Szabó E lem ér, Ó- V. 
d é lv id ék i osnport elnökéi 
Szentes, Járásbíróság. A Ml 
és az ITFOSz igazolt tag  
fenti árból 50%-os kedvezmén 
ben; részesülnek. _________
K eresek m egvételre több P* 
dányban A hivatásos vadász 
szakköny vet. H arm athy kön: 
kereskedés. Debrecen, iPiac-u. 
A r meg je löléssel.___________  ,
1 db ango l-ném et n őstény  1 é̂  
FOLTOS VIZSLA fiával) eg  yj 
eladó. Cím: Nemes, Kuncsor® 
Szolnok várm egye._________
O keveles v adőr 9 éves gyafc 
láttá i á llá st keres. Bárhol. Ci 
B ai Kálmán, Kósd község, P“  
várm egye.

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének h ivatalos lapja 
M egjelenik havonta kétszer 

Felelős szerkesztő és kiadó: SA S ÁRPÁD

Szerkesztőség és k iadóhivatal: Budapest, IV , Szabadsajtó-utca  
Telefon: 186—559. Csekkszám laszám : 6127.

A „MAGYAR VADÁSZ“-t tagillötm ényíként kapják a  Magyal 
Vadászok Országos S zövetségéhez tartozó vadásztársaságok tagi 

Lapzárta: minden hó 10-én és 25-én
Előfizetési ára: n egyedévre 12— forin t, félévre 24.— forint 

K ülön árusítási ára: 2.— forint 
K apható az IR U Sz e láru sító  helyein

Általános Nyom da és G rafikai Intézet Rt., 
Budapest, V I., Nagymetző-u. 3. 

omdáért felel: Szabó István  vállalatvezető
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ELBESZÉLÉS írta:

M egsimogatta a puskáját, előbb 
a kezével, azután a szemével, m ajd  
lefektette maga elé az asztalra, úgy  
gyönyörködött benne. Nem  állta  
meg, hogy újra  és újra az arcához 
ne emelje, jól befogta a vállához és 
célozgatott a szobában. Előbb a ke
tyegő kakukos óra számlapját, az
után a tarka, madaras tányért, ami 
a fehérre meszelt falra volt akaszt
va, végül az egyszál dróton lógó 
villanykörtét, ami a szobáját meg
világította.

Cserháti Gábor nemrég jö tt haza 
a gyárból. Ünnep vo lt a ku ltúr
teremben. A z ő tiszteletére. Nem  
volt rendben a gyár szénája, m ikor  
bekövetkezett az államosítás. Ö lett 
a vállalatvezető. K em ényen dolgo
zott, megteremtette a m unkafegyel
met. ráncbaszedte a társaságot, le
csökkentették a selejtet, fokozták a 
termelést és rámentek a minőségre. 
Árammérő órák. elektromos készü
lékek és az újfa jta , olcsó kávéfőző
gépek kétszer olyan m ennyiségben  
kerültek ki a gyárból a piacra, 
m int az államosítás elő tt■ A  m un
kásoknak megnövekedett a kere
sete. A  gyár élüzem lett. E zt a 
dicsőséget ünnepelték a ku ltú r
teremben és m unkatársai átadták  
n e k imaz ajándékot, am it a m aguk  
összeadott forintjaiból vásároltak: a 
M auserpuskát. Mellette vo lt az en
gedély is. meg egy tucat golyó, 
m ost már nincs más hátra, csak az, 
hogy vasárnap hajnalban! becser- 
keljé a bakot, amire a társaság le- 
lövési engedélyt kapott a m in iszté
riumtól.

A  területet ő szerezte a gyár dol
gozóinak. Azelőtt az elnök, m eg a 
vezérigazgató vadászott ra jta  azok 
társaságában, akiktől a zsíros üzletek  
függtek. Megyei urak, városi urak, 
miniszteriális urak jó barátságot 
tarto ttak az elnökkel, meg a vezér- 
igazgatóval. Cinkosok voltak. E lfo 
gadták a gyár szállítási ajánlatait, 
olyan áron, hogy az em bernek ég
nek állt tőle a hajaszála. H erdálták  
a közpénzt, hogy zsebrevághassák a 
sápot. Most eltűntek ők is a közhiva
talokból az elnökökkel és gyárigaz_ 
gatókkal egyszerre. N em  lophatják  
tovább a pénzt, nem is vadászhat
nak.

Kende vezérigazgatónak még volt 
pofája, hogy odaálljon a vállalat- 
vezető elé:

— Nézze, kedves Cserháti, m i 
m indig  jó  barátságban vo ltunk: 
intézze el nekem valahogy, hogy 
ha már a gyáramból kite ttek, leg
alább vadászhassak! V egyenek be 
a társaságba . .. M aguk lőhetik a 
területen a nyulákat. a bakot úgy  
se tudják meglőni!

Mosolyogva válaszolta:
— Ilyesm i nem tartozik a hatás

körö m b e ... A m i pedig a bakok le- 
lövését illeti, csak tessék ránk bíz
n i . . .

— Látja, én hányszor v ittem  el 
m agát vadászatra . . .

— H ogy rendben legyen minden 
a vadászházban. . .

— F egyvert is adtam  a kezébe ■..
— H ogy pusztítsam  a szarkákat, 

meg a kóbor k u ty á k a t . . .
Á  kiebrudah vezérigazgatót el

fogta a pulykam éreg:
— Jól van, Cserháti!-.. A Most 

maga i t t  a fejes. De jegyezze meg 
jól, ha visszakapom  a gyáram at: az 
első lesz, aki repül!

A  vállalatvezető nyugodt maradt:
— Ezért a kijelentésért felelős

ségre vonhatnám , de nem  teszem .. ■ 
Ajánlom , hogy vigyázzon a szájára, 
vezérigazgató ú r ! . . ,  Most pedig 
alászolgája!

Erre a jelenetre gondolt, erről 
mesélt társainak, m ikor szombaton 
délután harmad,magával fe lü lt a 
vonatra. E gy óra se te lt bele, már 
leszállhattak. És félórás séta után  
megérkeztek a vadászházba.

A  m ásik kettőnek sörétes pus
kája volt. Cserháti magyarázta  
nekik:

— A zelőtt söréttel lő tték az őzet. 
De csülkös Padnak golyó jár! 
Breneckével is m eglőhetnek, per
sze, ha harminc lépésre nem tud
já tok a bakot megközelíteni, nem  
szabad rálőni. Nincs nagyobb szé
gyen. m in t am ikor a vadász meg- 
sebzi, m egpiszkolja a vadat és az 
napok vagy hetek m úlva  pusztul el 
nyom oru ltan . . .

N agy Béla, aki az árammérő sze
relési osztályt vezette, álmélkodott:

— Honnan tudod m indezt ilyen  
jól, Gábor? '

— Hallottam, m ikor az úrivadá
szok beszélgettek egym ás között 
Meg elolvastam egy pár szakköny- 
vet a vadásza tró l...

Szabó István, a raktárfőnök türel
metlenkedett:

— Gyerünk m á n ! .. .  V árnak a 
bakok!

A
fácán
és
v a d á 
sza ta

kakasnak gallérja  nines, h á ta  fácá- 
naink  közt a legveresbarnább, melle 
to llai nem lándzsa.formájáa.k, ha
nem  leíkerekítettebbek- Ez a fácán 
fa jta  a legrégibb Európában. 2. Az 
„angol zöldhátú gaUéros fácán“, 
vagy  „kínai örvös fácán“ (Phasia- 
nus torkatus). K akasa az előzőnél 
jóval világosabb és nagyobb. Feje 
búbján  olajzöldes fo jtja  s egész 
n y ak á t körűiére széles fehér toliak
ból álló gallérja  van. M eiltollai 
bíborvörösek s a  P h . coiehiouswól 
eitaröen lándzsaíorm ában végződ
nék. 3. A  mongol fácán  (Phasianus 
mongoiicus) hasonlít az eloőbihez, 
de lener gallérja  nem egész nyakát 
é r i körül, megszakad. Megkülönböz
te tik  még nanancsvörós fa rk i edő 
tollai is, amelyek az angol galléros 
fácánnal gesztenyev őrösben vég
ződő zöldesek. 4. A  japán fácán  
(Phasianns tenebrosus) — egyes ku 
ta tók  szerint P hasianus versioolór. 
K akasa  sötétzöld, érclényű, a  te r
mészetben csaknem feketének lá t. 
szik. 5. A  Formosai fácán  (Phasda- 
mus Form osa) nálunk  igen ritka, 
galléros fácán. V alam ennyi fácá
nunk között ez a  legnagyobb testű  
és a  legvilágosabb, m ajdnem  fakó- 
színűnek -látszik- Csak igen ritkán  
lá tju k  terítéken.

A  csoportok egyedei igen könnyen 
kereszteződnek egym ással és így 
tisz ta  fa jban  ritk án  találkozunk 
velük-

Az i t t  felsorolt, úgynevezett 
„vadászfácánokon“ k ívü l vannak 
m ég „díszfácánok“ is, m elvek azon
ban igényességük s gyenge ellen
állóképességük m iatt nálunk nem 
igen honosodtak meg. Közülük 
M agyarországon egyedül a „király

fácán“ (Phasianus reovesi) jön szá
m ításba, mely azonban igen ritka- 
Gyönyörű vad, a kétéves kakas 
fark  toliad a m ásfélm étert is elérik, 
s ha n ag y ritk án  egy egy terítékre 
kerül, jogois büszkesége a vadász
nak.

Évszázados a magyar 
fácánvadászat

M ióta vadásszák a fácánt Ma
gyarországon? Először 1L Ulászló 
1504-i törvényikönyvében találko
zunk a fácánnal, illetve vadászatá
nak -szabályozásával. A fácán ekkor 
m ár fontos vadunk lehetett és a  
XV. század végén m ár több helyen 
ism erték hazánkban. 1769-ből ugyan
csak ta lálunk  a fácánról em lítést 
Miskolcz-i G áspár „Egy jeles vad
k ert“ című m unkájában . Több ada
tunk van az 1850 es évektől kezdve, 
m ikor hazánkban kom olyan foglal
koznak a  fácán  tenyésztéssel. 1850 
elején a  pozsonym egyei Nagylévár- 
don, az 1860-as években a  békés- 
megyei Mágócson, m ajd  a ny itra- 
m egyei Tótm egyeren, továbbá Gö
döllőn és Csepelszigeten, 1877 ben 
Nádasladányban, m ajd  Marcalon, 
Somogyváron, N yérken, A lgyőn, 
Vedrődön  tenyésztik a fácánt, mely 
így lassanként az egész országban 
elterjedt s m a m ár teljesen meg
honosodott. K isebb-nagyobb szám
ban m indenütt fellelheti), ahol a 
vidék m egfelel életkörülm ényeinek. 
A sűrű, bozótos helyeket, osendere- 
seket, rem ízeket kedveli, vagy az 
olyan lomblevelű erdőket, melyek 
mezőgazdasági művelés a la tt álló 
területekkel határosak . Szívesen el
bogarászik a nádasokban, patakok, 
vizesárkok, folyók mentén, — ide 
nem a víz, hanem  az ezek környé
kén található  dús rovarv ilág  csá
b ítja  — ezeknek gazos-bokros szom
szédságában, egyszóval olyan helye
ken, ahol a változatos táplálék mel
lett kellő védelm et is talál- A veté
sek közül leginkább q ciroktáblákat, 
tengeriföldet, lucernát, répát ked
veli, de m egtalálható  a  burgonya- 
földeken is. Inkább sík  vidékeken 
tartózkodik, m in t a hegyes vidéken, 
b ár a gazos vágásokban, sű rű  olda
lakban ugyancsak  otthon jván. A 
hegyvidéket nem  ann y ira  a hideg, 
m int inkább erősen változó hőm ér
séklete m ia tt kerüld. Ellensége: a 
változó hőm érsékletű nedves ta 
vasz, a  róka, görény, menyét, sün, 
kóbor kutya, macska, sólyom, héja, 
szürke varjú , m átyásm adár. Védel
m et nélkülöző, teljesen sík helyen, 
sivó homokon nem  tenyészik, s ha 
ilyen helyre telepíteni próbáljuk, 
elvándorol. Életfeltételének elenged
hetetlen kellékei a tartózkodási he
lyén lóyő m agasabb fák, melyekre 
este „felgallyazik“. Az alig  párhetes 
repülős csibék m ár a fán  tö ltik  az 
éjszakát. P á rz ás i ideje m árcius má-

elyes v a d g a z d á lk o d á ssa l is a 3 éves iervei ép íted  1

VÉRTES KÁLMÁN?
A  vállalatvezető m osolygott: ,
— A  délutáni cserkeléskor csali 

f ig y e ljü k  ő k e t . . .  Én m án elegei 
voltam  id e k i . . .  Tudom, m elyik  4 
selejt, am it i t t  is éppen ú g y  el kei 
tün tetn i, m in t a g yárban . . .  i

— V a g y  legalább is csökkentenii/j
— Éppen három  rossz bakot láh

ta m . . .  M indegy [kőnknek ju t  beWi 
e g y . . .  i

M ielőtt elindultak. Cserháti Gu\ 
bor a szél járását vizsgálta:

— A z  a fontos, hogy a szél mmj
dig szembe fú jjo n  a vadásszal.! 
Különben szagot kap a bak és úgi 
elillan, m in tha  sose lett volna!.! 
Halkan, óvatosan haladjunk, mM  
a to lv a jo k ...  A~ legkisebb neszrl 
m e g u g rik . . .  I

M entek hárman, újvadászM  
elektromos gyáriak, vállukon  í 
puskával, boldog izgalomban, hog{ 
a bakokat megkeressék. M ost nem i 
gépterem  nagy motorja zakatolj 
hanem egy k is motor a szívükben 
annak ütem es verését érezték, hal 
lották- Jó  érzés volt, testet-lelke 
üdítő, frissen  vidámító. E nyhe szel 
lő cirógatta az arcukat, Szabó 1st 
ván  dús ha ját borzolta, meg-rneé 
rem egtette a bokrok, fá k  leveleit él 
segítette könnyű  szárnyalásukban  ® 
kism adarakat, m elyek fel-felröppen 
tek  körülöttük.

A  nap éppen lenyugodott ai 
erdő tú lsó  szélén. A  vállalatvezeti 
m egtorpant és halkan mondta: j

— Ilyen ko r indulnak el a tiszta, 
so kra ..  ■ A z  eg y ik  itt  lesz, a kis ri\ 
t e n . . .  Csendben haladjunk előre -.j

A  tisztás szélére értek.
— O tt! Ott a bak! — mutatót'. 

Cserháti Gábor a vadvirágos mezőig 
vereslő foltra. — E zt nem  lőjjük, « 
a  legjobb bakunk ■.. Nézzétek, mii 
lyen szép az agancsa. . .

S zem ük mohón itta  be a látványfl 
Ügy á lltak  o tt percekig, sóbálványi 
nyá  merevedve, a  lélegzetet is visÁ 
szafojtva .

Ebben a pillanatban puska dob 
dűlt az erdő m ásik  oldala felől és 6 
bak összerogyott.

A  három gyári vadász egymásra 
nézett;

— K i vo lt ezl —  szólalt nie}
N agy Béla. ]

— R ohan junk! — lihegte Szabi 
Is tvá n  lázasan.

Cserháti Gábor leintette őket;
— P s z t . . .  V á r ja to k !. . .  Orv 

vadász!
És a fá k  közül előtűnt a vezér 

igazgató úr, a régi vadőr kíséreté 
ben, a k it  a gyáriak elcsaptak, men 
nyugatos volt. Gyors léptekkel siet 
tek a tűzberogyott bak felé.

A  vezérigazgató úr éppen ai 
agancsot araszolta az ujja ival, mi 
kor a három  újvadász mellette tér 
m etti

— M ost lem együnk a faluba, o 
rendőrségre! — rendelkezett Cseé 
háti Gábor- — A  többi a hatóságai 
d o lg a ...

Október elsejétől a  v ízivadászat 
p a foglyászás mellé újabb vadász- 
leliotőiség csatlakozik: le já r t ta fá- 
jtánkakas tilalm i ideje, megkezdődik 
1 fácánozás! Mi az, am it m agáról a 
(áeánról — a  vadászatát megelőző
in — tudnunk kell?

Hová való, honnan és mi módon 
icrült hozzánk ez a  gyönyörű v á
lunk? Tetszetős, de főleg a  m ondá
don alapuló hiedelem szerin t 
Európába még az argonau ták  hoz- 
?ák be a  fácán t a Fekete tenger 
teleti partjá ró l, Colehisból, a  h íres 
nunygyapjúval együtt. M aradjunk 
(•ionban a  tudom ányos kutatások  
biztosabb m egállapításainál- Ezek 
i&ffmt: (Lovassy: M agyarország
íerinces állatai) a fácán eredeti 
(lazája a Fekete-tenger északkeleti 
partvidéke, a  Kaukázus, a  K ásp i tó 
"árnyéke, Turkesztán, a P a m ir  
ensík, D zungária, a  T iensan s a 
«tagol földön á t az A m ur folyóig 
® Japán-tengerig nyúló te rü le t Az 
(ddigi kutatások a lap ján  a fácánt 
^ to p áb a  elsősorban a  róm aiak 
(■ózták be s ezután te rjed t el las-- 
an a kontinensen.
(

—

Öt fácáncsoport
I  ■
’„Színezete és egyéb sa já tság a i 
;'aPján „hazai“ fácán ja inka t öt 
^ p o r tb a  oszthatjuk: 1. a közönséges 
acán vagy „csehfácán“ (nevét azért 
japta, m ert Csehországból szárm á
i t  á t hozzánk (Phasianus coldhi- 
f®) a  legkisebb term etű és lég- 
sebben honosított fácánunk. A
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sodik felére tehető és hét nyolc 
hétig  is eltart- (Ezért ta lá lu n k  szep
temberben októberben olyan sok 
különböző fejlettségűi fácán csalá
dot-) Fűtörm elékkel k itö ltö tt egy 
szerű fészkét sűrű bozótba, gazos 
vetésbe, védettebb helyre ra k ja  s 
ide to jja  le nyolc-tizenkettő (olykor 
14—16), a fogoly tojásaihoz hasonló 
színű, de annál nagyobb 
to já sá t  Elvétve előfor
dul, hogy egy fészekben 
húsz vagy annál több 
tó jáét is találunk, am i- 
koris két tyúk to jta  le 
to jásait egy fészekbe. A 
páros életet élő — mo- 
nogám — fogollyal el
lentétben töhbnejűség- 
ben él — poligám — és 
egy kakasra három 
nyolc tyúk is jut. Tojá
sa it a tyúk 24—26 nap 
a la tt költi ki s a kis 
jószágok, melyek fel szá
radásuk után p ár ó rá
val m ár anyjuk vezetése 
m ellett já rnak  eleiem 
után, mely az első idők
ben főleg lágytestű bo- 
gárságból áll. Ezek a 
bogarak legtöbbször el
lenségei a gazdának- s 
így  a fácán m ár életé
nek első heteiben is 
hasznot hajt a mezőgaz
daságnak. Ne m ondja 
azonban senki ránk va- 
dásokra, hogy „hazabe
szélünk” s így eltekint
ve a fácánnak a vadá
szatban elfoglalt szere
pétől. s m agának a va
dászatnak nemzetgazda
sági jelentőségétő, néz
zük meg, miként is áll fácánunk 
„szénája” a mezőgazdaságban, mely
nek érdekterületén életének nag y 
részét leéli. Ism erve a fácán életét, 
tudjuk azt .hogy a rengeteg, mező- 
gazdaságra káros, növényi és ál
lati anyag fogyasztása mellett 
o 'ykor hasznos term elvénybe is 
bele-belekap s ezt sokszor elég 
vastag  ceruzával ír ják  rovására. 
Nézzük meg tehát a m érleg két 
serpenyőjét, mit m utat? Nem aka
rok csupán kirívó adatokra h ivat 
kozni. — mint pb: egy begyben ki
m utattak  1200 drb d ró tférget; egy 
másikban: 726 drótférget, egy mák 
kot, 9 bogyót, 8 szem búzát s egy 
csigát; egy harm adikban 8 fiatal 
v iperát — hanem hivatkozom a 
M agyar M adártani Intézet főad
junktusának, dr. Kéve A ndrásnak 
és m unkatársának, dr. V ertse Al- 
bertnek mellékelt táblázatára, melyen 
a F. M.-től 1937 ben kapott m eg
bízás alapján, 497 fá c á n ^ o m ro t 
megvizsgálva, grafikonban tün tetik  
fel a fácán mezőgazdasági jelentő
ségét M agyarországon. A  vizsgáld  
tok szerint a tiszta  kár 1 2°/o 
a tiszta haszon 26°/o, a ,  közve
tett haszon 36°/o, a jelentőség nél
küli tartalom pedig 26°/« a  mező- 
gazdaság szemszögéből nézve. A

fenti hiteles adatok alap ján  készült 
táblázat mindennél szemléltetőbben 
igazolja a fácán mezőgazdasági 
jelentőségét-

A fácántyúk őszig vezetgeti csi
béit, m ikoris azolk — a fogollyal 
ellentétben — különválnak és leg
feljebb télen verődnek össze ú jra  
kisebb, lazább csapatokba.

így kell lőni a fácán kakast, ha
j

biztosítani- F igyeljünk  jól a  lövi 
nél, hiszen a fácánkakast igi 
könnyen m egkülönböztethetjük 
fácán tyúktól.

A kakast ugyancsak ne lőjjí 
nyakló nélkül. Elcsépelt, téves moj 
dás az, hogy „ahol tyúk van, 
kakas is jön“, tehát a kakast ne> 
kell kím élni, no meg. hogy a kaki 

sok „nagy mesterei 
vigyáznak magút 
eléggé stb. Vigyázni« 
kell bizony a kakas 
lövésével is, mert J 
ezzel túlságba me gyűl 
olyan eset is előadó 
hatikí, 'm in t régen ies 
külföldi területen, ab 
az o tt vadászó — de 
o ttan i fácánállomái 
iv a ra rán y á t nem isme 
— vadász a fenti tét 
érvekre támaszkodó foi 
ta tá s ra  hallgatva. 1 
zony az utolsó kakast 
kilőtte. A könnyelmű 
a b a jt csak későn észt 
vevő vadászmesteri 
vadászunk igen fur< 
a ján la to t te tt az özi 
gyen m aradt tyúkok i 
dekében, de az m ár ti 
mészetesen nem segít 
a bajon. Ne feledjük 
soha. hogy terméken 
te tt tojásokhoz kákái 
is kellenek!

M ielőtt a fácán vai 
sza tá t megkezdenénk 
gyünk véglegesen tii 
táhan területünk fáé 
állom ányával s az i 
keltés fejlettségével. B 
számbavétel jóval kői 
nyebb lesz. m int a l 

golynál volt. m ert ismerve fád 
jn ink tartózkodásig helyeit, az 'i  
felgallyazáskor elég pontos kei 
nyerhetünk  állom ányunkról.

..F ácán leltárunkat“ ilyenmófl 
elkészítve, a lá to ttak  s tapasztal« 
a lan ián  határozzuk meg — mini 
jobb belátásunkra hallgatva, I 
idei „fácánkom petenciát“, mejyfl 
igazi vadászöröm et szerző vadászt 
m ódjait a jövő számunkban besi 
jük  meg.

dr. Bertóti Istij
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K VADASZAT"
Gyönyörű vadállománya van 

a MÁVAG'dolgozök 
vadásztársaságának

Miért tilos 
a fácántyúk?

Most, am ikor megkezdjük a fácán- 
kakas vadászatát lebegjen miindíg 
szemünk előtt, hogy a fácán nem
csak a  vadászat szempontjából 
fontos, hanem mezőgazdaságunknak 
is egyik igen hasznos vadja, s így 
vadászata igazi vadászat, ne pedig 
vadirtó  puskázás legyen.

Mit tartsunk  szem előtt a fácán 
vadászatánál? A tilalm i idő csak a 
kakasra já r t  le, a tyúk lövése azon
ban egész évben tilos- Indokolttá 
teszi ezt erősen lerom lott fácánállo
m ányunk s az a körülm ény, hogy a 
fácántojások feléből tyúk kel ki és 
a sikeres tenyésztéshez legalább
4—5 tyúkot kell egy kakasra szám í
tanunk. Sikeres szaporulatot csak 
ott várhatunk , ahol a  fenti ivar- 
arány  m egvan. A gyám oltalanabb 
tyúkokból úgyis több esik a  rag a
dozók. valam int a kóbor kutyákba 
macskák m artalékául, m int az ébe
rebb kakasokból, így  tehát a tila lm i 
táblázat pontos betartásával ipar
kodjunk fácánállom ányunk jövőjét

A megölt éneklő madár lelke 
Ezer hernyó alakjában kísért. 

*
Ha kóbor ku tyá t fu tn i hagy<Á 
Fele vadad neki adod.

*

D iszuóhajtásban n y u la t lőni, j 
Cserkészeten dalt fütyülni.

*
Aki ülő nyalat lő.
Hurokkal is megfoghatja.

ki Gyula, Urbán Gyula, Szőnyei Gyula, rom lövésre terítékre kerül a  vad. A bér 
Tóth József II., Jancsevics Béla, Balogh személyenként havonta 30 forint. Társu-
János I„ Kiss Sándor, Varró József, latunk tag 'a  a gyár sportosztályának.

K i s s  S á n d_o r
fü rg én  dolgozik a fr iss ítő  vasárnapi Űctdászat után

Hirdetőinknél hivatkozzunk a „MAGYAR VADASZ’-r
F i s c h e r  I s t v á n ,  

traktorm ühely művezetője, egyik legrégibb  
tagja a M Á VA G  vadásztársaságnak

Schmidt Ló'rinc, Kiss Jenő. Balogh J á 
nos II., Huszár Imre, Pácsai Béla, Fischer 
István, Darida Béla, Incze József, Ná- 
nást Ferenc és dr. Dürer Lajos. Harminc
nyolcán közülük kétkézi dolgozók, nyolc 
tisztviselő 16.5 ezer holdnyi apróvadas, 
22 ezer hold nagyvadas vadászterületük 
van, javarészt a Bakonyban. A felszaba
dulás után alakítottak a vadásztársaságot. 
Rohammunkával autóbuszt építettek, ha 
csoportosan mennek, azzal utaznak le a 
területre. Kettesben-hármasban is k irán
dulnak. ilyenkor mindig meghízzák va
lamelyiket a csoportvezetéssel.

— Most szarvasbikára és vaddisznóra 
vadászunk! —• mondja H orváth Szilvesz
ter vadászmester. — Legutóbb sikerült 
lőnöm egy hatalmas kant.

A töltény az egyetlen, amit drágáinak 
a munkások. Kedvezményes áron szeret
nének hozzájutni. Gyakorlat teszi a mes
te rt —■ mondják — már pedig, ha drága 
a töltény, akkor takarékoskodni kell a 
lövöldözéssel. \

— Odáig már eljutottunk — folytatja 
Horváth Szilveszter —, hogy átlag  há-

tőlük is kapunk anyagi támogatást,
A MÁVAG dolgozói, akiknek a népi 

demokrácia hozta meg a régóta áhított 
vadászati lehetőséget, megbecsülik a va
dat. Télen még lábon vesznek lucernát, 
amit iekaszáltatnak, közösen gyűjtenek 
és elszállítják a vadőrökhöz. Ezzel etet- 
nek. Mivel területükön kevés volt a 
nagyvad, h 'ro m  évig egyáltalán nem is 
lőtték. Ennek köszönhető, hogy ma már 
160—180 szarvas, 100—120 őz és közel 
100 vaddisznó a nagyvad állományunk, 
ami országos viszonylatban rendkívül je
lentős. Őszinte elismerés és dicséret jár 
értő a MÁVAG vadászainak.

Négy vadászházat saj-'t m unkájukkal 
hoztak rendbe. Amikor táguló tüdővel 
szívják a Bakony levegőjét, sokszor el
mondják, am it F ischer István vadásztárs 
a traktorm ühely vezetője hangsúlyozott:

— Szabad emberek vagyunk, szabad 
az élétünk, a szórakoznunk is!

A gépek mellett tovább folyik a mun
ka. A MÁVAG vadászai nemcsak a ter
melésben járnak  elől, hanem abban is, 
hogy jó vadászok legyenek.

f  iss Sándor kezében kékes szikraesót 
szór a  hegesztőpálca. Szemét sötét 

emüveg védi, testén olajfontos kék 
lunkásruha. Frissen, élvezettel dolgo- 
k. Hét eleje van, még izmaiban zsibong 
vasárnapi vadászat gyönyöre. Szeme 
őtt még elsiklik a Bakony csőd 's  tája. 
Nem Kiss Sándor az egyedüli, aki a 
ÁVAG dolgozói közül a vadászattal 
üti szabadidejét. Miért ne tenné? El
ült az a világ, amikor a gazdagok, a 
vételesek vadásztak. A Kiss Sándorok 
íresetéből már telik területre, fegyverre, 
Itényre.
A társaság tagjai; Oravecz Béla, Ko
ns István, Juhász László, Tóth József, 
irtos Pál, Császár János. Bódi Sándor, 
luser Ernő, Félix Zoltán, Herczeg F e
ne. Görcsös Gyula, Schultz Ernő, Kö
les János, Berki Tibor Palotai Tibor, 
Iss J  nos, Eperjesi Sándor, Rózsa Gyu- 
, Udvari Lf szló, Szász Imre. Mermeze 
indor, Horváth Szilveszter, Koppány 
(6rgy, Fácán György, Mészáros Ferenc, 
iramvölgyi K .roly, Maszlaj Géza, Bér-
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A kedves, szép rábamenti tá jék  csön- 
dets kis falujában vagyunk: Molnaszecső- 
dön. Istenhátamögötti falunak számított 
a község még nem is olyan régen, de 
most már a Budapest—Gráci müút be
kapcsolta a világ vérkeringésébe. De 
volt a közelmúltban még valami, ami
— legalább is madártani vonatkozásban
— beállította a világ híres ornithologu- 
sa'inak érdeklődési körébe, — és ez a 
valami: Molnár Lajos személye, aki itt  
született a szomszédos Körmenden, 1853- 
ban és 1941-ben halt meg. Apja takács
mester volt, ő irodatiszt lett, majd molna- 
szeosődi körjegyző. Do m unkája lelki- 
ismeretes elvégzésén kívül csak egy sze
relme volt: a madarak életének meg
figyelése és a madarak tömése, gyűjtése. 
Már gimnazista korában foglalkozott 
m adártannal, később együtt dolgozott 
Chernél Istvánnal is. De nemcsak a ha
zai szakkörökben, hanem a külföldön is 
jól ismerték, a világ minden részével 
kapcsolatokat létesített és így te tt 
szert exotikus madárgyüjteményére. 
Gyűjteményében képviselve volt mind az 
öt világrész. Még jóval az első világ
háború előtt felfigyeltek az Északame- 
rikai Egyesült Államokban a vasi föld 
szülöttére, Molnár Lajosra és meghívást 
is kapott a washingtoni Smithsonian 
Institute-hez. De Molnár Lajos, a rába- 
parti erdők szerelmese ittm aradt a  ma
gyar földön és i t t  gyarapíto tta a magyar 
k u ltú rá t. . .

A VILÁGHÍRŰ M eglátogattak a
GYŰJTEMÉNY híies ,  gyűjtemény 

m aradványait a fa 
lusi hajlékban. Az elhúnyt tudós fia, ifjú 
Molnár Lajos festőművész mutogat, m a
gyaráz kegyelettel édesapja ittm arad t 
emlékei között.

Az egyik szoba valóságos múzeumnak 
van berendezve. I tt „élik“ m um iaéletüket 
a belföldről, Uj Guineából, Ausztráliából, 
Afrikából, Délamerikából, Északi sark 
vidékről való madarak. A mérhetetlen 
földrajzi távolságok pár centire zsugo
rodnak. Békésen megfér egym ás mellett 
a nagy tuzokkakas és a darázsnagyságú 
kolibri, a  níluspartl flamingó a molna- 
szecsődi pocgémmel. De akadnak itt 
emlősök is — majmok — vagy  pl. a kö 
zeli Csákány vidékéről származó 'albinó 
mókuscsalád egy hófehér díszpéldánya. 
De volt itt az ausztráliai kacsacsőrű 
emlős két példánya is, az egyik a ber
lini, a másik pedig a koppenhágai m ú
zeumba került.

A madárvilág ragyogó színei, remek 
formái ragadják meg az ember szemét. 
Ifjú Molnár Lajos Lelkesen csillogó szem
mel jár, kel az egyes darabok között. 
Egyetlen vágya, hogy a gyűjtemény be
kerüljön a tudomány vérkeringésébe, 
haszna legyen belőle a közösségnek, 
ami apja emlékét is szolgálná, K ör
mendre, az általános iskolának szánja, 
nyilvános gyűjteménynek. Őmaga is 
gyarapítaná az édesapjától eltanult" tu 
dománnyal, sokba sem kerülne, mert 
sajátkezüleg megfúrná-faragná a fakel
lékeket, megfestené a term észethű kör
nyezeteket a madarakhoz.

Édesapjáról beszélget. . .
— A Természettudományi Társulatnak 

rendes tagja volt. Nem érdekelte semmi 
más, csak a tudomány. Még a halálos 
ágyán is — agyszélhüdés érte — -a ma
darakkal foglalkozott, egy drótot készí
te tt elő madártöméshez.

Egy porosodó 
madárgyüjtemény

Ritka madarak egy rábamenti 
kis faluban . . .

— Hány madarat töm hetett életében?
— Pár ezret. De csak ez a párszáz 

maradt, a többit mind szétosztotta a  mú
zeumoknak.

ÍGY t ö r t é n t  a  — Nekem, mint
MADÁRGYÜJTÉS gyereknek. kel

lett elmennem 
hajtani. A nádasok környékén egy nád
zörgető pózna, egy 9-es 'flóbertpuska és 
egy balta volt a fölszerelésem, — a balta 
kellett, ha ágat kellett vágni állványnak 
vagy tojásszedósnél az odút bővíteni. 
Előfordult, hogy 15 m adarat is ejtettünk 
el, másnapra már ki is voltak prepa
rálva.

— Egy nagyon érdekes esette em lék-' 
szem. Ősszel, ha kimentünk a birkausz- 
tatóhez, — ami nekem akikor a  világ 
közepe volt —, a fecskék és seregélyek 
költözését mentünk megfigyelni. Ezrével 
voltak a  nádasban. Egy-egy meghajlott 
nádszálon 4—5 fecske is ült. Mire el
ültek, öreg este lett. Éjfélig is e ltart a 
gyülekezésük — innen eredt a néphit, 
hogy a fecskék télen a víz alatt telel
nek ki és tavasszal jönnek elő. A 
kakukra meg azt tarják , hogy télire 
karvallyá változik. Igaz, hogy nagyon 
hasonlít a színük, különösen a has alatt. 
Csak a koponyaszenkezet, a osőr, a kar
mok különböznek.

— Hogy jutott édesapja a  külföldi da
rabokhoz?

— Voltak neki levelező ornithológus 
ismerősei. Még a  Fülöp-szigetekről i s . . .  
Cserepéldányokkal dolgoztak.

VALAMIT HÁT Körülnézek a gyüj-
TENNI K E L L  f é n y b e n .  Rend- 

szertelenül zsúfolt 
raktárszerű. Bukók, közte sarkvidékiek, 
atkafélék, hófajd, gázlók, sirályok, nap
pali és éjjeli ragadozók, héják, sólymok, 
ölyvek, vércsék, uhu, érdekes a bagoly- 
fajták közül ritkán előforduló hosszú- 
farkú bagoly. Fajdok, jégmadár, zöld- 
kánya, csonttolú madár, gyurgyalag 
vagy méhészmadár, ami az idén is ott
fészkelt a Rába meredek agyagos párt
jában. ahová telepesen ásta költőodúit, 
olyasformán, mint a partifecskék. Bubos 
banka vagy huputa, lappantyú, harkály, 
pintyfélék, cankók, rózsaszín seregély. 
I tt egy szép tuzokakas, mellette egy 
ugartyúk nagyságú kis túzok, amit — 
osodák-csodája, itt Vasmegyében fogtak, 
sajnos, ku tyával 1937-ben. Akkor költött 
itt  a túzok először. Se azelőtt, se azóta 
nem fordult elő.

Az exotikus darabok közül csodálatos 
szinpompájú a him alájai fácán. Uralkodó 
színei: iboljm. kékeslila zöld és a hátán 
féltenyérnyi fehér selymes folt, rozsdás 
farok. Érdekes a  délamerikai verébnagy
ságú gerle, az abesszíniái koronás holló 
szép feketebársony köntösben, feje. fölött 
ernyőszerű bóbitával. A nagycsőrű zöld 
tukán Afrikából, aztán a hollónagyságú 
nagytukán, arasznyi hosszú, tenyérnyi 
széles óriási csőrrel, a csőr a  madár egy- 
harmada, Uj Guineából és a  Batantából

remek pardicsommadarak, egyiknek j 
farkából két félméteres szalag hullámai 
alá, a másiknak hatalmas árvalányhj 
csokor lóg az oldalán, a harmadik] 
a farkvégéből ké t ellenkezően kunk 
rult női fru-fru. De ki győzné leírni 
sok különös szépséget, színpompát, am 
ezek az exotikus madaraik jelentene!

Bizony, sokai ; lehet tanulni az ilyí 
gyűjteményből! Nagy kár, hogy egy ki 
félreeső faluban porosodik, mint egff 
jobban a feledésbe süppedő magángyt 
temény. Tenni kellene vele valamit. F 
gyeimébe ajánljuk az illetékeseknek,

— V olt gyönyörű tojásgyüjtemény. 
borsószem nagyságútól a gyerekfej na& 
ságúig minden meg volt benne. Naj 
szerű külföldi lepkegyüjtemény. Cw 
szép volt az indiai lepkegyüjteméj 
Mind elajándékozta . . .

— Bizony, ezeknek szentelte élet 
apám. És forgatta a tudományos kön; 
veket, otthon volt a külföldi szaki» 
dalomban is. Csak az a kár, hogy ömai 
nem írt, nem írta  meg tapasztalat» 
Most m ár csak ez a kis gyűjtemény’ 
ő m egmaradt emlékműve . . .

. . .  Hallgatunk. És hallgatnak körül 
tünk a kitöm ött madarak. És ott h ” , 
mögöttük egy nagy magyar ornithológ 
porosodó élete.

A m agyar vadászok gondoljanak m« 
becsüléssel, szeretettel emlékére.

G. Tóth Lási

Hárman 
egy képen...

A nagyapa, a győri 
Szakszervezeti Vadásztársaság 
alapítója, kis unokájával 
egy árván maradt szarvas- 
borjút etet.
A szarvasborjút később 
az Állami
Állatkísérleti Telepnek 
ajándékozták.

A VADOR-KERDESROL
Vadásztársaságnak és vadőrnek együtt kell működni

H I R D E T M É N Y
alkalmazásnak időpontjától kezdve, vagyis az eskü le- 
téteekor, kössék meg az alkalmaztatás! szerződést, mert 
lyen szerződés birtokában (ezen szerződés a terület 
haszonbérbevételének idejéig szokott köttetni 12 év), ha 
bármilyen vita áll fenn. a FÉKOSz (Földművesek és 
Kisbirtokosok Országos Szövetsége) a munkavállaló 
érdekeit a legmesszebbmenőkig védeni fogja. Itt kér
jük meg a vadőröket, hogy panaszaikkal forduljanak 
közvetlenül a FÉKOSz-hoz, elsősorban a helyi szerve
zethez, hogy az ügyben azok el tudjanak járni.

Hosszabb idő óta folyik a FÉKOSz szervezésében 
a vadőrök szakszervezeti csoportjának megalakítása, 
amely tekintettel arra, hogy mezőgazdasági munkavál
lalókról van szó, a FÉKOSz keretén belül fog mű
ködni: Itt meg kell azonban említeni, mint jellemzőt, 
a vadőrök nagy többségének nemtörődöm álláspontját, 
vagyis mintegy 5—6000 vadőrből mindössze 60fl-an lép
tek összeköttetésbe a vadőrök szervezetével- E hó vé
gén a vadőrök szakszervezete vezetőségének megválasz
tására országos küldött közgyűlés lesz a FÉKOSz-nél, 
erre meg lesznek híva a vadőrök részéről minden vár
megyéből három, esetleg öt legértemesebb és saját 
ügyeivel leginkább foglalkozó vadőr. Ezen a közgyűlé
sen fogják a vadőrök szakszervezetének vezetőségét 
megválasztani és így  biztosítani a vadőrök érdekvé
delmét is, amely ezideig meglehetősen elhanyagolt volt.

A vadásztársaságoknak és a vadőröknek mind a 
saját, mind az ország jólfelfogott érdekében együtt kell 
működni. Ez az együttműködés csak akkor lehet 
egészséges, ha mindkét oldalról egymás megbecsülését, 
a törvények pontos betartását tartják szemelőtt. Ne 
kívánja egyetlen egy vadász sem, hogy az 6 törvény- 
sértése (tilalmi időben lőtt fácán, nyúl stb.) ^felett a 
vadőr szemet hunyjon, félve attól, hogyha jelentést 
tesz a vadász ellen, ez az állásába kerülhet. Viszont a 
vadőr se gondoljon arra: — nem fontos, hogy a terü
lettel törődjek, az etetőkét, sózókat, magas leseket 
rendbe tartsam, bejárjam a területet, vigyázzak a te
rületre, mint ahogy azt az én munkaköröm megkv 
vánja, mert hisz ezt kellőleg a vadásztársaság úgy 
sem tudja ellenőrizni — hanem végezze el a munkáját 
lelkiismeretesen, s  akkor joggap elvárhatja, hogy a 
vadásztársaságban megbecsüljék, s munkáját meg is 
fizessék.

SAS ÁRPÁD

Tekintettel arra, hogy számos panaszos levél érke
ik be hozzánk úgy a vadőrökre a társaságoktól, mint 
i vadőröktől a társaságokra, itt az ideje, hogy foglal- 
cozzunk, ha nem is minden részletével, de legalább 
léhány kérdéssel ezzel kapcsolatban.

Legtöbb panasz, amely a társaságoktól beérkezik 
i vadőrökre az. hogy a vadászterület ügyeit elhanya- 
folják, értve ezalatt: nem pusztítják a kóbor kutyát, 
föbor macskát, rókát, szürkevarjút, szarkát stb. Nem 
larcolnak kellő eréllyel az orvvadászokkal szemben és 
ffy a társaság szinte pénzkidobásnak tartja a vadőrök 
izetését, amely a társaságokat rendkívüli módon térj 
•éli- Tudniillik az OMMB (Országos Mezőgazdasági 
dunkabérmegállapító Bizottság) 50-735/1948. sz. rende
l t e i  rendezte a vadőrök fizetését, vagvis amikor ki- 
nondottan csak ez a foglalkozása, tehát teljes értékű 
tunikát nyújt a társasagok részére, annak a fizetését 
W0, azaz Négyszáz forintban állapította meg. Ez a 400 
H. amelyhez még ezenkívül az OTI-járulék, a kereseti 
•dó is hozzájön, ezenkívül a lődíjak. melyeket a tár
aság mint egy prémiumrendszer keretében szokott 
ülni a vadőröknek, tetemesen emelik a vadásztársasá
gok kiadásait. Megállapíthatjuk, hogy a vadőri fizető
ik  a vadásztársaságok legnagyobb kiadását jelentik. 
Mfeg kell itt azonban említeni azt — félreértések elke- 
'iilése végett, — hogy más foglalkozást is űző vadőrök 
mezőőrök, erdészek, földműveléssel foglalkozók stb) 
i más foglalkozásban eltöltött időnek megfelelően any
a ival kannak kevesebb fizetést a 400 Ft-nál. Az erde
iek és mezőőrök az államnál, vagy községnél kapják 
izetésiiket. ígv  mint vadőrök pusztán a társaság jó
soltából élvezhetnek bizonyos jövedelmet.

A vadőrök részéről befutó kérések jórésze részükre 
i legmegfelelőbb állami alkalmazást kívánja megvaló- 
íthatni. Ez a kérdés — nem akarunk a dolgok elébe 
rágni — valóban megbeszélések tárgya, az illetékes 
órumok előtt. Általában mindazideig, m íg erről konkrét 
ormában nem értesülünk, nem lehet róla bővebben 
rni.

Jelenleg a vadőrök helyzete azért kétségbeejtő, 
Kert bár szerződés kötésére vannak kényszerítve a va
dásztársaságok a vadőrökkel szemben, ez ahogy a hoz
unk beérkező panaszokat vizsgáljuk, nem történik meg 

így a vadőrök csak szóbeli megállapodás megkötő
ére tudnak hivatkozni, amelyeknek azután jogilag nem 
mdnak érvényt szerezni. A vadőrök kövessenek el 
oindent. hogy az őket alkalmazó vadásztársaságok az

„Szabolesvárm egyei 47-es szá 
mú apróvadas vadászterület, inch 
N yíracsáö, N yírm ártonfalva ó 
Vámospércs községek határába! 
m integy 8600 kát. hold területe!; 
fekszik, folyó évi szeptember híj. 
27_én N yíradonyban  a já rá s i főj] 
jegyzői h ivatalban 11 ó rákot 
nyilvános árverésre 'kerül. A tej; 
rüle't k ik iáltási ára  évi 200 drj 
nyúl hivatalos ána. Bánatpénz § 
k ik iá ltási á r  20°/o_a. B érlet idejét 
1948 aug. 1—1957 jól. 31-ig. A száj' 
bolcsvárm egyei 58_as számi! aíj 
róvadas vadászterület, mely Pe# 
neháza, Baktialórántháza és |  
környező községek határába# 
m integy 10.400 kát. holdon feMj 
szik. folyó év i szeptember H 
28-án Bciktalórántházán a járási 
főjegyzői hivatalban 10 órák® 
nyilvános árverésre kerül. A tfj 
rü le t k ik iá ltási á r a : évi 300 díj 
nyúl. Bánatpénz a k ikiáltási áj 
20%-ia. A bérlet tartam a: 19# 
aug. l .tő l  1957 jól. 31-ig. A terűi 
letekre és az árverésre von a tkot 
zólag részletes felvilágosítás bf 
szerezhető a vadászati felügyelő 
tői N yíregyháza, Bessenyei-tér I 
Erdőigazgatóság, Debrecen.” 

Debrecen. 1948 szeptember 7-éij 
Bisztifca Géza s. k. m. áll. főerdőj 
m érnök erdőigazgató.
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kelnek, tehát nem vész el az a sok fogoly, ami külön
ben ilyenkor, a messziről való rálövöldöaés követkéz 
tőben, sebzetten menekül és óráik, esetleg- napok múlva 
nyom orultul elpusztul.

3. Mivel az első két részen m ég .ióval a téli idő 
beállta előtt abbahagyjuk a  fog]yászást, az ott levő 
esetleges csonka csapatnak bőven van  ideje rá. hogy 
a kemény téli idő beálltáig  egym ással kiegészüljenek, 
vagy ép csapatokhoz csatlakozzanak, ami áttételesükre 
igen előnyös.

Foglyászó területünknek ekópen történő beosztásá
val fogodyálltományunk (érdekeit szolgáljuk s egyben 
emeljük vadászsizórakozásunk értékét.

H o g y a n  c é lo z z u n k  ?
Sok — különösen kezdő — vadászi beledupláz a fel

rebbenő csapat sűrűjébe. Ne csináljuk ezt. m ert mean 
csak vadászi a fl au, de a tapasztaltatok szerint m ég csak 
nem is gazdaságos. A  gyakorlat azt m utatja, hogy az 
ilyen  „közibelövéseknek“ legtöbbször semmi kézzelfog
ható eredménye nincs és aggatékunk  — kevés kivétel
lel — nem gyarapszik vele. Sajnos — ugyancsak a 
gyakorlat m u tatja  a:zt is — az ilyen csapatban m ás
nap vagy harm adnap f elrebben tve többnyire kevesebb 
foglyot számlálhatunk, m int a ..közibei öv őskor“. A 
meggondolatlan lövő tehát b irtokba nem vehette a 
hiányzó vadat, de hebe-hurgya lövésével megpiszkálva, 
gyötrelmes pusztulását okozta,- vétve az emberiesség, 
a vadászetika és a gazdasági érdekek ellen egyaránt. 
Ha tehát a csapat felrebben, m indig  egyes foglyokra  
célozva. lőjünk, és m eg lá tjuk , hogy bőven ju t  időnk a 
duplázásra is.

Messziről, vadásziatlan távolságról ne puskázzunk 
a_ vadra, m ert am íg egy „bravúrlövés“ sikerült, addig 
tíz vadat is megpiszkoluinlk. am i az igazi vadászt — 
az előző okok folytán — jobban bántja, m int a telije« 
hibázás. Ism erjük  puskánk biztos hatótávolságát s 
ezen tú l ne kísérletezzünk. Ha a fogoly csapat felreb- 
benése után lövésünk etthaugzott — akár esett fogoly, 
akár nem — kísérjük figyelemm el az elszálltó csapatot, 
ameddig csak lehet- Igen sokszor előfonóiul- hogy a 
vadász a hibázásit mérgesen elkönyvelve tovább megy, 
jóllehet a csapat több ta g já t is érte sörét, A z ilyen  
sebzett fogoly azután sokszor a. m it sem sejtő vadász
tól iO—50 méterre kiesik a csapatból és nyom orultul 
elpusztulva, értéke m egsemmisül. A sebzett fogoly — 
különösen- h a  isűrű az aljnövényzet —- nem m indig 
kerül meg. mégis az emberiesség és gazdaságosság 
szempontjából egyarán t k ísére ljük  meg annak birtok
bavételét, amihez nagy segítség az — am it alább vázo 
lók — ha tudjuk, m iként „jelzi“ a fogoly a. különböző 
találatot:

íg y  j e lz i  a  f o g o ly  a  lö v é s t
1. A  szárny felső karcsontját, ért lövésre a fogoly 

azonnal leesik, m íg ha  csak a szárny  végét sebeztük, 
a fogoly nehézkesen vergődve kis ideig még rep ü l 
Leesve, mindkét esetben fu tva  m enekül s ilyenkor bi
zony vizsla nélkül, vagy h a  a hajtó  nem elég szem
füles. el is menekül-

2. A  keresztcsont tá jékát ért ta lá la tra  a fogoly nem 
m indig esik azonnal, hanem  m indkét lábát egyszerre 
lelógatva, sokszor m agasra  felemelkedve, imbolyogva 
repül tovább, de kis idő m ulya — legtöbbször már 
kim úlva — leesik.

3. Haslövéssel sem esik te m indig azonnal a fogoly, 
hanem lábait leeresztve, de m ind já rt fel is húzva, csa
patátó l lemaradva- nehézkesen repül tovább. TTamaro 
san leszáll, de közeledésünkre néha ismételten felrepül: 
ne sajnáljuk rá a. tö ltényt, m ert 'könnyen elvész.

4. Lábán talált, csüdönlőtt fogoly a sebzett lábát 
lógatja  te s lem aradva csapatától- ham arosan leszál': 
közeledésünkre azonban ú jra  felrepül s hacsak újabb 
lövéssel el nem ejtjük, igen könnyen, elveszítjük: a 
combján lőtt fogoly igen ham ar leereszkedik, igen 
közeire bevár és gyorsabban elpusztul.

5. Fejlövéssel a fogoly legtöbbször azonnal helyben i 
m arad, néha p á r m étert repülve élettelenül esik le,> 
vagy legfeljebb a  földről párszor még fedobja magát, 
de tovább m ár nem jut.

6. Horzslövésnél a fogolynak igen sok tolla hull, 
esetleg irány t v á lto z ta t vagy lejjebb ereszkedik, de 
ham arosan teljes sebességgel repül tovább.

T artsuk minidig szem előtt, hogy úgy az élő, mint 
a lőtt vad gazdasági érték, tehát, ha m ár elejtettük a 
vadat, óvjuk annak értékét m indaddig, míg az rendel-1 
tetéisi helyére (konyha, vadkereskedő) nem ért. Fog- ' 
lyászás idején sokszor még n y ári meleg van, s így 1 
a lő tt fogoly könnyen m egrom olhat. Gondoskodjunk 
tehát a lőtt fogoly célszerű elhelyezéséről, illetve keze
léséről. ami különösen nagyobb mennyiség elejtésekor 
nyer fontosságot. Az elejtett foglyok legyenek árnyé 
kos, légymentes, szellős helyen, -semmiképpen ne a 
napon és ne egym ásra feküdjenek vagy lógjanak- Kü
lönösen ügyeljünk rá. hogy legyek ne férjenek hozzá, | 
m ert a légyköpéses fogoly hasznavehetetlenné válik. 
Az ügyesen kibelezett fogoly kevésbé romlékony, azon
ban a  kábelezésinél igen vigyázzunk, m ert ha a bélsár 
szétümiik. a f-ogolly ham arabb rom lik, m int ha a bél - 
benne m aradt volna.

A fentiekben azt vetettem  p ap írra , am it a gyak o r 
la t a  vad és a vadász szem pontjából egyarán t a  leg 
célszerűbbnek ŝ  leghasznosabb ú tm uta tásnak  talált, s 1 
ezekután azt kívánom  vad ász társaim nak, hogy a pa
p írra  vetett sorokat úgy váltsák  át a gyakorlatban, j 
hogy azzal sa já t vadászöröm eiket tökéletesíthessék és 
a m agyar vadászatot szolgálják.

Dr. Berták István .

Helyes v a d g a zd á lk o d á ss éves tervei ép íted  1

Minden vadásznak van olyan él
ménye, amire legszívesebben emlé
kezik vissza, amiről legszívesebben 
mesél. Ha nincs, akkor az élmény 
jön. előbb vagy utóbb, hiszen tulaj
donképpen még alig kezdődött meg 
a vadászati évad. A „Magyar Va
dász“ szerkesztősége pályázatot hir
det olvasói táborában a legérdeke
sebb vadász-élmény leírására. A pá
lyázaton résztveliet a Magyar Va
dászok Országos Szövetségének 
minden egyes tagja. A pályázónak 
úgy kell leírnia vadászélményeit, 
mintha baráti körben, vadásztársai
nak mesélnie, mert az a célunk, hogy 
olvasóink egymás tapasztalataiból, 
egymás vadásztörténeteiből is okul
janak, amellett, hogy szórakoznak. 
Egy vadkan, őzbak, szarvasbika el
ejtésében nem maga a tény felejt
hetetlen, hogy a vad terítékre _ ke
rült, hanem a körülmény és a pilla
nat, amilyen módon az eredmény 
született. De felejthetetlen pillanata 
marad a vadásznak egy-egy fog- 
lyászat, vadkacsahúzás vagy kör
vadászat is. hiszen az élményt nem

„FELEJTHETETLEN
PILLANAT’’

A Magyar Vadász szerkesztőségének 
pályázata

a nagyvad, vagy az apróvad, ha
nem maga a vadászat adja.

A szerkesztőség a pályázatra be
küldött írásoknál még csak a terje
delmet sem írja elő. Attól a bevett 
szokástól is eltekint, hogy a pályá
zatokat géppel kell írni, vagy le
íratni. A pályázat lehet bármilyen 
terjedelmű, rövidebb vagy hosszabb, 
mindenki leírhatja a saját kézírásá
val, az egyetlen feltétel csak az, 
hogy iga-z, őszinte és saját élmény 
legyen.

Á pályázatokat folyamatosan te
het a „Magyar Vadász“ szerkesztő
ségének beküldeni. Egy pályázó 
több pályázattal is résztveliet, hi
szen mindig újabb és újabb élmény 
adódik, ami talán felejthetetlenebb 
az előzőnél.

A beküldött pályázatokat három

tagból álló bizottság bírálja cl: 
Ékes István, a Magyar Vadászok 
Országos Szövetségének elnöke, Les- 
tyán Sándor író, a Magyar Írók 
Szövetségének kiküldötte és Sas 
Árpád, a Magyar Vadász felelős 
szerkesztője. Azokat a pályázatokat, 
melyeket a hármas bizottság érde
mesnek tart. a „Magyar Vadász“ 
sorozatosan leközli és beküldője a 
szokásos írói tiszteletdíjban része
sül, amit postán küldünk el címére. 
A vadászévad letelte után a bizott
ság eldönti, hogy a leközölt pályá
zatok közül melyik öt érdemes a 
külön jutalomra, s azok íróit dísz
oklevéllel jutalmazza.

Minden pályázó közölje pontosan 
és olvashatóan a nevét, a címét és 
azt, hogy melyik vadásztársaság 
tagja.

Örömmel várjuk az első írásokat. 
Magyar vadász, aki gyárban, gépek 
mellett, műhelyben, irodában dolgo
zol, vagy a földet műveled: mutasd 
meg, hogy ezen a téren sem ma
radsz el a régi úri vad ászoktól!

UJ V A D Á S Z O K  O S K O L Á J A
1. í g y  k e l l  b á n n i a  f e g y v e r r e l!

A jó vadász féltő gonddal és szeretettel ápolja 
a fegyverét.

A  fegyverápoláis és annak jó karb an tartása  nem 
kíván különösebb szaktudást.

H ogy fegyverünk tiszta, ápo lt és jó működő-képes 
legyen, legfontosabb ism enni annak  tisztogatási és 
karbantartási m ódját. Mi sem könnyebb, m int a söré
tes fegyvereket tisztítani. H ogyan?

Ism eretes, hogy a lőpor és gyutacs salétrom sav 
és sósavgőzei (nitrógázok) a csőben, különösen a  töl- 
tényür elő tt légköri nedvesség jelenlétében lecsapódva 
oxidációt, Qsőrozsdásodást idéznek elő, valam int az 
ennél sokkal veszedelmesebb utánrozsdásodást okozzák-

Különösen nagyobb vadászatok u tán  látunk majd 
a tö ltényür elő tt sötét foltos lerakodásokat. H a ezen 
lerakodásokat minél később távo litj uk el a cső faláról 
annál biztosabb, hogy a  lecsapódott gőzök m ost m ár 
vörös színű finom  kristályos alakban romboló m un. 
kájukat megkezdve, m ind m élyebbre m arják  a  fegyver 
nemes acélanyagát és azt rücskössé és rozsdagödrössé 
form álják á t

Fegyverünk értékéből lényegesen veszített.
Hogy a, fegyverünkre ne ez a sors várjon, úgy 

ezért fontos az, hogy a fegyverünk tisztítását, karban
ta rtá sá t m indig kellő időben, megfelelő módon végez
zük el.

_ A tisztogatás lényege, hogy a  vadászat befejezése 
Után a lehető legrövidebb időn  (2—6 óra, de ha  nem 
rozsdamentes gyutaccsal tö ltö tt tölténnyel lőttünk- 
még előbb) belül a fegyverünk csövét és a fegyver 
fémes részeit feltétlenül tisz títan i kelL

Hogy a  csőben lerakodott lőpor és gyutacs rozs- 
dúsító gőzeit és az égési m aradványokat csövünk 
faláról könnyebben eltávolíthassuk, fatisiztító vesz- 
szőnkre csavart kócot, vásznat, gyapotrongyot vagy 
lőszerkefét fegyverolajjal! á tita tu n k , — a fegyverolaj 
kim ondottan fegyvertisztítási célokat szolgáló h íg  ás
ványolaj legyen, semmiesetre sem szervesolaj, m in t pl- 
a repce, tökmag, napraforgóm ag olajok, m ert ezek 
könnyen m egavasodnak, az avasodás egyben savaso- 
dást is  okoz. De nem szabad használni száradó olajat 
sem, m in t pl. lemolaj, m ert ez állás u tán  miegosomó. 
sód va, viaszszerűen ragadós anyaggá válva, komoly 
működési akadályt is okozhat fegyverünknél — a 
fegyerolajjal á tita to tt kócot vagy  gyapotrongyot a 
Puha helyre fektetett vagy kézben ta rto tt jjfcseréte ~ 
!Puskánk csövében a tö ltényür felől bet

vesszőnket egy párszor a  cső szá ja  felé és visszahúzó- 
g a tv a  beolajozzuk.

Az így  beolajozott csövet kb. m integy fél óráig 
álln i hagyjuk.

Sok vadásztársam  el sem hinné, hogy ez az ola
jozott állapotban való álláshagyás m ennyire m eg. 
könny íti a fegyvercső további tisztogatását, m ert » 
kb. félórai állás elégséges ahhoz, Ihogy a lövések után» 
égés m aradványokat, lecsapod ásókat a  jó  fegyverolaj 
felo ldja és megszüntesse azok tap ad ásá t a marólhatá- 
sukat pedig közömbösítve, b iztosítsa fegyverünk 
könnyebb tisztítását.

Kb. félórai álláshagyás u tán  a  puha helyre fekte
te tt  serétes puskánk csövébe a tö ltényür felől — m in
dig  a tö ltényür felől — tisz ta  gyapotronggyal, kóccal 
fe lcsavart tisztítóvesszőnket a  csőtorkolat felé és vissza 
húzogatva tisz títjuk  az o la jja l áz ta to tt csövet, vál
to tt gyapotronggyal vagy kóccal m indaddig, míg_ a 
kócon vagy a gyapotrongyon fekete piszkolódást 
látunk.

A m ikor m ár a  kócon vagy gyapotrongyon pisz
kolódást nem látunk, csurgassunk r á  fegyvero lajat és 
vékonyan olajozzuk ezzel a  cső külső és belső részét.

Tisztogatás u tán  néhány nap m úlva nézzük meg 
a  fegyverünk csövét, hogy nem -e tö rtén t utánrozsdáso. 
dás és ha ez m utatkozna, úgy  akkor mégegyszer kell 
elvégezni a  teljes tisztítást.

A  megbízható helyen vásáro lt fegyverolaj haszná
la ta  után, fegyverünknél u tánrozsdásodás nem fo r
dul elő.

H a  többnapos vadászaton használtuk fegyverünket 
és annak teljes tisz títá sá t ezeken a  napokon csak fe lü 
letesen végeztük, vagy  füstös lőporra l lőttünk volna- 
úgy  legjobb a fegyverünk csöveit szappanos meleg
vízzel kimosni, m ert ezzel az e ljárással a  legbiztosabb an 
távo líthatunk  el m inden piszoik és égési m arad v án y t

A eső kimosásához egy csésze forró  vízben olvasz- 
szunk fel egy kis közönséges házi m osószappant úgy- 
hogy  felolvadás u tán  a  víz te jsz ínű  fehér oldat legyen- 
Á llítsuk a  földnehelyezett szappamvizes csészébe a cső 
s z á já t  m ost a_ kócos vagy  gyapotrongyos tisztító fa 
vesszőt hátu lró l a cső szá já ig  belenyomjuk. Ezután 
húzzuk fel a vesszővel a szappanosvizet a  csőbe- 
Eresszük a  szappanosvizet ism ét vissza a csészébe- 
E zt az öblögetést végezzük m indaddig, míg csak a* 

I újabb szappanoldat tisztán nem  m arad. Ezután töröl-

A PÁSZTORMADÁR
Gyoma  —  T elekpuszta  h a tárában  J

Többezres m adárraj lepte el 3948 június közepén j 
h a tá ru n k a t A Vadászlapból n y ert ismereteim  alapján 1 
azonnal _ felismertem, hogy az  orosz puszták hasznos 
sáskairtó  m adara, a pásztorm adár vagy rózsaszínű se- < 
regély látogato tt el1 hozzánk. Gazdatársaim  gyanakodva I t 
néztek rá , am ikor m egtelepülni készültek a határban c 
lévő téglarakásokban. E zért a lexikonból m eríte tt is- f 
m éreteim  alapján m egm ondtam  gazdatársaim nak, hogy 
a sáskajárás leküzdésében a  m adár segítségünkre lesz i 
E rrő l meg is győződtek csakham ar, am ikor látták, 1 
hogy a madaraik „vendégoldara“ rakva hordják cső- í 
rükben a határunkat ellepni készülő sáskákat, Ekkor ! 
azután téglarakásról tég larakásra  já rv a  vedtük meg ] 
á m adarak fészkeit a gyerekek elől. A fészkeket na- ] 
gyobbrészt sikerült megvédeni, pedig körülbelül tíz- i 
ezer m adár fészkelt.

A fészkelés a környező határok ra  is k ihúzódott de 
D évaványa és Túrkeve határában  nem ism erték fel a 
hasznos m adarat és a fészkek legnagyobbrószben el is , 
pusztultak. A pásztorm adarak téglarakásokban, eresz p 
a la tt és tökindák a la tt is fészkeltek. Egy párnak  5—6, , 1 
ső t 8 fiókája is volt. A m adarak határunkban a sáskát 
annyira kiirtották, hogy később több óra já rá sn y ira  is ■ 
elszálltak fiaiknak táp láléko t hordani, pedig a déva
ványa—atyaszegi legelőn annyi volt a sáska, hogy a 
legelő vezetősége m ár azon gondolkodott, hogy na
gyobb számú pulykát á llítanak  be a sáskák irtására. 
Am ikor a pásztorm adarak fiaikkal villámcsapásként i 
megjelentek, a sáskáknak hírm ondójuk sem m aradt há- J 
rom héten belül azon a területen. '

Augusztus elején a pásztorm adarak megfigyelő- | j 
síink szerint elhúzódtak terü le tünkrő l. A M adártani 1 
Intézet főadjunktusa dr. Pát.kai Tmro útm utatásunk . 1 
mellett, kiszáll és a fiókákat a helybeli lakosság segít- i 
s égével meggyűrűzte, hogy így a tudom ánynak is ma- i 1 
radarodé eredm ényt Szolgáltassunk. i

Megyeri János földműves 
a Gyomai „Dolgozók“ V adásztársaságnak tagja !

Gyoma Telekpuszta.
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FELEJTHETETLEN PILLANAT“ (A  M agyar Vadász 
p á  lyáza  tára  érkezett) 1

EGY KÖNNYES VADÁSZAVATÁS CSí ( T \  J m )

Ez év áprilisában két selejtbak 
letörésére kapót engedélyt a celldö- 
mölki Sólyom vadásztársaság. Már 
többször is megkerestem a. selejte- 
kel, de nem volt szívem, hogy egye
dül lőjem le a kiszemelt bakot, nem  
akartam megfosztani társaim at a 
lövés lehetőségél öl és élvezetétől. 
Lesre sem járunk nehogy a sötét 
időben valam elyik kapitá lisunk le
gyen az áldozat, ezért választo ttuk  
a cserkészéit. E gyik  szép napsütéses 
ni’diri vasárnapon az erdőt cser
késztük öten. Már túl vo ltunk  a 
késői reggelizésen, e lfogyott a m a
gunkkal hozott sárhegyi nedű 
is, a nagy melegben legszíve
sebben a hűs fák alatt hevertünk  
volna, végül mégis úgy döntöttünk, 
hogy tovább próbáljuk a szerencsét.

A lig  haladtunk száz méternyire, 
am ikor M. M■ vadásztársunk puská
jából lövést hallunk, é s 'u tá n a  ké t
ségbeesett kiabálást, jajgatást. Azon
nal a hangok irányába fu to ttunk, 
én értem leghamarabb barátunkhoz, 
a k it guggoló helyzetben, falfehér 
arccal, nagy könnyhullatások között

találtam. A  rém ülettől fölbegyökere
zett a lábam! Ügy hittem , barátom  
véletlenül meglőtte magát. A gyam 

ban szédülten kóvá lyog tak a gondo
latok, hogyan fogom  értesíteni a 
szerencsétlenségről barátom család
ját, hogyan találok hozzá szavakat? 
Végre is összeszedtem magam, hi-

MÉGIS VALÓ PUSKA 
A PARASZT KEZÉBE!

Átlagban két  patronnal  
l ö v i k  a n y u l a t  
a sarkadi  újgazdák!

A kelő nap sugarai v idám an tán- 
colnalk a fényesre tisz títo tt puska- 
osöveken. A sarlkadi ú.i gazdáik fü r
gén igyekeznek a ha tárba  m ár a 
kora hajnali órákban. V asárnap  
van, az ekevas, a borona, a (kapa ott 
nyugszik a fészerben. M egérdemelt 
szórakozás a vasárnapi vadászat. A 
sarkadi új gazdák nemcsak ország
szerte híres fö’dművesszövetkeze- 
tükre büszkék. Dicsekszenek, még
pedig joggal, a vadásztársaságuk
kal is.

— Mikor m egalakítottuk a szövet
kezetei azt mondták az urak, meg a  
barátaik , hogy kódisok vontunk, 
azok is m aradunk, sose állunk a  
m agunk talpára. Mikor m egalakítot
tuk a vadásztársaságot, akkor meg 
csak tovább áskálódtak: nem p a
raszt kezébe való a puska, ráfizet
tek majd a vadászatra alaposan — 
így beszé’tek. H át nem te tt igazuk 
—- mosolyog vidám an Boross Ger
gely, a vasárnapi vadászatra  induló 
csoport egyik - tagja. 1945 ben a la 
kultunk. nyolcvan tagunk van m a 
Vnár. Buzi András, Bende  Gábor, 
Csefe Sándor. Mezei János, Szabó 
Lajos, Várnái István, Sárközi Im re, 
Tiszai Miklós, Tátra* József, Sze

gedi Lajos, Szilágyi Lajos, Kolozsi 
István, Bßsztor M ihály, Pásztor 
Im re, N agy  Sándor, Fekete  Sándor, 
K iss  Mihály, Juhász  Károly, K i
rály  Elemér, Bujdosó  Im re, Fekete 
Gábor, Buzi Zoltán, B uzi Gábor, 
Csők Laios, Balog Andor, Balog 
István, K iss  Sándor, Pásztor Imre, 
Szabó Lajos, Mordél P éter voltak 
az elsők, akik beléptek a társaság
ba. Hiszen évtizedes vágyunk volt 
a vadászat.

Csakhogy a  m últban gondolni 
sem  m ertünk a rra , hogy puskát ve
hetünk a kezünkbe.

Torkukon akadt az áskálódóknak 
a kacagás, m ikor m eglátták az 
eredményeket. Mert igaz ugyan, 
hogy az első két-három  hónapban 
sok patron  d u rran t el ta lá la t nél
kül. De aztán m egváltozott a hely
zet. A m it szeret az ember, azt meg 
is tan u lja  gyorsan — m ondják a 
sarkadi vadászok. M ert náluk úgy 
történt. Huszonkétezer holdas a  va
dászterületük, de kifizetődik. A m últ 
évadban 3000 nyulat lőttek, átlag
ban két patronnal. Ezenkívül! elej
tettek több m int nyolcszáz fácán t 
Nemcsak a költségük té rü lt  meg, de

P o s t a  t a k a r  é k p é n z t á r i  s z á m l a  s z á m u n k  6 . 1 2 1
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DRÓTSZÖRÜ MAGYAR VIZSLA 
(Nemzetközi versenyen aranyéremmel tün te tték  ki. 
A MALLERD heőcsabal vizslatelepének tulajdona.)

DRÓTSZÖRÜ NÉMET VIZSLA .  
(Versenyen jó minősítést nyert. A MALLERD heőcsabai 

vizslatelepének tulajdona.)

szén első teendőm  barátomon segí 
teni, ha még lehet. A  sűrűben ké 
lépést téve feléje, látom, hogy a 
egész nap keresett selejtbak kitt 
rítve  feksz ik  előtte és arra hullat} 
oly sűrűn könnyeit. Kérdésemn 
hogy m iért sír, bevallotta, hogy e 
volt életében az első őz, am it lelöti 

Hosszú percek teltek el, m íg bt 
rá tunk arcába visszatért a vérkerw 
gés, de erre már valamennyien ke 
rülötte állottunk. M ikor láttul 
hogy nem  történ t szerencséllensél 
a, rém ülettől alig eszmélő barátul 
kát rárán to ttuk az őzbakra és irgai 
m atlanul elvertük, azaz felavattul 

A zóta  is sokat em legetjük izge) 
más kalandunkat. Barátunktól élni 
zést kérek azért, hogy fentiekt 
nyilvánosságra hoztam, de úgy é> 
zem, helyesen cselekszem, mert 
történtekből okulhatnak vadásztál 
saink. B ár m inden vadász íg y  goi 
dolkozna. ennyire szeretné nepú 
vadjainkat, akkor hamarosan béh 
beli színvonalat érne el vadállomi 
nyunk.

Major Lászl

ju to tt töltényre, akinek nem  vol 
ú j pu sk ára  is-

— M ost csak fogolyra vadászba 
nánk. m ert vaddisznó nincs a kő 
nyéken — m ondja Pásztor Imre. - 
Ügy határoztunk  azonban, hogy m 
vet! kevés a fogoly, nem  íőjjük, V 
gyázunk a  vadra. Télen a fácánok 
e te tjük  is. M ost dúvadakat ig.vé
szünk pusztítani. Szarkát, kánya 
héjá t lövünk ilyenkor.

A sarkadi vadásztársaság  tagj; 
kilencven százalékban az újgazdi 
közül kerülnek ki. Példamutad 
szorgalom m al ism ertté tud ták  tei 
ui szövetkezetüket az egész orszái 
ban, példamutatóaik a nemes szór 
kozás, a  vadászás terén is- Nem 
csoda. Aki évtizedekig vágyott 
földre, becsülni tudja, ha megkapt 
És akii évtizedekig sóvár szemre 
nézte az u rak  vadászatait és Oegft 
jebb csak h a jtő jü k  lehetett, az m* 
tu d ja  beesülni, h a  végre puskát ve 
hét a kezébe. E zért vigyáznak 
vadállom ányra, ezért becsülik m< 
a m unkát is jobban a sarkadia 
M ert dolgozni is többet akarni 
ezért az országért, m ely szabad el 
berekké te tte  mset.

Sásdi Tib

M IHÁLY: H át aztán csakugyan olyan szép volt az 
3szi V ásári

GÁBOR: Meghiszem azt. Nem hiába nevezték ed a 
>őség vásárának. Vót ott mindem am it az ember szeme- 
;zája megkíván. Még olcsó p a tro n  is- Békebeli!

ISTVÁN: Oszt vettél belüle?
GÁBOR: Mán úgy vót, hogy veszek. De közbejött 

falam i.
M IH Á LY : Nem volt nálad  a lőszervásárlási könyved!
GÁBOR: Dehogyis nem. Az volt a  baj, hogy rossz 

lel yen áru lták  a Vásáron a  p a tro n t . . .
FEREN C: Rossz helyen?
GÁBOR: E gy tokaji borkóstoló á llta  el az ú t já t  

Abban úszott el a pa tron ra  való pénzem . . .  íg y  h á t csak 
sudáltam a  rengeteg lá tn iv a ló t Venni nem vethettem 
«minit, pedig az olcsósággal se te tt volna baj.

M IH Á LY : Akkor h á t rég i patronokkal gyössiz a haj- 
íali húzásra?

GÁBOR: Meglövöm én azzal is  a  récét. Bízzák rám. 
)e van-e húzás?

ISTVÁN: Van ám! Húzzuk azt, aki el tologatja a 
kacsákat. . .  M int például Ferenc is a  m ú lt h é ten . . .

FEREN C: Am ikor olyan retten tő  m agasan szállnak!
M IHÁLY: Olyan a réce, m in t a nagyuraság vót. 

fem ereszkedik le a m agunkfa jta  k isem berhez...
ISTVÁN : Azután meg „tőkés“ i s . . .
GÁBOR: Az a jó zsíros. A  tő k és!. . .  H ála Isten, most 

bár csak kacsába lé tez ik ....
M IHÁLY: Node aki vadász, az. m ost mind örül a 

'Százéves a Honvédség’“ országos ünnepén.
. ANDRÁS: Persze, hogy örül, m ert am it Kossuth 
jajo.s elkezdett a honvédséggel, azt m i folytatjuk.

JÁ N O S: Mit kezdett el Kossuth?
M IHÁLY: H á t azt, hogy a honvédség a népből 

egyen, a népé legyen és a  népért legyen. Védje az 
Országot h a  hajba kerül, de elsősorban a békét védje.

GÁBOR: Úgy beszélsz, m in t a  fiam. Aki most le tt 
alhadnagy a Kossuth Akadém ián.

M IHÁLY: Ügy bizony. Pedig  ón csak tizedes vol
tam. Még káp lár se lehettem, m in t zsellér-ember, a 
régi hadseregben . . .

JÁ N O S: így  szép ez a mi ú j m ag y ar életünk!
M IHÁLY: H át hallottátok-é, hogy bőgnek a  bikák!
ANDRÁS: Különösen am elyik kapitalista!
M IHÁLY: Nem kapitalista , komám, hanem  kapitá- 

ts! Ügy m ondják a ritka-nagy  aganesos b ik á ra .. .
ANDRÁS: Mán én csak (kapitalistának m ondom ... 

“Tért annak van oka bőgni «  dem okráciában, ak i kap i
talista. M ink meg mán m osolyoghatunk. . .

JÁNO S: Szólhatok én is valam it?
M IHÁLY: Feltéve, hogy nem mondasz nagyot!
JÁ N O S: Hét patronnal hót foglyot lőttem  a  héten 

a határban  . . .
M IHÁLY: Oszt hányat vettél fel belüle?
JÁNO S: Nyolcat!
M IHÁLY: Hétből nyolcat? Hogy csináltad?
ANDRÁS: Én mondom meg helyette. Az egyiket 

Csakugyan meglőtte. De olyan közelről, hogy nyolc da 
[abban vette fel, ágy  széttépte a  s ö ré t . . .  (Nevetnek, 
koccintanak is. A ztán  Szedelőzköni kezd az asztaltár- 
léság.)
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KACSÁKRÓL
í r t a  és r a j z o l t a :  P ö l ö s k e i  S ári dot

M ár „Útravaló“ című cikkeimben u talást tettein ka
csáink két fő fa já ra , nevezetesen az úszó- és bukó- 
récék családjára. Most ezzel akarok csak röviden fog
lalkozni, annyit mégis illik  minden vadásznak tudni a 
kacsákról. _ Nem akarok tehát m adártan i fejtegetésbe 
bocsátkozni, csak segédkezet nyú jtan i minden olyan 
vadásznak, akinek alkalm a nyílik, hogy a kacsák m in
den _ fajával megismerjed jen. K itűnő segítséget fog 
adni az érdeklődőnek Chernél Istvánnak „M agyaror
szág m adarai“ című nagyszerű és élvezetes könyve, 
ak á r a Bréhm idevonatkozó kötete, am it ha kézbe vesz 
és ci.kkermite foglalt rövid  ú tm uta tást felhasználja, 
könnyűszerrel m eghatározhatja a kezeügyóbe kerülő 
kacsát.

A  vizen' ülő kacsáknál az úszó- és bukórécék közti 
szembetűnő különbség abban áll, hogy az úszóréce 
fa rk a  a  vízvonal fe lett fekszik, m íg  a bukóréce farka 
a .víziben, a  vízvonalon  fekszik. (Lásd 1. ábra.) Az úszó
réce nyúlánkabb, egészében könnyedén ü l á  víz színén, 
a bukóréce ezzel szemben szinte a vízben van. tömzsibb 
és rendszerint^ a feje is a rán y ta lan u l nagyobb az úszó
kénál. Táplálékszerzés közben az úszóréce csak úgy 
házikacsa m ódjára tó tág ast állva szedeget a víz alól, 
m íg a bukóréoe táplálékszerzés közben, tehát zavarás 
nélkül is bukik.

c i

H a m ár a réce kézbe kerül, igen könnyű eldönteni, 
hogy melyik családból yaló._ Biztos jel erre a láb hátra- 
f®*®. álló rövid  negyedik u jja . Az úszóréeéknél ez egy 
rövid, egyszerű ujjacska, a bukórécéknél ellenben ezen 
az u jjon egy szemmel is jól látható  úszóhártyaszerű 
lemez szélesedik, am ely a bukásnál bizonyára a kor
mányzás céljait is szolgálja. (Lásd 2. ábra.)

A  kacsák m eghatározásánál alapul szolgálhat tehát 
a láb. ezenkívül a csőr. annak form ája és színe. Döntő 
fontosságú ezen felül m ég a szárnytükör színe. E fel
sorolt jellegzetességek ugyanis a kacsák évenkint két
szeri vedlése idején sem változnak. Ezeket figyeljük

"«Üti

'a \ tá í fo m a C lf*
H at kérdést adunk fel alább. 

Vadásztársak: jól célozzatok a 
válasszal. A k i mégis elhibázza a 

0 helyes feleletet. az megtalálja a
M agyar Vadász 15. oldalán-

1. Látnak-e a nyulak, am ikor megszületnek?
2. Miben különbözik a szarka fészke a varjú  fészkétől?
3. Hogyan „énekel“ a tücsök?
4. Van-e a m adárnak foga?
5. M elyik irányba fo rd ítja  v irág á t a napraforgó délben?
6. M ilyen söréttel lőjük a  foglyot?

tehát, m ikor egy elejtett kacsát m eghatározás céljiálbóf 
veszünk kézibe. t

. Nálunk m integy tizenötféle kacsa szokott előtöri 
dúlni. Ezek: a  tőkés, vagy dunai réce, a kanalasrécd 
az apróréce, a csörgő vagy kendermagos réce. a böjti- 
réce. a nyílfarkú- és a fütyiilőréee. E  hét az úszó récéit 
családját alkotja. Legtöbbje költ is nálunk.

A többi: a barát- vagy  hamvasréce, a kontyosréce 
a fekete- vagy cigányréce, jegesréce, hegyiréce és ken

APRÓVAD, NAGYVAD
H Á R E M - É L E T E
Mit kell tudni az ivararányról és szabályozásáról

ceréce a bukók család ját alkotja. Ezek legtöbbje tél 
vendégek. Minél hidegebb telünk van, annál több vaj 
belőlük, akkor viszont az úszók nagy része» délibb vl 
dékeken telel. 1

E nnyit a  kacsákról és ak ik  if jú  vadásztársaini 
közül e vadunk jobban érdekel, em lített úton haladva,, 
nemcsak azok vadászata fog nekik több örömet sze
rezni, m ert hisz’ jobban ism eri őket, de igen sok hasi 
nos és kellemes órát fog m agának  szerezni téli estéin 
ezzel foglalkozva. H a egy ritkább példány kerül ke 
ziinkbe.^ különösen tavasszal vagy télen, am ikor a ka 
csák m ár p ász ruhájukat hord ják , ne sajnáljuk  azt va
lamely múzeum vagy iskola á lla ttá rán ak  kitömés véj 
gett elküldeni. Ilyenkor m ár nincs kitéve a gyors meí: 
rom lás veszélyének, ezzel g y arap ítju k  a tudom ányt. p  
segítséget nyújtunk m ásoknak is a ’ természet megb 
mérésében. íg y  szolgálhatjuk a nagy  emberi közössé 
get m int vadászok, és ne lássuk a vadban csak anna' 
húsértékét.

All ez különösen olyan példányokra, amelyek eseH 
leg  lábgyűrűt viselnek. Ezek m indenkor kötelességsze; 
rűen beküldendők az Országos M adártani Intézetne) 
Budapestre (Mezőgazdasági Múzeum, Vajdahunyaj 
vára). A messze északon működő m adártani megj 
gyelo állomások ugyanis a fészkelő helyeken szánvnú 
es bizonyos nemzetközi egyezményben foglalt jellel e* 
láto tt alum inium gyűrűt tesznek a fiatal m adarak lá
bára. E  gyűrűket törzskönyvezik és a  kézrekerült gyf 
rázo tt m adarak ada ta it az egyes nemzetek tudóst 
egymás között kicserélik és ezek szolgáltatják a bizto- 
adatokat a m adárvonu 1 ásokró 1 és a m adarak  élé' 
koráról. Jó  vadász m indig lelkiism eretes és figyelni) 
mindenre kiterjed. V adászatra, életek k io ltására cs® 
úgy lehet 'erkölcsi joga, h a  ezt nem önös érdek, és z* 
oolatlan szenvedély vezeti, hanem  vadászszenvedélyé 
magasabb célok szolgálatába tu d ja  állítani. Tehát b> 
gyűrűzött m adárról csak hallunk is, igyekezzünk ofcj 
ve „ megszerezni. és_ ha nem egyebet, legalább 
gyűrűt, am it viselt, küldjük meg a fent em lített cím:

Tvararány alatt ért- 
1 jülk egy vadászterü
leten élő egyazon vad- 
fa jta  hím  és nőnemű 
egyedeinek egym ás
hoz viszonyított szám
arányát. Például, ha 
azt m ondjuk, hogy te
rületünkön az őz iv ar
aránya 1:2, akkor egy 
bakra két sn ta  esik, 
vagy pl. a nyulakra ....... , ... ,.
vonatkozólag az iv a ra rán y t 1:5 becsüljük,eiz azt jelenti, 
hogy 1 k army ú tra  5 nőstény nyúl esik. .

M ikor az egyes vadfajnál a  helyes ivara rany t ©1 
akarjuk dönteni, m indig t4rjim k vissza az eredeti te r
mészetes állapothoz. A legjobb iskolam ester: a „Nagy- 
térni észo t

A háziállatokat is m egfigyelhetjük és ezekkel^ is 
tehetünk összehasonlításokat. P l. a nyúl ívararany  
m egállapításakor a házinyúl-tenyészetek ivara ránya t 
vehetjük tekintetbe.

M iért szükséges az iv a ra rán y  szabályozását
Azért, m ert az ember — kapzsi módon még a ter

mészetet is kijavító  em ber — beleszól a term észet rend
jébe. A ku ltú ra  terjedésiével m ind kevesebb az ember 
által nem zavart terület. Az em ber nyom ában o tt já r  
áso k  kóborkutya, elvadult macska, csapda, hurok stb. 
A term észet úgy adta. hogy á lta láb an  a  hím egyedeik 
óvatosabbak, ügyesebben._ jobban k ikerü lik  a veszedel
met. A fiadzás. fészkélós idején is a nőstények, a tojók 
vannak inkább veszélyben. Őket jobbam helyhez köti a 
fészek a vacok. A tudatlan  vadászok, ak ik  nem ism e
rik a jó iv a ra rán y t és helytelenül vadásznak, több
nyire az őket jobban beváró nőstényeket, tojókat lövik 
le. Ezek az okai, hogy elrom lott a természetes ivar
arány.

M ár pedig helytelen iv a ra rán y  m ellett jóval keve
sebb és m inőségileg is gyengébb vadállom ányra szá
m íthatunk. Ezért szükséges az ivararáiny szabályozás, 
ami nélkül csak rom lik a Vadállomány és egyszer csak 
oda ju tunk, hogy egyes fajok egészen kipusztulnak.

Moist so rra  vesszük az egyes vadfajokat, rám u ta
tunk a hibás vadászati m ódszerre és rám uta tunk  a he
lyes vadászati módszerre.

APRÓVAD
A nyúl. A nyúl term észettől fogva polygám — 

vagyis egy kamnyúlra több (5—6) nőstényt szám ítha
tunk. Ez így volt a zavarta lan  természetben, de így 
van a házinyúltenyészetben is.

Legtöbb hibát okozunk az egyéni kereső vadászat
tal. A vadászt a  (nőstényeik közeire, lőtávdltra bevárják, 
míg az óvatos, figyelm es kanok jóval sörétlövésnyü 
távolságon kívül m egugranak. Ezért nem szabad az 
egész területen  kereső vadászattal vadászni. Ezért 
szükséges, hogy a vadászterület egyrósze védteriilet le
gyen, m ásik részén pedig társasvadászatta l lehessen 
vadászni és a területnek csak egy kisebb hányada le
gyen az egyéni vadászatra kijelölve. A m ásik hely
telen, bár társasvadászati mód az „U“ vagy s trá f  va

l l

dászat. ha  kevés em
berrel rendezzük. A 
figyelm es, óvatos ka
nok kiszaladnak az 
„U“ n y ito tt kapuján. 
H a nagy területen és 
sok hajtóval vadá
szunk, úgy  nem csi
nálunk nagyobb hibát, 
m ert az „U“ szárai 
hosszúak s az élőre- 
futó kanok 1—2 km- 

mél nagyobb távolságon tú l nem futnak, hanem  vissza
fordulnak. E  vadászati m ódnál jó, ha nagyobb távol
ságok bejárása u tán  az „U“ k ap u já t lezárjuk  es így 
lehetőleg az előrefutott kanokat is a puskások fele 
(akik az „U“ talpában és a szárak alsó részén vannak) 
tereljük. Természetesen az egyéni vadászattal jóval 
több h ibát követünk el. m in t a tá rsas  stráfvadászattal.

A körvadászaton aján latos kim ondani, hogy a  kö
zelről ugró nyu lakat a hajtok  engedjiék k ifu tn i a  kör
ből. , ,

A legjobb iv ara rán y  szabályozó mod a rahajtás. 
Ilyenkor a puskások a mezőn valam i tak arás t találva, 
egym ástól 60—70 lépésre fe lá llnak  és a hajtők  (ritkán, 
legalább 100 lépésre á llítv a  egym ástól) inkább a ,m oz
gékonyabb kanokat terelik a puskások felé, a  nőstények 
pedig a hajtők között fekve m aradnak.

A hajtok  között sohase m enjen vadász és a  szár
nyakban k é t oldalt se állítsunk  vadászokat. A hajtás 
hossza 1000—1200 m legyen. A ha jtők  300 lepfere a 
puskás vonal előtt m egállnak s o ldalt kihúzódnak, 
puskások pedig ugyanekkor a lövést beszüntetik. Az 
erdei hajtásokban is óvhatjuk és jav íth a tju k  az ivar- 
a rán y t azzal, hogy nincsenek oldalt benyúló puskás 
állások

N agyon a ján lha tjuk  a vadászoknak ezt a ráha j- 
tásos vadászati módot, m ert a jelentésekből és a  sok 
kérdésből, amelyeket a vadászok a télen a Vadászati 
K ísérle ti Állomásnak küldtek, m egállapíto ttuk, hogy 
az ivararáiny országos viszonylatban nagyon rossz.

A nyúl-bakzás idiején a legtöbb helyről azt a  jelen
tést kaptuk, hogy egy nőstény nyom ában három-négy, 
sokszor öt-hat kan szalad és hogy sok a  osupaszhátú, 
m egtépázott nyúl. A kanok állandóan kergetik  a sze
rencsétlen nőstényt, cibálják, tépik, m arják , a vadkan 
se h agy ják  nyugodni, el kínozzák addig, am íg csak be
tegesen, gyengén m egy a fiadzásnak. A (nőstény k icsi, 
nyeit nem tu d ja  jól táp láln i, ezek is gyengék lesznek, 
vagy  el is pusztulnak — az állom ány romlik, gyengül-

A kanok buják, állandóan zavarják  a m egterm éke
nyü lt nőstényeiket is, am elyek m ár m egterm ékm yülés 
u tán  nem veszik fel a k an t s ezért állandó zaklatásban 
van részük.

Sok helyről kérdezik tőlünk: miért_ oly kevés a 
nyúl a  területükön. Az a csoda, hogy m ég van. am ikor 
az elrom lott m aradvány m ellett m ég csaknem állandó 
egyéni vadászatokkal is zavarják , pusztítják  és lövik 
a szerencsétlen nyulakat. A sok zavarást pedig éppen 
a nőstények (velük a  szaporodás) sínylilk meg legjob
ban.

E zért van  szükség véd területre, társasvadászatra  
k ijelölt részre és egyéni v adászatra  szán t terü le tré
szekre. Gondolkozzunk ezen ifjú  és öreg vadásztársaim  
és rá jövünk, hogy kevés önfegyelemmel jobb vadállo
m ányt érhetünk el. A  vadásztársaság i elnökök és va
dászmesterek pedig ta rtsan ak  jól m egtervezett ráhaj- 
tásos társasvadászatokat. ahol az iv a ra rán y t is ja v ít
ják és am ellett jól is - szórakoznak.

A V adászati K ísérleti Állomás tervbevette. hogy 
az idén az ország különböző terü le te in  bevezetik a kí
sérleti iv a ra rán y , szám lálást. M égpedig úgy. hogy az 
egye« vadászati módoknál e le jte tt nyulak iv ara rán y á t 
m egállapítják, és a vadászokat (kint. a helyszínen győ. 
zik m eg ezzel az előbbiek helyességéről.

A  fácán. A fácán ugyancsak polygám  vagyis egy 
kakasra  több (5) tyúkot szám íthatunk. A fácánnál jó
val könnyebb az ivara rány  szabályozás, m int a nyúl
nál. m ert i t t  a kakas könnyen felism erhető. A tyúkot 
a törvény is védi. Kell is, m ert az apróvad közül a  fá
cán pusztult ki legjobban. A fácán  mesterségesen sok
kal gyorsabban szaporodik, m in t term észetes úton. A to-
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iáshoaam is nagyobb m esterségre tenyészetnél (különö
sen, ha jól tartjuk), és am ellett a  fészkét sem fenyegeti 
annyi veszély, m int a szabadban lévő tyúkokét. A fá
cán m egkívánja a gondozást, óvást, ragadozó irtást, 
nyugalm at stb. Ahol ebben nincs része, o tt sohasem 
lesz sok fácán.

A kakast lőhetj'ük, m ert az nagyon óvatos és kivé
telektől eltekintve — term észetes tenyészeteknél —, a 
tyúk m indig kevés a kakasokhoz. Természetesen ott, 
ahol nincs elég búvóhely, sokat vadászva a  kakasokat 
is ki lehet lőni. A sok zavarástól azonban a  tyúk is el
húzódik — békésebb tá jak  felé. E zért nem lehet nyakló
nélküli kakasirtást sem rendezni. A fácán nagyon meg
k íván ja a nyugalm at, tehát ahol sok az ..egyéni“ vadá
szat, o tt nincs fácán. A vadászok a lődühüket ne a va
don. hanem a kártékonyokon töltsék ki. Szarka, szürke
varjú  akad bőven. Igen jó szórakozás ezeknek a lö
vése is!

H a m ár egy területen szépen van fácán, a kakaso
kat egy-két hajtóvadászaton (ha a  puskások tudnak 
lőni) lecsökkenthetjük a k ív án t számra. Természetesen 
mesterséges tenyésztésnél, ahol télen befogják az állo
mány egy részét, könnyű segítem  az ivararányon.

A jól kezelt fácánosokban megengedhető, hogy a 
.k itan u lt“ öreg „szakértő“ kakasokat, ha nem akarnak 
felrepülni és a hajtás kezdetén előrefutnak — „tájéko
zódni“ —, gyalogosan is lelőjük. E rre  azért van szük
ség, m ert ezek a k iokult öreg stra tégák  — a hajtás ele
jén előrefutnak, óvatosan kinéznek a nyiladékra, észre
veszik a vadászvonalat — visszaszaladnak és fu tásuk
kal visszatérítik azokat a  jám bor fia ta l kakasokat is, 
amelyek nem mentek át m ég sok veszedelmen. Á lta
lában "azonban a gyalogos fácán t nem szabad bántani.

A fogoly. A fogoly költés elő tt párokra szakad, 
így  itt  is baj, ha sók a kakas. A párnélküli kakas jön- 
megy. zavarja a párokat. Verekszik a tisztességes csa
ládapákkal. zavarja a fészkén ülő tyúkot stb. H a tú l
sók a kakas, elérhetjük, hogy & tojók a sok zavarás 
következtében nem ülnek nyugodtan a fészken és k i
hűl a  tojás s elpusztul a  fészek aljat, m ielőtt kikelt 
volna.

A fogoly ivararány  szabályozása elég nehéz. Ha 
túlsók a kakas, őszfelé összeverődnek kisebb kakas- 
csoportok. Ezeket ki lehet lőni. E gyébként nem szabad 
a szétugrasztott csapat tag ja it  sorba kipiszkálni és a 
könnyű lövésekkel rekordokra törekedni- A fogoly
kakast ráhajtással, ha jó v ilág ításunk  van. m egism er
hetjük  a mellén lévő vörösesbarna patkójukról. Így is 
lehet jav ítan i az iv ara rán y t. Legkönnyebb lenne, ha 
m egbízható lövészekkel külön F. M engedéllyel (pl. 
a vadászfelügyelők közül k iválasztott megbízottakkal), 
tavasszal kiskaliberű golyókkal kilőni a felesleges ka
kasokat, am ikor estefelé, vagy hajnalban  a táblák kö
zött. vagy az úton zavarják  a  tojókat. H a hirtelen  vies 
veszélyt érezve elbújnak — előbb a pár repül fel —, 
azután a nem  kívánatos harm adik  — tehát ha  sörétes 
puska is van kéznél — a harm adiknak  szóljon a  lövés!

Kacsa. A párban  repülő kacsánál jó világításinál 
m egism erhetjük a gyakran  m ásodiknak repülő gácsért. 
I t t  is igyekezzünk inkább ezeket lelőni, m ert ez ü g y et
lenebb és a fészkén ülő tojó ' sokkal több veszélynek 
van kitéve. Ha kizárólag gácsérokból álló csoportokat

figyelünk meg (leginkább nyáron), akkor ezeket tehet
jük nyakló nélkül.

Szalonka. Szalonkánál leginkább a második (eset
leg 3-ik. 4-ik) a hím. Húzáson a h ívásra is inkább a 
hím  szokott bejönni. H ajtásban  nem lehet a nemeket; 
megkülönböztetni-

E nnyit röviden az apróvad iv ara rán y  szabályozá-: 
sáról. Látjuk, hogy nem valam i nagyon nehezen ellesi1 
hető tudomány, de sok önfegyelem  és önmérséklet kell 
hozzá. Ezt kérjük vadásztársainktól, m ert enélkül nem , 
lesz jó vadállom ányunk.

NAGYVAD
A nagyvad közül' csak a szarvasról és az őzről em

lékezünk meg m ert a többi csülkös nagyvad, a muf, 
Ion és a dámvad úgy kipusztult, hogy alig  egy-két 
vadászterület dicsekedhetik velük. A disznó ivarát 
elég könnyű megism erni, a m adarak  közül pedig a  sü- 
ketfa jd  és a túzok ty ú k já t a  törvény is védi..

A szarvas. A szarvas polygám , tehát egy bika többj 
tehenet is megtermékenyíthet., annál inkább, m ert' a 
tehenek nem egyszerre üzekednek és így egy bika több 
tehenet term ékenyíthet meg. Mégis kb. 1: i-hez, tehát 
ha  ugyanannyi a  bika, m in t am ennyi a  tehén, akkor az 
iv ara rán y  jó.

M iért? Mert:
1. A szarvasnál is az a? előnyös, ha  csak a m ár tel

jesen kifejlődött erős bika ju t tehénhez. A háziállatok
nál sem viszik a tehenet tú lfia ta l, vagy túlöreg biká
hoz. H a elegendő számú és jól kifejlődött bikák háre
met tartanak , a fiatal kamaszok nem ju tnak  tehénhez-‘ 
Így jobb. egészségesebb és szebb állom ányt nevelünk.

2. H a sok a tehén és kevés a  bika, az üzekedésl 
hosszabb ideig eltart, a bikák kim erülnek, leromlanak 
és elgyengülve mennek a télnek. A lerom lott, elgyen
gü lt bikának nem lesz jó agancsa, gyengén fog felrakni 
a  következő tavaszon. Ahol sok a tehén és kevés a I 
bika. o tt hanyatlanak, gyengülnek az agancsok.

3. H a sok a bika és kevés a tehén, bikáink könnyen I 
a szomszédba vándorolnak az o ttan i tehenekhez és ott| 
lövik le őket.

4. A természet rendje is ezt k ívánja. 1 : 1-hez le- ■ 
gyen az ivararány . Ez volt az eredeti állapot isi, amíg 
az em ber fel nem boríto tta  ezt a rendet.

5. H a sok a tehén, előállhat, hogy a fia ta l kam a-; 
szók ju tn ak  szóhoz, m ert az ünők később üzekednek, 
am ikor a  m ár kim erült öreg bika fé lreállt és így a 
fiatalok is tehénhez ju tnak . (A fiata l ünők néha 
gyenge borjakat ellenek- Különösen, ha a bika is túl 
fia ta l volt.) A _ későn üzekedett ünők később borjaz-! 
nak. így a borjú lekésik, elm arad a többiektől. Később) 
vedlik, később fejleszti agancsát, ha bika (később üze- 
kediik, ha  ünő lesz), és így  a  term észet rendjétől elma-1 
rád. Az pedig nem kívánatos az állom ányra.

6. A borjak iv ara rán y a  is  többnyire 1:1-hez. Ez 
is a fenti elméletet tám asztja  alá,.

Még volna több érv is, de azt hiszem, a fentiekből! 
m egérthetik vadásztársaim , hogy m iért jó az 1 : 1-hez 
ivarairány, és területükön is csak an n y i tehenet fognak 
hagyni, amennyi- b ikájuk van-

Az őz. I t t  is a legjobb az 1:1-hez való ivararány, j 
A fiatalabbak később üzekednek itt  is, m int az öreg I 
suták, így  az idősebb bakok, am elyek a  fiatal gyen- j 
írébb bakokat elverik, elsősorban az öregebb, később a) 
fiatál su tákat is m egterm ékenyítik. Sok suta esetén 
m inden kamasz bak sutához ju t és a szarvasoknál ki-j 
fe jte tt okok m iatt ro n tja  az állom ányt. A híváskor is : 
akkor szép a vadászat, ha jól ug ranak  a bakok, mát 
pedig ha sok a suta. úgy nem ugrik  a bak. S uta mel
lől m ár nehéz elesalni a  bakot (legfeljebb, ha távolabb I 
van a sutától, vagy ha az lefeküdt), viszont, ha  tú l sok 
a bak és kevés a suta, úgy  a  bakok üzekedéis táján 
elm ehetnek „szomszédolni“ — és a  szomszéd lövi le fél" | 
tett_ bakjainkat. Mégis, ha m ár e lto ljuk  az ivararányt, 
inkább a bakok jav ára  to ljuk el és kevesebb sutát 
tartsunk, m ert ezzel nem ro n tju k  el anny ira  az állo
m ányunkat, m int tú l sok su ta  esetében.

Ez volt pár szóval vadásztársaim  az, am it minden ! 
vadászinak tudnia kell. Nem sok. Könnyen megjegyez- j 
hető — csak be kell ta r ta n i! . . .

1070
MÉRGEZETT
CSÖRGŐSZARKA

1070 csörgő szarhát mérgezett meg 
Prém István, a Debreceni Va
dásztársaság vadőre ez év február 
8 tói március l~ig. A kép az ér
demes vadőrt és hét fiát mutatja 
be, amint a mérgezett szarkákat 
elhantolják. Vadőrök, vadászok! 
Irtsátok a szarkát, mert ádáz el
lensége, pusztítója a vadállo

mánynak!

ÚJ  V A D Á S Z O K  O S K O L Á J A

{[EVÉS VADÁSZ AKAD, akivel még 
nem történt meg, hogy puskája 

csütörtököt mondott. Hány és hány va- 
dásztársunk gondol rá vissza, bosszan
kodva, hány és hány kellem?lten va
dászemléket hagyott hátra egy-egy va
dászaton előforduló csütörtök, esetleg a 
csütörtökök sorozata. Hozzá még a „csü
törtök“ mindig olykor jelentkezik, ami
kor a nyúl a «legjobban kel, a fácán a 
legszebben röppen, vagy ha olyan vad 
kerül puskacső elé. ami területünkön 
ritkaságszámba megy.

Mi okozza a csütörtököt? Az okot- két 
helyen kell keresnünk: a puskában és 
a töltényben. Mik lehetnek a puskánál 
azok az bkok, amelyek a csütörtököt 
előidézhetik? Előfordulhat, hogy a kakas 
gyengén üt áz ütőszegre és ez a csap
pantyúra, mivel rugója nem elég erős 
s így a csappantyút nem üti be any
ujára, hogy begyújtsa a lőport. Ez az 
eset különösen kakasnéLküli puskáknál 
fordul elő gyakrabban. A kakasnélküli 
Puskákban ugyanis legtöbbnyire spirál- 
rugó van, ami gyengébb a lemezrugó- 
Bál. azonkívül az ütődarab is rövidebb 
utat tesz meg. kisebb súlyú és így ter
mészetesen ütőereje is kisebb, mint a 
kakasnak. Sok esetben az ütőszeg (gyu- 
szeg) az ütőszegházban a rozsdásoddá 
következtében lötyög, s így nem üt a 
csappantyú közepébe, hanem annak a 
szélébe és ez okozza a csütörtököt. Elő
fordulhat az is, hogy az ütőszeg vége 
eltompult a sok használódástól. nem

. Mi o k o zh a t c sü tö r tö k ö t

elég hegyes és Így nem tud eléggé be
hatolni a csappantyú fenekébe. Van 
olyan eset is. amikor az ütőszeg rövid, 
elkopott és így alig, vagy egyáltalán 
nem éri el a csappantyú fenekét. Régi, 
sokat használt, vagy gondozatlan pus
káknál a töltényür és a baszkül. között 
sokszor akkora a hézag, hogy a rendes 
nagyságú ütőszeg se éri el a töltényt, 
illetve a csappantyút (kotyog), ami csü
törtököt okoz. Csütörtök okozója lehet 
az is, hogy az ütöszegházban rozsda 
képződött, esetleg piszok ment be, s 
így az ütőszeg szorul a vályatában, 
nem tudja oly erővel továbbadni a 
kakassal rámért ütést, hogy az elegendő 
legyen a csappantyú fenekének be
nyomásához.
^  TÖLTÉNYBEN REJLŐ csütörtököt 

előidézhető hibákról a 'következő
ket mondhatjuk. Az ütőszeggel a töltény 
fenekén lévő csappantyú (gyutacs) 
érintkezik, illetve az ütőszegnek a  csap
pantyúra mért ütésétől robban fel a töl
tényben lévő lőpor, úgy, hogy az szú
rólánggal begyújtja. A csappantyú tehát 
fontos alkotórésze a tölténynek. Ke
mény anyagból készült csappantyút 
sokszor az ütőszeg nem ,tud beütni és 
ez okozza a csütörtököt. (Ilyen volt az 
aránylag kemény anyagból készült fe
kete színű „Sinoxid“ csappantyú. Ma 
már kiváló minőségű, puha anyagból 
készült csappantyút gyártanak.) Több
ször újratölteti töltényeknél előfordul, 
hogy a hüvely feneke homorú és így az

ütőszeg nem éri el a  csajppantyút. Si
lány minőségű, vagy többször használt 
hüvelyek feneke néha olyan ovenge. 
hogy az ütőszegnek a csappantyúra 
mért ütésénél (különösen, ha a csap
pantyú kissé keményebb anyagból van) 
a töltény fenekének nines elég ellen
állóképessége és hehorpad. A saját ké
szítésű töltényeknél, sőt ritkábban kész 
gyári töltényeknél is előfordulhat, hogy 
a lőpor hiányzik a töltényből és a csap
pantyú fölé közvetlen a- fojtás került 
Ez szintén csütörtököt okoz. illetve a 
csappantyú kis ereje legfeljebb a esőbe 
tolja a sörétet Ilyen esetben feltétlenül 
ürítsük ki a puskát, illetve a csövet 
tisztítsuk ki, mert a csőben maradt foj
tás vagy .sörét újratöltésnél könnyen 
csőrobbanást okozhat. Előfordulhat még 
a csappantyúnál gyártási, technikai 
hiba, de ez ritka eset. A lőpor nedves
sége, vagy a nem sörétes fegy.erbe 
használatos lőpor okozhat még csü
törtököt.

Végül arra szeretnénk felhívni a va
dásztársaink figyelmét, hogy ha tudják, 
hogy a csütörtökök oka fegyverük hi
bájában rejlik, a puska javítását min
dig szakemberre, puskaművesre bízzák. 
Aki pedig sajátkészítésű újratölteti töl
tényt használ, ügyeljen a gondos el
készítésre, mert nemcsak a csütörtököt, 
hanem az esetleges szerencsétlenséget is 
elkerülheti. -

Muity István
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A V adászati K ísérle ti 
A llom ásoh szerepe az 
űivadászoh nevelésénél T Ö R V É N Y

G y a k o r la ti  bemutatás 
és elméleti képzés minden 
v a d á s z  rendelkezésére

N E M T U D A S A  N E E N T E S I T
A beérkezett jelentések kiértékelé- 
ry  sekar azt tapasztaljuk, hogy 

egyes vadásztársaságnak hiányos a 
m adártan i szakismerete. M ár pedig 
erre  szükség van. ha  be akarjuk  
tartan i a  vadászati tö rvényt és ren
deleteket. A  fennálló tila lm i rendel
kezések tiltják  egyes m adárfajok
nak a övériét. Azért van  erre  szük
ség, m ert a  ku ltú ra fejlődésével és 
terjedésével, am ikor m egszűntek a 
nagykiterjedésű összefüggő őserdők, 
eltűntek a titokzatos világú, hata l
mas lápok, ezekkel együ tt tű n t el a 
vad nyugalm as élete- A lig m aradt 
zavartalan ellő. üzekedű, fészkelő 
hely, ahol a vadlat nem háborgatják  
fontos, nyugalm at kívánó életen eg- 
nyilvánulásiaiiklban. Az érzékenyebb 
vadfajok eltűntek, alig  m arad t be
lőlük egy-kót hírm ondó. Ezeket a 
ritk án  előforduló vadfajokat óvják 
a tilalm i rend eletek. Minden or
szágban vannak ilyen tiltó  rendel
kezések, amelyek nem a vadászszen- 
vedély korlátozását célozzák, hanem 
a pusztuló term észetet akarják  
védeni.

Üdvös és h ib ás
A rendelkezések jók és üdvösek- 

V an azonban hibájuk is. E lő írják  
például, hogy egész évben tilos va
dászni: üstökös gémre, b a tlá ra  (fe
kete íbisz), fekete gólyára, gólya
töcsre, gulipánra, stb., vagy a m in
ket még inkább érdeklő ragadozó 
m adarak közül tilos a vadászat: 
vándorsólyom ra, rárósólyom ra, kis 
véresére kígyász ölyvre, darázs 
ölyvre. M ár most, k i ism eri ezeket 
a  felsorolt m adarakat! Lehet-e 
olyan törvényt, vagy  rendeletet be
ta rtan i, amely tiltó  rendelkezésben 
szereplő m adarakat nem  ism erik a 
vadászok!

Igen, — leihet. Csak olyan vadász 
lőjön ritkábban lá to tt vízi vadra, 
gázlóra, vagy ragadozóra, aki is
m eri azokat A vízivad közül 
lőjék a vadászok az engedélyezett 
időben a kacsafajtákat, vetési ludat, 
k is és nagy liliket.

A ragadozó m adarak  közül csak 
h é já t  karvaly t és a 'kányákat. A 
héja és a karvaly többnyire ism ert. 
A kányákat felism erhetik toecsípett 
(homorú) vagy villás farkukról. A 
ré ti héják súlytalan, könyed röptű  
m adarak, melyek többnyire nádasok 
és vizek környékén tartózkodnak és 
jó részük csak vonulóban van i t t  
A felsoroltakon k ívül ne lőjenek 
több ragadozót m ert akik nem is
m erik fel a törvény áltál védett ra 
gadozó m adarainkat, akara tlanu l is 
vadászati k ihágást követnek el.

A törvény nem tudása nem m en
tesít a  törvény alól. A Szövetség 
gondoskodik arról, hogy a vadászok 
könnyen és jól m egtanulhassák a

ragadozó m adarak ismeretét. É rin t
kezésibe léptünk a V adászati K ísér
leti Állomásokkal és ígéretet kap
tunk, hogy a Ragadozó m adár K í
sérleti Telep szeptembertől kezdve 
m egnyílik a vadászok elő tt és meg
kezdik a d íjta lan  bem utatók ta rtá 
sát. Ezeken a bem utatókon a vadá
szok könnyen e lsa já títh a tják  a ha
zai ragadozó m adaraink  ismereté
nek tudom ányát. A K ísérleti Állo
mások gondoskodtak arról, hogy a 
gyakorla ti bem utató mél lett elmé
leti leírás is álljon  a vadászok ren
delkezésére. ezért készült el a  K ísér
leti Állomás felkérésére egy köny- 
nyen kezelhető, zsebben is hord
ható, gyakorlati, ragadozóm a dár 
meghatározó könyv. A Ragadozó- 
m adár. Telepen a vadászoknak be
m utatják  a solyfnászatot is.

A v ad ásza ti m ű v e ltség
A M agyar Vadászok Országos 

Szövetségének egyik  főcélja a  va
dászok általános vadászati m űvelt
ségének a  felemelése. Ennek az el
mélyítésére m indent elkövetünk, 
hogy különösen az  ú j vadászok mi
előbb helyesen és okszerűen tud ja
nak vadászni. Érintkezésibe léptünk 
a Vadászati K ísérle ti Intézetekkel 
és felkértük őket. hogy ebbelli tö
rekvésünket tám ogassák. A Vadá
szati K ísérleti Intézetek ezelőtt is
meretlenek voltak M agyarországon. 
Külföldön, így Szovjetunióban is, 
a hasonló eélllal a lap íto tt intézetek 
nagyon szép eredm ényt értek él, 
különösen a prém es állattenyész
tés és nemesítés terén. Ma. amikor 
a  vadászat nálunk  is népsport lett, 
szükség van arra , hogy a vadá
szoknak minden 'téren m egadjuk a  
lehetőséget a  vadászkultúra meg
szervezésére, Ma m ár mindem m a
gyar vadásznak m ódjában van a 
V adászati K ísérle ti Állomásokhoz 
(Budapest. III .. K unfi Zsigmond-út 
38-) fordulni, aihoi m inden vadászati 
kérdésben díjta lanul választ kaphat. 
Ezeket az intézm ényeket a népi de
m okrácia á llíto tta  fel, m ert szüksé
gét lá tta, hogy a m agyar vadászok 
is. a külföldiekhez hasonlóan a leg
magasabb vadászati m űveltséget is 
elnyerhessék.

Szoros eg y ü ttm ű k ö d és
Az előbb em lítettük, hogy a  Szov

jetunióban is vannak  hasonló in
tézmények. Ezek az intézmények 
ku ta tják  a vad legrejtettebb élet- 
m egnyilvánulásait és ism eretlen tu%- 
lajdons ágait, A kísérletek eredmé-’ 
nyeit közihírré és közkinccsé teszik 
é s . ezáltal terjesztik  a  vadászati 
kultúrát. Em ellett a  vadászokat 
anyagilag is megsegítik, am ikor a 
vadászok a kíséadeti intézmények

k u ta tása i nyom án nagyobb . vadá-i 
szabi bevételekhez jutnak, ú j állati 
fa jokat telepítenek a nekik alkal
m as terü le tekre és így  az egyéb 
mező-, vagy  erdőgazdasági kultú-j 
rá ra  kevésbé alkalm as országrészei 
két is  beállítanak  a termelő nem
zetgazdaság szolgálatába. A Vadá
szati K ísérle ti * Állomásokkal Szövet
ségünk a  legszorosabban együtt
működik. Tervbe van véve, hogy 
jövőben felkérésünkre be fogjulí 
ezeket az intézm ényeket m utatni a 
m agyar vadászoknak és kérósüukr« 
a K ísérle ti Állomások vezetősége 
hozzájárult ahhoz, hogy .azok a va
dásztársaságok. melyeik ezekhez az 
intézményekhez közel székelnek 
m ár m ost m eglátogathassák ezeket 
F elhívjuk a m agyar vadászok fi
gyelm ét arra , hogy a látogatásukat 
egy héttel előre jelentsék be a Vai 
dászati K ísérleti Intézm ények Köz
ponti V e z e t ő s é g é n e k .__________|

A Szövetség  
és a Szerkesztőség

HÍREI

H i r d e t m é n y
Zalavárm egye zalasffientgróti já 

rá sa  terü le tén  lévő 88. számú 7600 
kh. apróvadas vadászterület va
dászati joga nyilvános árverésen 
k iad ásra  kerül 1948. évi szeptem
ber hó 29-én Zalaegerszegen, a 
m. áll. E rdőigazgatóság h ivata
los helyiségében, délelőtt 9 óra
kor (10. sz. szoba). K ik iáltási ár: 
160 drb nyúl, azaz 1280 Ft.

További feltételek az üzemi 
vadászati felügyelőnél tudhatok 
meg, Zalaegerszegen. Zalaeger
szeg, 1948. szeptember 10-én. Pe- 
czeli Dezső m. áll. I. o. erdész, 
ü. v. felügyelő.

H i r d e t m é n y
Zalavárm egye zalaegerszegi já 

rá sa  terü le tén  lévő 85. számú 6600 
kh. terü le tű  nagyvadas vadász- 
terület. ny ilvános árverésen ki
adásra kerül 1948. évi szeptember 
hó 30-án, Zalaegerszegen, a m. 
áll. E rdőigazgatóság hivatalos 
helyiségében délelőtt 9 órakor 
(10. sz. szoba). K ik iáltási ár: 140 
drb nyúl, azaz 1120.— Ft,

További feltételek az üzemi 
vadászati felügyelőnél tudhatok 
meg, Zalaegerszegen. Zalaeger
szeg, 1948 szeptem ber 10-én. Pe- 
czeli Dezső m. áll. I. o. erdész, 
ü. v. felügyelő.

Ism ételten  érkeznek be
hozzánk olyan fegyvervásár- 
lási vagy  tartási engedélyké
relmek, ugyaifesak hozzánk 
érkeznek a földm űvelésügyi 
m inisztérium  vagy  m ás mi
nisztérium hoz cím zett kérel
mek, am elyeken okmánybé- 
lyeg nincs- N agyon kérjük  a 
Szövetség ta g ja it  és lapunk 
olvasóit, hogy bárníelyik mi- 

_  nisztérium hoz intéznek kérel
met, a r ra  a  kötelező 6— Ft-os 

'kmánybélyeget feltétlenül ragasszák rá. m ert ellen 
ező esetben m egilletékelik s az első esetben a három  
korosát, ennek ki nem fizetése ellenében pedig a több 
sörösét kell megfizetni. A nnyival is inkább kérjük t 
agjainkat, hogy ezt tegyék meg. m ert nekünk lelőve 
érni a  hiányokat, óriási bélyegköltséget és admi 
(isztrációs k iadásokat jelent.

Felhívás! F elh ív juk  vadásztársaiuk  figyelm ét, ak 
i tagdíját befizette ás ú jság já t nem kap ta  meg, hala 
léktalanul értesítse a „M agyar Vadász“ szerkesztősé 
lét- E lőfordul, hogy ism eretlenek a cím két letépik é: 
fy a posta nem tud ja  'kézbesíteni az újságot. — Szer 
lesztőség. _ 1

A szerkesztőség felkéri a levelező és cikkíró va 
lásztársakat, hogy írása ik a t m indenképpen olvasha 
óan, r itk a  sorban, a  pap írnak  csak az egyik  oldalért
rják-

F elhívjuk azokat a vadásztársakat, akik a Magyai 
Vadászt még nem kapták meg, vagy  pon tatlanu l kap 
|k, értesítsék erről levelezőlapon a szerkesztőségei 
Budapest, Szabadsajtó-u. 5 II I .  14).

HIRDETM ÉNY: Zalavárm egyei pacsai já rá sa  
területén lévő 55. számú 6.000 kh. apróvadas vadász
terület vadászati joga nyilvános árverésen  kiadásra 
kerül 1948. évi szeptember hó 30-án Zalaegerszegen, 
a m. áll. E rdőigazgatóság hivatalos helységében dél
előtt 9 órakor (10. sz. szoba). K ik iá ltási á r  120 drb. 
nyúl, azaz 960.— Ft.

További feltételek az üzemi vadászlati felügyelőd 
nél tudhatok meg Zalaegerszegen. Zalaegerszeg, 1948 
szeptember 10-én. Peczeli Dezső m. áll. I . o. erdész 
ö. v. felügyelő.

Típus vadászbekecs-akció!
Szövetkezetünk lehetővé i k íván ja  te n n i ta g ja i részére , hogy  ̂ked- 

^enc sp o rtju k n a k  egy m inden te k in te tb en  k o rszerű  ö ltözékben hó d o l
hassanak.

E gyelőre csak ko rlá to lt m ennyiségben s ik erü lt p rím a  m inőségű Ser- 
«Qg vadászbekecset (szőrm ésjuhbőr, vagy bárán y b ő r, va tte linos k lo tt u jjak 
hal) b iz to s ítan u n k  cca. 2 2 0 -2 4 0 .— F t-o s  árb an . A z akcióban résztvenni 
kívánó vadásztársaink  igényüket m ielőbb je len tsék  be Szövetkezetünknél és 
^z a l egyidejű leg  szíveskedjenek elő legként 100.— F t összeget az O rszágos 
^ v e tk e z e t i  H ite lin téze t 48.80O-as p o sta takarékpénztá ri csekkszám lája javára 
befizetni, a m agánközlem ények rovatába ped ig  fe ltün te tn i, hogy  az összeg 
a M agyar V adászok O rszágos É rtékesítő  Szövetkezetét ille ti.

A  bekecsek m érték  után, készülnek  és az ehhez szükséges ada tokat 
^  előjegyzés m egtörténte és az előlegösszeg befizetése u tá n  fogjuk  az igény
ek tő l bekérn i, valam int az t is  akko r fog ju k  elő jegyezni, hogy a va- 
^szbekecsek  gom bbal vagy z ipzárra l készítte ssük-e el.

LŐ TT V A D A T  C S A K  A  SZ Ö V E T K E Z E T N E K ! 
O LC SÖ  T Ö L T É N Y T , SÖ R ÉTET 
ÉS M IN D E N N E M Ű  V A D Á S Z A T I CIK KET 
A  S Z Ö V E T K E Z E T T Ő L !

3Ü3SZ-
s sport-
f e s z í t é s e  é s  j a v í t á s a

cipők R ó n a i Is tv á n
cipészmesler

B u d ap est, IV ,V áci-u .45

O c '£ci&rttá£\

1. Látnak bizony!
2. A  szarka fészke kerek és teteje van, A varjú fészke 

lapos és nyilt.
3. Hátulsó (rovátkás) lábait szárnyaihoz dörzsöli-
4. Amíg a tojásban van. Tojás-nyitó fogait használja a 

tojás feltöréséhez, hogy kibújhasson. Ez egy kis 
dudor a csőrön. Ahogy a madár kibújt a tojásból, a 
„foga“ eltűnik.

5. A nap felé, azaz dél felé.
6- Tizenkettes söréttel.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY0 j

A MÁLLERD győri erdőigazgatósága értesíti az érdekel
teket,--hogy a veszprémmegyei 38-as számú Vanyola—Csót— 
Nyűgé r—Ság—Szenti ván községek határában fekvő apró- 
vadas dombvidék 5376 kát. hold. A 39-es számú Külsővatt—• 
Vinár községek hatarában fekvő apróvadas sík 5948 kát. hold. 
A 40-es számú Mihályháza—Viinár—Nyárid községek határá
ban felevő apróvadas 7952 kát. hold. A 41-es számú Borsos- 
győr—üáka—Derecske—Pápa—Nyárád községek határában 
fekvő apróvadas dombvidék 6272 kát. hold. A 42-és számú 
Dáka—N óráp—Kúp—Pápa—Kéttornyúlak—Kovácsi községek 
határában fekvő apróvadas dombvidék 6664 kát. hold ki
terjedésű és 64-es számú Ganna—Salamon—Pölöske—Noszlop 
községek határában fekvő nagyvadas 8344 kát. hold kiterje
désű vadászterületeket folyó év október hó 1. napján dél
előtt 11 órakor Pápán, a Böröczky-féle vendéglő különtermé
ben, viszont a veszprémmegyei 15-ös számú Devecser—Kolon- 
tár—Hány községek határában fekvő apróvadas dombvidék 
7000 kát. hold kiterjedésű vadászterületeket folyó év október 
hó 2-án déleiőt 11 órakor a MÁLLERD devecseri erdőgond
noksága irodahelyiségében, továbbá a veszprémvármegyei 
59-eis számú Szentgál—Herend—Márké—Bánd községeik ha
tárában fekvő apróvadas dombvidék 6888 kát. hold kiterje
désű és a 71-es számú Szentgál—Márké—Nemesvámos közsé
gek határában'fekvő nagyvadas 3742 kát. hold kiterjedésű 
vadászterületet folyó év október hó 4-én délelőtt 11 órakor 
a MÁLLERD Veszprém-keíleti ©rdőgooidnokság (Honvéd-u. 7.) 
irodahelyiségében nyilvános szóbeli árverésen béribeadja 1948. 
évi augusztus hó 1-től 1957 július hó 31-ig.

Kikiáltási ár (Pápán, október hó 1-én): a 38-as számú 
vterület 200 db nyúl ára, azaz' 1600 forint, a  39., 40., 41., 42. 
és 64-es számú vterületek 240—240 nyúl ára. azaz egyenként 
1920: forint.

Kikiáltási ár Devecserben október hó 2-án: a 15-ös 
számú vterületre 210 db nyúl ára, azaz 1680 forint. Kikiáltási 
ár Veszprémben október hó 4-én az 59-es számú vterületre 
180 db nyúl ára, azaz 1440 forint, a 71-es számú vterületre 
90 db nyúl ára, azaz 720 forint.

A 64-es számú nagyvadas terület 40%-a. a 71-es számú 
vterület 100%-ban erdő, mely után vadkárjárulék fizetendő.

Bánatpénz a kikiáltási ár 20%-a, mely az árverés után 
az első évi területbér összegére egészítendő ki.

Az árverésen csakis érvényes alapszabállyal rendelkező, 
valamint vadászterület haszonbérrel engedély nélkül hátra
lékban nem lévő vadásztársaságok írásos meghatalmazással 
ellátott meghatalmazottjai útján vehetnek részt.

Bővebb felvilágosítással az illetékes vadászati felügyelő 
(pápai és devecseri területek részére: Erdőgondnokság De
vecser, míg a peszprémi területek részére: Erdőgondnokság 
Veszprém-kelet. Honvéd-u. 7.) szolgál az érdeklődőknek.

Győr, 1948. évi augusztus hó 27-ón.
MÁLLERD Erdőigazgatóság 

Győr, Batthyány-tér 5.
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
Címoldal: Kakaal Kakaói . . .
Az orvvadász. E lbeszélés. (V. K.)
A fácán és vadászata, (dr. B. I.)
„Szabad emberek szaba^M zórakozása a vadászat.' 
Egy porosodó m adárgyujtem ény.
Hárman egy  képen.
A vadőr.kérdésről. (S. A.)
Egy könnyes vadászavatás. (M. L .j
M égis való puska a paraszt kezébg. (S. T.)
Vadászasztal.
M agyar v izsla és ném et v izsla . (Képeik.)
Kacsákról. (P. S.) 
dói célozz a válasszal.
Apróvad, nagyvad hárem élete.
1070 m érgezett csörgőszarka.
Oj vadászok iskolája. (M. I.)
A törvény nemtudása nem m entesít.
A Szövetség és a Szerkesztőség h írei.
Jól céloztál a válasszal.
Hirdetm ények, h irdetések, apróhirdetések.

NE BÍZZA TRÓFEÁIT KONTÁROKRA 1

HUBERTUS LABORATORIUM
emlősök, madaraik m olym entcs m űvészi preparálását, agancsok  

fehérítését és szerelését szakszerűen végzi.
Budapest, III ., Ti>már-u. 26.. 5-ös és 72-es villam ossal. N yugatitól 

6 os autóbusszal 5 perc. Preparálásra, szánt á ll á tok. postán is  
küldhetők.

Engedélymentes 4.5 %, légfegyver 828.- Ft 
Riasztópisztolyok, sportcikkek, sportdíjak, 

horgászati és vadászati felszerelések. 
Vadcsapdák ismét kaphatók.

Z U B E K , Budapest, IV., Muzeum-körut 2 9
Te efon: 180-167

Munkaközösségbe tömörült budapesti puskaművesek, 
fegyver- és lőszerkereskedők

Fegyver, lő szer , javítások
BAKONYI  VENCEL

V II. , Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., Királyi Pál-utca 6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., Múzeum*körút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
11., Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
11., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

K N É B L  F E R E N C
V III. , Baross-utca 17! Telefon: 135—595.

MAGYAR VADÁS2

r
sohasem csalódik!

QtUmoMi sotak
VII, mám- 12.

IITTT11IITTTTTTTTTTTTTTIITTITTITTTTTlTlT7TTTTTTITITTTTTlTIIIIMlIITTTTTlIlI

SP O H T R U H Á T  HUBERTUS-
PORTRUHÍZAT’túl vegyen “ T .'

Budapest, VI, Bajcsy Zsilinszky-út 13. szám. Andrássy-út sarok

Fegyver- ,  Lőszer- a z e i s t i  s k a b a  é$ p i  ö k l  
e s  S o o r l á r ú  K ft. Budaoes’. VI. 8aic y-Zsi nszky-ut 33.' P  * “  * “  •» « » . Telefon: 122-979 __ ____

APRÓHIRDETÉSEK
FIGYELEM! Szőlőoltvámyoikat és  
hazai gyökereseket őszi sz á llí
tásra  25°/o árengedm énnyel szál
lítok eaját érdekében, kérjen ár
jegyzék et Tóth József á llam ilag  
engedélyezett és ellenőrzött 
ezőilőolitvány term elő A basár, 

V ölgy-u. 310.
V izsgázott vadőr á llá st kefe«  
bárhol. Fegyvere és tartási en
g ed élye  van. Dutkon Dezső  
Irsa, Felső-M ikebuda 121.

HÁROM VADASZGÖRÉNY m  
kány irtásra is, idom ítva s™ 
gősen eladó. Cim: Földi, Sí1 

halom , Madách-u. 6 szánt.

S zakvizsgázott E R D Ő . ES VADÖ
okleveles v izslaidom ító 18 éves 
k o rla ti idővel állást keres. A pró- 
nagyvadas terü letre  is szíves 
resést k é r. C ím : S zeibert János 
ő r, S zakadát, T o lna  várm egye.

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének  h ivatalos lapja  
M egjelenik havonta kétszer 

Felelős szerkesztő és kiadó: SA S ÁRPÁD  
Szerkesztőség és ki adóhivatali Budapest, IV . Szabadsajtó-utea  

Telefou: 186—559. Csekkszám laszám : 6127.

A  „MAGYAR VADÁSZ“-t tag ille tm én yk én t kapják a Magy*f 
Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok ta*i 

Lapzárta: mimden h é 10-én és 25-én

E lőfizetési ára: negyedévre 12— forint, félévre 24.- 
Kftlön árusítási ára: 2.— forint 

Kapható az IB U Sz e lá -n s íté  h e lte ín

forint

Általános Nyomda é s  G rafikai Intézet Bt., 
Budapest, VI., N agym ező-u. 3.

A nyomdáért felel: Szabó István  vállalatvezető



A M E Z E I  N Y Ú L
É S  V A D Á S Z A T A

1 S Z A R V A S B Ő G É S
DE I  T A N U L S Á G A I

S z é p e n  karikázik!



TORONYKAKAS
A  fácánosban végeiért a kontra

hajtás. Vadászok, hajtők lehevered- 
tek. A  tarisznyákból, hátizsákokból 
előkerült az ennivaló, meg a kulacs. 
Jóízűen falatoztak, itta k  is rá egy
ké t korty  bort.

A z erdő már levetette nyári ruhá
já t, rőt őszi színekben tarkállott. 
Pista, meg Laci — a vadászmester 
két fia, akik hajtani jö ttek  — elsom- 
fordáit a kökénybokrok felé■ V á
so tt a foguk a kék bogyóktól„ mégis 
zabolták, a zsebüket is m egtöm ték  
vele, bár az ap juk u tánuk szólt, 
hogy nem jó még a kökény, m ajd  
akkor egyék, ha megcsípte a dér.

A  nap szelíd sugarai á ttörtek a 
ritkuló  lombok között. E gy-egy sár
gu lt falevél lepkeszárnyon ereszke
dett le a magasból, hogy az avart 
gazdagítsa. Csend volt, csak a szá
raz gally reccsent a sűrűben a két 
gyerek lába alatt.

Kerekes Bálint vadászmester feje  
alá gyűrte a hátizsákot, ú g y  pihent. 
Meg volt elégedve a két hajtással, 
meg volt elégedve az eredménnyel. 
H atan voltak, kilenc kakas került 
az aggatékra. Legfeljebb tizenkettő  
lehetne: úgy beszélték meg, hogy 
fe jenkén t kettőt lőnek, kím éln i kell 
a területükön a fácánt, m ert gyen
ge az állomány. Éppen csak annyit 
lőnek ki a kakasokból, am ennyi 
megengedhető.

— Szépen lőtté azt a torony
kakast, B álint bátyám! — Szólalt 
meg Egressi Jóska, a legfiatalabb  
vadász a társaságban. '

— Billentéssel kell lőni, ha to 
ronyban fog juk rá a puskát — 
hangzott a magyarázat. — A z em
ber becélozza, aztán m ielőtt elhúzza 
a ravaszt, kicsit hátrabillenti a 
fe g y v e r t .. .  Nem  boszorkányság. 
Meg lehet tanu ln i. ..

— Én bizony eltoltam  vagy  hár
mat, ami így  toronyba j ö t t .. ■

— Nem baj. M egmarad jö v ő re ...
Ökörnyál úszott lomha m éltóság

gal. Szarka fisörrögött, Pista, meg 
Laci már jö tt is vissza a kökénye- 
zésből. Szarvasbogarat találtak. 
Diadallal mutogatták.

— A z Öreghegyen át m együnk  
hazafelé — mondta K erekes B álin t 
a társainak. — N yállal passziózunk. 
K akasra  csak az lőhet, akinek még 
nincs még a kettő.

Egressi Jóska odahúzta a tizen
hatosát:

— Mutassa meg, B álin t bátyám, 
hogy cisnálja azt a billentést■ Hadd 
gyakorolom, így  vaktába, m ielőtt 
elindulunk.

Kerekes Bálint nem vo lt rest, fel- 
tápászkodott és átvette Jóska  feg y 
verét:

— K i van tőtve, ugye?
— No hallja! A n n y it mán meg 

ta n u lta m !. . .

M egkezdődött a magyarázat. A  
többiek is figyelték. Sorra próbál
ták a billentést■ Jóska  arca kipirult 
a nagy igyekezetbe:

— Értem  mán! Elméletben tisztá
ban vagyok vele. Meglássák: az 
Öreghegyen toronykakast lövök!

Újra lekeveredtek. Kerekes Bálint 
cigarettát sodort magának. Füstöt 
eregetve kezdett a beszédbe:

— Elmondom nektek, hogy lőtt kél 
toronykakast a báró, aki itt vadá 
szott m ielőttiink.

Társai szívesen hallgatták, ha 
vadásztörténeteket mesélt. Azért is

tették meg vadászmesternek, mert 
sok tapasztalata volt. Fiatalkorában  
m int vadászlegény szolgált a régi 
uraság mellett, akinek már csak a 
rossz emléke él. Sülve-főve volt a 
németekkel, a feleségét Porosz- 
országból hozta a kastélyba. Három  
gyerekük nem is tudott magyarul. 
Minden pereputtyával együ tt elme
nekült nyugatnak, m ikor a nácik 
szedték az irhá jukat a felszabadító 
szovjetcsapatok közeledésére.

—■ Párpuskával vadászott a báró 
fácánra  — kezdte el Kerekes Bálint. 
— A m íg  az egyikkel lőtt, a másikat 
én megtöltöttem . Ü gy adtam  neki 
kézre . . .

— Még jó, hogy nem  lű tt he
lyette • ..

— Nono . V árjunk  c s a k ...  Egyszer 
egy fácánhajtásra m eghívta két 
barátját. Fogadott velük, hogy ő a 
párpuskával egym aga több kakast 
lő, m in t azok ketten.

— Mibe fogadtak?
— Pénzbe. E g y  ezresbe m ent a do

log.
— A ztán  k i nyerte?
— E jnye, de türelm etlenek vagy  

tok- M egtudjátok a vé g é n ...
— No, mondja akkor!
Kerekes B álin t mesélő ajkáról 

áradt a szó.

P o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  s z á m la

De gondolnak u tánpó tlásra  is. 30 
darab tenyésznyúlat hozattak, szét
engedték, hogy fussanak, frissítsék 
fel a vért. Igényeltek foglyot, fá 
cánkakast is, várják, hogy j'öjjön 
m ár. M ert nem a pusztítás kedvé
é r t  vadásznak, Ibanem szórakozást 
ból, sportból, m aguk örömére, és 
hogy a m unka után felfrissüljenek, 
új erő t gyűjtsenek a további napi 
dologhoz. K örvadászat nincs, m in t 
ahogy régen, az ú rim uris  világban 
az u rak  csinálták. Nem is ismerik, 
hogy micsoda, nem ak a rják  ism er
ni, és h á t persze, nincs szükségük 
hajtókra sem. Csak pusíroznalk, 
keresnek, ku tatnak  a  füles után, 
hogy puskavégre kapják , igazi, v a 
lódi vadászi izgalom m al, vérengl- 
zési ösztönök nélkül, m agáért a 
vadászatért. Különösen a homokos 
részen, a szőlőkben szeretnek járni- 
Ez a legnagyobb öröm. M ert it t  
derül ki, ki az igazi vadász, kinek 
van  sasszeme, gyors keze, k i veszi 
észre a felugró nyulat, ahogy v il
lanásszerűen felszökken és a követ
kező pillanatban eltűn ik  a szőlő* 
tőkék között.

Ami hiányzik . .

Ez h á t az öröm, így folyik a pu* 
sírozás, és ott já r ja  a  h a tá r t a  tá r 
saság, csoportonként. O tt lépdel 
egym ás mellett, figyelőn, fegyver
rel a kénben, v idám an Jám bor  An*

tál rendőrfőhadnagy, a vadász- 
társaság  elnöke, Török-Zselinszki 
János újgazda, aki vadászaton k í
vül abeissziniai zsírcirok termeléssel 
kísérletezik jó eredménnyel, meg 
Dudás Sándor, K ovács  M ihály s  a 
többiek — és h a  vára tlan u l elsza
kadhat a dolgától, V ikol János 
népjóléti á llam titk á r is.

íg y  együtt, barátin , kedélyesen és 
m egértőn vadásznak. E gym ást segí
tik  m indenben. A legszivfélyesebb, 
legmegértőbb közöttük a  viszony. 
Pedig  gondok is vannak. Nincs 
pénz, vagyis kevés a pénz- I t t  a fo
goly-, nyú lvadászat ideje és nincs 
még vadőr, pedig kellene, a  vad ra  
gondolni kell. A  beosztást sem tud 
ják  m egcsinálni úgy, ahogy kellene, 
a parcellázást. Ez h á t a  gond, a 
nagy gond. Ezen kellene v a la 
hogyan segíteni. V alahogyan ki kel
lene szélesíteni a  vadászati lehető
séget, persze, csak az érdemesek 
szám ára, nehogy illetéktelenek ke
zébe jusson a  vadászfegyver. Le
hetővé kellene tenni, hogy a vad á
szati sporto t a dolgozók széles 
rétege űzze. H iszen h a  nagyobb a 
társaság, nagyobb az öröm, a jó
kedv, az ezzel já ró  költségek pedig 
csökkennek. . .

És ha a költségek csökkentek, ak
kor a vadászat elérhető mindenki 
számára.

s z á m u n k  6.127 Őri Gábor, a csepeli WM vadásztársaság tagja, szép zsákmánya ez a hatalmas vadQan

MAGYAR VADÁSZMAGYAR VADÁSZ

NEM A PUSZTÍTÁS KEDVEERT VADASZNAK 
A CEGLÉDIEK 65 EZER HOLDON

Elbeszélés
írta: TÓTH SÁNDOl
— M inden hajtás u tán  megsziD 

m olták a kakasokat. A z első végé*i 
a bárónak volt három, a ké t ve A  
dégnek nyolc. A zok  ketten  a flcrn̂  
kékon álltak, m in k  a középen.,i. 
Dühös vo lt a  koma, nagyon. A  máL 
sodik hajtásra kiá lltunk a jablL 
sarokra. Jö tt is a fácán, jól i's 
ment. B ehoztuk a hátrányt. Egyfor-\ 
m án tizenha t kakas volt it t  is, o%; 
is. A  harm adik hajtásban a vendéL 
gek m egin t előretörtek négy kafoisí 
sál. É g y  látszott, oda az ezres, m m  
am i annál is nagyobb a báró .«fin 
mében: a dicsőség!

Egressi Jóska  türelmetlenkedett: »
— H á n y ha jtást csináltak  összee 

sen?
— N égyet. M ost jö tt az utolsót' 

M egint sarokra álltunk. M egint jC  
ment. S zám oltuk  az eredm ényt■ 'Hl, 
zenhat it t  is, ott is. A zu tán  nekünr 
tizenhét, tizennyolc, n ek ik  b u s z o m  
egy, huszonkettő. Jö tt ránk a s0*[j 
kakas: tizenkilenc, húsz, huszonkét 
t ő . . .  A zo kn a k  huszonhárom . . .  Egt)1 
gyei v e ze tte k . . .  E gyen m úlik min 
d en !. . .  A kko r  szállt felénk  flj 
utolsó kettő■ A  báró rádupláz, éltei 
j a . . .  N yú l a m ásodik puska után* 
úgy  ahogy szokta, hátra sem néz.. 
De én nem  adom .. • Toronyban vcMj 
a két k a k a s .. ■ Rálövök biHentésseA 
az egyikre- R ongyra e s ik . . .  íh 
m ásikat is lehúzom szép en ... Éppe&! 
a hátam  mögé ese tt. . .  Íg y  aztém 
egy kakassal a báró m egnyerte a fA  
gadást, meg az ezrest ■..

A  vadászok bólogattak. Tetszett * t 
történet. Tetszett, ahogy Kerekei 
B álin t előadta.

Egressi Jóska  szólalt meg.
— Oszt m it kapott, B álint bátyám, 

a bárótul.
A  vadászm ester kom oly volt:
— Éppen az a csattanója. Mer'' 

csattanója van  a történetnek. P u h /lf 
méreggel förm edt rám az u r a s a i  
„Piszkos ku tya , hogy mertél lőni tje 
Le is ken t ke ttő t a képemre, egyé 
jobbról, egyet balról. . .  Csak Ú0f 
csa tta n t. . .

— A z ezrest meg zsebrevágta, s\ 
dicsőséggel együtt! — fűzte hozA\ 
Egressi Jóska  és köpött egy na
gyot, oldalvást.

A z  Öreghegy felé indulóban szólj j 
lan vo lt a társaság. Kerekes Bálin', 
esetén gondolkodtak■ Csak akkoji 
m ondta E gressi Jóska, m ikor ő j11 
lelőtte a  maga első toronykakasát

— Drágán fize tte  meg az ár áj 
B álint btyám , hogy most taníthn 
bennünket!

K erekes B álin t mosolygott:
— Megérte . . .  M ert az a két pofot 

csinált a szolgából em bert... Olyfj 
embert, aki harcolt az ő világáét}' 
és azon van, hogy meg is á lln i 
benne a helyét,

--- ■  Ml || . _______ M&*

Hatvanötezer nőid, egyvegtenen, sze- 
2* lesen, térülőn, az égbolt a la tt; c
JTegléd. Abony, Törtei, Lajosmizse, (
’"Nagykőrös között — it t  vadászik a i
'beglédi vadásztársaság nyolcvan <
-tagja. Szép, nagy. értékes vadász- i
l?terület, a puskavégre. vadászidőbeu, ,
'“{bőségesein akad zsákmány, ha  jó a 1
'szem, a  kéz nem remeg, a  puska nem  ]
’[ hord félre és ha a szükséges vadász- i
jjtapasztálát is megvan. Nem is kell ,
fisokat já rn i, fürkészni, csak leül az .
,s]em!ber holmi árokszélre, m int ahogy .
’í|Peszeki Feriről, a  vadászm esterről ]
hmondják társa i:
I — Nem m ozdult az, csak ült, ült,

■; oszt föl-fölkapta a  puskát. Ahány-

Ízor fölkapta, m indig föl bukfencezett 
gy-egy nyúl. Alig 15 perc a la tt a 
örteli ú tnál vagy 8 darab egym ás 
dán. . , .

így  beszéli Ludvig  Emil pék, aki 
labriczki Ferenc kőfaragóval. Kő- 
ács Jánossal, meg jónéhányukkal 

.jeppen úgy érti a dolgot, m int a min- 
,, dig jó ízűeket nevetíWvadászmester.
jl

Nincs kocavadász!
",
>1 Nines is kocavadász közöttük. Az 
»elmúlt év vadászeredm énye ezt 
. igazolja. 3328 nyúl, 68 fácán, 214 
I« fogoly volt a teríték- A kártékony 
í állatok irtásáró l sem feledkeztek 
. meg. 6 rókát, 71 kóbor ebet, 67 el- 
r vadult m acskát, 85 szarkát pusztí- 
íi tótták el és szétdúltak 130 szarka- 
'oj fészket.



MAGYAR VADÁS

Ria első nyúlpedzése
Lolovich György vadászait! felügyelő, solymásztár- 

sám tól kapott fiatal Ihéjjám — első vadászm adaram  — 
neveléséhez és be idomú fásához sok lelkesedéssel, kevés 
ism erettel és semmi gyakorla tta l nem rendelkezve, 
azzal az elhatározással fogtam  neki, hogy ezt az ősi, 
gyönyörű vadászati módot is megtanulom és szűlkebb 
hazámban, Somogy országban is meg kedvelteteim va
dászt, ársaimmal. M ár az  idomító« is sok szép percet 
hozott és nagy izgalommá! v ártam  az első tényleges 
vadászatot. Végre, október 1-én az is el.iött.

A nagy hőség m iatt kora reg
gel öklömön Riával, gyalogosan 
indultam  ki a 4 km távolságban 
fekvő vadászterületünkre. K iérve 
m adaram ról a  pórázt lecsatoltam  
s az első nagyobb tarlóm m egin
dultam. A száraz tarló  szinte füs
tö lt minden lépésemnél. A lig ha
ladtam  100 lépést, am ikor balol
da lt tőlem m integy 50 m éterre 
egy jókora nyúl perdült. R ia csak 
akkor vette észre, am ikor jó  távol
ságra  előttünk keresztbe futott.
M adaram  nagy lendülettel azon
nal s ta rto lt s pilanatok a la tt  be
érte. Föléje érve egy .kissé emel
kedett s nagy erővel vágott rá.
A nyúl egy oldalugrással kicse
lezte s jó iram ban v itte  tovább 
sértetlen  irhájá t. R ia a nyúl he
ly e tt percekig markoláiszta az t a
fűesomót, amit a  nyúl helyett elkapott s esak későn 
vette észre, hogy nincs zsákm ány. Kern is üldözte a 
köziben m ár messze száladót. E gy  kis húsdarabkát ök
lömre véve 60—80 m éter távoliból hívtam  kézre R iá t  
Azonnal jött. P á r perces pihenő u tán  indultunk 
tovább. Néhányszáz m étert haladva egy répáiból, ismét 
baloldaliról és m ögülünk h á tra  felé ugro tt egy jó 
süldő. E rre  a nagy távolság m ia tt nem  is indítottam  
m adaram at, bár rövidesen ő is észrevette a nyulat és

O a tá lk is s z ű íl!*
Telitalálat a Maqyar Vadász 10. oldalán

!. Melyik állatnak van füle a lábán?
2. Mekkora a haris?
3. M iért ne nyaljunk  kézzel a fészekben lévő tojások

hoz, ha hasznos m adárról van szó?
4. M ilyen a keresztes bak?
5. M iért lóg k i a ku tya nyelve a nagy forróságban?
6. M it je lent az, ha  ré ti h é jjá  kering  állhatatosan egy 

hely körül. Vagy ha v arjak  keringenek ugyanígy és 
kárognak?

A vadászvilág legnépszerűbb 
adja a nyúl. Jellemző erre  a sok 

becenév, mellyel a mezők és erdők 
zeretetreméltó apróvadját illetik, 
tá r  a gyermek képzeletviilágábao 
tt szerepéi cukrosputtonyával „nyu
szi“ alakjában, majd az ezernyi va- 
lászhistór iában bukkan fel sűrűn: 
íol m in t pajkos „tapsifüles“, majd 
mint kedélyes „lápi pa jtás“, aki 
sokszor még a rókát is megszégye- 
iiutő ravaszsággal tú ljá r a  vajdlász 
ászén. Népszerűsége még a  képző- 
jművészet berkeiben is hódíto tt: se 
,szeri, se száma az ism ert vadász- 
jeleneteknek, melyeknek legtöbbször 
rtHiaga a nyuszi koma a főalakja. És 
jnéltán. V adászata színes és változa
tos, igazán élvezetet nyújtó, de 
Ezenfelül alig van ízesebb, pompá- 
/abb eledel a  nyúlpeesenyénék A 
íegháasártosabb menyecske is el
feledi zsörtölődéseit UTa ..költséges 
'passziója“ felett, h a  fé rje  a  vadá
szatiból megtérve, előm utatja a né
hány nyálból álló nagyszerű zsák
mányt.

A nyúl vadászata
--------------------------------kétségkívül az ókor elején kezdő

dött, E rre  több ősi leleten felfede
zett vésett ra jz  utal. Egy XV I. szá
jad elejéről való francia szakács
könyv pedig nem kevesebb, m in t 
409 m ódját adja a  nyúl elkészítésé- 
&ek!

J Közmondásos szaporaságánál fog- 
va mind az öt viliágrésziben ugyan

inak elterjedt, sőt A usztráliában — 
éhová m integy m ásfél évszázada 
Európából vitték he —• re tten tő  sza
v a s á é ra  folytán — valóságos is tan- 
^apássá lett, Kétségtelen ugyanis, 

rágcsáló létére a mezőgazda- 
ágban sok k árt is  okozhat, de k á r 

tevése korántsincs arányiban ó riási 
Nemzetgazdasági jelentőségével. Az 
’venként terítékre kerülő többm illió 

*yh nyúl nemcsak olcsó népélelme- 
és, de k iviteli szempontból is fon
t's tétel, azonkívül. hogy egyik le-

/

nyeges nyersanyagát szolgáltatja  a 
szűcs- és kalaposiparnak.

Em lítettük, hogy _ szaporasága 
m inden m ás emlősénél nagyobb. 
H ogy mégsem szaporodik el túlsá
gosam  ennek egyetlen oka, hogy a 
Természet m aga is gondoskodik ir
tásáról, Ennek a folyton űzött, 
folyton menekülőkész vadnak ren
geteg az ellensége!

A nyúl párzása jan u árb an  kez
dődik és úgyszólván egész éven át 
ta rt!  A mezei nyúl 35 napig  vem 
hes és 3—4 heti szoptatás u tán  újra 
párzik. Elsőnek február végén, m á r
cius elején fi ad zik. s ha  az időjárás 
kedvező, ia m árciusi fiadzású nyá
lak szeptemberre m ár m aguk is 
fiadzanak. M árciusi fiadzása u tán  
az anyanyúl m ájusban, júliusban, 
szeptemberiben ismét vemhes s ha 
m eleg időjárás van késő ősszel, az 
őszi nyúlfiak  megerősödve telelhet
nek át. Ám az októiber-novemlberben 
vetett nyúlfiak legnagyobb részben 
m ár p ár napos korukban nyomo
ru ltu l elpusztulnak. A frissen vetett 
nyúlfióka ugyanis jórészt még szőr
télen, igen gyenge és m agával tehe
tetlen s így könnyű p rédája  vala
m ennyi repülő és négylábú ragado
zónak. nemkülönben az erdőt-mezőt 
já ró  csínytevő gyermekeknek.

A tavaszi fiadzású
nyúl legtöbbjét az esős időszak 
pusztítja  el, a n y árit viszont a nagy 
meleg- ím e lá th a tju k  tehát, hogy 
m aga a  term észet m iként vet g á ta t 
rettentő szaporasága elé. De m ert 
a mezei nyu lat m esterségesen nem 
nevelhetjük, lállományának bősége 
viszont érdekünk, ily  form án csakis 
kím élettel és ellenségeinek (kóbor 
ebek. róka. vadimaeska, szarka, öllyü, 
stlb.) irtásával gondoskodjunk az ál
lom ány m egm aradásáról, illetve a 
szaporaság előmozdításáról. Nyár- 
időben nem is igényel m ás védel
met, zord télen azonban gondoskod
nunk kell arról, hogy megfelelő ta 
karm ányt találjon. Ez azonban
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csakis heretféle legyen, m ert a  réti- 
szénát a nyúl télen nem kedveli.

Ami a vadászatát illeti, hazánk
ban éppen a  nyúlvadászat a legálta
lánosabb és legkedveltebb v álfa ja  a 
vadászsportnak. V adászata külön
féle lehet. Legközönségesebben ke
resővadászattal vagy hajtóvadászat
tal vadásszuk. Lesen nyú lat csak 
kocavadiász lő. A hajtóvadászat vi
szont lehet ráhajtás, körvadászat, 
vonalhajtás, vagy  ahogyan — 
eléggé sa jnála tosan  — németesen 
m ondják: stráf.

Legnépszerűbb a keresővadészat. 
Ez m indenesetre hosszabb, szórako
zást n y ú jt s  hő alkalom  nyílik  k i
próbálni vizslánk ráterm ettségét is. 
Kétségtelen azonban, hogy bizonyos 
h á trán y a  van. Nevezetesen az, hogy 
a vad veszedelmes üldözőt ismer 
meg az em berben s idő m últán  a 
szántóvető földiművestől is  rettegve 
menekül.

Em ellett a  keresővadászatnál m in
dig több nőstény nyúl kerül te rí
tékre, m in t kan. m ert a kannyúlak 
éberebbek, ko rábban  — rendszerint 
még lővonalon k ívül ug ranak  fel —, 
míg a nőstények bizalmasabbak, 
kényelmesebbek és jobban bevárják  
a vadászt. Ez általános tapasztalat 
s  a ján ljuk  kezdő vadásztársaink 
figyelmébe, nehogy a nőstények tú l
ságos kilövésével m eggátolják az 
állom ány term észetes szaporulatát.

Ráhajtás
R áhajtássa l leginkább erdőben 

vadászunk nyúlra . m ert a mezei rá 
hajtás vajm i ritk án  sikerül. A nyúl 
ugyanis ravaszdin okos, tapasztalt 
á lla t s m ihelyst a lővonalon meg- 
szótal a puskái, nyom ban tisztába 
jön a „nagy helyzettel“ s  lazonnyom- 
ban visszafordul, vagy  oldalt tör 
ki. Viszont erdőben, k iv á lt ritk ás  
szálerdőben a n yálak  jól fu tnak  
előre. Sűrűbb erdőben, bozótosban 
történő ráh a jtá sn á l ügyeljünk arra , 
hogy az oldalakon m inél több pus
kás álljon,, m ert i t t  a nyulak  m ár 
m egkísérlik o ldalt kitörni.

Körvadászat
V adászterületünk alaposabb le

vadászására legcélszerűbb a  kör- 
vadászat, különösen akkor, ha sok 
puskásunk van. A  körvadiászat v e 
zetője azonban jóelőre gondoskod
jon megfelelő tervekről. Legcélra
vezetőbb, h a  térképet készít a  va
dászterületről. azt körökre osztja be 
s a körökön belül m egjelöli az 
egyes puskások helyét. Téli időben 
a  nagyobb k ö rt délelőtt, a kisebbet 
délután vadásszuk le, lévén a téli 
délután v ilágossága rövidebb ta r ta 
m ú a délelőttinél.

A ikörvadászat megkezdése előtt a 
vadászat vezetője vegye számiba a 
h a jtókát s ossza őket kétfelé: az 
egyik ha jtósereg  a bal. a m ásik a 
jobbszárnyat képezi. M iután m ár 
előzőkig kim érte a levadászandó kör 
kerületét, k iszám ítja: hány  lépés
nyire kell egy-egy hajtónak  a m á
sik u tán  mennie, hogy a kör bizto
san -bezáródjék. Ez az úgynevezett 
m étatávolság. A két szárnyat két

üldözésére is akart indulni. M éltatlankodott is, bog 
nem engedtem! Öklömre visszakapaszkodva, azt bünk 
tésül erősen „meggyomrozta“. P á r  perc m úlva é lő ttü j 
80—100 méterről ismét perdü lt egy nyúl. am it mossa 
yől fiatal süldőnek néztem. R iát u tán a  engedve, loholvll 
indultam  m agam  is u tánuk. M adaram  a földet színi 
súrolva szállt u tána s  b á r  a nyúl teljes erőből vágta 
zott, 50—60 m étert fu tha to tt csak és m áris beérte. Kgll 
keresztező dűiJőúton kapta el. I t t  a nyúl derékszögbeil 
oldalt ugorva, a közeli kukoricáéiba ak art meneküli» 

Ez le tt a  veszte. Én csak egy hal. 
talm as porfelhő t láttam  s a nyír 
v is í t . . . _ 1

M ost m ár rohanok feléjül 
m ert am in t a porfelhő mutatja 
a nyúl a  kukoricás felé vonszolj 
a beléragaszkodott _ madaram» 
N agy v iadal folyik, m it azonban; 
por m ajdnem  teljesen eltakar, csa 
a nyú l v isítása  hangzik egyr 
K özeledtem re a  nyúl egy magi 
á rp a ta rló  felé kapaszkodik. Rí
tám adása nem a  legjobban sík
rü lt, a  két hátsó combot kapta c 
ebbe k a rm a i bennakadva nem tail 
ja  rögzíteni zsákm ányát,_ szál 
nyaival fékezve vonszoltatja ma 
gát az éles tarlón , de zsákmánya 
el nem  engedi. Mire beérem ők« 
és a n y u la t leszúrom, R ia mi 
látszólag egész élettelen. Tollazat 

ossizeoorzoiva a tarlón  való szánkózástól, az égé
m adár vastagon lepve porral, m ozdulatlanul fekszik |
m ár kim últ nyúl mögött, am ely sajnos nem fiait* 
süldő, hanem jól fe jle tt kannyú l volt. Óvatosan, egye| 
k in t fejtettem  ki még m ost is görcsösen szorító Ikarmat 
a  nyúl combjából s zsebkendőmmel kezdtem törölgett 
portól vastagon belepett fejét. Örömmel láttam , boa 
ham arosan kezd hódoltságából magához térni s  porflj 
lepett szemhéját próbálja  k iny itn i. Ekkor a nyúl mebj 
com bját felhiasítottam és elejét egy darabon kifejtetten 
hogy magához térve, abból kedve szerint lakmárM 
hasson.

Ahogy m adaram  láb ra  á llt és szemét csak égj 
kicsit fel tud ta  nyitni, azonnal a nyú lra  u g ro tt s 
vadul m arkolásata. P á r  lépésnyire melléje ültem ! 
csendesen figyeltem . Több m int fél óráig szorongat^ 
gyomrozita a tapsit s bár karmaiit többször belevágd 
annak lenyúzott elejébe s azt alaposan meg is szeli 
lélte, egy falatot sem  eve tt belőle. Sőt! A végén' ot 
hagyta s hozzám tipegett. E kkor egy m egtisztított 4 
felvágott verebet vettem  kézbe, am it lá tv a  nagy  őrön 
mel ugro tt öklömre és azt, valam in t 3 m ásikat Ít 
étvággyal be is begyeit. Közben a nyulat tarisznyául 
ban elhelyeztem s im m ár ténylegesen vaidászmadartj 
le tt R iám  első zsákm ányával s a zsákmány elejtőjé^s 
büszkén indultam  hazafelé.

Az egész vadászatom nem  ta r to tt  egy óra hossza* 
de vadászélményt és izgalm at eleget n y ú jto tt
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szárnyvezető vezeti. Ezek lehetőleg 
értelmes, helyism erettel híré, tekin
té ly t tartó  személyek, lehetőleg vad
őrök, vagy csőszök legyenek, akik 
pontosan tudják m erre menjenek, 
hol kell találkozniok. s főleg, hogy 
egyenletes tempóiban, m egállás, 
gyorsítás, vagy lassítás nélkül fo
lyam atosan járjanak  m indaddig, 
m íg össze nem találkoznak. K ülön
ben elszakadás vagy to r
lódás következhet be.
Ügyeljünk arra , hogy ha 
az osztás úgy ü tö tt volna 
ki, hogy például két 
puskás közé nyolc hajtó  
kerül, azaz nyolc hajtó  
u tán  indul egy puskás, 
akkor a számyvezetők 
mindegyike után m ár 
ötödiknek küldjünk pus
kást mindkét oldalra, 
különben az összezáró- 
dás pontján 16 hajtónyiira 
lesz egy-egy puskás a  
másiktól, vagy ha m ind
két szárnyat puskás ve
zeti: ezek o tt az üssizie- 
záródás pontján össze
találkoznak és egym ás
nak csak ron tják  a m u
latságát.

H a a kör jól volt le
mérve, a hajtők és pus
kások jó l voltak beoszt
va, akkor a k ifu tá s  (ta
lálkozó) helyén a hajtó  
és puskás éppen elfo
gyott, m ikor megérkezik 
a jelzés: összeérteik! Énre 
a vadászat vezetője m eg
ad ja a jeet: „befelé!“'
Most mindenki egyenle
tes lassú léptekkel meg
indul a kör közepe felé. 
Amennyiben azonban 
az „összeértek“ jelzésre 
még nem fogyott 
volna el a hajtó  és. puskás, a vadá
szat vezetője ne adja meg a „be
felé“ jelet, hanem tovább küldje 
szét a szárnyakat és csak akkor in 
dítsa befelé a k ö r t  ha m ár az utolsó 
emlbere is elfogyott.

Nagyobb haj az, ha előbb fogy el 
az emberanyag, m ielőtt összeért 
volna a két szárny. Ez esetben a 
vezető a kört m egindíthatja  ugyan, 
de a jobb szárnynak „húzódás 
jobbra“,, a halszárnynak pedig „hú
zódás balra“ vezényel, m iálta l a 
kör enyhe U alakot kap és a n y ito tt 
rész a két szárny végén gyorsab
ban bezárulhat. H a a kö r m ár any- 
n y ira  összeszűkült, hogy a szemben
állók lövéseikkel eg y m ást veszé
lyeztethetik, am i különösen dombos 
vidéken fordulhat elő. a vadászat 
vezetője kürttel vagy dudával le
fú j és tovább adja: „nem szabad be
felé lőni!“ Ekkor a vadászok csak 
a kitörő, a köriből kimenekülő nyu- 
lak ra lőhetnek és nagy  fegyelme- 

.zetlenséget köveit el az. iaki a lieífú- 
vás u tán is lő befelé.

kai nagyobb terü letet lőhet le
vadászni. A vadászásnak ez a mód
ja  azon az elven alapszik, hogy a 
felvert nyúlak egy bizonyos távol
ságra, m integy két km -nyire futnak 
előre, de azután tovább nem szíve
sen távolodnak megszokott tanya- 
hélyüktől és igyekeznek odia vissza. 
Eközben ide-oda fu tnak  a folyama
tosan előhialiadő hajtóvonal mentén,

A vadászat megkezdése előtt kői 
vétlenül ,a hajtósereget három  esi 
p o rtra  kell osztani. K ét nagyob 
csoport a lko tja  a szárnyakat, eg 
kisebb pedig a vonalban hala 
előre. A hajtők  50—60 lépésnyi U 
votsiágban haladjanak egymástól; 
Az előhajtók kötelessége ügyölní 
arra , hogy a szárnyhajtók  össze ne
+«Tr,nm,ii-;.Q,T,e]i> vagy várakozásiul

helyükről el ne mozdul- 
ia.Tnaik. Lehetőleg ügyet 
iiink arra . hogy a  sár. 
kokra .ió puskások kerülj 
jenek, m ert a  nyúl, rend 
szerint a  sarkok felt 
igyekszik kitörni.

A  sarkok előtt ha
lad a szárny, a  sarok- 
puskástól az első szárny 
hajtő ig  levő nyílást ka
punak  hívjuk. A feapi 
előtt a legeső szárny 
hajtó  a  saroktartó hajtó, 
Ennek ügyes, tapasztal! 
'hajtőnek kell lenni® 
m ert viselkedésétől füg? 
a sairokpuskás eredm! 
nye. Ö szorítja  utoli 
p illanatban  kitörése elől, 
a nyulat a puskás ki 
zelébe és ha korán fut Íj 
vagy ügyetlenkedik, J  
nyúlak a sarkok efó!< 
visszafordulnak vagy * 
szárnyon át lövés nél
kül kimenekülnek. A va 
dászat megkezdésekor f 
középső kezdőcsóváná 
álló vadászatvezető előW 
„Vigyázz“ jelet ad. mai 
ezután az „Előre“ jel k< 
vetkezik. Ezeket a jel« 
két (kürt vagy duda) Jt 
sarkokon állók megi| 
métlik, hogy ezzel jele» 
zék: a jelt meghallottál 
Most az egész vonal ő 
m indkét szárny lasW 

m egindul. Ez azért fontos, m ert kü
lönben rendetlenség tám adhat.

K ÉT HÓNAP ALATT
LETTEK JÓ VADÁSZOK

A MAGNEZIT M UNKÁSAI

VoTialhajtás
Igen nagy kiterjedésű vadászterü

leten célszerűbb a vonalhajtás, 
m ert így  ugyanannyi idő a la tt sok

iőtávolba kerülnek, olykor keresz- 
tültörn-ek a vonalon, miközben 
pnskavégre kerülnek.

A vonalhajtéshoz több hajtó, de 
kevesebb puskás kell, m int a kör- 
vadászathoz, m ert a hajtóvonal 
mentén futó nyúl rendszerint csak 
addig inai, m íg  jó puskás elé kerül.

A vonalhajtást éppúgy m eg kell 
szervezni, m in t a körvadászatot. 
Á ltalában két, egym ás mellett fekvő 
téglaalakú, m integy 2 km széles és 
legalább 7—8 km  hosszú területet 
válasszunk ki úgy, hogy az egyik 
területet odafelé, a mellette lévőt 
visszafelé vadásszuk le. Az első vo
nalhajtás kiinduló vonalánál az 
egész vonal szél ességét annyi részre 
osztjuk, ahány puskásra számítunk. 
Minden puskás helyét rú d ra  tűzött 
szalmacsóvával jelöljük meg. H a
sonló csóvasort tűzzünk k i m integy 
fél km u tán  a  h a jtá s  irányában 
keresztben is. Ez lesz az első meg
állás és eligazítási vonal. A másik 
eligazítási vonalat m ár 1 km -nyiré 
tűzzük ki ugyancsak keresztben. Az 
utolsó kicsóvázott vonalat, amely a 
végállomás vonala lesz, .a levadá
szandó terület legvégétől oly távol
ság ra  csináljuk, hogy m ire a  va
dászvonal a végm egállási csóvákat 
eléri, a két szárny  összeérhessen.

vízi vadra és fogolyra vadásznak.
— Csak őszinte megelégedéssel 

beszélhetek munkás vadászainkról — 
mondja a vadászmester. Legutóbb 
öten foglyásztunk. negyven került 
terítékre. Volt olyan inunkástársam 
is, akinek először volt puska a ke
zében és egy lövésre két foglyot 
lőtt. Puskája úgyszólván valameny- 
nyiüniknek van, a gyár vette szá
munkra és mi az érte járó összeget 
részletekben fizetjük vissza. Az üzem 
egyébként épp úgy hozzájárul va
dásztársaságunk költségeihez, mint a 
többi sportágakéhoz. Egyetlen k i
váltságunk van: szeretnénk olcsón 
töltényt kapni, hogy ne kelljen ta
karékoskodni vele és többet gyako
rolhassunk.

A Magnezit mun
kásai « rövid két hó
nap alatt is felismer
ték a vadászatban rej
lő szépségeket. Sport
szerűek, már most el
határozták. hogy té
len etetni fogják a 
vadállományukat. So
kan a családjukat _ is 

magukkal, viszik a vasárnapi kirán
dulásaikra. Míg a férfiak vadásznak, 
az asszonyo sétálnak, főznek, a gyer
mekek játszanak a szabadban, a friss 
levegőn. És az erdőkben töltött va
sárnapok után jobban megy a 
munkaverseny az üzemben, ahol 
szintén törődnek sportjukkal a va
dászok. Faliújságjukra rendszeresen 
kifüggesztik a Magyar Vadász és a 
Friss Újság közkedvelt „Jó vadász“ 
cikkeit. Tanulnak és a vadászathoz 
szükséges gyakorlat gyors elsajátí
tásával már be is bizonyították: 
senki sem tudja jobban megbecsülni 
a demokráciában végre megkapott 
vadászati lehetőséget, ezt a nemes 
sportot, mint az üzemi munkás.

Sásdi Tibor

■ s u í a

Az első csóvavonalhoz
érkezve a vezető „Állj“ jelet a* 
Közben a vonal kiigazodik 
puskások elfoglalják helyüket. _ E 
m egtörténvén, ism ét „Előre“ jel* 
ad a vadászat vezetője. A hajt® 
lassan halad a következő eligazítás 
vonalig, ott m egint m egáll és k 
igazodik, m ajd  ado tt jelire 
tovább halad. H a  a vonal ahhoz 
osóvavonalhoz érkezik, m elyet élői 
vadleragadóhelynek jelöltek ki, ol 
a vadászat vezetője „Állj“ jelet a< 
Rövid pihenő u tán  ism ét indul 
ha jtás és fo ly ik  az utolsó csórj 
vonalig, azaz a meg áll óvó nah 
Ekkor ú jra  „Állj“ következik. A k‘ 
szárny, ha m ég nem é rt volna ős 
sze. Isissé széthúzódik és annyi! 
m egnyújtja önm agát, hogy a & 
szárnyvezető a megjelölt vonal? 
találkozhassék. Találkozásuk uú  
m inden külön jelzés nélkül a k1 
szárny hátra-arco t csinál, a  ^ 
kanyarodottak  pedig balra-át-0 
illetve jöbbra-át-ot. A  kör bezár1 
és azonnal indulnak visszafelé: i'1 
hajtanak  a m egállott vonalra. Ez 
vadászat utolsó jelenete.

ungwirt István, a 
Magnezit-gyár 

í dolgozója a szokott- 
f nál izgatottabban 
i ment haza szombaton 
i délután. Lemosta ma- 
I sóról az olajat, tiszta 
ií fehérneműt, ruhát ho
lott. K is oldaltarisz- 
. nyájába elemózsiát 
isomagolt. patronokat reit mene. 
Aztán kézbevette, megsimogatta a 
puskáját.
— Holnap, vasárnap este itthon 

nagyok! búcsúzott az asszonytól.
A HÉY-megállónál találkoztak. 

Heten jöttek, Csanádi István va- 
1 ászmester vezetésével. Nagy nap 
folt valamennyiüknek: az ezer 
íjat, izgalmasat, érdekeset sejtő 
Iső vadászat napja.
Még sütött a nap, mikor megér

ezték Szentmiklósra, a gyár tár
aságának vadászterületére. Nótán
ak vidáman, mikor megérkeztek a 
isztáslioz. Az ott épített vadász- 
íázban lerakták csomagjaikat, az- 
án kézbe a puskát és tíz perc mul- 
ia már ott húzódtak az évszázados 
fák kitűnő rejtekhelyét nyújtó, 
vastag törzsei mellett. Csanádi va- 
lászmester Jungwirt István mellett 
ült. Üregi nyűlra lestek. Nem kel
eti sokáig várni. A „szűz-vadász“ 
igyszerre csak oldalt fordult, vál
óhoz kapta a puskát: durr!
^  közeli bokor inegzörrent, Jung

wirt István hangos ha-hó 
kiáltással rohant zsákmányát ke- 
’esni. Odagyűltek a többiek is. vár
ók az első vadász első zsákmányát. 
Karnis lett a dolog, mert feltűnően 
sokáig nem jött elő a bokrok közül. 
L’tánamentek. Ott állt szomorúan 
I dicső vadász, kezében nem üregi 
nyulat. nem — baglyot tar+va
— Hát bizony, ezt elnéztemő — 

mondta szomorúan.
Volt mit hallgatnia. Éjfélig nem 

ahidt aznap a társaság, viccek, mó
kák születtek a póruljárt vadász 
lóvására.

— Na, majd holnap megmutatom/ 
~ válaszolta Jungwirth István.

Meg is tartotta a szavát. Tíz lö
késből négy üregi nyulat lőtt. Nem 
* merte gúnyolni senki többet.
— Két hónapja alakult meg a tár

saságunk — mondja Csanádi István 
vadászmester.

Tagjaink: Elek Károly. Jung
wirt István, Káposzta Mihály. Ká
poszta János. Tomcsányi Vilmos, 
Eperjesi Klementin, Misutka Ferenc, 
szálkái Béla. Bércé Károly, Kovács 
András. dr. Szász Géza, Gáspár Jó 
zsef. Cser Arisiztid, Sándor Dezső, 
kinkier Tamás, Horváth István, 
Ecker Ferenc, Galasehek Jenő, Far
ias Károly, Csanádi István, Vonnák 
'{"Pád, Pál József, Balogh László, 
lóth Pál, Kaclinek Béla, Kovács 
József, Szabó András, if j. Szabó 
'ózsef. Mariin Mátyás, Simon Gá. 
I®*!, Kincu Pál, Matyi Mihály, Gere 
lanos. 11 ezer hold vadászterületünk 
;jan Szigetszentmiklóson és Tökölön.

a terület kisvadas, reméljük, rö- 
űdesen sikerül nagyvadas területet 
5 szereznünk,

A társulat tagjai 40 forint bért 
űzetnek havonta. Most főleg csak
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„FELEJTHETETLEN PILLANAT“

AZ ELSŐ SZARVASBIKA
A  bőgés az erős szélben hirtelen  

abbamaradt. Mégis vállamra akasz
to ttam  a puskát délután öt óra tá
ján és a vadőrrel e lindultunk cser
készni. M ásfél óra m últán felérkez
tü n k  a tetőre. Köröskörül erdő, fenn  
egy kis tisztás, még zöld rét és Üt
ött a Bükkben oly jellegzetes szikla- 
csúcsosodás. A z egyik  m ellett le
telepedtünk. E gy selejtbika szokott 
it t  m inden este átváltani, a bal
agancsa nyársas, a jobb pedig ha
tos. Feltétlenül ki kell lőni, m in t a 
tenyésztésre károsat. A  hegytetőn  
tombolt a szél. Olyan hűvös volt a 
levegő, hogy a rét, am ikor leheve- 
redtiink, melegnek tűnt. M ajdnem  
egy órán keresztül vártuk  a bikát, de 
nem  jött. Ösztönösen ju to tt eszembe, 
hogy talán a m ély vö lgyek valam e
lyikében rábukkanhatunk. Ha nem  
erre a kiszemeltre, akkor egy m ásik
ra. A  lényeg az, hogy ne legyen  
fia ta l és ne legyen jó bika, m ert az 
ilyeneket óvni kell a lerom lott állo
mányban, a jövő szempontjából.

Hamarosan szedelőzködtünk és 
■megkezdtük a leereszkedést az egyik  
lápa felé, egy régi szekérúton. Öreg 
bükkösben haladtunk, a. szél a há
tunkba fú jt. Még ez is! Rossz a 
szelünk! De az igazi vadász sosem  
adja fel a rem ényt akkor, ha élete 
első bikáját szeretné lelőni.

A  vadőr, aki elől haladt, hirtelen  
megtorpant, mire én is sóbálvánnyá  
meredtem. Aztán m aga mellé in 
tett. A lattunk, a m ajdnem  szabályo
san köralakú katlan m élyén szarva
sok legeltek az irtásban. A  hat
szoros Zeiss-távcsövön keresztü l pon
tosan m egfigyelhettük a csapatot. 
Elől egy fia ta l nyolcas bika. utána  
öt tehén, m ajd egy idei borjú, azt óin 
húsz-huszonöt lépéssel utánuk, m in t 
valam i sereghajtó, egy kisterm etű, 
nyilván  öreg tizenkettes. „Az öreg 
éppen golyóérett!“ — figyelm ezte
te tt a vadőr■ Határoztam: „Jó szél
lel becserkeljük!“

M egindultunk a bükkösben, a lápa 
peremén, hogy szembe kap juk a 
szelet. Nem tagadom: a szívem  
m áris kalapált. Sokat hallottam  a

Vadászati haszonbérbeadásra vo 
natkozó
Á rverési h ird etm én y

A MÁLLERD szom bathelyi 
erdőigazgatúsága Vas vm 64. sz- 
nagy vadas vadászterületet 1948 
okt. 14-én Vép községben d e. 9 
érakor a pagonykezelőség h iva
talos helyiségéiben nyilvános á r 
verésen 1957. évi jú liu s 31-éig 
haszonbérbe adja.

A részletes árverési feltételek 
a szombathelyi erdőigazgatósá
gon és a vépi pagonykezelőségen 
megtudhatók-

MÁLLERD E rdőigazgatóság 
Szombathely.

vadászlázról, de még nem ismertem. 
E z az! Valami jó fa jta , lelkesítő iz
galom, ugyanakkor remegő aggo
dalom: vá jjon  sikerül-e? Csak ne 
reszkessen a kezem, m ikor lövésre 
kerül a sor! De hol vagyunk még 
ettől a pillanattól?! V á jjon  fe le jt
hetetlen lesz, hogy megírhatom, be
küld hetem  a „Magyar Vadász“ pá
lyázatára, vagy szégyent vallók két- 
esztendős vadásztudományommal?  
Tavaly már „eltoltam “ itt  a Bükk- 
fennsíkon egy bikát. A  távcső haj
szálkeresztjét elmulasztottam  beál
lítani. Most rendben van a hajszál
kereszt, rendben a puska, csak a 
szívem  és a kezem  legyen rendben!

Ilyen  gondolatok, érzések foglal
koztattak, m ialatt elértük a lápa 
m ásik felén a jó szelet. Hamar a 
látcsövet! Hála Istennek, még ott 
vannak• N yugodtan legelnek. A  
fia ta l nyolcas és a tehenek, meg a 
borjú együtt, az öreg tizenkettes 
m egint tisztes távolban. Engem  
csak ez érdekelt. Jó  széllel, lassan, 
óvatosan közelítettünk feléje. K öz
ben besötétedett. Megnéztem az 
órámat: hetet m utatott, amikor 
kétszáz lépésnyire sikerült belopni 
a bikát. Eddig is m inden takarás 
nélkül jö ttünk  előre az irtásban, 
m ost aztán csak hasoncsúszva me
hetünk közelebb. M in t a kígyó, úgy  
csúsztam  előre még va g y  húsz mé
tert. H a íg y  fo lyta tom : koromsötét 
lesz, m ire biztosabb lőtávolba érek. 
Határoztam, m ost már tudom, 
hogy nagyon könnyelm űen! Száz- 
nyolcvan lépésről céloztam a biká
ra, pontosan a blattjára.

Csodálatos, de a kezem nem re
megett. A  vadászláz elmúlt. A  bika 
blattja pontosan benne volt a haj
szálkeresztben és — mégis eltol
tam. „Alája m ent a lövés“ — f i 
gyelm eztetett a vadőr. A lig  hallot
tam, m ert a bika jö tt felém. A  te
henek a fia ta l nyolcassal megug
rottak a szálerdő felé, de az öreg 
jött, egyenesen nekem, a puskám  
csövének, m intha a halált keresné, 
vagy öntelten gúnyolódni akarna 
velem. Talán elmondta neki a ta
va ly i bikám, hogy tőlem  nincs m it 
tartani. Én nem  vagyok veszélyes. 
A z én puskám tól ne fé lje n ...

Jött, jö tt a b ik a . . .  Már alig le
hetett látni távcső n é lk ü l. . .  Csak 
a fo ltjá t lá tta m ...  A z  agancs hár
mas koroná já t. . .  Háromszor is 
megállt, m íg másodszor lőttem rá, 
úgy 80—100 lép ésrő l... A zt hittem , 
tűzberogyr, m ert hallottam  a golyó 
becsapódását, de n e m . . .  E liramo
dott oldalt, a lápa m élyének •.. 
A ztán  felkapaszkodott a sűrű szál
erdő felé, ahonnan először megpil
lantottam  és én — a kezdő vadász 
— már azt hittem , hogy csak „meg- 
piszkoltam “. Restelkedtem  is a vad
őr előtt, aki nem  vigasztalt, nem  
biztatott, de elindult, hogy a vér
nyom okat m eg vizsg á lja . . .

V érnyom ot bőven találtunk. Egy 
negyedórán át „mentünk rajta", 
egész q sűrűig. „Holnap reggel;, 
m egtud juk mi történt!“ — mondta' 
a vadőr és elindultunk hazafelé-

A  kétségek éjszakája után, más 
nap reggel kim entünk a tett szín 
helyére. V elünk jö tt László bari, 
tóm is, tapasztalt, öreg vadász. 6 
főzte k i a haditervet. Ö vezetett lx 
a „vérnyomon való keresés“ felejt
hetetlen titkaiba, izgalmas tudom  
nyába. ö  vezetett rá a Sebágyban 
nyögő , kim úlóban lévő bikára, Eg\ 
kegyelem lövés, úgy  négy-öt l épéi
ről, aztán jö tt  az avatás.

A vatás, még hozzá lapospengéjű 
jókora vadászkéssel. U gyanazzal 
m ellyel a bikát kizsigereltük. A: 
egyik „grandlit“ még László bari 
tóm vágta  ki, de a. m ásikat már én 
sajátkezűlég, boldogan. A ztán  fo 
gadtam  a jókívánságokat: „Szeren 
cséd volt, pajtás!“ Bőgés nélkül 
fergeteges szélben, első cserkelésrt 
még hozzá golyóérett, öreg, pár» 
tizenkettes!“

Felejthetetlen pillanat volt. b- 
vájjon  m elyik? A  lövés pillanata 
vagy az avatásé?

Ú gy érzem, az utóbbi. Mert vaU 
ban szerencsém volt. Nemcsak 1) 
kát lőttem , de sokat tanultam  i* 
m elle tte ... Kormos Gábo

SZÉPÉT LŐTT?! BE DOBJA EL!
Emlősök, madarak élethű moly- 
mentes preparálását, agancsok , 
fehérítését, szerelését szakszerűen j 
végzi

HUBERTUS lABORIITORIUIII
Budapest, III., Timár u. 26 sz..

Az 5, 7, 9, 11, 72-es villamossal 
és 6-os autóbusszal, Á l l a t o t  
p o s t á n  i s  k ü l d h e t ő k .

V adászatijog haszonbérbeadására 
vonatkozó

Á rverési h ird etm ény
A M ÁLLERD szombathelyi er

dő igazgatósága Vas vm- 79. sa- 
apróvadas vadászterületet 194° 
október hó 12-én V asvár nagy
községben d. e. 9 órakor 8 
M ÁLLERD Erdőgondnokság_ hi
vatalos helyiségében nyilvános 
árverésen 1957. évi jú lius 31-éií 
haszonbérbe 'adja.

A részletes árverési feltétel»8 
a szom bathelyi erdőigazgatósa- 
gon és a vasvári erdőgondnok 
ságon m egtudhatók.

M ÁLLERD Erdőigazgatósáí 
Szombathely.

A vénasszonyok nyarát is lassan felváltja az igazi ősz. Már
sokkal ritkábban látjuk szellők szárnyán szállni a 

parány pókok léghajóját, az ökörnyálat az öszikikericstől lila 
réteken.

A sokszínű erdőben még szólnak ugyan a szarvasbikák, 
mert hát eleddig nem is volt jó bőgésj idő. Meleg és száraz 
volt az idő, ilyen időjárás mellett rendszerint rossz a bőgés.

A vén szarvasbikák lassan otthagyják háremüket és mesz- 
sze elkalandoznak oda, ahol még egy-egy későn rigyelö ünö 
akad. Ök is a változatosságot szeretik. Ez néha a vesztük. 
Valamikor így jutottak jó bikához, kapitális trófeához a gyenge 
területek vadászai is.

Ez alkalommal megint figyelmeztetni kell vadásztársain- 
Uat, hogy apróvadas területen nagyvadat lőni tilos.

Október 15-ig szabad szarvasbikát lőni, azután megint 
pihenőt élvezhetnek jövő év szeptember 1-ig. Szarvastehén 
egész éven át védőtilalmat élvez, csak kivételes miniszteri 
engedéllyel lőhető. Jól van ez így nagyon! Csak így tudjuk 
helyreállítani a nagyon lefogyott szarvasáilomán.vunkat. Ha 
maid a kellő számú állományt elérjük, akkor azután minden 
erővel, minden szaktudással hozzá kell látni a helyes selej 
te7éshez és — ha szükséges — az ivar arány szabályozásához, 
hogy világhírű szarvasállományunk megint megérdemelje régi 
hírnevét.

A nagyvadas területeket bérlő vadásztársaságokat feszó- 
lítiuk, hogy gyűjtsék és szellős helyen tárolják a vadgeszte
nyét. Kitűnő és olcsó téli vadtakarinány az, amelyet minden 
kérődző csülkös vad szívesen eszik.

Október 15-én megszűnik az őzbak lövése is. valamint a 
szép erdei tyúkunk, a császármadár is védelmezett attól a 
naptól kezdve.

Császármadár hívásra az október elcii deres hajnalok a 
legjobbak, de — megint hangsúlyozni kell — nagyon kevés 
olyan helyünk van. ahol eredménnyel használhatjuk a csirke- 
combcsontbói készült császármadárhivó sípot.

Október elsejével felszabadul a fácánkakas lövése. Ez még 
nem az igazi fácánvadászat, mert hisz' nagvon1 szén a kereső 
vadászat, kivált jó vizslával, de a köze! felkelő fácánkakas 
lövése nagvon könnvű valami, de annál nehezebb, a haitott, 
a már húzásban lévő „toronvUakast“ meglőni. ..Szénen“ meg
lőni, amikor magasan a légürben összecsukik és azután mint 
egy hullócsillag zuhan alá a zománcosan csillogó tollazatú 
madárszépség.

Nyomatékka! kell hangsúlyoznunk, hogy a f^cántyúkra 
egész éven át tilalom van. Nagyon szükséges volt ez a ren
delet, mert fácánállományunk nagyon, nagvon lecsökkent. 
Tartsa hát minden vadász vadászbecsületi kötelességének, hogy 
ezt a rendeletét legszigorúbban betartsa!

Októberben Lcánkakasra 12-es. de legföljebb 10-cs sörétet 
használjunk. Vastagabb sörétet használni nem célszerű!

Október 15-én felszabadul a dámlvka lövése is. Sainos, 
most nagyon kevés helyen maradt belőük néhány példány. 
Többi a háborús idők áldozata lett.

A dámszarvas, a nemes gímszarvassal ellentétben, erede
tileg nem volt hazai vad. hanem idetelepített és leginkább 
vadaskertekben tartották és így érthető a pusztulása.

A dámbika bőgésének ideje október közepe, de még no
vemberben is „barcognak“. ahogy néhány vadászati írónk a 
dámbika nyekergő horkantásait nevezi, amely bizony nagyon 
előnytelenül hasonlítható össze a gímszarvas-bika őserőt han
goztató orgonátásával.

Legtöbb vadásztársunknak nagyon várt dátuma az októ
ber 15. Mert az idén akkor szabadul fel a mezei nyúl vadá
szata. Érthető ez a dátumvárás. mert legtöbb vadásztársunk
nak úgyszólván nyúl az egyedüli vadászati tárgya.

A nagy társas nyúlvadászatoknak, a kör , a stráfvadásza- 
toknak, a ráhajtásnak, még nincs itt az ideje, majd csak a 
fagyok beálltával kezdődnek azok, A kereső vadászatokon az

arra kijelölt területrészeken lője ki-ki a megállapí tot (számé 
hetenkénti konyhanyulát, de a tírsasvadászatokra kijelölt te 
riiletrészeknek nyugalom adassák, az évente egyszeri levadá
szásáig. Hogy azután az kör-, vagy ráhajtással történik, azt a 
terepviszonyok és a körülmények szabják meg. Az azután a 
vadászmester dolga.

Az idei jelentések szerint a nyúlszaporulat igen jónak 
mondható. Sokkal több nyúlunk van, mint tavaly. Le
gyünk rajta, hogy jövőre kellőszámú tenyészanyag maradjon 
a területünkön, mert hisz a nyúl az a vad, amely a vadász 
társaságok költségeit némileg megtéríti.

Nyúlvadászaton 8-asnál nagyobb számú sörétet ne hasz
náljunk, inkább 10-eset. A modern puskák inkább a 10-es 
számú sörétet szeretik.

Októberi szép napos időben — bár nagyon „aranyos a tol 
luk“ — olykor-olykor kitartanak a foglyok. Igaz, hogyha 
egyszer felreppentek, akkor nagyon messze szállnak. Ahol jó 
takarás van. mint fiatal vágásokban, ártéri füzesekben, meg 
zanótosokban, jó vizslával igen eredményesen lehet még fog- 
lyászn. Ilyenkor igazán tárák zsákmánnyal térhet haza a va
dász. Hátizsákjában az engedélyezett számú nyúl, aggatékán 
foglyok, egy két fácánkakas és esetleg egy-egy „hosszúcsőrü“ 
erdei szalonka.

Ha az októberi esőzések beállnak, egyre nagyobb szám
mal jelentkeznek a délfelé húzó erdei szalonkák. Az őszi 
szalonkahúzások nem sokat érők! Hangtalanul húznak és ál 
tálában nélkülözik a tavaszi szalonkahúzások poetikus hangu
latát. Annál kiadósabb jó vizslával való bokr-iszás. Erdei 
szalonka bokrászásához nyugodt, tapasztalt öregebb vizsla 
való. Néha aránylag nagyon kicsi helyen igen szép számmal 
verünk fel erdeiszalonkát, amelyek ott vertek vonultukban 
rövid ideig tartó pihenő tanyát. Ez rendesen akkor történik, 
amikor egy hirtelen időváltozás hóval borítja be a magasabb 
hegyeket.

A költöző madarak légi országútiain nagy a sürgés forgás. 
Messze északi tájak tundráinak lakói jönnek hozzánk téli
szállása. a mieink közül meg sok elindult, vagy elindul déli 
tartózkodásra. Az őszi puszták csendjét meg-megtöri az érkező 
vadliba-rajok gi gája, meg lilikezése. Megjöttek a vadlibák.

Vadübázás a vízi szárnyasvadászat koronája. Ismertem 
több neves vadászt, akik egy jó vadlibázást egyenértékűnek 
tartottak a szarvasbőgéssel. Természetesen ez túlzás, dehát az 
ízlések különbözőek.

Kezdő vadászoknak azt a tanácsot adhatom, hogy libú- 
záshoz se használjanak túlvastag sörétet. Libázáshoz is na
gyon jó a 10-es sörét, de 8-as sörétnél vastagabbat semmi
esetre se hasznr.junk, az teljesen fölösleges.

Még egyet! Egy vadra sem pazarolnak el annyi töltényt, 
mint a vadlibára. Tartsuk be tehát az öreg vadászok szabá
lyát, hogy csak akkor lőjünk libára, mikor annak a lábát sza
badszemmel láthatjuk.

Ahol nagy libatömegek szoktak összeverődni, ott azokkal 
egy időben megjelenik egy-egy hatalmas rétisas. Figyelmeztet
jük vdásztársainkat, hogy a rétisas és egyáltalában a sasok, 
mint kipusztuló természetrajzi ritkságok, védelem alatt állnak 
és így lövésük tilos. Épp úgy, mint a nemes sólymoké is.

A rétisas különben nem sok kárt csinál, mert libajáráskor, 
a sebzett vagy elhullott vadlibákból él.

A szép vándorsólyom ugyan le-Ie vág egy-egy foglyot, 
vadrécét, de azt ne sajnáljuk tőle, mert azért a kárért kár
pótol bennünket gyönyörű röpképével.

Irtsuk azonban minden időben- és minden módon a kárté- 
konyokat, nevezetesen a szürkevarjút, meg a szarkát, de ne 
adjunk kegyelmet a kóborkutyának, meg az elvadult házi
macskának sem. Ezek az apróvadunk legnagyobb ellenségei.

(
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1? gyik legnagyobb tekintélyű erdé
szeti szakemberünk és szakírónk 

legújabb könyve, úgyvélem, ism ét 
az érdeklődés előterébe fogja állí
tan i ezt a kártékony kis emlőst. 
Ügy emlékezik meg ugyanis róla 
dr. Torday  Ervin, m int erdőgazda
ságunk egyik hasznos álilatféleségé- 
rő'J, amiben el kell ism erni — m int 
erdőigazdiának — igaza is  van.

De hogy állunk vele vadásza ti lag ■
A sünt 'fogazata alapján hosszú 

ideig mindenevőnek vélie a tudo
m ány és csak a legmiaiblb és leg
alaposabb vizsgálatok vallanak, 
arra , hogy a sün majdnem tisz tára  
húsevő. Más hiányában ugyanis 
ro v a rt is fogyaszt. A sü n  növény1 
eredetű táplálékot egyáltalán nem 
fogyaszt a  szabadiban. Fogságban 
esetleg kényszerűségből megeszi, de 
ilyenen nem. él meg. A  természet
ben hűsnemű táplálékának meg
szerzésében egyáltalán nem  váloga
tós, az újszülött és m agatehetetlen 
őzgidától a kígyóig és a békáig, a 
madártojástól! a kifejlődött fácán- 
kakasig m indent zsákmányol, sőt a 
házibarom fiak óljának is gyakori 
vendége. A barom fitartók gyakran  
mérgelődnek úgy jún ius elején, 
hogy csirkéikből él-el tűnik napon
ként egy-kettő, sőt éjszakánként 
négy-öt. Görényt, nyes tét, menyétet 
sejdítüuk, pedig nagyon sokszor a 
sün a tettes. Fogoly- és fáoánáilo- 
máruyunkra valóságos átok. A  ro
v art csak alkalm ilag sziedi fel, ha 
frissen zsákmányolt húsételeimhez 
nem juthat. A szabadban dögre nem 
jár.

Hazánkban a sün keleti fa jtá ja  
(Erinaceus Romanicus B arr. Ham.) 
él. Ezt a  fa jtá já t B arre t H am ilton 
ír ta  le. m int a nevéből is látható  —
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Romániából. Á ltalában el van te r
jedve az országban nálunk is, de 
egyes részeken, így  például az Air 
földön, legnagyobb számiban talál
ható. Ennek m agyarázatát az ottani 
bőségesebb apróvadállom ányban, 
gazdagabb barom fiállom ányban ta 
láljuk. Az Alfölidiön, a népi felfogás 
szerint a sünnek több fa jtá ja  él: a 
sünkutya és a sündisznó. A sün- 
disznó o rra  állítólag karim ás, m int

a sertésé, a sünkutyáé pedig csúcs
ban végződő, m in t a  kutyáé. Ezek 
a  népi megállapítások azonban nem 
egyebek képzelődésnél és legfeljebb 
a sün orrizm ainak a működésével 
hozhatók kapcsolatba. Tudományos 
alapjuk nincs.
rF  udni kell m ég a, sün  természet

ra jzá ra  vonatkozóban, bogy a 
sün téli álmot alszik, am inek a ta r 
tam át az idő járás befolyásolja. 
Ebben vidékenként többhetes eltérés 
lehet. Téli álm át az idő járás viszon
tagságaitól védett helyen —• több
nyire széna- és szalm akazlak alatt, 
esetleg fák  gyökerei közé rako tt
vagy elhagyott rókakotorékban ké
szített vacokban alussza át. Az Ál-

földön elég gyakran  találn i így, a 
kazlak a la tt té li álm át alvó süntj 
mely álm ából még meleg helyen is 
csak nagyon nehezen ébred föl 
T anúja voltam , m ikor egy földmű
ves v illá jáv a l véletlenül átszűrt 
sünt dobott a hóra. Felvettem  és 
meleg hellyre v ittem  az állatot. Sé
rülése dacára, az első éietjelt csak 
4 óra és 20 perc m úlva adta. A szú
rás a lapocka hosszirányában érte 
és teljesen kigyógyult.
A ®ün m árcius m ásodik és április 

első felében párzik. P árzás  után 
m integy 48 napi terhesség u tán  a 
nőstény 4—5 kölyköt vet. önfel
áldozó, odaadó anya, kölykeit magá
nál jóval erősebb ellenféllel szem
ben is utolsó lehelteiéig védelmezi. 
H a s ikerü l a mentés, a  zavart fé
szekből elköltözik. K icsinyeit szájá
ban h o rd ja  el. A fiatalok a  fészek
ből nyolchetes korukban távoznak, 
ám  oda sokáig visszajárnak. Tüs
kéi is  ekkorra  é rik  el rendas ke
ménységüket, de az ilyen fiatal 
állat m ég nem tud teljesen össze
gömbölyödni. Éppen ezért a ku
tyáknak, rókáknak, a szárnyas ra
gadozóknak az ilyen állatok esnek 
elég g yakran  zsákmányul. A  fiatal 
korban fogságba esett sün meg
szelídül és valóban kedves kis jó
szág, de a tolvajlásróll leszokni nem 
tud. A kotló alól k ilopja a tojást!

Törvényeink a sün t védelemben 
részesítik. Mi, vadászok, különösén 
fácánosterületeinken ne tű rjü k  je
lenlétét, de egyálta lán  tisztítsuk 
meig tőle apróvadas területeinket. 
A védelm i rendelkezés megváltoz
ta tá sá t pedig azért is kérjük, mert 
az a vadászat érdeke.

Csáky Sándor

FÁCÁNSÜLT
A m egtisztított fácán t egy féli óráig hideg vízben 

áztatjuk, m ajd kívül-belül megsózzuk és az üregében 
két szekfűszeggel m egszurdalt a lm át helyezünk és a 
ny ílást fogvájóval összetűzzük. A fácánt vékonyra vá
gott széles s zal'o n n as z cl etekkel beborítjuk, fehér cérná
val á tkö tjük  és két u jjn y i vizet öntve alá, sütőben, 
vagy letakart lábasban add ig  sü tjük , m íg a  szalonna 
ropogós b arn ára  sül. A zután a cérnát levágva róla, 
a szalonnát leszedjük, a  fácán t felszeleteljük az alm á
val együtt, tá lra  rak ju k  és finom  gombás petrezsely
mes rizzsel körítve tálaljuk.

R IZSES FOGOLY
A m egtisztított foglyot feldaraboljuk, vízben h ag y 

juk  ázni addig, m íg egy kis fej vöröshagym át és 
bőven zöldpetrezselymet zsírban m egfuttatunk. Rátesz- 
szűk a kiázott foglyot, megsózzuk, borsozzuk és annyi 
vizet öntünk rá, hogy ellepje és puhára  pároljuk.

FOGOLYPECSENYE
A m egtisztított foglvot kívül belül besózzuk, meg

szórjuk enyhén tö rö tt borssal, m ajoránnával széles 
szalonna szeletekkel beborítjuk, fehér cérnával átköt
jük  és két u jjny i vizet öntve alá sütőben, vagy le
tak a rt lábasban addig sütjük, m íg a szalonna ropogós

b arnára  sül. M ajd a cé rn á t leszedjük róla és foglyot 
kettőbe váigva, burgonya vag y  páro lt káposztával 
körítve tálaljuk.

FOGOLY PAPRIKA S
A m egtisztított foglyot feldaraboljuk, vízben hagy

juk ázni addig, m íg elkészítjük a hagym át, apróra 
vágva bő zsírban halvány rózsaszínűre pároljuk, meg
szórjuk bőven piros paprikával,, rátesszük ,a Mázott 
foglyot, egy gerezd m egtört fokhagymát... paradicsomot, 
zöldpaprikát, sót, egy deci bort és abban, a lében pu
h á ra  pároljuk. M ikor a fogoly félpuha, (tetejébe rakunk 
m egtisztított, hosszába szeletelt burgonyát, ráöntnink 
annyi vizet, hogy ellepje és teljesen puhára főzzük.

CÁ&JÍÍáJl

1. A szöcskének. Ennek fülei a mellső lábán vannak.
2. Valamivel nagyobb, mint a seregély és valamivel 

kisebb, mint a galamb.
3. Mert akkor a madár otthagyja a fészkét,
4. Agancsának két alsó ága egymagasságban nőtt ki 

és a harmadik (felső) ággal keresztformát alkot.
5. Mert a kutyának nincs izzadságmirigye és a bőrén 

át nincs elpárolgás. Miért nyújtja hát ki a nyelvét? 
Hogy lehűljön.

6. Sebzett vagy döglött állat fekszik a földön, azt akar
ják megkaparintani.

MIHÁLY (meséli): M ielőtt elindultunk  volna, gon
dolom: megnézem egyszer ennek az embernek a pus
káját közelebbről, hátha  abban van a hiba. A kár hiszi
tek, ak ár nem, alig láttam  keresztül a csövön, olyan 
piszkos volt b e lü lrő l. . .

GÁBOR: Papp Simon az oka, m eg a R uedem aon...
ISTVÁN: H át azok kik?
M IHÁLY: Ejnye-ejnye, Is tván , nem olvasol te ú j

ságot? Gábor az olaj-banditáikra ak a rja  tolni a felelős
séget az elhanyagolt puskájáért,

GÁBOR: Azokra hát, Öm iattuk nincs puskatisztító 
olaj! Egyszerű a dolog. Az am erikai milliomosoknak 
nem kedves, hogy m ink itten  vadásszunk, h á t u tasíto t
ták Papp Sim onékat: a m ag y ar olajkutak ne term el
jenek. Meg is  fizették őket szép en . . .

ISTVÁN : Most oszt igazán nem értem . Mi köze az 
amerikai milliomosoknak a m agyar olajkutaMhoz?

M IHÁLY: Megmondom őszintén. Nem tré fa  ez, 
nemi is  kis dolog. A rég i reakciós korm ány eladta a 
dunántúli m agyar o la ja t az am erikaiknak. A m agyar 
föld, tehát a m agyar nép kincsét. Érted?

ISTVÁN: Nagy disznóság volt, mondhatom.
M IHÁ LY: M ármost az a P ap p  Simon, meg Ruede- 

mann, ak it Gábor említ, az am erikaiak fizetett embere 
volt. i t t  n á lu n k . . .  Ök irán y íto tták  a MAORT o lajter
melését, még pedig úgy, hogy a m agyar iparnak, meg 
a m agyar mezőgazdaságnak ne legyen o la ja . . .  Minden 
huncutságot m egpróbálnak az angolszászok, hogy á r t
sanak a szabad nép országának . . . ’

GÁBOR: Ahelyett, hogy az o la ja t fúrnák, fú rják  a 
mi dem okráciánkat.

M IHÁLY: Amíg bele nem törik  a  fúrójuk. Mer! 
ebbe beitefört. . .  De ettől m ég ia Gábor puskája nem 
lett tisztább!’

GÁBOR: Dehogyismeim. M ost m ár minden vadászat 
után gondosan áthúzom a ' ‘csövet. Be is olajozom. '

M IHÁLY: M ajd megnézik ham arosan  a  nyulak. 
Ki is röhögnek, ha az elhanyagolt puskával folyton 
melléjük lövöldözöl!

GÁBOR: Bízzátok rám . M ajd kiderül.
ANDRÁS: M intahogy a  ré ti héj javai is kiderült!
GÁBOR: Meglőttem. R ongyra esett.
ANDRÁS: A földre, a  tarisznyádra. Ami csupa

ro n g y ... Onnan aztán tovább s z á l l t . . .
JÁNO S: M ondhatok én is valam it?
FEREN C: Feltéve, hogy nem mondasz nagyot!
JÁNO S: Fehér-rókát lőttem  tegnapelőtt este a 

Fel söré ten. J ö tt  ki a sűrűből. Jó  száz m éterre tőlem. 
Rákapom a  p u sk á t... D u rr ... E lnyúlt, m int a béka ...

FEREN C: K uru ttyo lt ?
MIHÁLY (nevet): Nem kuru ttyo lt, hanem nyávo

gott. K óbor macska volt a  te  fehér-rókád, János. Jó, 
hogy meglőtted. De h a  ragaszkodsz a  rókához, az s, 
haj. A kkor avatunk! Elő a mogyoró vesszőt!

JÁNO S: N o n o ... H a M ihály bátyám  m acskának 
mondja, legyen macska . . .

M IHÁLY: íg y  h á t a Ján o s bőre se sínyli meg a 
Jógot, a macska bőrére is ihatunk  egy fröccsöt — a 
János k o n tó já ra .. .  így  já r  az a vadasz, ak i nagyot 
mond! (Koccintanak, isznak, aztán szedelődzködnek- 
Kiki indul hazafelé.)
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A s z i k l á k  a k r o b a t á i
A  s z ik lá k  a kro b a tá i a  zergék . A  k é t érdekes kép e t 
a  S zo v je t Ü nnepi F ilm h é ten  b em u ta tá sra  k e rü lő  

hason ló  c ím ű  f i lm b ő i  kö zö ljü k .

Árverési hirdetmény
A 37-es sz, 10.200 kát, holdas apróvadas va

dászterület Szabolesmegye K isvárdai járásban, 
N yirtas, A jak  és Gyulaháza községek határában  
fekszik. V asútállom ása P á tro h a , Demeeser és 
N yírkárász.

A haszonbérteti idő: 1948 augusztus 1—1957 
jú liu s 31.

Az árverés ideje: 1948 október 21. d. e. 10 óra.
A árverés helye: K isvárda. já rá s i főjegyzői 

h ivatala.
K ik iáltási ár: 200 drb nyúlérték, 1.600 forint.
Bánatpénz: 20% — 320-— forint.
A haszonbérbevevő vadásztársaság  tartozik 

ez évre járó vadásizterületi haszonbér összeget az 
árverés u tán  azonnal befizetni aiz államnak.

Az árverésen csakis érvényes alapszabállyal 
rendelkező, valam int vadászterülteti haszonbérrel 
hátralékban nem lévő, vagy  ú jonnan m egalakult, 
igazolt vadásztársaságok, írásos m eghatalm azás
sal elláto tt m egbízóijaik ú tján  vehetnek részt. 
Ezen tényeket az árverés előtt tartoznak igazolni 
az árverezők a vadászati felügyelőnél-
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y j  v á d Á t e  o s k o l á j a AZ IDEI SZARVASBŐGÉS MÉRLEGE
4.

»
H etekint több ezren, tízezren, in

dulunk el otthonunkból, hogy a népi 
dem okráciában biztosított jogunkat, 
a vadászatot gyakorolva keressünk 
pihenést, m egnyugvást az ú jjáép ítő  
m unkában k ifárad t izm ainknak. A 
m unka szerszámait, kalapácsot, re- 
szelőt, csákányt, ásót, k ap á t tollat 
igen veszedelmes szerszámmal, a 
puskával cseréljük fel. Sokan va
gyunk újvadászok, akik m ost tö lt
jük  a  vadászat inaséveit. M int a 
M agyar V adászat ifjúm unkásai ta 
nuljuk  meg ennek a szerszámnak 
a kezelését is.

lA puskát — 'ha közeibe sétálunk 
ki —• rendszerint összerakva, de 
töltetlenül visszük m agunkkal, vál- 
lunkon, katonásan, vagy csővel le
felé tartva . Talán most olvasóink 
közül sokan azt kérdezik, hogy 
m iért kell az üres puskát így h o r
dani, hisz az nem veszélyes. A zért, 
mert az üres vaskút is ú au  kezel
jük, m intha töltve lenne! Így  szok- 
juk  ezt meg- Ezzel vadászéletünk 
folyam án sok kellemetlenségtől óv
juk  meg m agunkat és vadásztár
sainkat, 1

H a távolabbi területre utazunk 
vasúton, autón vagy kocsin, a pus
kát lehetőleg tokban vigyük. E gy
részt azért, hogy értékes puskánkat 
a sérüléstől m egyedijük, m ásrészt 
pedig, hogy puskához ínem értő , 
vagy attól idegenkedő ú titá rsa in 
kat ne idegesítsük- Idegen vadász
területen csak szem élyforgalom ra 
fenntarto tt úton m enjünk át. Ezt 
megkövetelhetjük idegen vadásztól 
a m i területünkön is.

A puska szerepe a  vadászatnál 
kezdődik. Csak akkor töltsük meg, 
ha m ár vonalba (stráfba) -elindul
tunk, leshelyünket elfoglaltuk, vagy 
a  hajtás megkezdődött. Egyszóval, 
ha m ár vad kerülhet elénk.

Vonalban vagy pusirozás közben 
m indig legyünk biztosan m eggyő
ződve arról, hogy vadásztársaink  és 
a hajtők  hol járnak. Különös tekin-

Á rverési h ird etm én y
A hajduvárm egyei 4-es számú 

vadászterület vadászati joga 1957 
jú lius hó 31-éig terjedő időre 
1948 október hó 9-én 10 ó rakor 
Tégláson, a községházánál n y il
vános árverésre kerül- A terület 
Téglás. iXi-fehértó és H ajduhad- 
ház határában  terül el m integy 
8000 kát. holdon. A terü le t ki
kiáltási á ra  évi 350 db nyúl. Az 
első évi haszonbért az árverésikor 
kell kifizetni. Részletes felv ilá
gosítással szolgál a debreceni 
erdőigazgatóság, Csapó-u. 26. sz.

Debrecen, 1948 szeptember 15.
Bisztika Géza

m. áll. fŐRTdőmiérmcík', 
erdőigaz#at'ó.

F e g y v e rre l h a z u lró l  haza
tettel legyünk a mezőn dolgozó em
berekre is- A ravaszt csak ákkor 
húzzuk meg, b a  m ár biztosak va
gyunk abban, hogy lövésünk vona
lában nincsen em berfia,

Menetközben puskánk csövét m in
dig úgy tartsuk, hogyha az vélet
lenül elsülne (m ert ez is előfordul 
hat!), az senkibe k á rt ne tehessen. 
Erdőn, nádasban, kukoricásban, úgy 
vigyük, hogy ravaszai semmibe 
belé ne akadhassanak. Pihenés köz
ben a töltényeket m indig szedjük 
ki és puskánkat vagy fektessük le 
a földre, vagy akasszuk fel a fára, 
de sohase tám asszuk fa  mellé, 
m ert eldűl és m egsérülhet. A fához 
tám asztott töltött puska h a  eldiül, 
rendszerint el szokott sülni.

V adászat közben g y ak ran  kerül
nek elénk akadályok. Földhányás, 
vizesárok stb- M ielőtt ezeken á tha
ladnánk, m indig fesztel enítsünk, 
vagy ürítsünk. Á rokugrásnál 
ügyeljünk, nehogy a csőbe föld 
vagy hó kerüljön, m ert a legelső 
lövésnél szétrobban a cső és ezzel 
súlyos b a jt okozhat. Lövés után a 
sörétes puskánál m indig nézzünk 
keresztül a k ilő tt csövön, nehogy 
rossz töltény esetén a  lőporfojtás

Á rverési h ird etm én y
A MÁLLERD váci erdőigaz

gatósága 1948. évi október hó 
13-án Szócső ny ben a széesényi 
lerdőgondmokság hivatalos helyi
ségében délelőtt 9 órakor nyilvá
nos árverésen haszonbérbe adja 
a nógrádvárm egyei 33. sz. szé- 
csényi apróvádas és 37. sz. nóg- 
rádszakáli nagyvadas vadász
területeken gyakorolható vadá
szati jogot 1948 augusztus hó 
1-től 1957 jú lius hó 31-ig terjedő 
időközre.

Továbbá haszonbérbe adja a 
nógrádmegyei 43. sz. nógrád- 
siipeki és 44. sz. bu ják i nagy- 
vadas vadászterületeken gyako
rolható vadászati joigot 1948 
augusztus hó 1-től 1957 jú lius hó 
31-ig terjedő időre. Ezen terüle
tek a bu ják i erdőgondnokság hi; 
vatalo-s helyiségében 1948. évi 
október hó 15-én délelőtt 9 óra
kor lesznek nyilvános árverésen 
kiadva.

Érdeklődők az árverési feltéte
leket a váci erdőigazgatóságon- 
valam int a széesényi és bujáki 
erdőgondnokságokon m egtekint
hetik. Az erdőigazgatóság segéd- 
h ivata la  vadászterületenként 20 
(húsz) forint előzetes beküldése 
esetén a k íván t terü le t árverési 
feltételeit, szerződés tervezetét és 
általános feltételeit megküldi.
. Vác, 1948 szeptember 27.

MÁLLERD Erdőigazgatóság 
Vác.

a csőben m aradva, szétvigye pus
kánk csövét. Ez az ellenőrzés amúgy 
is csak egy p illanatig  ta r t  és soha 
nem szabad elmulasztani.

P u sk át hajtógyerek kezébe, még 
töltetlenül se adjunk! Valahol töl 
tény t szerezhet, a  csőbe ra k ja  kí
váncsiságból vagy  csínyből és itt a 
baj. O ktalanul soha ne lövöldöz
zünk. Ne csak m ondjuk, hogy a 
puskánk üres, nézzük is  meg azt, 
ellenőrizzük sajátm agunkat.

A vadászat befejezése u tán  a töl
tényeket azonnal szedjük k i és rak 
juk  a hátizsákunkba vagy töltény- 
táskánkba. A puska engedelmes, 
hűséges bará t, a  vadász hangszere. 
Amikor a vállához emeli, á llá t rá
fekteti, mint, prímáis a hegedűre, 
m u tatóu jjával elhúzza a ravaszt, 
felcsendül a  halál nótája ... De csak 
a vad szám ára! Em bert soha ne 
érjen - ..

H azatérés u tán  a vadász addig 
nem fárad t, nem éhes, am íg a  puska 
rendbehozva, beolajozva ú jra  a he 
lyén van. Lebegjen szemünk előtt 
az a közmondás^ hogy „Em bert ba
rá tjá ró l — vadászt puskájáról le
het m egism erni'“.

P árkányi Zsiymond

m a i  jeleni 
me fff

A vadászati, fegyvertartási és 
■ halászati jog.

H arm adik  újonnan összeállí
tott kiadás. í r t a  és m agyaráza
tokkal e llá tta  Élthes Gyula dr. 
egyetem i rk. tanár, miniszteri 
tanácsosi. A szerző ism erteti a 
vadászat törvényes gyakorlását. 
Közli a hatályban  levő összes 
jogszabályokat, a vadászati k ihá
gásokat. a vadásztársaságok 
a lak ításá t és igen sok elvi jelentő
ségű határozatot. Közli aiz új 
fegyvertartási és halászati ren
deleteket és ism erteti az eljárást 
és a kihágásokat. A mű jog
anyagát az illetékes m inisztéri
umok szakelőadói előzetesen fe
lülvizsgálták. A szerző mindenütt 
a h ivatalos közigazgatási és r. 
bírói gyakorla to t közli. A mű a 
közigazgatási hatóságoknak, r. b- 
bíróságoknak, a vadászt,árvasá
goknak, vadőröknek, a rendőr
ségnek nélkülözhetetlen és hé
zagpótló. A 200 oldalas m ű fél
kemény {borítólappal ellátva 40 
forint. A postaköltség és számla- 
illeték fizetendő. Megrendelhető 
közvetlenül a szerzőnél (Bpest, 
XI.. Fadrusz-u. 4. IV. 2.), ki 
u tánvéttel külídi meg.

Az idei saarvasnász évádja az o r
szág nagyobb részében befejeződött. 
Aia ország északi részén és a m aga
sabb hegyeikben elvétve még bőgnek 
a bikák, de minden jel a rra  m utat, 
hogy néhány napon belül a bőgés 
itt is v-éigetér. Számszerű adatok 
még nem állnak rendelkezésre, m ert 
az összes jelentések még nem érkez
tek be. Mégsem érdektelen, ha á lta 
lános képet adunk az idei szarvas- 
bőgés lefolyásáról.

Szokatlanul korán . . .
A bőgés az ország déli részén szo

katlanul koráin kezdődött- Ez meg
erősíti azt az elméletet, hogy a 
szarvasok üzekedésének időpontja 
szoros összefüggésben van a tavaszi 
szőrváltással. Ez ugyanis a szarva
sok télen á t bizonyos fokig többé- 
kevésbbé lerom lott szervezetét foko
zottan veszi igénybe, hiszen, ha  
meggondoljuk, jelentékeny an y ag 
iéi használást jelent. Egy bizonyos 
időnek kell tehá t eltelnie addig, 
amíg az á lla t szervezete pó to lja  a 
téli tápláléikhiány és a szőrcsere 
folytán felhasznált anyagokat, am e
lyeket jobbára sa já t testétől kellett 
elvonnia. Ez az idlő m integy 4—4 
és fél hónapra tehető, melynek el
teltével a  szarvasok elérik az t a 
testi fejlettséget, amely szükséges 
ahhoz, hogy az üzekedés kezdetét 
vehesse. A tavalyi enyhe tél ko- 
véshbé vette igénybe a szarvasok 
szervezetét. A (korai kitavaszodás 
pedig azt eredményezte, hogy a ta 
vaszi szőrösére korábban követke
zett bei, m in t rendes körülm ények 
között és így joggal tu lajdonítható  
annak, hoigy a  szarvasok üzekedése 
is korábban vette kezdetét.

Délről északra
A D unántúl déli megyéiben. Tolna, 

Baranya és Dél-Somogyból m ár 
szeptember első napjaiban olyan 
hírek érkeztek, hogy elvétve hallan i 
bőgést. Szept. 4. és 5. tá ján  ezek
ről a, helyekről m ár egész jó bőgést 
jelentettek és 8, 10-én érte el a  bőgés 
tetőfokát.

Az északi részeken és a m agasabb 
hegyekben is egy héttel korábban 
ért® eil a bőgés tetőfokát, m in t az. 
elimnlt éviben. A bőgést kedvezően 
befolyásolta a  szeptember 7-én és 
b-áti hullo tt eső, amely a levegőt le
sütötte.

A jelentésekről és személyes ta 
pasztalataink a lap ján  meg kell álla
pítanunk, hogy a háború végén és 
az azutáni időben tö rtén t n agym ér
tékű vadpusztítás, amelyet főként a

fő vad és ezek között is elsősorban 
a  szarvas simylett mag, azt eredmé
nyezte, hogy a bikaálllományból 
szórványos kiviteliektől eltekintvH 
nagyobbrészt a fia ta lja  m arad t 
meg, am ely akkoriban csak nyársas, 
legfeljehb 6-os vagy 8-as agancsot 
viselt-

Megjavult az ivararány
A vadorzó is szívesebben lő tte  a 

nagyobb testű  és nagyobb againcsú 
bikát, m int a h itványabb fiatalt. 
Volt- azonban ennek a  vad pusztítás
nak —- m in t ahogy m inden kár mel
lett v an  haszon is  — egy bizonyos

1 szarvashiba külön engedély nélkül 
lőhető. Néhány évig. az elmondottak 
értelmében, kím élnünk kell a bika- 
állom ányt. főképpen — am int m on
dottuk — a  jav ak  onabedd bikákat, 
amelyekből! néhány  év múlva — ha 
közben fa j fen n ta rtás i kötelezettsé
güknek eleget tehetnek — kapitális 
bikák válnak.

Sok olyan vadász . . .
A hivatalos vadászati intéző kö

röknek az a szándéka, hogy vissza 
szerezzék a m ag y ar szarvasnak azt 
a v ilágh írt, am ely a m últban m él
tán  megillette,. De anélkül a  múltbeli

A szentlászló i (Som ogy v á rm eg y e) erdőben lő tte  ezt a  12-es sz a rv a sb ik á t a K ap o sv ári
S zakszervezetek  V ad ász tá rsaság án ak  fővadás/üm estere

előnye is. éspedig az, hogy az iv ar
arán y  határozottan  m egjavult. Ke
vesebb a  tehén és országos átlagban 
a  bikák számához viszonyítva nem 
tehető többre, m int 1 : 3-hoz.

M ire lehet ebből1 — a  jó vadász- 
gazda szemével nézve — következ
tetni? Arira, hogy a  legnagyobb k í
méletben kell részesítenünk azt a 
néhány javakorabeli bikát, amely 
területünkön még található és csiny- 
ján  kell bánnunk a  szarvastehenek 
lelő vésővel. A szarvastehén lelövésé- 
hez ,a,múgyis külön engedély kell. 
I t t  tehát az engedélyek kiadásának 
m egszorításával, illetve a legszüksé
gesebb m értékre való korlátozásával 
lehet kézben ta r ta n i a  dolgot, A 
javafcorbeli bikák kím életénél azon
ban úgyszólván m inden a vadász- 
társaságok megértésén és jó ak a ra 
tán  múlik, m ert hiszen a szabályok 
értelmében a  nagyvadas területek 
minden 2000 hold erdőterület után

hiba nélkül, hogy aZ állom ány any- 
n y ira  túlfejlessze, hogy a mezőgaz 
daságnak és az erdészetnek k á rt je 
lenítsen. A m inőségi tenyésztés k i
z á rja  egy szám belileg túltenyésztett 
állom ány fen n ta rtásá t, m ert a ,túl
szaporodna m indig a minőség ro 
vására megy. Nem szabad tehát 
több sza rv ast ta rtan u n k  erdeinkben, 
m int am ennyinek term észetes lege
lőterületét b iztosítan i tudjuk. Ez 
esetben nem lesznek vadkárok sem 
az erdő ben , sem a mezőgazdasági 
területeken, legalább is nem olya
nok, am elyek jelentékenynek m ond
hatók.

. •. E lhangzik  h á t az erdők koronás 
vadjának , a  szarvashibának utolsó 
idei bőgése. Csend borul az erdőre. 
Véget érnek a  vadász ünnepnapjai 
és m a m ár sok olyian vadász gyö- 
ny őrködhet a  szarvas bika tró feá
ban, aki a  m últban csak álmodott 
arról.
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A túlzott mértékben elszaporodott 
róka apróvadas terü le te ink  teljes 
pusztulását jelenti, de ez nem (hatal
maz' fel arra , hogy a ró k á t miniden 
rendelkezésiünkre álló eszközzel i r 
galm atlanul irtsuk. Azokon iá terü 
leteken. ahol a róka teljes mérték
ű-éji hiányzik, egészséges apró vad 
állomány sem lehet.

Minden vadász, aki a  vad élet
m ódját és szokását figyeli, rá jö tt  
arra, hogy a ragadozó és különösen 
a róka elsősokban a beteg állato t 
igyekszik ösztönszerűleg zsákmá
nyul m egkaparintani, az elhu llo tta t 
szintén ő ta k a r ítja  el, egészséges 
álla to t csak végső esetben próbál 
fogni, ami neki ritk án  sikerül. A 
rókának köszönhetjük, hogy az ap
róvad ragályos betegségei nem ha- 
rapódznak el túlzott mértékben, az 
elhullott baktérium telepeket eltaka
rítják . Ezzel megfizethetetlen hasz
not ha jtanak  nekünk. Még élénken 
emlékszünk a rettegett tú larém iára, 
am iről azt is tudjuk, hogy ez a 
nyúJlbetegség csak ott pusztított, 
ahoil nem volt a róka képviselve 
elegendő számban. Az egészséges 
apróvaduoknák megadatott, hogy a 
m aga m ódja szerint védekezzék el
lenségei elől, így a róka elől is. 
A kár azzal, hogy jobban tud futni, 
vagy a m imikri vagy m ás term é
szettől örökölt tu lajdonságánál 
fogva. A beteg állatró l m ár instinc
tive tudja, hogy azt könnyen el
csípi és ezért azt üldözőbe is veszi. 
Természetbúváraink, minden kétsé
get k izárva kísérleteikkel bebizonyí
tották. hogy a  beteg és lázas á lla t 
nyomában is érezhető a kóros elvál
tozás és ez készteti a ragadozót 
annak üldözésére.

A fácánosban m inden esetre n a
gyon kártékony a róka. ott n in 
csen semmi keresnivalója, de ez é r t
hető is. tekintettel a r r a  hogy a 
fácán betelepített vad, ám bár .iól 
meghonosodott, mégsem vált a róka 
elleni védekezés eddig m ég ösztö
névé
€sah vadásziasan! Vélemé
nyem szerint ta rtsu k  a  rókát n a 
gyon kurtán, de óvakodjunk annak 
pusztulásától. Hogy a rókák ne k e 
rüljenek túlsúlyba, annak  úgy 
is megfelelhetünk, h a  a róka üldö
zését csakis vadásziasan. teh á t lő
fegyver használatával h a jtju k  végre 
és minden más eszköztől, méreg, 
csapda, nem is beszélve a  ko to ró  
kok kénezéséről. eltekintünk. Azon
kívül a róka vadászata igen kelle
mes szórakozást is nyújt. .

A rókákra való eredményes va
dászatnak a kulcsa az. hogy ism er
nünk kell annak életm ódját, szoká
sait, életkörülm ényeit, stb. Ezekkel 
az alanitiakban ism ertetem  m eg a 
kezdő vadászt:

Érzékszervei. hallása, szaglása 
igen fejlett, ehhez még közmondá
sossá vált intelligenciája, okossága 
és ravaszsága is  párosul, iigy hogy 
bizony a  vadásznak is össze kell 
m agát szednie, hogy eltekintve., a 
véletlenektől, s ik ert tudjon elérni. 
Óvatosan cserkészik, sompolyog, 
képes óraszám ra egy bokor tövében 
lesni kiszemelt p rédáját, anélkül,

MAGYAR VADÁSZ MAGYAR VADÁSZ

A RÓKA
hogy elfelejtené a környékét is 
szemmel tartani, hogy az ő bundája 
ne szenvedjen k árt. Nagyon óvatos 
és minden lépése kiszám ított.

K ártékonysága különösen akkor 
nagy, am ikor 4—8 örökké éhes 
kölykének élelmezéséről kell gon
doskodnia. Ilyenkor a rókaszuka 
hajandó még tú lzott óvatosságról is 
letenni, sőt vakm erőnek is mond
ható. Ilyenkor tűnnek el a tyúkok 
a falu szélén, ahol m ég a baromfi- 
udvarról ds elvisz egy-egy jó pe
csenyét családjának. H a egy ilyen 
k irándulásáról nem  térne vissza, a 
kölykök élelmezéséről való gondot 
az apa veszi át. A rókaszukát ezért 
június 15 előtt ne lőjük, m ert addig

szopnak a kicsinyek, m árpedig nem hogy m egtanítsa okét, hogyan kell 
vadászhoz méltó az, hogy bármily«! a Prominak neki ugrani, 
álla to t éhpusztulásra ítéljünk. Kövessük egyszer télén friss nyo 

. mon a rókát, m eglátjuk, hogy mi-
I S n l a f l l  C i c i . . .  H a az öreg ró lyen hosszú u tat, sok-sok kilom étert 
kák a  kotorékban nem érzik ma-kell megtennie, hogy élelemhez jus- 
gukat kellő biztonságban, ú j pót-son, akkor láthatjuk, hogy annak 
kotorékot keresnek, rendszerint, eHenére, hogy h a  sok is a  nyúl, 
messze az eredeti helytől, köly- mógcsak m eg sem kíséreli a mene- 
keikkel ebbe hurcodkodnak, ha külő nyu lat megfogni, tudja, hogy 
a k is rókák  m ég gyengék ahhoz, ez meddő fáradozás részere. Ez is 
hogy a hosszú utat, megtegyék, a bizonyítja, hogy az egészséges nyúl 
szülők szájukban  szállítják  el őket neki nagyon sovány kenyér, tehát 
Aki m ár llátta a kotorék előtt a ró üldözésre nem érdemes. Nem taga- 
kaesaládot békében éldegélni, az ezt dóm, néha sikerül egyet ravaszság- 
az élm ényt soha nem felejtheti el. gal és k itartássa l m egfogni, de 
Birkóznak, dulakodnak, hempereg- ezeknek a száma elenyészően kevés, 
nek és egész nap  nyúzzák egymást Nappal az erdő sűrűjében, fia ta - 
H a a  m ama hoz vallaini ízes faja- losban pihen és emészt, télen a  déli 
tot, elkezdődik a tanítás, téphetik, órákiban sütkérezik a napon. Ősszel, 
elbánhatják azt anyai felügyelet esős időben, továbbá a párosodási 
a la t t  de az okos m ama nem feled-idő a la tt kotorókában tartózkodik, 
kezik m eg arról, hogy néha-néha a párosodás is leginkább i t t  zajlik 
elvegye tőlük az értékes falatot le. 4—8 kölyke 14 napig  vak, ezen 

■ ’ , „ jdő a la tt any juk  alig  h agy ja  eil a
f  kotorékot. A róka nyom a nagyon 
j hasonlít a  kisebb kutyáéhoz, azzal 

a különbséggel, hogy lábait ponrn- 
san egymás mögé rak ja , továbbá, 
hogy hosszúkásabb. m ert két első 
karma előbbre áll.

m  nuúlsírás. a  róka vadászata 
SÍnagy on szép és élvezetes, persze 

ide nem  tartozik  ,a sin térnék való 
3 mérgezés és m ás nemes fegyver- 
jnem használata. Az, aki nem 

:1 kepes a rra , hogy lőfegyvere 
re} m egakadályozza a rókák túlzott 
számát, az ne vadásszék. A hajtó- 

. vadászattal, kotorékból való vadá
szattal most nem foglalkozom, m ert 

.^kizárólag a rókának hívóval való 
vadászatát szeretném a kezdő va
dásszal megism ertetni.

Ozhív,ásnál a suta hangján h ív juk  
a bakot, szarvasibőgésnél a b ika 
muigján tesszük féltékennyé ia bi
kát, róka h ívásánál ellenben egy 
Wyan á lla t vészkiáltásával apellá
lunk, mely a róka örökös é tvágyára  

-sttezve csábító pecsenye. E rre  Kö- 
-■Zópeurópában a legmegfelelőbb a 

. -bajbajutott nyúl sírássá. A ró k a  azt 
hiszi, hogy vagy egy társa, vagy 

jßffy m ásik ragadozónak sikerü lt 
||®Sy nyulat elkapnia, azt éppen foj- 

Jp&ffatja és jaz adja fájdalom  és ha- 
«hlfólelem tol remegő panaszhangját. 

!Ezt a hangot kell nekünk utánoz- 
nunk. Ennek a hívásnak különösen 
’akkor van nagy gyakorla ti értéke, 
janiikor télen a koma asztala »in- 
|®sen túl bőségesen m egrakva és 
j hiány van kedvenc csemegéjében 
ls> 'az egérben.

A, A  .m ezőn nem jó nyúlsírássa! 
i^ivnii, m ert a róka m essziről fi- 

®yeli és nézi a nyúltragédiia szíu- 
t i t. viszont itt az egércincogás- 
:mak esetleg a rém ült m adárnak  a 

■ . y te lé w  van hasznunkra. Az egér- 
Pincogást nagyon könnyű puszta 

’l**aj.ial utánozni összecsücs-örítjük 
átkunkat és húzva cco ccc hangot 

j ^ ilatunk, m int ahogy a m acskát 
« s z o k tu k  hívni, csak vékonyabban, 

róka néha fu tva jön, néha azon
osak lopakodva, de van olyan 

mely lőtávolságon kívül leül és 
J'?yel. Ilyenkor m ozdulatlanul és 
‘Ütemesen várnunk kell. A  hang

irán y á t azonnal tudja, pontosan 
oda jön, ahonnan h ívtuk. Igyekszik 
kedvező széliéi közeledni.
A ICÖ Ot D ÍdŐ. A h ívásnál elő
ször egércincogással kezdem szé
riám at, m iu tán  10—15 percig moz
dulatlanul és teljes csendben vi
selkedtem. E rre  jöhet a közel
ben tartózkodó róka, lia ered
ménytelen a  cincogás, rákezdek a 
n yú lsírásra : ob— veih— ovétóh—  — 
ooovééh— ovééééééh o—veih—— 
oveih— o—veih. A hang  elhalkul, 
m ajd ism ét még egyszer erőre 
kapva hangosabb lesz. m ajd csen
desebben remegve megszűnik. E red
ménytelenség esetén 10—15 perc 
m úlva megismétlem, esetleg még 
harm adszor is. G yakran a m adarak 
vészkiáltását is utánozom, m ert a 
m adarak az ilyen gyilkos esemé
nyeket elég zajosan fogadják. Meg
esik különösen akkor, am ikor tu 
dom, hogy a róka a közelben van 
és figyeli, bogy a dögön lakmározó 
és civakodó varjak  károgását u tá 
nozom, ez mindég használ, mert 
m ár az irigységét sem tu d ja  le
küzdeni a rókiai.

A legalkalm asabb a hideg téli, 
szélcsendes délután és a holdvilá
gos éjszaka a mezőn, a híváshoz. A 
nyúl sírásának utánzásához első
rangú  kész sípokat lehet vásárolni- 
A nyú lsírásra  nem csak róka, 
hanem  m ás ragadozó is  bejön, sőt 
egy vadásztársam nak h u rk a it rervi- 
diálló vadorzó is k arja ib a  futott, 
azt hitte , hogy zsákm ánnyal tér 
haza. -

Hajtóvadászaton, liívózással, cser
készeten lőjük a rókát, nagy őrö
m et okoz és mégis m arad annyi, 
hogy a természet szabta egészség- 
ügyi feladatának elvégzésére is m a
rad  róka területünkön.

K. G.

LELÉPTED?
Péter jó vadász volt. K itűnően  

kezelte a puskát, csak az volt a 
baj, hogy m indezek m ellett túlsá
gosan ,,nagyokat m ondott“, ha a 
vadászélm ények elbeszélésére ke
rü lt a sor. A  társaság tagjai el
határozták, hogy P éter barátju
kat leszoktatják a „nagyotm on- 
dúsról“, és az elnökre bízták a 
megoldás módját. N em  is kellett 
sokáig várakozni. Péter vendég  
volt' valahol a szomszédságban, 
m ajd hazaérkezve a vadászatról 
elkezdett mesélni:

— A  kacsák olyan magasan húz
ta k  el felettem , hogy valóság
gal a csillagoktól kellett lehúz
nom valam ennyit. E g y ik  kacsá
m at m indenki megcsodálta; leg
alább 150 méter magasságban cé
loztam meg és rongyra esett!

A  hallgatóság feszü lt várakor 
zással nézett az elnökre. A z mo
solygott és csendesen csak ennyit 
mondott;

— Gratulálunk, Péter ■.. B izto
san lelépted a távo lságo t. . .

Péter soha többé nem  m ondott 
„nagyot“ vadásztársai előtt.
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TI ér csípte levelek  
Zizegve hullanak.
A ra n y  terítővei 
Erdőt borítanak.
A  nedves avaron  
Vadász já r  m ély  csendben 

. E gy fényes, felhőtlen,
Hűs, őszi reggelen.
Tekin tetét egyre  
F igyelve já rta t ja,
Ez m ár természete.
Erre vére hajtja .
Tán maga sem tudja,
M it nézzen szemével,
Ügy m egtellik  lelke 
Erdő szépségével.

Elm ereng a  m últnak  
K edves emlékein.
K incset osztó ősznek 
Szép tarka színein-
Levegőben úszó 
Lenge ökörnyálon,
M ely széltől sodortan 
Fennakadt a fákon.
Szép, lila kökörcsin  —
V irágok nyílásán,
Pazar tollú  fácán  
Ijed t rikkantásán.
R igyető  szarvasnak  
Mély hangú bögésén,
S  a m adárvilágnak  
Zajos ébredésén.
ím , m ost is megszólal 
Szép bariton hangján  
Öreg szarvasbika,
A  cserjésnek alján.
E m elkedik láza,
E m elkedik láza.
F egyvere után nyúl,
S  gyökeret ver lába.
Tizennégy es bika 
Lát at ja  a fejét.
És m egvillog ta tja  
Szép agancsa hegyét.
Óvatosan néz az 
Erdei tisztásra,
Hol sarjúpetrencék  
B ám ulnak egymásra,
T isztás tú lsó  szélén 
A  szálas erdőben 
E gy rivá lis törtet 
Hasonló erőben.
S a két szarvasbika  
P illantok alatt 
Összecsap, s az együk 
Végül alul marad.
Most a büszke győző 
F elveti a fe jé t 
És elhagyni készül 
Győzedelme helyét.
De a vadász céloz.
F egyver nagyot dördül,
S a győztes ellenfél 
V etélytársára  dűl.

Laczus Géza,
a G yőri D una V adásztársaság“ vadőr»
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
Címoldal: Szépen Üoaffiilfcáai'k.
Toronykakas. E lbeszélés. Ina: Tóth Sándor.
Nem a pusztítás kedvéért vadásznak a ceglédiek (5 ezer 

holdon.
őszi Gábor vadászzsákm ánya, egy hatalm as vadkan.
RIa első nyúljledzése (H orváth Emilli).
Jól célozz a válasszal!
A mezei nyúl és vadászata.
Két hónap alatt lettek  jó vadászok a M agnezit munká

sai (IS-ásdi Tibor).
Az első szarvasbiíka (K orm os GáborO.
Október.
Leleplezzük a sündisznót (Gsáky Sándor).
Vadászkonyha.
Jól céloztál a vá lassza l“?
Vadászasztal.
A szikláik akrobatái.
Uj vadászok Iskolája (Párkányi Zsigmondi.
Az Idei szarvasbőgés m érlege.
A róka (K. Gy.i).
Szarvasbögés i(Laczus Géza verse).
Hirdetményeik, h irdetések, apróhirdetések.

SP O R T R U H Á T  HUBERTUS-
nnnmniinitniini i i i  kabátot, börmellénvt.
P O R T R Ü H A Z A T -tó l v e g y e n  b á n o n  k a b á t o s

B udapest, VI, B ajcsy Z silin szky-ú t 13. szám . A n d rássy -ú t sa ro k

Fegyver*, Lőszer- azeiőu s k a b a  és p l ö k l  
é s  S o o r t á r ú  Kft. Budanes'. VI.Baics»-Zsi''nszky-ut33.

t a l 1 * *****__________ Telefon: 122-979_________

Kapható minden szakiizlethen
N a g y v a d n a k  g y ö n g y  g o l y ó t !

K apható minden kaliberben  
Gyártja: SELMECZY MIKLÓS sörétgyár, Ú jpest, 
H oránszky-utca 48. Telefon: 292—235.

M unkaközösségbe tö m ö rü lt b u d a p es ti puskam űvesek , 
legyver- é s  lő sze rk e resk ed ő k

Fegyver, lő szer , javítások
BAKONYI  VENCEL

V II. , Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁMÉ
IV., K irá ly i Pál-u tca 6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum-körút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV.. Somogyi Béia-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
II., Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
TI., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

K N É B L  F E R E N C
V III. , Baross-utca 17. Telefon: 135—595.

MAGYAR VADÁSZ

r
sohasem csalódik!

Q u t i i t i U t f t  s o t o k

VII., métai-ál 12.
m

APRÓHIRDETÉSEK
Champion díjazású oodböL* sp á
n iel szuka kölykei kaphatók  
C silléry  K láránál, Budapest, V I., 
Csengeri-utca 70.

ELVESZETT K ispesten barna, 
fehérfoltos német vizslám . I s 
m ertető jele: jobb füle botéig, 
nyom ásra fá j, fairkai hosszú, v é 
gén) fehérszürke. N eve: Trefi. 
N yom ravezetőt jutalm azom. Ke
resztes Lajos, MOSzK. A lkot, 
m á m y -u tc a  29. Telefon: 12i1j—139.

SZAKVIZSGÁZOTT VADŐR n agy  
gyakorlatta l, á llást keres. E gy  
talpig becsületes m agyar emb-:*:, 
m egbízható, józan életű , család- 
tálán, szorgalm as, ifácán temyész- 
tés é s  vad be f  ogásüain jártas. C í
me: Gönde András, oiká. vadőr. 
Csobaj, u. p. Tárcái.______
V izsgázott vadőr á llást keres 
bárhol. F egyvere é6 tartási en 
g ed élye  van. Dutkon Dezső  
Irsa, Felső-M ikebuda 121.

A Döm sődl Nimród Vadásztát 
saság  3 apróvadas «területére tJ 
gokat vesz fel. F elv ilágosít áss? 
a Döm södi Nimród Vadásztai 
saság  vezetősége (Dömsöd, 
m.) válasmbélyeg ellenében! e®* 
gál.
FIGYELEM ! Szőlőoltványukart* 
hazai gyökereseket őszi száJ£ 
tásra 25°/o árengedm énnyel szar 
lítok sa já t  érdekében! kérjen '*  
jegyzék et Tóth József államü* 
engedélyezett és ^eLlenőrw 
szőlőolitvány term elő A basái 

V ölgy-u. 310.

HABOM VADASZGÖRÉNY P«“ 
kány irtásra is, idom ítva sut 
gősen eladó. Cím: Földi, Sa 

halom , Madách-u. C sz á m a i-
Szakvizsgázott ERD Ő - ÉS VADŐl
okleveles v izslaidom ító 18 éves 
k o rla ti idővel á llás t keres. A pró- ^  
nagyvadas te rü le tre  is szíves meg»! 
t p k£r. C ím : S zeibert Tánosresést k é r. C ím : S zeibert János 
ő r, S zakadát, T o lna várm egye.

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének hivatalos lapja 
M egjelenik  havonta kétszer 

F elelős szerkesztő és kiadó: SAS ÁRPÁD  
Szerkesztőség és k iadóhivatal: Budapest, IV , Szab ad sajtó-utca  

Telefon: 186—559. Csekkszám laszám : 6127.

A  „MAGYAR VADÁSZ“ -t tagillebményiként kapják a Magy»* 
Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok  

Lapzárta: m inden hó 10-én. és 25-én

Előfizetési ára: n egyed évre 12— forin t, félévre 24.- 
Külön, árusítási ára: 2.— forint 

K apható az IB U Sz e lá -u sító  helyein

forint

33194. — Általános N yom da és G rafikai Intézet Rt., 
Budapest, V I., N agym ező-u. 3.

A nyomdáért felel: Szabó István  vállalatvezető
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MI T K E L L  T U D N I  I
4 D Á M V A D R Ó L  I

A V A D L I  B A
É S  V A D Á S Z A T A

Helyes vadgazdálkodással a 3 éves tervet építed!



MAGYAR VADÁS MAGYAR VADÁSZ
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M E G H Í V Á S  V AD ÁS Z A T R A E t B E S Z E L E S

í r t a :  K Á R O L Y I  SÁNDO

NÖVEÜbKNAPLÓ

i ^  tv  h C ' ^ p o

ÍVÍZÍÓ 199«?„,

Szám ítógépen

t t o t . / / I á

T Jg y  mondom el a történetet, 
u  ahogy Guszti bácsi, az öreg 
vadőr elmesélte, egy októberi estén, 
fe jü n k  felett a csillagokkal, a ba
konyi K őrishegy oldalában, m ikor 
disznólesről beltagiunk hazafelé.

Volt a faluban egy kovácsmester, 
aki összedugta a fe jé t az asszony
nya l és elhatározták, hogy Sári lá
nyuka t Pestre kü ld ik  szolgálni. Ta. 
nuljon Sári a nagyvárosban, lásson 
világot, azonkívül hátha akad millió  
ember között va lam ifa jta  derék, be
csületes kérője.

A  kovácsmesterék Sárija  felu ta
zott hát Pestre. Nem  is kellett so 
káig várakoznia az állásra. Elszegő
dött egy méltóságos úrhoz minde
nesnek. Törvényszéki tanácselnök 
volt a méltóságos úr, özvegy ember. 
Háztartását egy idős nőrokona ve
zette. Sári kedvében já rt m ind a 
kettőnek, szorgalmasan, rendesen 
végezte a m unkáját. íg y  aztán m eg
szerették-

Sári feladata volt többek között 
az is, hogy a vadászgazdája trófeáit, 
tisztán tartsa. Porszívózta hát a k i
tömött tarka túzokot, meg a piros
fe jű  darukakast, gondosan törül- 
gette az agancsokat, de a vad
disznóagyarakhoz nem  volt szabad 
hozzányúlnia. A zokat a tanácselnök 
úr sajátkezűleg gondozta, kezelte, 
m ert attól félt, hogy megrepedez
nek, ha durva, kéz nyú l hozzájuk.

A  tanácselnök úr szenvedélyes va
dász volt. Nem já rt színházba, nem  
já rt kávéházba, társasága a vadász- 
társaság volt, újságja a vadászujság, 
olvasmánya a sok vadászkönyv. 
Büszke volt vadász-tudományára, 
még büszkébb a trófeáira^ azok 
között is legbüszkébb egy őzagancs
ra, amivel a kiállításon bronzérmet 
nyert.

Derűs elégedettséggel élte a ta
nácselnök úr az életet, s az ötven  
esztendő felé hajló fér fia k  nyelvén  
beszélgetett el olykor-olykor Sári
val, a kis mindenessel.

— Ha nyugdíjba m egyek  — m on
dogatta ■— elköltözünk vidékre. Te 
is velünk jössz. Én csak vadászni 
fogok, te meg rendben tartod a 
gyűjtem ényt!

A  kovácsmesterék Sárija  bóloga
tott:

— A z jó lesz. . .  Én is jobb szere
tem  a vidéket, m in t a n a g yvá ro s t. . .  
Ha el tetszik innen költözni, jö jjön  
a méltóságos úr a m i vidékünkre. 
A  Bakonyba! Ott szebb őzeket lő
het, m int ezek itt!

A  tanácselnöknek felcsillant a 
szeme:

— Honnan tudod ezt. Sárika?

_  Onnan, hogy az én apám is 
sokat vadászik . . .  Igaz, nem gyű jti 
az agancsokat, m in t a méltóságos 
űr, de a legkisebb is kétakkora, m int 

méltóságos úré!
A tanácselnök oldalút napok óta 

f úrta a dolog. C sakugyan olyan jó 
agoncsú bakokat lehet lőni a Ba
konyban? Hej, ha ő egyszer egy 
ezüstérmét, va g y  aranyérmet sze-

Szövetségünk az alapszabályokban lefekte- 
^  tett folyó évi rendes közgyűlését no
vember hó Í4-én tartja meg. A közgyűlésen 
a tagtársaságok kiküldöttjei jelennek meg, 
akik ev? alkalommal a Szövetség vezetőségé
től előszóban is tájékoztatást kapnak arról, 
hogy az elmúlt esztendő munkájában a va
dásztársadalom mit köszönhet a Szövetségnek, 
vagy megállapíthatják azokat a hibákat, ame
lyek a Szövetség vezetésének vonalán ez idő 
alatt feltűntek.

Nem akarom lekicsinyelni a hibákat, 
melyek még mindig fennállanak és amelyeket 
csak fokról fokra, nagyon nehezen tudunk 
leküzdeni, de a panaszoknál és a kifogások
nál figyelembe kell venni a helyzetadta ne
hézségeket és ha a Szövetség évi mérlegét 
elkészítjük, mégis csak a pozitív oldalra, a 
fejlődés oldalára billen a mérleg súlya. Feles
leges, hogy felsoroljam azokat az intézkedé
seket, melyeket a Szövetség vezetősége egy 
év leforgása alatt a demokratikus vadászat

rczhetne a meglévő m ellé!. . .  Mi 
lenne, ha nem várna a bakonyi va
dászatokkal a nyugalom ba vonulá
sig? M i lenne, ha m eghívatná m a
gát Sárika apjához néhány napos 
őz-cserkészetre? . . .  Kovácsmester,
igaz, társadalm ilag nem  érintkez
het vele, de a jó bak reményében 
leereszkedhet hozzá!

A  tanácselnök úr lelki világában  
két érzés ü tközö tt össze. E gyik  a 
m agafajta m éltósággal járó úri gőg 
és büszkeség, m ásik a vadász
szenvedély. S  m ert h iú  vadász volt, 
aki elsősorban trófeákra, vadászott: 
a szenvedély legyőzte a büszkesé
get. Elhatározta, hogy m eghívatja  
magát Sári apjához a Bakonyba.

Elhatározását közölte a lánnyal:
— Meghívna-e engem a te apád 

őzvadászatra?
— Meg ám! M ajd írok neki!
Sári levelére hamarosan meg

érkezett a válasz. Szívesen lá tják a 
méltóságos urat. A  legszebb bakot 
lövetik le vele az egész Bakonyban!

A  tanácselnök boldog volt. Izga
tottan készült az útra és a nagy 
nap elérkezett.

A  kovácsmester az állomáson 
várta. Örömmel közölte, hogy az

e rő s  b a k o t  k is z e m e lte . P on to sa n  
p u s k a c s ő  e lé  f o g ja  á l l í ta n i  holm  
h a jn a lb a n .

S ö té t  v o l t .  a m ik o r  e lin d u lta k  
K ő r i s h e g y  fe lé . I d ő r e  érkeztó  
é p p e n  v i lá g o s o d o t t .  E lh e ly e zk e d tí  
e g y  s z á le r d ő  szé lé n . E lő t tü k  viri 
g o s  r é t .

— I d e  j á r  k i a  n a g y  b a k , m indt 
h a jn a lb a n !  — s ú g ta  a  kovácsm esU  
a ta n á c s e ln ö k  ú r  fü léb e .

I z g a lm a s  p e r c e k  köve tkezté i 
E lő b b  k é t  s u ta  b a lla g o tt  a  r é tr e  l 
a k o v á c s m e s te r  to v á b b  s ú g o tt:

— M o s t jö n  a  b a k ! . . .  O ly a n  P0’’ 
to s , m in t  a  jó l  já r ó  ó ra . ö t  pered  
a  s u tá k  u tá n  é rk e z ik !

A  tanácselnök úr lázas izgalmi, 
ban a perceket számlálta. Egy. 
k e ttő . . .  h á ro m . ■. n é g y .. ■

.A  r é t  tú ls ó  fé lé n  m e g z ö r r e n t  [ 
erd ő . K o r h a d ó  á g  r e c c s e n t . . .  Jő 
a  n a g y  b a k !

J ö t t  is .  ó v a to s a n , m in t  k a p itá l» 
ö re g  b a k h o z  i l l ik . E lő b b  a  fe j1 
d u g ta  k i  e g y  b o k o r  m ö g ü l, k ém le l 
d ö it .

— N yolcas! — állapította meg 
tanácselnök úr és szíve a torkába ( 
kalapált.

— A z  a g a n c s a  f e lü l  v a n  harmf> 
c e n tin !  — f ű z te  h o zzá  a  kováé  
m e s t e r . . .

E g y  u to ls ó  g o n d o s  v i z s g á la t  *** 
g o ly ó s  S c h ő n a u c re n  h is ze n  i t t  
n a g y  p i l la n a t .  A  m é ltó s á g o s  ú r  mi- 
a rc á h o z  e m e li  a  f e g y v e r t . . .

D e  a. k o v á c s m e s te r  h ir te le n  o 
d a lb a  b ö k i:

—■ I s z k o t ju n k  g y o r s a n !  r ,
A  ta n á c s e ln ö k  a rc a  k é r d ő je l lé  rút 

to z ik .  F o j t o t t  a  h a n g ja :
— M e g ő r ü l t? . . .  M o s t. a m ik o r . ■
— G y e r ü n k , m e r t  n y a k u n k o n  1 

v e s z e d e le m !
— M ifé le  v e sze d e le m ?  i
— H a llo m  a k o c s i z ö r g é s t . . .
— A  b a k  n em  h a l l j a . . .
— D e  a  k o c s ib a n  a z  in té z ő  ú r  11
— H á t  a z tá n ?
— N e m  jó  len n e  v e le  ta lá lk o zó
H ú zza , c ib á lja . m a g á v a l  a  sű rű i

a m é l tó s á g o s  ta n á c se ln ö k  u ra t, 
m a g a  ú g y  b ú j ik  e l, h o g y  lá th a tó  
la n n á  v á l j é k  é s  „ v e n d é g é t“ is_ 
g a t ja  k é z ze l- lá b b a l, h o g y  v á g ó d P  
h a sra .

M ir e  a z  in té z ő  k o c s i ja  á th a la d t  
r é t  s z é lé n , a  n a g y  b a k  i s  e ltű r  
L eh e t, h o g y  m á s n a p  r e g g e l  v isszt 
jö t t .  d e  a  m é ltó s á g o s  ú r  a k k o r  nu 
P e s tr e  u ta z o t t .

— M in k  u g y a n is  c sa k  tito k b a  
v a d á s z u n k !  — m a g y a r á z ta  n ek i 
k o v á c s m e s te r  h a za té rő b e n .

M e r t  ő  v o l t  a  B a k o n y  le g h íre se l  
o r v -v a d á s z a .

K Ö Z G Y Ű L É S  E L Ő T T
Irta: É K E S  I S T V Á N

* a M agyar Vadászok Országos Szövetségének elnöke

érdekében tett, hiszen azoknak eredményei 
máris mutatkoznak.

Szövetségünk felállítását a jelenkor kö
vetelte meg. Ha a társadalmi fejlődés minden 
vonalán harcot folytatunk az igazságért, har
cot folytatunk azért is, hogy minden dolgozó
nak meg legyen a lehetősége a saját életének 
és ezen keresztül a társadalmunk fejlődésé
nek irányítására. Ha biztosítani tudjuk a dol
gozók hatalmát az államapparátus és a tár
sadalmi élet minden komoly vonalán, akkor 
természetes fejlődés következménye az, hogy 
a vadászatban, mint sportban, mint szórako
zásban is az elsőbbségi jogokat a dolgozó nép 
széles rétegeinek biztosítsuk, hogy minden 
becsületes dolgozónak meg legyen a lehető
sége ebbe a sportba való bekapcsolódásra.

Ebben a szellemben zajlik le november 
14-i közgyűlésünk, az őszinte kritika és ön
kritika jegyében.

Készüljünk a közgyűlésre!

Az ERDEI SZALONKA ő s z i  v a d á sz a ta
véső, szilárdan álló vizsla alkalmas 
ilyen erdei bokrászatra

Élvezetes mód,
amellyel ősszel a legtöbb szalonkát 
lőhetjük, ha elta lá ljuk a helyet és 
időpontot. Rendszerint, nyálra, fá 
cánkakasra, rókára eg yü tt fo ly ik  a 
hajtás, kü lön  hajtóvadászatot ren
dezni ősszel szalonkára nem szokás. 
Általában a szalonka nehezebben 
kel fel, m in t a fácán, vagy éppen
séggel a nyú l. M inél több a hajtó, 
annál több szalorfka felrepülését 
remélhetjük:

Lövéséhez a jobban terítő serét 
kell, 6-os, 8-as serétnél gyakrabban  
„kimarad“ a szórásból. A  sebzett 
szalonka többnyire kézrekerül még  
ku tya  nélkü l is. nem  szalad, nem  
bújik el oly villám  gyorsas ággal, 
m int a sebzett kakas vagy fogoly, 
egy ügyes hajtó is elcsípheti.

L eg yü n k  hálásak kedves mada
runknak, hogy ősszel is felkeres 
bennünket és kellemes perceket sze 
réz a vadászoknak.

Dr. Bod a Béla
Szakszerveaetek Vadászitársaságta, 

K aposvár

Lakcím változásunkat azonnal közöljük a kiadóhivatallal ß hulladékpapÍTOS gyűjtés fOlltOS nemzetgazdasági érdek

Ilyen tá jt vadászterületünk érde
kes színfolttal gazdagodik, délfelé  
ártó vándorlásukban hozzánk ér
keznek északeurópai költőhelyükről 
f kedves vándorok, az erdei szalon
kák. Jóllehet az őszi szalonkava- 
‘ászát hangulatosságban meg sem  
közelíti a tavaszit, a vadászok szí
vét ősszel is megdobogtatja és ok- 
eberi, novemberi vasárnapokon  
tzzal a titkos reménnyel indulhat
o k  el vadászatukra, hogy a vélet- 
,en vagy a szerencse hozzásegíti 
két 1—2 hosszúcsőrű vándorhoz.
i Á szalonkák őszi tartózkodásuk  
különböző. A z időjárástól függ. N o
vember közepéig rendszerint válta- 
:°2ó számban található, enyhe tele- 
:e>\' még januárban is. V annak  
’szök, m ikor a szalonkák teljesen  
‘tás irányba veszik ú tjukat, néha 
Pyhe teleken sem szerencséltetnek 
bűnünket.

A szalonka ősszel
ievi annyira kizárólagosan erdei 
Hadár, m in t tavasszal. Ősszel az 
Sszefüggő nagyobb erdőségeket 
eui kedveli, inkább a széleken ta

lálható, de előszeretettel tanyázik  
erdők közelében lévő ligetekben, 
akácfoltokban, vízmosásokban, bok
ros legelőkön, parlag szőlőben, nem  
egyszer kukoricásban, A  tavasszal 
csaknem teljesen szalonkamentes 
A lföldön is sokszor lőnek szalonkát 
ősszel, főleg a Tisza, Maros, Körö
sök partm enti füzeseiben, árterüle
tein.

Vadászati módját
illetőleg, leghamarabb végzünk a 
les kérdésével. Számos m egfigyelő  
tapasztalata szerint ősszel is húz 
rövid ideig hajnalban és a lkonyai
kor. de ez nem a valódi húzás, in 
kább csak helyváltoztatás. Ez a va- 
dászása nálunk nincs szokásban.

Ősszel a legnagyobb élvezet a sza
lonka bokrászata, ökörnyálas dél
utánokon esnek ilyen  kis vadásza
tok, m ikor egy pár színpom pás fá 
cánkakas, néhány tapsifüles, fo■ 
goly, esetleg egy rókakom a m ellett 
néhány szalonka is aggatóra kerül. 
De csak jó vizslával élvezet az 
ilyen vadászat. Csak röviden ke-
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ELŐRE!
A tolnamegyei Bölcske — Mado- 

csa—Dunaikömlő  — Ném etkéri 
szögben, ezen a pompás 23 ezer 
holdas területen, a B eszkárt sport- 
egyesület Előre vadásztársaság  
tagjai cserkésznek, puskával a 
m unkától kem ény kezükben, v id á 
man, megelégedetten. De csak 
akkor, ha sor kerül rá. És nem  
sűrűn, hanem ritkán  és kurta  
időkre. A m ikor össze tu d já k  egyez
tetn i szabadnapjaikat. M ert a Besz
kárt dolgozóinak munkabeosztása  
különböző és a szabadnap nem  esik 
egyugyanazon napra. Ha azonban 
összepászitották az egyszer, két 
szer 24 órákat, felkapaszkodnak a 
vállalat autójára és m ennek egy
két napi társasvadászatra. Ott szo
rong a kocsin az Előre elnöké, 
Szalay Ferenc igazgató, Szabó 
Ernő villamoskalauz. H orváth  J á 
nos, a bérelszámolóból, Gondán 
István  művezető. Kelenföldről. 
Achim  János m űszaki felügyelő, 
az élmunkásnak felterjesztett Tóth 
István szerelő. H orváth G yörgy  
állomásvezető. Bernáth Joachim  
kalauz, Tóth I. István  raktár nők a 
Filatori gátról. Pusztai II I . Is tván  
kocsivezetö. Babies Gábor, oktatási 
osztály vezetője, B adványi K á l
mán gépkocsivezető, P ritom szky  
Boldizsár ellenőr. Kovács János 
a Kelenföldi főműhelyből, Kardos 
Árpád a Kertész-utcából. Maros
völgyi K ároly a főpénztárból és 
Takács Im re, meg a többiek, 
összesen 30 szellemi és kétkezi 
munkás.

1945-ben kapták mea a vadász
területet. A z első év nagyon gyenge  
volt, különösen a madocsai részen. 
De tudták, m it kell tenniök és nagy 
gonddal óvták, szaporították, etet
ték a vadat, irto tták  a kártékony  
állatokat, rókát, szarkát, hamvas- 
varjút, kóbor ebet. macskát, ahol 
érték, puskával és méreggel is. 
1947-ben már m in tegy 500 nyúl, 100 
fácánkakas, ugyanannyi fogoly  
volt a teríték. Szépen sikerült 
viziyad-zsákm ány is. A z  idei év 
pedig még jobbnak Ígérkezik. Csak 
most látják, m ilyen  hasznos volt, 
hogy „ráfeküdtek” a duvadak, 
kártékony állatok irtására. De ez
zel még nem elégedtek mea. Té
ny észnyidakat, fog lyokat vásárol
nak és kibocsátják, a vadállom ány  
óvását fokozni fogják. E gy hiva
tásos és öt alkalmi vadőrük is van  
már és azokkal együ tt külön har
cot indítanak a lelkiismeretlen

BSzKRt-VDDASZOK
orvvadászok ellen, akik  tilalmi 
időben is kilövik a tenvészvadat.

Október közepén vo lt egy jól
sikerült társasvadászatuk. A  leg
közelebbi november 13—14-én _ lesz. 
Már készülődnek rá. Szám lálják a 
napokat és úgy tervezik, m eghívják  
az öreg., nyugdíjas Gál László asz
talost is. aki m.íg vidékre nem köl
tözött, szintén a társasághoz tar
tozott. Gál bácsi m indig utolsónak 
lőtt. ha egyáltalában lőtt, mégis 
esküdözött. hogy az ő saját g yá rt
m ányú patronja talált, akkor is. ha 
csütörtököt m ondott a lefelé fo r
díto tt csövű fegyvere, m in t Duna. 
kömlőn, a cserjés szélén. De nem  
volt veszekedés, v ita  belőle. N evet
tek vele együtt, s a vadászat végén 
a közös zsákm ányt, m int mindig, 
méltányos alapon szétosztották. 
Sehki sem tért haza üres kézzel — 
és így  lesz a jövőben is.

M ert ez a cél. Szórakozásból, 
kedvtelésből, gyilkolást vágy nél
kü l vadászni. Közös zsákmány, 
közös öröm, közös pihenés, közös 
felfrissülés, hogy jókedvvel, friss  
erővel fo lyta thassák m unkájukat. 
És tanítani az ú i vadászokat. Ez a 
feladatuk a vadászmestereknek, jó 
vadászoknak. M egtanítani őket 
arra, ami szép a vadászatban, le
beszélni arról, ami csúnya, rút. 
visszataszító benne. M egmagya
rázni, hogyan kezeljék a puskát, 
hogyan célozzanak, m ikor szabad 
lőni a mozgó, ugró, futó. repülő 
vadra és m ikor nem szabad már, 
m ikor kár m ár a, töltényért. A  töl
tényért, ami bizony drága. És ez a 
legnagyobb baj. Éppen ezért, ezen 
az úton is kérik  Vas Zoltánt, a 
Gazdasági Főtanács főtitkárát, 
hogy valam iként, valahogyan te
gye olcsóbbá a töltényeket. Ma már 
dolgozó emberek já rják  a határt, 
a puskával, akik  csak most tanul
nak vadászni, és ezzel bizony sok 
tö ltényt fogyasztanak. Kevesen is 
vannak még. A  vad óvása, vadőr
tartás. a vadak etetése sokba kerül 
és ennek a tetejébe még a drága 
töltények! Tegye hát valamiként 
ocsóbbá a tö ltényeket és ez lehetővé 
teszi, hogy m ég több dolgozó em 
ber kapcsolódjék be a vadászás 
sportjába. A z árkülönbözetet pedig 
— fizessék a gazdagok! A k ik  az
előtt éppen eleget passziózhattak 
kedvükre és akiknek a töltényeit 
úgyis a dolgozókból kisajto lt ha. 
szonból vásárolták.
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T a k a r é k o s k o d j  a p a p í r r a l !

ÍGY sz ó l  a  r ég i 
PÁKÁSZNÓTA:

Ha a fecske 
eltávozott, 

lúdanyó -  hej -  
megérkezik!

majdnem  kétszerese az átlagos vad 
Iádnak. H azája Közép-Európának 
főleg keleti része; az A l-Duna vona
lától ószakfelé, továbbá Ázsiának 

. megfelelő övében is honos. Norvé
g iában az északi szélesség 70-ik fo
káig  terjedt el; Izlandiban is fészkel. 
Az európai példányok télire Közép
éé Dél E urópa tengerparti vidékeire 
húzódnak- Nálunk a  nag y  mocsarak 
s vadvizek lecsapolása elő tt fészkelt 
nagy számban, a  ku ltú ra  terjedésé
vel azonban m egkevesbedett a  fész
kelésre alkalm as helyek száma és 
így m a m ár jóval kevesebb p á r fész
kel nálunk. A  Balaton, Velencei-tó 
s az A lfö ld  nagyobb nádasaiban  — 
bár' gyér számmal — ma is költ a 
nyár mid, mely az első feb ruári olva
dáskor m ár megjön hazánkba s 
m árcius m ásodik felében, április
ban m ár to jásain  ü l nádtorzsából 
rako tt fészkén. Fészekalja 5—10' 
öregeknél 7—10 (fiataloknál 5—6) a 
házi Iádéhoz hasonló, de szennyes- 
sá rg a  tojásból áll, melyekből négy
hetes kottás u tán  kelnek ki a kis
libák. Szeptemberben indul a nyári 
lúd délfelé, vonulásának zöme októ-

5

bérré, november elejére esik s  no
vember végén többnyire m ár csak 
átvonuló példányokkal találkozunk. 
Hazánkban, sajnos, egyre fo g y  a 
számuk s ezért jelenleg tilos a nyári 
lúd vadászata, ennek ellenére foglal
kozunk vele, m ert illő, hogy minden 
m agyar vadász ism erje a nálunk 
1 e got th o n os abb iúd f aj t át.

2. A vetési lúd. Hazánkban az első 
olvadások kezdetén érkezik dél fe
lől, Kis'Ázsiából, D alm ácia és A l
bánia déli részeiből. Tavasz elején 
felvándorol a  m agas északon, F in n 
országban s Észak-Oroszország 
tundráiban  lévő költőihelyeire, ahon 
nan csak októberre tér vissza újra, 
hozzánk. E nyhe teleken sokáig ki
ta r t  nálunk s csak a  nagy hóesések
kel, erős faggyal vonul délnek. 
Sárgás csőrének vége fekete és kö
zepe táján  széles, fekete harán tsáv  
húzódik. Melle fia ta ln á l s öregnél 
egyarán t egyszínű szürke. Lába 
téglaveres. H an g ja : gaj-gaj-gaj-gaj. 
Érdekes megfigyelés, hogy hazánk 
területén a D unán tú li részeket ked 
véli jobban, m íg rokonai, a lilikek  
a tiszántúli részeken gyakoriak.

3. A lilik  kétféle: nagy lilik  és kis 
lilik. E  két fa jta  — b á r hasonlíta
nak egymáshoz s néha egyazon csa
patban elkeveredve is találhatók — 
egészen különállók egymástól. A 
nagylilik m ajdnem  vetésilúd n ag y 
ságú és szemei körül nincs sárga 
körzsinórja, m íg a k isü lik  jóval 
kisebb s  szemeit sárga kör
zsinór övezi. Csőrük egyarán t ró 
zsaszínű, csőrkávájuk  fehér, fél fe
jük  hófehér, lábuk  téglavörös. Az 
öregebb példányok mellén kereszt
ben fekete, széles harán tsávok  van
nak, m elyek a hasig  terjednek és 
az igen öreg példányoknál majdnem  
egészen fekete színbe olvadnak 
össze. A fia ta l, egy éven aluli pél
dányok melle és hasa teljesen egy
színű szürke. E  megkülönböztető 
jelnek igen jó hasznát vehetjük, 
mikor a „libaterítékből“ konyhára 
válogatunk, m ert a  fiatal lilik ki
váló pecsenye, m íg  az öregek húsa 
többnyire kem ény s oly sok elcson
tosodott ro stta l átszőtt, hogy m eg
pácolva se nagyon rágható. A h a
zánkon évente átvonuló rengeteg 
vádlód legnagyobb részét a lilikek  
képezik. H angjuk: lieli, lieli.

\  vadliba vadászata
A nálunk gyakori libafajták  

ismertetése u tán  té rjü n k  á t a  liba 
vadászatának részleteire. A tapasz
taltak szerint ősszel, október 20 és 
november 20 között vannak a leg
jobb libahúzások. De mi is az a 
,.libahúzás“? A húzás az a naponta 
rendszeresen megismétlődő járás- 
kelés, am it a liba a v íz és a lege
lője között végez. Ennek a szinte 
m enetrendszerű pontosságán és 
többnyire állandó útvonalán nyug
szik a vadlibavadászat sikerének 
alapja.

Hogyan is m egy hát az a húzás? 
P á r perccel napkelte elő tt a liba- 
társaság  szárnyrakél a többnyire 
sík vízen lévő éjjeli pihenőjéről és 
„kihúz“ a legelőre. Különösen a rozs-

1 Jönnek a vadlibák! Felkerekedtek 
ji-zaki költőhelyeikről s neki indul
lak a légi országúton. Fel-f eltűnik 
i magasban a jellegzetes V alak s 
ehaltatszik a messzehangzó „liba- 
Kszéd“. Talán az öregek mesélnek 
i fiataloknak az először lá to tt, az 
új nemzedék szám ára még ism eret
len tájról. Egyszerre csak lekanya- 
i'odik a csapat — vizet érzett az 
(ireg g ú n ár — s leereszkednek va
lamelyik síkvizünkre. Vadászember 
wívét különös örömmel tölti el őszi 
«tudoraink hangja, m ert a libázás 
«1 ismét egy sok örömet nyújtó , új 
vadászati lehetőség kínálkozik. A 
mindig kedves libázás különösen 
pia nyert nagy jelentőséget, m ikor 
‘-  lerom lott vadállom ányunk hely 
leállítását ta rtva  szem előtt — nem 
jyujtunk oda szinte reflexszerüen a 
ábunk alól kiugró nyúlnak (kinnél
jük a nőstényt!) és hasznos vadunk 
vadászatánál még a törvényadta 
lehetőségeken belül önm agunk 
is á llítu n k  bizonyos korláto
kat (kompetencia, egyes vadféle
ségekre teljes tilalom, kímélet! idő 
neghosszabbítása stb-), aszerint, 
ihogy azt területünk vadállom á
nyának érdeke m egkívánja. Ezzel 
Bemben a  Übázásnál nyugodt lelki- 
smerettel lőihetjük azt a m ennyisé 
Set, am it D iana kegye lőtávolba 
koz; liba ju t  is, m arad is, tehát 
kadd szóljon a puska gondtalanul. 
bgydül a nyári ludat kím éljük, 
Hely egyre ritkább hazánkban, 
izomban ennek megkülönböztetése — 
Hint azt m ajd  az egye® lú d fa jták  
»mertetésekor látni fogjuk — köny- 
iyű dolog s nem okoz nehézséget, 
természetesen vadásziatlan távolsá
gokról lib á ra  se lövöldözzünk, m ert 
* egyrészt zsebünknek árt, más- 
fészt a sebzett vad szenvedése az 
>igaz vadász“ lelkiism eretét bántja.

A* egyes lúdfajták
Mielőtt magáról a „libázásról“ be

lelnénk. ism erkedjünk meg a n á
lunk előforduló lúdfajtákkal. Az 
#yes ritk án  hozzánk vetődő Ind iá j
uk (vörösnyakú lúd, sarki lúd stb-) 
Hég ritkábban  fellelhető példányain 
‘ívül a nálunk általánosságban 
[Hegforduló fa jták  a következők:
[ 1- A nyári lúd, (Nevezik még 
Jürke Iádnak, szőke libának.) A 
legnagyobb hazánkban előforduló 
üdfaj, _ egyébként házilúdynknak  
Á'zsfaja. Egyedüli lúdfaj, mely 
'szánkban is fészkel- K ülseje egész 
Jen szürke benyomást kelt; h á ta  
tárnán s fakón hullámos. Az öre- 
-ék mellén fekete foltok vaunak, 
''főre sárg ás  rózsaszín, a csőr
töröm sárgásfehér, lábai rózaszínű- 
x  A nyugvó szárnyak hegye nem 
“ri el a  farok végét, farka vala 
“ennyi lúdfaj közt a  leghosszabb, 
■‘öptében is könnyen megkülönböz- 
táthetjük a többi lú d fa jtá tó l igen 
’Jágos, csaknem fehéres-szürke 
úfeő szárnyfedői révén. H ang ja  

„gyanaz, m int a házikódé- A többi 
“diádnál lomhábban s alaesonyab- 
lan repül. R itkán van  n agy  csa
liban, s ezért a mezőgazdaságban 
M i okoz komolyabb kárt-, Testre

MEGHÍVÓ
A M agyar Vadászok Országos 

Szövetsége a Szövetség alapsza
bálya 9. §-a értelmében ez év no
vem ber 14-én délelőtt 8 órai kez
dettel ta r t ja  az 1948. évi rendes 
közgyűlését a Magyarországi' 
Vas- és Fém m unkások Országos 
Szövetsége székházának (Buda: 
pest, V III-, Költői Auna-u. 5-7.1 
II . emelet) dísztermében.

A közgyűlésen r é s z t v  ehetnek 
azoknak a vadásztársaságoknak 
kiküldöttei, am elyeknek alapsza 
bályát a belügym iniszter látta-| 
mozta.

Az alapszabály (i. S a) pontjai 
értelm ében minden Iá Hámozott 
alapszabállyal rendelkező vadász- 
tá rsaság  tanácskozási és szava 
zati joggal — 30 tagig  egy, 30— 
100 tag ig  kettő, 100 tagon felül 
tagszám ra való tekintet, nélkül 
három  kiküldöttel — vehet részt.j

K ikü ldö tt csak az lehet, akit a| 
Szövetség tag jai sorába felvett-

A vadásztársaságok jelen meg
hívó a lap ján  azonnal tartoznak 
bejelentem  a Szövetséghez (Bu
dapest, IV-, Szabadsajtó-út 5. III- 
14. szám  alá) a  m egválasztott ki 
küldött, illetve kiküldöttek nevét 
és pontos lakcímét,
A KÖZGYŰLÉS NAPIRENDJE:]

1. E lnöki megnyitó. T artja : 
Ékes Is tv án  elnök.

2. F ő titk á r i beszámoló. Tartja:
Sas Árpád főtitkár. j

3. Az 1949. évi költségvetés le
tárgyalása . , , |

4. Az 1947—48. esonkaévek záró- 
szám adásának felülvizsgálata ék 
a felelős számadók részére a fel
m entvény megadása.

5. Esetleges indítványok-
Az alapszabály 11. $ a értelmé

ben a  közgyűlés általa banvéve 
határozatképes, ha azon a tag- 
egyesületek kiküldötteinek leg
alább egyharm ada jelen van 
A lapszabály módosítása, a Szó 
vétség feloszlása és ezesetben ű 
vagyon hovaford ítása tárgyába! 
összehívott közgyűlés határozat
képességéhez azonban a tagegye 
sületek kiküldötteinek legalábt 
kétharm ad arányban való jelen 
léte, az e tárgyban  hozott hata 
rozatok érvényességéhez pedig f 
jelenlévők legalább kétharmada 
nak hozzájárulása szükséges. Ha 
egyébként szabályszerűen egybe 
hívott közgyűlésen a tagegyesü
letek kiküldöttei nem  jelennének 
meg határozatképes számban, 8-- 
30 napon belül ugyanazzal / 1 
tárgysorozattal újabb közgyűlés' 
kell összehívni, am ely a meg" 
jelentek szám ára való tekinti' 
nélkül határozatképes.

Az ind ítványokat a közgyűle® 
előtt legalább 3 nappal kell be 
n y ú jtan i írásban  az elnökhöz.

Budapest, 1948. október 19- 
A M agyar Vadászok Ország®5 

Szövetsége
Ékes István

________________elnök________
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és búzavetést kedveli. Délelőtt 10— 
11 óra körül a jóllakott, szomjas 
Libanépség felkerekedik legelőjéről 
és „visszahúz“ a  vízre inni, ahon
nan a déli órákban „húz“ ki ú jra  a 
legelőre, alkonyattál, sötétedés előtt 
azuílán a  legelőről ú jra  Feli kerek
szik a libasereg' és beszáll a  vízre 
éjjeli pihenésre. Így a  liba! — de 
hol legyen ugyanekkor a vadász? A 
vadász a „libagödörben“ ül, m elyet 
m ár előre. megás, vagy m egásat a 
húzás irányában, vagyis olyan ré 
szen, mely fölött rendszeres já rá sa  
van a libának. Ez a gödör lehet a 
,,legelő“ közelében is, de mlég jobb, 
h a  a víz közelében van. A libák, 
legelőre szállva, igen szeretnek egy- 
egy biztonságos, veszélyt nem  sej
tető, hosszabb víz fe le tt „kihúzni“, 
tehát egy ilyien víz végén kezdődő 
p arti rész, sziget vagy félsziget kez
detén célszerű gödrünket megásni. 
I t t  még az az előnyünk is megvan, 
hogy a  kiásott földet — közvetlenül 
a vízbe dobva — nyom talanul el
tüntethetjük, ami tek in tettel a  liba 
igen óvatos voltába, nagyon fontos. 
Ha gödrünket a liba „legelőjén“, 
vagy annak közelében készítenénk 
el, ugyancsak nagyon vigyázzunk 
arra , hogy gödrünk körül k iásott 
föld. vagy bárm i m ás nyom  ne m a
radjon, m ert ellenkező esetben 
messze elkerüli gödrünket a liba.

Mekkora s milyen legyen a gö
dör? A gödör szája Hegyen szűk — 
70X70 cm elegendő — lefelé csonka- 
gúla alakban terjeszkedjék szét, 
alul pedig legyen igen széles és ké
nyelmes s legyen benne bőven helye 
minden vadászkészségünk szám ára. 
S a já t részünkre kényelmes földpad 
legyen benne, m ert esetleg egész n a 
punkat a gödörben tö ltjük .

Mikor üljünk be gödrünkbe és 
meddig m aradjunk benne? H a jn a l
ban legalább tégy órával a  húzás 
várható  m egindulása előtt foglal
juk  el helyünket. Kéndezzünk el 
m indent a  legcélszerűbben s helyez
zük kézügybe töltényeinket. P u s
kánkat úgy helyezzük el, a földpad 
egyik végére tám asztva, hogy csö
ve legalább p á r cm-re k iálljon  a  
gödörből, m ert így vehetjük  ebedét 
annak, hogy a csőbe föld vagy sár 
kerüljön. A „húzás“ reggel 7 óráig 
a legerősebb, de délelőtt 8—9-ig is 
igen jól mozog a  liba. E kkor egy 
kis szünet áll be, am it felhasznál
hatunk  arra, hogy gödrünkből k i
szállva rendezzük zsákm ányunkat. 
L őtt libáinkat forgassuk hasra, a 
k ifordíto tt szárnyakat illesszük te r
mészetes tartásban  a testbe®, a feje
ket pedig hónaljnál dugjuk  a szár
nyak alá. Igen célszerű m agunkkal 
v inni előre elkészített, m indkét vé
gükön kihegyezett, 40 cm hosszú nád- 
szálakat (pálcikákat), m elyekkel — 
egyik végüket a földbe fúrva — li
báink nyakát felpeckelive, élethű 
„esialiilibáfcria“ teszünk szert- Ezeket 
különösen olyankor használhat juk  jó 
eredménnyel, m ikor egyesével, vagy 
kisebb csoportokban egész nap  csa
varogva lába. Időváltozás előtt, sze

merkélő esőben, havas esőben á llan 
dóan van mozgás s ilyenkor az 
ilyen „csalival“ igen sok libát oda
csalhatunk. A „csalikat“ m indig 
úgy helyezzük el, hogy gödrünktől 
feléjük fú jjon  a szlél. A liba 
ugyanis széllel szemben ereszkedik 
le, s ilyenkor m indig  csak m aga alá 
néz. A csalilibákhoz leszáliva, azo
kon túl nem figyel és így  nagyobb 
a valószínűség, hogy nem veszi 
észre a gödörben lapuló vadászt. 
Délelőtt 11 óra körül élénkül a moz
gás és ta r t  kb. délután lúg, m ikor 
azután viszonylagos csendesség kö
vetkezik az álkonyi órákig. Dél
után 1 óráid tehát tartsunk ki he
lyünkön. Természetesen, ha látjuk, 
hogy a libajárás nem szűnik, m a
rad junk  helyünkön egész nap. Ezért 
legyen tehát gödrünk kényelmes, 
hogy az esetleges egész napi tartóz
kodásra is m egfeleljen. H a gödrün
ket délben elhagyjuk , este ugyan- 
estik a húzás elő tt egy órával le 
gyünk ú jra  a helyünkön.

M ilyen időben m ilyen a liba- 
járás? Meleg, derűs, szép időben 
m agasan húz a  liba, m íg időválto
zás előtt, szemerkélő, esős, havas- 
esŐs, ködrehajló időben, hózivatar
ban egész nap elérhető m agasság
ban mozog. Széllel m indig m agasan 
jön, de szél ellen igen alacsonyan 
húz. Ködös időben igen jó húzáso
kat foghatunk ki, ilyenkor egész 
nap m aradjunk  gödrünkben, m ert 
állandó m ozgásra szám íthatunk. 
Száraz fagy idején m agasan s csak 
rövid ideig húz a liba.

Gödrünkben hogyan várjuk  a li
bát? Ne bízzuk m agunkat osaik fü 
leinkre, hanem gödrünkből óvato
san kikém lelve állandóan ta rtsu k  
szemmel köröskörül a tá jat. H a fe
lénk tartó  libacsapat tűn ik  fel, úgy, 
m ikor m ár vagy  200 lépés távo l
ságra ér, gödrünkbe .lehúzódva — 
hogy a mozgás ne tűn jön  fel — for
duljunk szembe a nekünk tartó 
csapatnak, s am in t a  libák  felénk 
értek: lő jjünk! Egyes vélemények 
szerint a l ib á t szemben nehezen 
fogja a sörét s  így azt tanácsolják, 
hogy felettünk eleresztve u tána 
lőjjünk. A gyakorla t nem ezt m u
tatja! H a jól lőttünk, úgy elölről is 
esik liba, ha  pedig csak sebeztünk, 
vagy hibáztunk, úgy sokkal esélye
sebb a második lövésünk, ha azt — 
célzásunkat ko rrigá lva  — akkor ad
ha tjuk  le, am ikor a m ásik véle
m ény szerint m ég csak első lövé- 
síiükinlél tartanánk . A szembelövés 
előnye különösen az autom atapus- 
kával való libázásnái tűnik ki, mi- 
koris sokkal több eredm ényt érünk 
el, ha m ár szemben „nyitjuk m eg a 
tüzet“, m in tha a  m ár elmenő libák 
után  puskázunk. B árm ekkora csa
pat húz is felettünk, m indig egyes 
libákra célozva lőjjünk, lés sohase 
puskázzunk „csak úgy a sűrűjébe“- 
Célunk m indip a vad elejtése, nem  

' pedig a megpiszkolása. A liba szí-' 
vós állat, kem ény a  tolla, így  hát 
eredményes vadászatához erős lö
vés kell, nagy isörétszámmal. Minél

több söréit éri a libát, annál több ii 
ra jta  halálos sebet. Az idevonatkozó 

gyakorla t m inden kaliberben a  8 a 
söréttel tö ltö tt patron t ajánlja 
m elynek átü tőereje a kellő sörét 
szám m ellett legmegfelelőbb a libá 
zásra.

Dr. B ertóti Istvái
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Baromfi" 
érték esítő  

N em zeti  
V á l l a l a t

Amit'
a dámvadról 
hjdni kell

Budapest, V., Kossuth Lajos-lér 4. sz
Telefon: 128—636, 129—868. 

Távirati cím: BARNEVáL, Budapest

VIDÉKI TELEPEI:
Telefon:

N e  c s a k  f e g y v e r t ,  h a n e m  k ö n y v e t  is

Békéscsaba
Szentes
Orosháza
Mezőtúr
T öiöStszentimikl is
Debrecen
Kiskunhalas
Kecskemét
Nagykörös
Cegléd
Szeged
Győr
Sárvár
Sümeg
Kaposvár

50
91
46
41
44

281
21

7
36

146
406
290
25
53

689

A le g m a g a s a b b  
n a p i á r a t  fize tik  S

Nagyobb mennyiségű lőttvadért teher
autót és készpénzzel fizető átvevőt 

küldenek a helyszínre.

gyenge, közepes, jó, végül erős lapátosnak  nevezzük. 
A dám vad testre jóval gyengébb a szarvasnál és az 
erős lapátos súllyá feltörve (kizsigerelve) ritk án  éri el a 
100 kg-o.t, m íg a teheneik átlagsúilya 35—40 kg., kivételes 
esetekben 50 kg. A dám bikák agancsának  súlya is lé 
nyegesen alattia m arad a  .szarvasbiika agancssúlyának. 
A világrekord  dámbiika lapátjának  súlya 4.07 kg., szár- 
hossza 87M cm. Ezt a b ikát 1923-ban Gyula jón lőtték.

Ü z e k e d é s i  i d ő  a l a t t
bőgéskor szokták lőni a dám bikát, V adászati idénye 
mindössze, egy hónapig tart, október 15-től november 
15-ig. A dám tehén lövése egész évben tilos, illetőleg 
csak küllőin földművelésügyi m iniszteri engedéllyel lő
hető. A fokozott kím életet a dámvadáUománymak a 
háború a la tti  rendkívüli pusztulása, indokolja.

A  dám bika vadászati m ódja a cserkészés, vagy a  les, 
olyan helyeken, ahol az üzeikedés a la tt teheneivel vor 
nü ln i szokott. Tudni keli, hogy a  dám  igen éber és 
szemfüles vad, különösen a tehenek vigyáznak nagyon 
u ru k ra  és pam nosolójukra, a b ikákra , ezért a eseríké- 
szésnél nem csak a szél irányára, hanem  a aa.italain já 
rá s ra  is nagyon kell ügyelni, de főként a r ra , hogy a 
cserkésző vadász ham arabb vegye észre a  vadat, m int 
az őt. H a valam i gyanúsat észlel a  bika, vagy  a  tehe
neik, az egész társaság  egy-kettőre furcsa bakugrás- 
szerű m ozdulatokkal menekül.

S o k a n  l e b e c s ü l i k
a dám vad vadászatát, m ondván, össze sem lehet hason
lítan i a bőgő szarvash ibára való vadászattal. Tagadhar 
taitlan, hogy m ás egy erős szarvashiba megjelenése 
egész erőteljes szépségében, hiszen nem  hiába m ondják 
az „erdők k irályának. A h ang ja  is más, hatalm as, le
nyűgöző, am elyhez nehezen lehet hason lítan i a  dámbiika 
furcsa horkolását. Mégis,r aki m ár vadászott bőgő dámj- 
bikára, tudja, hogy elejtése nem könnyű, sok tapaszta
lato t, sok körültekintést kíván, szép élm ényt nyú jt, 
tró feá ja  is komoly, szép dísze a  vadász szobájának. 
A rra  keli teh á t törekednünk, hogy ezt a szép vadat, 
am ely változatossá teszi, erdeinket. ism ét elszaporítsuk.

Azok a kevesek tehát, akiknek területén  néhány 
dám vad még tenyészik, kíméljék, óvják és csak m ód
jával vadásszák. Még to ll m utatnunk, hogy ha. a m últ
ban a  dám vadban M agyarország ta r to tta  a v ilágrekor
dot, a  m ai dem okratikus vadászok m ég inkább igyekez
nek ezen téren is  többet és jobbat elérni!

VÁSÁROL: lőtt nyíltat, fogoly-fácánt 
őzet, szarvast, vaddisznót é 
mindenféle lőttvadat.

VADÁSZTÁRSASÁGOK!
Lőttvad eladási ügyben fordul 
janak bizalommal a Baromfi 
értékesítő Nemzeti Vállalat leg
közelebbi telepéhez, vagy a he
1 \ - i I- nlrl f-t-i fi C/Kiroí bm ol ho7

A dám vad M agyarországon nem őshonos vadfajta, 
Földközi-tenger környékéről, amely a  dámvad ős- 
zája volt, először a  norm annok telepítették Jbe északi 
szagaikba, ahonnan a  középkorban Dániába, m ajd  
ígliába is  vittek törzseket. Ezekben az országokban 
ír a középkorban jelentékeny m ennyiségű dám vad élt 
uralkodók és főuraik vadaskertiéiben. A vadas ker

tből k iszivárgott dámvad a szabad vadászterületeken 
elterjedt és m a m ár az em lített országokban szabad 
mieteken is szép számú dám vadállom ány van. Innen 
építették be M agyarországra is, főleg a  m últ száza d- 
a, persze elsősorban a vadaiskertekbe. M ár a  háborút 
igelőzően néhány, a. vadaskertekből kiszabadult dám- 
Itörzs a kertek  környékén elterülő erdőségeket is 
ssan-lassan benépesítette és így  szabad területeken, is 
letett ta láln i dámvadait a  D unántú l déli részein, Tolna 

Somogy megyékben, a Duma-Tisza közén, Pest 
'gye Pusztavacs körüli részein, a  Tiszántúlon, 
mplénben, stb. Sajnos, a  háború pusztításai ezt a 
d fajtát sem kímélték meg és m ostanában m ár úgy a 
imántúl, m int a Duna-Tisza közén cisiafc kevés szárn- 
n található. A Tiszamenti Talctaharkány, Taktakenéz; 
daskertek állományából a lig  néhány m arad t meg.

A l e g t ö b b  d á m v a d a t
i -a G yulaji állam i fen n ta rto tt területen  találhatjuk , 
ol a  legnagyobb kíméletben, van  része. Ennek köszön
tő, hogy az állomány ma m ár elég számottevő és 
bői ism ét megtelepíthető lesz az a r ra  alkalm as 
tiletekem,
A dám vad, vagy dám szarvas a szarvasfa jták  csa- 

iához tartozik. H ím jét dámíbikának, vagy dámbak- 
nőstényét .tehénnek, vagy .sutának, fiatal, m indkét 

ttbeli ivadékait pedig dámborjumak nevezzük. A dám
ák agancsot viselnek, am elyet első évben csapnak, 
ry nyársnak, (később a lak ja  u tán  lapátnak  nevezünk, 
erős bikáik erős (lapátosak, a gyengék gyenge lupá

ik, vagy  kanalasak. Az első agancsot (csapot, vagy 
írsait) viselő, bikák a  csaposak, vagy  myársaisiak. Az 
mos fejlődése hasonló a  szairvasagancs fejlődéséhez 
azt a  b ika minden évben tavasszal elveti, hogy he
ti újabb agancsot, illetve lap á to t növesszen.

O k t ó b e r  k ö z e p e  u t á n
d a  dám vad üzekedni és ez a;zí üzekedési idő néha 
ember első nap ja iig  .tart, am ikor a dámbikák hason- 
i a szarvasbikáikhoz, bőgnek. Ez a  bőgés azonban 
szeri más, m in t a .sízaryasbőgés, furcsa, szépnek iga- 
nem m ondható, horkollásszerű hang  ez, amelyről a 

abika bőgősét horkolásnak is szokták mondani.
A dámbiika ugyanolyan féltékenyen őrzi háremét, 

a  szarvashiba és .az erős 'lapátosok között a.z üze- 
ési idő a la tt komoly küzdelmek is folynak a  tehe- 
ért.
A dám tehenek 7 hónapig vemhesek és rendesen 
ins havában ellenek. A bika borjak  a m ásodik élei
kben kezdik a m ár em lített csapot, vagy nyárisat 
'észtéin. Ennek elvetése u tán  a jó lfejle tt bikaborjak 
r egy olyan agancsképződményt raknák  fel, arnely- 
, végén a későbbi években kialakuló lapát alakját 
arozottam fel lehet ismerni. Ebben a korban kanala« 
“knaík h ív juk  őket, A következő évek során a lapát 
'd erősebb és erősebb lesz éis ehhez képest a b ikát
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weed környéke, kiilö' 
nősen a pompás ma

dárvilágról messzeföldön 
híres Fehértó vidéke, 
mindig népszerű vadász- 
terület volt. A felszaba
dulás előtt azonban a 
vadászás örömeit főleg a 
városi urak és a gazdag 

birtokosok élvezék. Osak nekik volt 
pénzük arra, hogy megvásárolják 
a drága vadászfegyvereket, csak 
nekik futotta területbérletre, vad
őrre, s más beruházásra. Azóta 
nagyot fordult a világ kereke. Sze
geden és környékén is felosztották 
a földeket és az újgazdák ezrei előtt 
nyílt meg a lehetőség, hogy vadász
hassanak. Ahhoz azonban, hogy 
számukra is megnyíljék a vadászati 
lehetőség, újjá kellett szervezni a 
társaságokat. A munkát az idén ta
vasszal kezdték meg nagy lendület
tel- Sok új társaság alakult, így a 
fehértói, a szeged’szatymaz-ősz- 
eszéki, a balástyai. a felsőátokházi, 
a királyhalmi, a Szeged-bussajárási, 
a liliomhegyi szőlősgazdáké, a zá
kány! kisgazdáké, a Jóbarátok va
dásztársasága, a sportvadászok tár
sasága, melynek főleg újgazdák a 
tagjai és a legjelentősebb: a Sza
badságharcos Szövetség és a szak- 
szervezetek vadásztársasága, m ely
nek főleg ipari munkások a tagjai. 
Ezek a társaságok összesen 250 ta-

MAGYAR VADÁSZ MAGYAR VADÁSZ

így v ad ászn ak
a szegedkörnyék iek  
136 ezer hold területen

got számlálnak. 150-nek közülük 
már van puskája, a többiek pedig 
hamarosan megkapják.

A vadásztársaságok területe 136.110(1 
hold. Ezeken az alföldi területeken 
főleg nyúl, fácán, fogoly, róka van. 
Most kezdődik a Fehértó vidékén a 
vadliba vadászat. Ezt várták csak 
igazán a szegedkörnyéki vadászok. 
A sűrű nádasok, a sásrengeteg igazi 
öröme a vadásznak. Egész területü
kön alig van egy-két őz. Ezeket kí
mélik, lövésüket megtiltották.

Náluk is, akárcsak mindenütt az 
országban, a valamikori vadászok, 
az urak és a nagygazdák csak legyin
tettek, mikor a demokratikus va
dásztársaságok kezdtek megalakulni: 
ezekből sem lesz vadász soha. Hát 
lett! Amint Mérai László vadászati 
főfelügyelő büszkén mondja, már 
az első vadászat alkalmával elérték, 
hogy az újgazda- és munkásvadá
szok átlagban három lövésre ejtet
tek el egy nyulat. A vadászati fő
felügyelő a társaságoknál sorozato
san oktató előadásokat tart. Az új

vadászok nemcsak szív» 
sen tanulnak, haneit 
egyre-másra küldik i 
meghívásokat a vada 
szati főfelügyelőségre 
melyben előadások mes 
tartását kérik.

A hatalmas területei 
igen veszedelmes mér 

tékben elszaporodtak a kóbor ka 
tyák és a macskák. Ezekből már 
is rengeteget kiirtottak. Csoki Anta 
kisteleki gazda egymaga 231 kóbo 
kutyát lőtt le. A Szabadságharca* 
Szövetség vadásztársasága 1003 dá 
vadat, szarkát, tarkavarjút mérge 
zett meg.

V A S Á R N A P I

Az idei n y ú lv ad ásza t k ilá tása i
Október 15-én kezdődött a nyúl vadászata. Milyenek 

a kilátások országos Viszonylatban az idei nyúl- 
vadászásnáíl? Egyes helyektől eltekintve, a nyúlallo
in ány általában  elég jónak  mondható. A tavaly i enyhe 
tél korai bakzásra ingerelte  a  nyulakat, jan u á r végén 
sokfelé lehetett m ár kergetőző nyu lakat látn i. Sajnos, 
ebből a  korai nászból származó első ivadék jórésze a 
februári kéthetes utótélben elpusztult. A második és 
harm adik ivadék a  kedvező időjárási viszonyok m ellett 
szépen felszaparodott.

Ha azt akarjuk, hogy területünk törzsállom ányát 
a  jövő évre is átm entsük, kím éljük a nőstény nyu la
kat. Ne lőjjünk teh á t a láb u n k  elől felpattanó nőstény 
nyulakra és az egyéni vagy tál-sas bokrászásokat kor
látozzuk a rra  a  m értékre, am i a konyhánk szükségletét 
biztosítja, Eredményessé teheti nyúlvadászatainkat és 
egyben kíméli a nőstény nyu lak at az a vadászati mód, 
am elyet ráhajtásnak  nevezünk. A vadászok jó tak arás
ban, egy-egy szárkup m ögött, árokparton, szélfogó pasz
táknál, fasorokban elállva, egy p á r hajtógyerekkel m a
g ukra  tereltetik  a vadat. A nőstény nyula.k jobbára el
m aradnak vagy visszatörnek, a kan nyulak mennek 
előre és ezeket nyugodtan m eglőhetjük. a  törzsállo
m ány kára  nélkül. Persze az őszvégi idő még nem a l
kalm as arra , hogy nagyobb tömegű nyulat lőjünk el
adásra. Az idő ilyenkor m ég tú l meleg abhoz, hogy 
nagyobb tömegű nyu la t lehessen szállítani. Az ára 
sincs m ég k ialakulva és a vadkereskedelem sem ke
resi. A nnyit lő jjünk csak, am ennyi a  m agunk, vágy- 
e g y k é t barátunk  konyhájára  kell. Az igazi „aratás“ 
idejét hagyjuk a rra  az időre -amikor a hidegek beáll-

fácánozás

A vadászok megbeszélik a haditervet: 
a nádasba húzódtak be a kakasok!

Pásztázás a nádasban. De csalódás az arcokon; 
„Innen bizony kirepültek!“

Hová szánhattak, mint a szálerdőbe!
Már jön is az első. A vadász fegyvere eldördül.

LLHALY (m eseti): . . .A z t  m ondja nekem: jöjjön csali, 
ma meglövöm azt a  gyönyörű dám bikát!
ÁNOS: Akkor még nem kelle tt hozzá engedély, ugye? 
IIHÁLY: Nem llát, V olt az ő rgróf területén  szépen . . .  
Félóra hosszat se m entünk, h a lljuk  ám a  dámbikát. 
ÁNOS: Bőgött?
IIHÁLY: A dámbilka nem bőg, hanem horkol 
AB Oil: Álm ában ?
IIHÁLY: Rigyetóslkor. . .  Egyszóval, halljuk  a horko
lást. Azt mondja az őrgróf: m aga hátram arad , én 
meg a  bika közelébe lopózok . . .  Mondom neki, ne tes
sék fáradni, gyanús a dolog, m ajd én kikém lelem ! 
STVÁN: Mi gyanúsat tan á lt benne?
ÁNOS: Ne szóljatok m indig közbe . . .
IIHÁLY: . . .  E rre  letrom fol, bogy m it értek én a 
dologhoz, buta paraszt, kocsislegény létemre. Rám 
parancsolt, hogy ne m ozduljak, azután m egindult, 
amerről a horkolás hallatszott,
ÁBOR: Oszt m eglütte?
IIHÁLY: Az utolsó száz m éteren hason csúszott a 
szúrós bozót között. Jó l m egtépte a képét a tüske- 
mire lő távolságra lopta be m agát. Gukkerezett, egy
szerre csak elkezd iivölteni, m in t az eszeveszett. . .  

ÁNOS: M ire a dám bika m egugrott! ,
IIHÁLY: Dehogy u g r o t t . . .  Feltápászkodott fektibiil, 
nyújtózott egyet, aztán m ent egyenesen a  puskacsőnek. 
Csakhogy nem dám bika volt, hanem Gergő, az öreg- 
részeges favágó. E lalud t az erdőn, ő horkolt jóízűen. 
STVÁN: Van-é folytatása?
IIHÁLY: Nincs, m ert az ői-gróf m érgiben elideges- 
kedte, eltolta a nagy dám bikát. m ikor azután rá 
vezettem . , .  Pedig olyan könnyen lőhettem volna, 
m int A ndrás délután azt a nyulat. am elyik m ajd 
feli ö k te . . .
iNDRÁS: Ki vót a fejadagom . Csak ijesztgettem  a 
lövéssel. . .
ÁBOR: Ügy megijedt, hogy m ire elibém ért, ak ár rá 
se sütöttem  vóna a puskát. Szívszélhűdésben kari- 
k ázo tt . . .  (Nevetnek.)

ITHÁLY: Megnézte-é valaki közületek a Sziklák akro
batáit a moziban? A zcrgékről szóló film et?

ÁNOS: Én megnéztem. O lyan gyönyörű volt, hogy 
kedvet kaptam  a többi ünnepi filmhez is. Sorra 
gyönyörködtem az oroszok f ilm je ib en ... Nagyon ér
tik ezt a Szovjetunióban!

IIHÁLY: A film gyártást is. M ást is. Mindent, am i a 
népet boldogítja. O lvasták, m ennyi nyersanyagot 
kapunk tőlük m egint iparunkhoz cserébe?
ÁNOS: Az ai V.isinszki.i is jól odam ondogat az am eri
kaiaknak. meg- az angoloknak: a v ilág  népei békés, 
munkás életet akarnak, akárhogy  acsarkodtok! 

IIHÁLY: Jó l van, emberek. Látom , okosan goudolkoz 
to k .. .  H át vasárnap reggel találkozunk fácánozáson? 

‘NDRÁS: M ondhatok érről valam it?
BTVÁN: Feltéve, h o g y . . .  ,
iNDHAS: Most igazán nem mondok n a g y o t . . .  F á c á 
nozás után . szürkületkor, libázhatunk  is. Egym illió 
vadliba tá r t  felénk észak ró l. . .
A BOR : Egym illió? H onnan tudod?
IIHÁLY: H á t honnan tudná? Megszámolta! (Nevet
nek, koccintanak. A zu tán  szedelődzködnek és indul
nak hazafelé.)

A szegedkörnyéki vadászoknál^ 
két kívánságuk yan. Az egyik: ad‘ 
ják ki minél sürgősebben a fegyver J 
engedélyeket, melyeket most lei •' 
inkább az Üjgazdák és Földhöz ̂  
juttatottak Országos Szövetségénél* 
és a Földmunkások és Kisbirtokc 
sok Országos Szövetségének tagja 
várnak. A másik kívánság: a köri' 
nyéken jónéhány vadásztársasá; 
van még, melyeknek vezetőségébei 
és tagjai sorában nem odavaló ele 
mek vannak. Ezeket a társaságoka 
sürgősen meg kell tisztítani és hfl' 
lyükbe a demokráciához hű, a fegí* 
verengedélyre méltó új tagokat kel 
felvenni.

•I
________________________ Sásdi Tibo-V

tak  és bátran  lehet szállítani- a  lő tt nyulat a  megroi 
lás veszélye nélkül.

A legtöbb vadásztársaság részben a nyúlvadászatc 
bevételeiből fedezi a bérle ti és egyéb vadászati kiad 
sokkal járó költségeket. Nem m indegy tehát, hogy n 
lyen a  nyúlállom ányunk.

Azok a  vadásztársaságok, m elyek területién él 
vadat is lehet befogni, jól teszik, ha a tenyészvad a 
cióra élővadat aján lanak  fel.

Telitalálat a M agyar Vadász 14. oldalán
1. Hogyan jósolják meg egy hangyaboly megfigyelés 

bői a közeledő esőt a vadászemberek?
2. Hol lehet a madarak nyomát legjobban meglát 

tavasztól-őszig?
3. Miből tudja meg a vadász a vizen, hogy oda húznf 

a vadkacsák?
4. Mindig kakas vezeti a darucsapatot?
5. Milyen irányba kell fordulnunk napnyugtakor lib 

zásnál?
6. Melyik állat tölti a nyarat vízben és a telet szárazó)
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vadkacsa egyike a leggyor
sabban repülő szárnyas va
daknak. Különösen esti vagy 
hajnali húzáson suhan el szél
sebesen a lesen ülő puskás 
előtt. A húzó vadkacsa fény
képezése olyan álma és vágya 
minden fényképezőnek, mint a 
vadászoké, eqy.egy nagyszerű 
zsákmány. Rendes, közhaszná
latban lévő gépekkel természe
tesen lehetetlen a húzó vad
kacsa lefényképezése. Éppen 
ezért különleges, úgynevezett 
„villámfényképezőgépet“ készí
tettek erre a célra, mely elek
tromos villanóberendezéssel 
van felszerelve. Tizedmásod- 
percre villan fel a fény a sötét
ben húzó vadkacsához. Éppen 
elég ahhoz, hogy a kép éles 
és tiszta legyen, A „Magyar 
Vadász“ elsőnek közöl két 
ilyen gyönyörű képet.

UJJ V A D Á S Z O K  I S K O L Á J A
5. M ikor, m ily en  v a d ra , m ily en  sö ré tte l lő j jü n k

M ielőtt annak megbeszéléséhez 
kezdenénk, hogy m ilyen időszakban 
és milyen vadra-, m ilyen nagyságú 
sörétet használjunk, figyelm eztetjük 
kezdő vadászibarátainkat, legfőkép
pen pedig azokat, akik m ost v ásá 
roltak fegyvert, hogy k i kell p ró 
bálniuk vadászfegyverüket m inden
féle nagyságú söréttel, de legfőkép
pen az általában használt hatos, 
nyolcas, tizes és tizenkettes söréttel.

A  kipróbálás a  következőképpen 
történik. Veszünk 8 darab  nagy  ív 
csom agolópapírt és m indenkinek a 
közepére rajzolunk egy 70 om átm é
rőjű  kört. A  bal- vagy jobbcső ós a 
sörét nagyságával m egjelölt p ap ír
lapot rátűzzük egy deszkalapra és 
azt feint, a  határban, megfelelő biz
tos helyen céltáblaként felállítjuk- 
E ttől 35 m éterre felállva, a  papíron  
megjelölt csővel és sö rét nagysággal, 
lehetőleg feltám asztott k a rra l és 
figyelmes célzással a próbalövést 
m egcsináljuk. M indig ügyeljünk 
arra , hogy egy p ap írt csak egy töl
tény kipróbálására használjunk. 
Ezután m indenik papíron  megszá
m oljuk azt, hogy a körben hány  sö- 
rétnyom  van  ós azt fe lírjuk  a  csőr 
és sörétnagyság mellé- Tudnunk keli 
azt, hogy melyik sörétnagyságból 
hány szem sörét lehete tt a  k ilő tt 
töltényekben. E zt pedig úgy tud juk  
m egállapítani, hogy g y á ri tölténye
ket használunk a belövéshez és m in
dm ik  serétnagyságga 1 tö ltö tt töl
tényből egyet egyet felbontunk és 
megszámoljuk a sörétek számát. Ab
ból, hogy h án y  szem sö ré t volt a

töltényben és hány  szem ju to tt ab
ból a nagyságúból a  70 cm-es körbe, 
m egállapíthatjuk azt, hogy milyen 
söréttel ltehet fegyverünkkel leg
eredményesebben vadászni, m int
hogy azzal a söréttel legeredménye
sebb a lövésünk, amelyből százalék 
szerint a legtöbb ju to tt a körbe-

Á ltalában véve, az előbbieken kí
vül m ég figyelembe vesszük azt is, 
hogy m ilyen évszakban m ire vadá
szunk.

Többnyire egy közepesen hordó 
vadászfegyverből, a vadnemeknek 
és évszakoknak megfelelően, a kö
vetkező sör étnagyságot szoktuk 
használni.

Nyúlvadászatnál, a vadászati 
idény kezdetekor tízes számú söré
tet, a hideg idő beállta u tán  és kör
vadászatkor nyolcas szám út hasz
náljunk.

Fogolyvadászatkor lehetőleg m in
den időben tizenkettes sörétet ihász 
nál.iunk. m inthogy közelről ez is 
teljesen megfelelő. A fogolynál a 
távolra lövő kezdő vadásznak a lö- 
vése még úgyis bizonytalan.

Szalonkára — a fogolyhoz hason
lóan —• szintén csak tizenkettes söré
tet ajánlunk.

Fácánlövésre legalkalm asabb m in
den időben a tízes sörét . I t t  is 
ügyeljünk arra, éppen úgy, m int a  
fogolynál, hogy túl közelről se lő j
jünk, m ert könnyen használhata t
lanságig  roncsoljuk.

Vadkacsa vadászatánál minden 
időben legajánlatosabb a  tízes sörét.

Vadlibánál legjobban tesszük, ha

m indenkor nyolcas sörétet haszná
lunk. A v adlibalövőssel kapcsolat
ban azt a  tanácsot adjuk kezdő 
vadászibarátainknak, hogy am ennyi
ben a terep megengedi, a rra  lehető
leg n e  szembe lőjünk, hanem  vár
juk  meg, am íg  elrepül felettünk, és 
aztán lőjünk, m inthogy a sörét így 
a to llak  közé könnyebben behatolva 
lövésünk hatékonyabb lesz.

R ókára nagy télben használha
tunk hatos sörétek de a nagyobb 
hideg idők, különösen a téli bunda 
felvétele előtt, s annak levetése 
u tán  megfelel a nyolcas vagy tizes 
sörét is-

Á ltalában a r ra  kell törekednünk- 
hogv lehetőség szerin t minél több 
sörét jusson a vad testébe, hogy az 
biztosan és a lehető legrövidebb időn 
belül meglője.

A hatos szám ú sörétnél nagyob
b a t azért ne használjunk, m ert egy
részt a fen tem lített sörétek úgyis 
kielégítő hatásúak , m ásrész pedig az 
annál nagyobb sörétszemek, főként 
a szűkített csövű vadászfegyverek 
jóságát rontják.

Nem aján la tos különböző sörét
szemek egy tölténybe való töltése, 
m ert ezek még a jól hordó fegyver 
lőképességét is kedvezőtlenül befő 
lyáisolják.

A nagy távo lság ra  való lövés neiji 
a ján latos sohasem  és nem vada- 
szias. H ogy a sörét teljes hatást 
tudjon k ifejteni, 30—40 m éternél na
gyobb távo lság ra  ne lőjünk.

Villámfényképezőgéppel 
esti vadkacsa- 
húzáson

„FELEJTHETETLEN PILLANAT“ pályázatára érkezett)
Jazze l az élménnyel nem dicseked

hetek, mégis megírom, m ert fe
lejthetetlen számomra és azért is, 
hogy/ okuljon belőle minden vadász, 
de különösen a kezdők.

Már régen történt ez az eset.
Abban a világban, amelyben csak 
a felső tízezrek vadásztak. Én, az 
erdőőr fia, legfeljebb hajtó lehet
tem a, kör vadászatokon.

Talán huszonhárom éves voltam  
és szenvedélyes vadász. M egtörtént, 
hogy nem bírtam uralkodni maga
mon, elcsentem apám puskáját, s 
nekivágtam  az erdőnek. A  világ  
szemében orvvadász voltam, de én 
nem éreztem annak magam. Ez
talán ifjúságom önbizalma, túlzott 
magabiztossága, volt. A z t gondol
tam, ha lelövök egy rókát, dicsősé
gem nagyobb lesz. m int a bűnöm.

E g y napon ismét erőt ve tt rajtam  
a vágy. Vadászni! Kora hajnalban, 
még napkelte előtt elindultam  az 
erdőbe, vállamon apám puskájával. 
Nem, bántam, akárm ilyen vad lesz,
csak lőjjek valami o lyant, ami
nem válik szégyenemre.

Lassan nesztelenül lépkedtem a 
cserjék között. A  fű  még harmatos 
volt. Sűrű  bolvrot kerestem, amely 
rejtekhelyét n yú jt számomra, s 
vártam  a vadat. Nem, tudom  meny
nyi idő telt el, m íg így  magam elé 
bámulva, türelmesen vártam , de ez 
nem, is érdekelt. A  következő percek 
már szédítő gyorsasággal peregtek 
le: zörej a hátam mögött! Izgatot
tan megfordulok. V a g y  húsz m é
terre egy barna, sávot láttam  a zöld 
levelek között! Zajtalanul arrébb 
léptem, hogy jobban lássam az ál
dozatot és felism erjem . Innen már 
láttam a farát és két hátsó lábát- 
Szarvasbika! R em egett a puska a 
kezemben. Vártam, m íg egy kissé 
elfordul, hogy a bordái közé lőhes
sek, A z izgalomtól alig vo lt erőm a 
ravaszt meghúzni. Eldördült u 
fegyver és az állat elfeküdt, m in 
den hang nélkül. A z indiánok üvöl
tése nem lehetet különb az én örö
möm kitörésénél! A lig  mertem az 
állathoz közeledni. M intha éreztem 
vo ln a !... S  oh, m ily ’ fájdalom, ön

vád ny ila it belém, midőn egészen 
közelről m egláttam  a kim últ állatot! 
Szarvastehén volt, s méghozzá közel 
az elléshez! E z vo lt a felejthetetlen  
pillanat! F elejthetetlenül bántó, fá j
dalmas pillanat! Utána két évig 
nem fog tam  feg yvert a kezembe.

Most, hogy már húsz éve hivatá
sos vadász vagyok, méginkább ér
zem akkori bűnöm súlyát. Csak egy 
vígasztal és vígaszta lt akkor is, 
hogy apám tanácsává és az ő segít
ségével a szarvastehenet felkoncol
tuk, borját élve ve ttü k  k i belőle, s 
nagytitokban felneveltük az „anyát
lan árvá t“. Gyönyörű Szarvastehén 
lett belőle!

É lm ény volt. M int már írtam , 
nem dicsérettem éltó, de tanulni, 
okulni lehet belőle! Soha. ne felejtse 
el egy m agyar vadász sem. hogy 
nem szabad addig a vadra lőni, 
amíg nem győződött meg teljesen 
annak fa járól! Inkább egy el
szaladt nyúl, m in t egy lelőtt anya
szarvas!

P éter István
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Vadkacsa^
húzás

Hainali vadászzsákmány

Szeptem ber vége volt. A szőlős- 
kertek hangosak a v idám  szűre- 

tetők zajától, a mezőkön javában 
folyik a termények betakarítása- A 
sürgő nyárotok on nag'y hosszúság
ban fecskék gyülekeznék, készülőd
nek a  nagy ú tra. A nap su g ara i is 
m intha kifárad tak  volna a  meleg 
n y á rt sugárzó m unkában, bágyadtan  
terülnek el a földön. Az őszi szél 
néha m egharagudva fel-felkap a 
mezőről egy-egy száraz kórót, hogy 
azután néhányszáz m éterrel odébb 
ú jra  letegye, — m int nehéz csórna' 
got vivő ember — hogy kipihenve 
m agát, ú ju lt erővel h o rd ja  tovább.

Este 6 ó ra az idő. Befejezve napi 
munkám at, elhatároztam , hogy k i
megyek Mosztongára, sezrencsét 
próbálok ' az esti húzáson. Sietnem 
kell, m ert idejében o tt szeretnék 
lenni a tónál, ez pedig gyalogosan 
háromnegyed órány ira  van a fa lu 
tól. Leakasztom a fogasról puskáJ 
mat, magamhoz veszem vadász
jegyemet, zsebembe rakok néhány 
12-es és 10-es söréttel tö ltö tt töl
tény t és m áris elindulok. K iérve a 
faluból, rátérek az öreg akác- és 
kőrisfákkal szegélyezett ú tra . Né
hány  roskadásig megtelt kukoricás- 
szekérrel találkozók. Nehezen húz
zák a  lovak a csikorgó szekeret a 
göröngyös úton. Jó  és bőséges az 
idei termés. Előttem  a távolban 
porzik az út. A tehéncsordát h a jtja  
haza a gulyás- A m int közelednek, 
m indig erősebb lesz a vezértehén 
kolom pjának hangja. Lógó fejjel, 
fáradtan, de jóllakottal! ha lad  el 
mellettem a  gulya. „A djon Isten, 
Ján o s bácsi!“ — köszöntőm az öreg 
gulyást. Leemelve kopott, zsíros k a 
lap já t köszön vissza, m ajd  nagyokat 
szippantva hosszúszárú pipájából, 
szótlanul ballag tovább a gulya 
után. Mellette két aprószemű, ko
romfekete (kutyája kullog. Ök is fá 
radtak m ár, nincs kedvük u g rán 
dozni a  csorda körül. A k is cserjés 
m ellett vezető ösvényen egy öreg 
anyóka, hátán  nagv rőzseköteggel 
bandukol a  falu felé. M indenki h a 
zafelé ta rt. csak én  sietek kifelé a 
tóra. Az útm enti tan y a  m ellett han 
gos ugatással igyekszik elébem két 
kuvasz és u gatva kísérnek, m íg  el 
nem hagyom a tanya területét. Nem

messze m ár ide látszik  a tavat sze
gélyező nádas, mely az őszi szélben 
alázatosan hajlong. M ire leshelyem
re érek, m ár esteledik. Nyugaton, 
m intha a  nap aran y su g ara íra  tá 
maszkodnia, úgy lobog az alkony. A 
távoli fasor fá i fölé tá r já k  fekete 
karja ikat, kísértetiesen bólongatnak 
az őszi szélben- -Sárgászöld m agá
nos akácfa áll előttem, lehajtva bo
zontos fejét sö tét vállára . Teljesen 
egyedül m aradtam . Á rnyak p á rn á 
ján  a csenddel betakarva i t t  fekszik 
előttem a  tó, m elyre az esti szél 
ezernyi ezüstfodrot ráncol. Távoli 
tanyáró l ku tyaugatás hang ját hoz
za felém a szél. B alra  tőlem halk 
motos^kálást hallok. E g y  nyúl jön 
ki baktatva a kukrioatáblából tő
lem alig  15 lépésnyire. Jobbra  balra 
szöszmötöl, m ajd  k ijön  az ú t köze
pére. Hopp, m ost észrevett. Meg
merevedve, fü leit hegyezve kétlábra 
áll s ta lán  m ég a  szája is  tá tv a  m a
rad t a  nagy álm élkodásban. Mind
ez azonban csak p á r  p illanatig  ta rt  
és m áris fürge ugrásokkal a  túlsó 
kukoricásban terem. De figyelmem 
m ost m ár a tó felé irányul. Innen 
is, onnan is hallatszik néhány gá
csér hangos gágogása. M ár kezde
nek „beszélgetni“. I t t  is volna m ár 
az ideje a  húzásnak. B alra tőlem 
nagy m agasságban kis csörgőrécék 
húznak a Sóstó irányába- Ide h a l
lani siv ító  szárnyalásukat. Távo
labb a  sűrű nádas felett gémek ke
ringenek lomlha szárnycsapással, é j
szakai szállást keresve, Fokozot
tabban figyelek. Messze előttem 
nagy gágogással kel fel egy csapat 
tőkés. E gy kö rt írn ak  le a tó felett, 
m ajd m in tha zsinóron húznák őket, 
egyenesen felém tartanak . Amint 
lőtávolba érnek, m ár dörren is pus
kám  és a csapatból az egyik, -mint 
a zsák, nagy ívben zuhan lefelé. 
Éppen az ú tra  esik nagy puffanás
sal- Lövésemre m egelevenedik a tó. 
Innen is, onnan is hangos gágogás
sal kelnek fel a kacsák. Sietve ho
zom el lelőtt kacsám at és pótolom 
puskám ba a k ilő tt töltényt, Ép 
ideje is m ár m ert egy egyedüli tő
kés mellettem húz el. S ietve leadott 
első lövésem célt téveszt, de a m á
sodikra szárnyát szegetten zuhan 
lefelé. Szaladok is m ár érte a kuko

H A S Z N O S  T U D N I V A L Ó K

a fácán
I*

vadászatáró
— a tilalm i határok keretén bélül 
is — a „fácánifejadag“ megszabá
sára. Ezt azonban a terület, illetve 
a • fácán állom ány nagyságtól s a 
társaság  létszámtól függően min
denkor a józan belátás és a va-dlás-z- 
etika irány ításával kell megszabni.

A fent élm ondottakkal nem aka
rok vadászt ársaim  újabb vadász- 
lehetőségének örömébe üröm öt cse
pegtetni csak a figyelm üket óhaj
tom -felhívni arra . hogy a fácán- 
kakas vadászata komoly felelőssé
get is ró m indnyájunkra, m ert az. 
hogy az idén m iként vaddásszuk a 
fácánkakast, hogy a vadászatot a 
vadállom ány érdekének m indenkori 
szem előtt ta rtá sáv a l „igazi vadász
hoz“ méltóan fo lytatjuk-e vagy 
sem, igen n-agy kihatással van fá
cánállom ányunk jövőjére.

10-es vagy 12-es sörét?

Ezek u tán  beszéljünk -arról, hogy 
mivel lőjjük a fácánt? A 12. sörét
tel sokszor — hál* szépen esik a 
kakas — sebzetten elm egy s szor
gos keresés m ellett is gyakran  el
vesz. 12. söréttel téhá t legfeljebb a 
foglyászás közben kelő kakasokat 
lőjjük, de kim ondott fácán ozáshoz 
használjunk 10. sörétet. am i sokkal 
jobban „töri“ a kakast. Téli, nyúl
tál vegyes fácánozásnál pedig lőj- 
jünk  8. söréttel és m in d já rt keve
sebb vadunk vész el.

A következőkben lássuk, miként 
is vadásszuk a fácánt? Gazos sű
rűben, kukoricákban, m ég lábon 
álló mezőgazdasági termelvények- 
ben jó ku tyával sok öröm et szerez 
a .kereső vadászat“. Ehhez azonban 
csendes, jól idom ított k u ty a  kell, 
m ert a szaladó fáoán megbolon- 
d ítja , ro n tja  a csak „félig kész“ 
k u ty á t és így sa já t m ulatságunkat 
és ku tyánkat egyarán t e lron tha t
juk. H a kutyánk még nem egészen 
megbízható, úgy a fácánnak  fedezé
ket nyújtó gazost, vagy  keskenyebb 
táb lát két-háro-m h aj tóval fésüljük 
végig, lábnál ta rto tt kutyánkat 
pedig csak az utolsó 100—150 lépés
nél engedjük keresni. Követeljük 
meg mindenképpen — ez idom ítás

szempontjiából igen fontos —, hogy 
kutyánk a  vad felrepiitesekor azon
nal feküdjön.

P á s z t á z v a . ..

U gyancsak hasonló terepen, eset
leg gazos alj növényzetű, de ritkább 
erdőben, bokros részen van helye a 
„pásztázó“ vadászatnak, a „stráfo- 
lláe“-nak. I t t  m indenkor gondoljunk 
arra , hogy a bokor vadásztársun- 
kat, vagy a h a jló t e ltak a rja  ugyan 
szemünk elől. dé a söréttő l nem 
védi meg. E zt m indig ta rtsu k  szem 
előtt, ha a  gazos, boleros -sűrű fe
lett alacsonyan repülő, -főleg vissza, 
vagy oldalt húzó kakasra  lövünk. 
Ugyancsak óvatossági -szempontból, 
de egyben a vadászat sikere érde
kében is ügyeljünk arra . hogy a 
vonal m indig egyenes legyen, se 
vadász, se h a jtó  ne m arad janak  eb 
m ert ilyenkor könnyen történhet 
szerencsétlenség. Csendben m enje
nek a hajtok, osak botjukkal v e r
dessék a  fák a t s  a bokrokat, m ert 
ha lárm ával megyünk, az óvatos 
kakasok a vonal -előtt 100—150 lé
péssel kiszöknek. Meleg időben lus
tább a vad, jobban hevár, m íg h i
deg időben éberebb, gyorsabban fut, 
vagy kél szárnyra. A  „stráf“ végső 
részén —a végétől 100—150 m éterre 
— állítsuk le a  vonalat, a vadászok 
a két oldalon m enjenek előre és a 
pásztázandó rész végén félkör a lak
ban álljanak  fel, a  hajtők pedig 
lassan, meg-inegá!ilva, a bokrokat 
s fákat zörgetve m enjenek előre. 
Ilyenkor term észetesen alacsonyam 
semmiképpen sem lőhetünk. H a

M egállapítottuk, megszabtuk a va
dászonként lőhető kakasok szám át. 
Miért volt erre szükség? — vetődik 
fel a kérdés. — -Miért szigorítjuk  
önként a törvény-szabta korlátozó 
rendelkezéseket, mélyek nem írják  
elő a fácánkakas kötöttszám ú el
ejtését? Válaszul a következő szám 
adatok szolgáltnak: 1937—38-ban. 
vagyis a második világháborút 
megelőző utolsó zavartalan  vadász- 
évben 327-103 db fácán esett: ezután 
két zord tél, m ajd a háború vér
zivataros évei pusztították vadállo
mányunkat és a tavalyi, 1947—48-as 
vadászévben mindössze 31.832 db 
fácán elejtéséről számol be a star 
f'sztika. Ezek szerint tavaly  nem 
egészen 10 százaléka kerü lt csak 
terítékre az 1937—38-as vad-ászévben 
elejtett -mennyiségnek.

A vad nem háziállat, tehát orszá
gos „vad-számlálás“ nem lehetséges 
8 így' csak az elejtett vad m ennyi
ségéből következtethetünk a  vad
állomány nagyságára. Fáeánállo- 
mányunk lecsökkenése a  fenti szá
mok szerin t döbbenetes. Vannak 
figyelembe veendő körülmények, 
j'únt^ például a „mesterséges fácán- 
jenyésztés“ p illanatnyi — csaknem 
teljes — szüneteltetése s  az a- fel
tevés, hogy az előző vad-ászév s ta 
t i k á j á b a n  a fácánadatok az ese t
é s  hiányos bejelentések követ
keztében nem teljesen élefhűek. 
’ agy sok vadásztársaság — éppen 
j* fokozott vadvédelem szem pontjá
ból — teljes tilalm at szábott m agá
i k  a fácántyúkra.. Ezek m ind szé
pítenek valam it az állom ány csök
kenésének a tényén, mégis világo- 

látható az, hogy v ilágh írű  fá- 
jmnállamányunkát igen m egtépáz
ok az elmúlt viszontaságos évek s 
py m ost fokozott védelemmel, k í
mélettel kell elősegítenünk fácán- 
rlom ányunk feljavulását. E zért 
:Vfln szükség a vadásztársaságokban

ricásba, nehogy elgyalogoljon. -A le 
esés helyére érve megállók, ha l I ga 
tok- Hallom , am int tőlem néhán] 
lépésre szárnyaival verdesi a  szá 
rat. A  hang  u tán  m eg is találón 
ham arosan. Lövésem a balszárnyi 
tö rte  el tőben. A  fejére m ért né 
hány ütéssel m egváltom  szenvedés* 
tői. V isszaérve a helyemre, ^sietv 
teszem le so rs tá rsa  mellé. Közbei 
egym ásután  kisebh-nagy-D-bb réce 
foltok húznak  el mellettem  kisebb 
nagyobb távolságra . Szól is a pus 
kám, sietnem  kell a lövésekkel, mer 
m ár erősen sötétedik. A lig m úlik e 
egy negyedóra, m ár öt szép tőkéé 
kacsa van aggat ómon. Szívei 
örülve kalim pál a szép eredmén; 
lá ttá ra . Időközben m ár anny ira  he 
sötétedett, hogy a vonuló kacsáka 
m ár inkább sejteni lehet, min 
látni. N yugatról, m íg én a kacsázá 
öröm eit élveztem, alattom osan söté 
felhő nyom ult a  falu alá. Még j 
Gönczölszekér is  elbújt egy söté 
felhő mögé. K iü rítve  puskám, váj 
lam ra akasztva, zsákmányom böj 
dogan teszem hátizsákom ba e 
gyors léptekkel \sietek hazafele 
K orom sötét le tt körülöttem  mir 
den. Az u ta t is m ár alig látón 
Időnk in t vak ító  villám  fu t á t a 
égen és ez egy p illana tra  bev-ib 
g ít ja  előttem  a terepet. A dombi" 
érve m ár látszanak a falu  lámpa 
Fokozom lépteim  gyorsaságát, inéi 
m ár a nyakam ba érzem az esőt, - 
falu szélére érve m eg is ere* 
eleinte ritkább, m ajd m indig sí 
rííbh osöppekben esve. Hazaérv 
m ár egészen csuromvizes letten 
Szinte jó l esik a  konyha kis mel< 
ge. Fegyverem et karbahetoezv* 
mohó étvággyal, jóízűen fogyás- 
tóm el vacsorám at, m ajd  sietve hí 
jók a jó m eleg ágyba. Odakin 
m ár zuhogva esik az eső. Moí 
m egújuló erővel verdesi az ablak* 
kát. Lelki szemeim előtt ú jra  e 
vonni a  kaesázás kellemes emlék* 
H álát mondok D iannának, bog 
kegyeibe fogadva, jó vadászat utó 
szép zsákm ánnyal értem  haza.

M uity István
Bácsalmási Szakszerveze 
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több kakas száll fed egyszerre — 
erre  mondjuk, hogy „csokorban“ 
kelnek —, ne szeleskedjünk; Jöjjünk 
inkább meg egy kakast jól, sem
hogy kettőt megpiszkoljunk. H a 
első (lövésünkkel sebeztük a vadat, 
második lövésünkkel — gondolva, 
hogy a sebzett am úgy is m egkerül 
— ne lőjjünk m ásikra, hanem  in 
kább a  sebzett elejtését biztosítsuk. 
Gyalogló fácánra — kiváltéit képez 
a sebzetten futó — ne lőjjünk.
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A h a j t á s

Legszebb m ódja a fáeánozásnak a 
hajtás. Minden olyan helyen (sűrű
ben, erdőben), ahol a  mozgás nehéz 
— tehát a  lövés körülményes — rá- 
h a jtá s t ősi nálunk. Sűrűbb részeken, 
rövideblb. kevésbé sű rű  részeken 
hosszabbak legyenek a hajtások. Ez 
m indig a terepviszonyoktól, vala
m int a vadászok, s hajtők  szám ától 
függ. Tudnunk kell m indig, hogy 
a  fácánok merre szeretnek repülni, 
m ert ha ellenkező irányban  törté
nik a ráhajtás, vadászatunk ered
ménytélen lesz. A vadászok és h a j
tők mindig csendben á lljanak  feli 
A terület nagyságához viszonyítva 
anny i hajtónk legyen, hogy azok a 
sűrűben 2—5 lépésre m enjenek egy
mástól. A vadászok főállásai egym ás 
tói legalább 30—10 lépésre legyenek. 
H a közelebb vannak, gyakori a  kö
zös lövés, ami nem kívánatos. H a 
mégis sűrűbben kell a  vadászókat 
felállítanunk, úgy meg kell á lla
podni abban, hogy — a jobbszélső 
vadászt kivéve — m indenki csak 
bálra lő.

M iután helyeinket elfoglaltuk, 
csendben és gyorsan tö rjük  le az 
esetleges kilátásunkat gátló  ágakat, 
lábunk alól tisztítsuk  el a száraz 
gallyat s  Zörgő avart, egyszóval!

rendezzünk el m indent gyorsan  és 
jól lőáJlásunkon. Gyors körülltekinr 
léssel állapítsuk meg két szomszé
dunk helyét, m ert csak így lőhetünk 
nyugodtan. A dohányzás m aga nem 
zavar, legfeljebb a véle já ró  pepe
cseléssel vesztünk el értékes p illa
natokat; ugyanígy  vagyunk az 
evéssel is. Egész napunk el van 
rontva, ha a  h a jtá s  kezdete előtt, 
vagy legelején a llővoinialon á tsu r
ranó rókát, nyestét köziünkben csa
bai kolbásszal, vagy cigarettával 
fogadjuk, s m ire puskánkat meg
késve vállhoz kapjuk, m ár lekés
tünk  a  lövéssel. Lőálllásunkon áll
junk nyugodtan, ne topogjunk, 
m ert az óvatosan kilábaló kakasok 
a m ozgást észrevéve, eltérnek, s  ha 
később a hajtok előli fel ás kelnek, 
más irán y t vesznek. Különösen 
akkor legyünk csendben!, ha a va
dászok felállása megelőzi a hajtok 
felállításót, m ert ha ilyenkor iz- 
gunk-mozgunk, az éber vad esetleg 
még a ha jtás megkezdése előtt ki
megy a m eghajtandó területről. Ha 
tudjuk, hogy a  kakasok oldalt is ki 
szoktak törni s ezért a  ha jtás  két 
szélén vadász is  megy, úgy ezek 
különösen vigyázzanak a  lövéssel. 
A hajtők  szép egyenletesen, a  fá
kat e bokrokat kopogtatva halad
janak. A ha jtás  vége felé, m ikor az 
első kakasok kezdenek kelni, állít
suk  le a h a jtá s t; a  hajtok  állják 
körül a még mieghajtatllan végső 
részt, ahová két-három  ügyes haj
tó t beküldő nk. akik ide-oda já r 
kálva, egyenkénti felrepülésre kész
te tik  a kakasokat. Jó  h a jtá s  végen 
ugyanis a kakasok , bokrétában“ 
száminak fel. am i kisebb eredméüy- 
nyel kecsegtet és sok elham arko
dott lövés okozója. Ilyenkor különö
sen gondoljunk arra, hogy a tyúkra 
tilalom  van és nézzük meg jói, 
hogy m ire lövünk.

Vigyázzunk nagyon a hajtők  testi

A 'Vadászebek ES A Z O K  
IDOMITÁSA

HIRDETMÉNY
Zalavármiegye parsai já rá sa -r  

nak terü le tén  lévő 55. sz. 6.000 kh-L 
apróvadas vadászterület vadiá- r  
szati joga nyilvános árverésien |, 
k iadásra  kerül 1948. évi október 
27‘én, Zalaegerszegen, a M. Áll 
E rdőigazgatóság hivatalos he
lyiségében délelőtt 9 óraikor (10. 
sz. szoba). K ik iáltási ár 120 drb 
nyúl, azaz 960.— forint.

További feltételek az üzemi va
dászati felügyelőségnél tudhatok 
meg Zalaegerszegen.

Nyúlpástétom
A m egm aradt húst a belsőrésszel együtt bő zsírb 

sok vöröshagymával, piros paprika nélkül, addiff 
dinszteljük, időnkint pici víz hozzáadásával, míg 
csontot v illával kiszedegethetjük, a  levét teljesen * 1 
pároljuk, hogy csak a  zsír m aradjon  és az egész any: 
got 15 dkg füstölt szalonnával kétszer á tdarálju  
M ustárral és sóval ízesítjük, jól kikeverjük, úg 
tálaljuk.

Nyúl vadasam
A m egnyúzott n y u la t egy éjszaka hideg vízben 

áztatjuk, m ajd a vízből kivéve, széjjel daraboljuk, a 
gerincét és a  két nagy combot, pácba tesszük. Páclé á 
következő: 1 lite r vízbe 2 vastag  sárgarépát, 2 gyöke
ret, 2 fej vöröshagym át, 1 gerezd fokhagym át, 2 babér
levelet* egész borsot, 2 deci fehér bort, ízlés szerint sót 
és ecetet felforralunk, a  húst belerakjuk és addig főz
zük, míg a zöldség puhái lesz. 3—4 napig  páclébe hagy
ju k  állni, m ajd a  pácléből kivéve, sütőben rozsdabar
n á ra  sütjük. Míg a hús sül, 10 dkg zsírban 3 dkg cuk
ro t m egpirítunk, 8 dkg lisztet fu tta tu n k  m eg benne. 
Az á ttö rt páolével feleresztjük, m u stá rt és citrom ot 
héjával együ tt teszünk bélé és a szép barn ára  sü lt 
h ú s t felszeletelve, belerakjuk. F elfo rraljuk  és apró 
burgonya-, vagy zsemlyegombóccal tálaljuk.

módszerek segítségével,, m erem  állí
tani, hogy mindeniki fog tudni m a
gának  megfelelő vadászebet ne
velni, idom ítani és vadászatra 
használni. Nem ördögi m esterségre 
akarom  tehát olvasóim at m egtaní

Treff, a lelőtt és fúrd esett foglyott 
hozza le, valóságos artista-mutatvánnyal.

tani, hanem  arra , hogy játszi 
könnyedséggel tud janak  m agúknak 
megfelelő vadászkutyát idom ítani.

A  vadászebek a következő csopor
tokba oszthatók:

V izslafajták  (kereső ebek).
Spánielek (kajtató ebek).
Vérebek (sebzett vérosapára).
Hajtóebek (vadhajszolásra).
Kotorékebek (fö ldalatti vadá
szatra).
Az összes v izslafa jták  között test- 

szerkezetileg alig  v an  különbség. A 
vizslatípust valam ennyi fa jta  any
u já ra  m agán viseli, hogy még a 
la ikus is azonnal m eg tu d ja  külön
böztetni a vizslát m ásfa jta  ebtől. A 
vizslák á ltalában  58—60 cm magas, 
négyzetes form ájú, lelógó fülű  ku
tyák, különböző színben és szőrzet
ben, am int azt az egyes fa jták  jel
legei előírják.

Az egyes v izslafa jták  a  követke
zők:

M a g y a r  v i z s l a :
H azai vizslánk. Legrégibb h ír

adásaink ró la  még 1730. körü l valók. 
Somogy megyéből szárm azik. E gye
sek állítása szerint a  b ajo r véreb 
és .az angol po in tér keveréke, ez 
azonban csak feltevés, m ert a  régi 
m agyaroknak m ár voltak  sárga 
vizslái. A  m agyar vizsla igen tan u 
lékony, intelligens vizsla. H asznál
ható  m inden terepen, de a rövid- 
szőrű inkább sík, fedetlen terepen 
alkalm as, m ert gyengébb szőrzete 
m ia tt nem b írja  an n y ira  a  tüskés, 
bozontos terepet, meg a  vizet, m int 
rokona, ,a drótszőrű m ag y ar vizsla. 
Engedelmes,^ tanulékony, nagyon jó 
elhozó. K iváló sebzett kereső. Szí

néről könnyen felismerhető, m ert 
sötétzsem lesárga színű.

Külső m egjelenése: Nemes. A rá
nyos testalkat. Könnyed mozgású, 
négyzetes alakú. Tekintete igen é r
telmes. Szőrözete testhez simuló, 
sötét zsem lesárga színű. A mellen 
kicsi fehér fo lt m egvan engedve, de 
nem kívánatos. F ark án ak  ©gyhar- 
m adát k u rtírozn i szokták.

D r ó t s z ő r ü  m a g y a r  v i z s l a :
Tenyésztését 1936 ban Vasas Jó 

zsef vadászati felügyelő kezdte el 
és m a m ár igen szép drótszőrü 
m agyar vizsláikat láthatunk . Külső 
megjelenése ugyanaz, m in t a röv id
szőrű m agyar vizsláé. Szőrzete 3—4 
cm hosszú, m ely a  testre ráfekvő 
és csak a pofán, szemöldökön, lába
kon elálló, az ajkakon pedig szakálU 
képez. Színe sötét-zsemlesárga.. Igen 
sokoldalú, m inden terepen egyarán t 
k ifogástalanul használható. Biztos 
elhozó. N agyon engedelmes, de en
nek dacálra „fogós“ természetű, 
úgyhogy gazdiáját is megvédi. V íz
ben kiváló, m é" nagyvad  vércsapa 
m unkájára  is  könnyen tan ítható  
be.

N é m e t  v i z s l á k :
KövicLszőrű. Drótszőrű. Szálkás

szőrű. Hosszúszőrű. Griffon. (Wei- 
m ári. P udel pointér.

Ezeket nem  részletezem egyéniként, 
m ert erre  semmi szükség nincsen. 
Á ltalában a ném et vizslák színe v i
lágos-, vagy eötétebb barna, tig ris 
ta rk a  foltokkal, vagy  egyszínűén. A 
szőrözet szerin t váltakoznak a rö-

Sobri, magyar vizsla a puskáshoz hozza 
az elejtett nyulat.

vid  szőrözettel a hosszúig, valam int 
a különféle durvaszőrűdk a drót
szőrűtől a pudel pointérig , m indig 
durvább — testtő l elálló — szőrö
zettel. A  hosszúszőrű ném et vizsla 
kivételével m inden ném et vizslának 
a fa rk á t k u rtíta n i szokták.

(Folytatjuk)

HIRDETMÉNY
Zalavárm egye sümegi járásá- i 

nak terü le tén  lévő 69. számú 4.600 
kb. terü le tű  iapróvadas vadász-1| 
terület vadásizjoga nyilvános ájrh 
verésen (kiadásra kerül 1948. éviU 
október 27-én, Zalaegerszegen, ai; 
M. Á ll. Erdőigazgatóság hivata  j 
los helyiségében délelőtt 9 óraikor j 
(10. sz. szoba). K ik iáltási á r  100« 
darab  nyúl, azaz 800— forint. L 

További feltételek az üzemi va
dászati felügyelőségnél tudhatok 
meg Zalaegerszegen.

épségére! Amilyen könnyű a kel' ? 
fácán lövése, olyan nehéz — d ■■ 
szép — lövést k ín á l a  h a jto tt fácán; 
a  fák fe le tt szélsebesen húzó „te 
ronykakas“, melynek néha 3— 
m étert is eléibe kell fognunk. Enne), 
lövése nem a távolság, hanem a i 
nagy sebesség m iatt nehéz. H « 
meggondoljuk, hogy egy négyemé- i 
Jetes ház m agassága 20 m  körül i 
van, viszont lomblevelű fáink neu 
érik el a négyemeletnyi magasság - 
got, m in d já rt látjuk, hogy nem t j 
m agasság m ia tt nehéz a torony , 
kakas lövése. _ j

Dr, Bertóti Istvái ,

A M agyar Vadász szerkesztőségé
nek kérésére vettem  a kezembe a 
tollat, hogy 30 éves tapasz ta la ta i
mat, cikksorozatok keretében a 
mai vadászoknak átadhassam .

Mielőtt a  tulajdonképpeni tá rg y ra  
átérnénk, meg kell em lítenem  azt, 
hogy a  m últban sem  a m ágnás - 
osztály vadászott vadászebekkel, 
hanem a kisember. A nagyoknak 
nem kellett vadászkutya, legfeljebb 
csak a szarvas vércsapájának a  k i
dolgozására, ha  azt megsebezték, 
fagy a  vadőrnél ta rto ttak  egyesek 
rizs lát, mellyel a vadászatok u tán  
i sebzett apróvadat összeszedték.

A vadászkutya m indig olyan em
bernek kellett, aki egyedül, vagy 
egfeljebb másodimagával vadász
hatott a hétnek egy n ap ján  — va
sárnap — azért, hogy a heti m unka 
itán ezáltal felüdüljön. M ondhat- 
lám, hogy csak ezeknek a kisembe- 
reknek kellett a vadászkutya, m ert 
széknél fontos volt az, hogy ha a 
radra rálő ttek  és azt esetleg nem 
M álták halálosan, akikor legyen 
igy segítő társuk, — a vadászkutya 
-  am elyik nekik a vadat m eg
kereste, elhozta, azaz b irtokba ke
rítette.

Ezekből látható, hogy a vadász
kutya nem  luxus, hanem a vadász
iak egy nélkülözhetetlen segítő 
ársa. A ki valaha is vadászott m ár, 
íz b izonyára tisztában van azzal, 
íogy eg y  sebzett vadat ku tya nél
kül m egtalálni csak véletlenül le
let. A sebzetten menekülő szár- 
íyast em ber soha nem ta lá lja  meg, 
ia az fedett terepen esett le. Ennek 
Megkereséséhez ku tya kell, m ég
pedig olyan kutya, am elyik tökéle

a pointer, kóbor maeskát fogott el 
a területen.

' esen be van tanítva. A legtökélete- 
6bb és a legtöbb vad vadászatára 
használható vadászeb a vizsla. Meg
emlékezünk azonban a cikksorozat 
Jer étén belül a többi vadászebekről
Is, sőt azok szakszerű idom ítását is 
?gjuk tárgyalni. Á ltalában idomí- 
hsi módszereket ism ertetünk, mely

1. Eső előtt a hangyák behúzódnak a bolyba s annal 
minden nyílását elzárják.

2. Porban, sárban, iszapban és a szántásban.
3. A sok apró toliról, pihéről, amit a kacsa „toMászk? 

dás“ közben otthagy s ezek a víz felszínén vannai
4. Nem. Gyakran előfordul, hogy valamelyik öreg hú
5. Nyugat felé, hogy a világos égbolton jól láthass«1 

a libákat.
6. A vizipatkány.
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :

Cím kép. I tt vannak a vadlibák .
M eghívás vadásza tra . (E lbeszélés. Ir ta : Károlyi Sándor.)
Közgyűlés e lő tt. (Ékes Is tv án .)
Az erdei szalonka őszi vadásza ta . (D r. Boda Béla.)
Előre, BSzKRT vadászoki
így szól a  régi pákásznó ta: H a a fecske eltávozott, lúdanyó — 

hej — m egérkezett.
Am it a dám vadról tu d n i kell.
így  vadásznak a szegedköm yékiek 136.000 hold terü leten .

(Sásdi T ib o r.)
Az ide i nyúlvadászat k ilá tá sa i.
Jól célozz a válasszal.
V adászasztal.
V asárnapi fácán ozás.
Felejthetetlen p illana t. (P éte r István .)
Üj vadászok iskolája.
V illám fényképezőgéppel esti vadkacsa-húzáson.
V adkacsahúzás. ÍM uity  István .)
H asznos tudn ivalók  a fácán vadászatáró l. (R ertó ti István.) 
V adászkonyha.
Jól céloztál a válasszal.
A vadászebek és azok idom ítása .
H irdetések, hirdetm ények, apróh irdetések .

SPORTRUHÁT HUBERTUS-
P O R T R U H Í Z J T - ló l  v e g y e n  “ m" ’ “TS"m 

B udapest, VI, B ajcsy  Z silin szk y -ú t 13. szám . A n d rássy -ú t sa ro k

Fegyver- ,  Lőszer- azelőtt s k a b a  és p l ö k l  
é s  S p o r t á r ú  Kft. Budanes'.^I.BajcsuZsiiinszky-u133.

HUBERTUS
L A B O R A T O R I U M

Á llatok preparálása 
Agancsok fehérítése 
T r ó f e á k  
Bpest, III., Timár-u. 26

... ...................................... .....
M unkaközösségbe tö m ö rü lt b u d a p es ti puskam üvesek , 

_ _ _ _ _ _ _ fegyver- é s  lö sze rk e resk ed ö k _ _ _ _ _ _ _

Fegyver, Ifiszer, javítások
BAKONYI  VENCEL

V II. , Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irá ly i P ál-u tca 6.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum-körút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
IL, Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
TI., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456^-639.

K N É B L  F E R E N C
V III. , Barose-utca 17. Telefon: 135—595.

Gutmann ruhában
sohasem csalódik!

QuUhúmí sutok
V I I ,  mám-úi 12.

APRÓHIRDETÉSEM
Szakvizsgázott vadőr állást keres 
bárhol. Cím: Suszter János Gyál. 
Jalisch Ferenc-u. 34.
Champion díjazású ©oclke*: sp a 
niel szuka kölykei (kaphatók 
C sllléry K láránál, Budapest, V I., 
Csengerl-utca 70._________________
ELVESZETT K ispesten barna, 
fehérfolrtos német vizslám . I s 
m ertető jele: jobb fü le  beteg, 
nyom ásra fáj. farkai hosszú, v é 
gén  ifehérsizürke. N eve: Trefi. 
Nyom ravezetőt jutalm azom . K e
resztes Lajos, MOSzK. Alkot. 
m any-utca 29. Telefon: 121—139.
SZAK VIZSGÁZOTT VADŐR nagy
gyakorlattal, á llást keres. E gy  
talpig becsületes m agyar em k»:. 
m egbízható, józan életű , csal á l 
tálán, szorgalm as, fácán tenyész
tés és vadbefogtásbam jártas. C i
me: Gönde András, oká. vadőr. 
Csobaj, u. p. Tárcái.
V izsgázott vadőr á llást keres 
bárhol. F egyvere és tartási en 
g ed é ly e  van. Dutkon Dezső  
Irsa, Felső-M ik eb ud a 121.

A Dömsődi Nimród Vadászt 
saság  3 apróvadas terü letére  
gokat vesz fe l. F elv ilágosítás  
a (Dömsődi Nimród Vadászit 
sasiág vezetősége (iDömsöd, P 
m.) vá laszbélyeg ellenében  
gál-___________________________ .
FIGYELEM! Szőlőoltvámyokad 
hazai gyökereseiket őszi szái 
tasra 25*/» árengedm énnyel S2 
lítok sa já t  érdekében (kérjen 
jegy zék et Tóth József állami! 
en gedélyezett és ellenőri 
szőil őol't vány term elő Ab as 

V ölgy-u. 310._______

S zakvizsgázott ER D Ő - ÉS VAD*
okleveles v izslaidom ító  18 éves í 
k o rla ti idővel állást keres. A pró- v 
nagyvadas te rü le tre  is szíves mej 
resést k é r. C ím : S zeibert János  ̂
ő r, S zakadat, T o lna  várm egye.

HÁROM VADÁSZGÖRÉNY I 
kány irtásra is, Idomítva s 
gősen eladó. Cím: Földi, S 

halom , Madách-u. € szám.
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A  „MAGYAR VADÁSZ“-t tag illetm ényként kapják a  Magys 

Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok tag 
Lapzárta: m inden hó lO-én és 25-én 
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K ülön áru sítási ára: 2.— forint 

K apható az IB U Sz e láru sító  helyein

* 33227. — Á lta lános N yom da  és G rafikai In tézet R t.,  
Budapest, V I ., P au lay  E de-utca 55.
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Ez már a felszabadulás után történt, 
1946 őszén, amikor erdőn-mezőn már 
durrogtak a vadászpuskák, de jórészt 
még az urak kezében. A n . , , i  „Huncut 
Rókák“ elnöke sürgönyileg felrendelte 
Pestre a vadőrt, bizonyos Szilágyi Ist
vánt. aki vonatra ült és a Keleti pálya, 
udvarra érkezve, elballagott a bankba, 
ahol az elnök úr hivatala volt. Ismerte 
a járást a márványos palotában, ismerte 
az elnök úr előszobájában várakozó öreg 
altisztet, a titkár urat, meg a titkárkis
asszonyt, akik kézről kézre adták, míg 
végre a párnázott ajtó mögé került. Ott 
a titkárkisasszony még a fülébe súgta: 
„A méltóságos úr már kétszer kérdezte, 
hogy megjött-e?“ Aztán megnyílt előtte 
a jelentkezés lehetősége.

— Alázatos tisztelettel: itt vagyok! — 
kezdte és félszegen megtorpant a hatul, 
más íróasztal előtt, amely mögött az el
nök úr trónolt bőrrel párnázott, trónus
nak is beillő karosszékében.

Szilágyi István valami rettenetes alá
zatot és a szolgaság jármát érezte, vaia- 
hányszor a bankban állott szemtől 
szembe Öméltóságával. Saját törpeségét, 
jelentéktelenségét, paraszti származását 
érezte. Csak a katonaságnál volt meg 
ugyanez az érzése, mikor az ezred
parancsnokkal került szembe, akinek 
aranygallérja volt, egy sor kitüntetés 
fityegett a mellén, a szive felett, de a 
hangja mindig úgy recsegett, mint a 
részeg kocsisoké és sűrű szemöldöke 
alól villámokat szórt a tekintete minden 
alárendeltje felé. A méltóságos elnök úr 
nem hordott arany gallért, a szemöldöke 
sem volt sűrű, hanem ritkás. vörhenyes, 
a tekintete nem szórt villámokat, inkább 
jégcsapszerű hűvösséget árasztott magá
ból és a hangja nem recsegett, csupán 
csípős volt és mindig gúnyolódó.

Milyen nagy úrnak tűnt Szilágyi 1st- 
ván vadőr előtt, itt a vezérigazgatói 
irodában, a telefonok, csengők, ezüst 
íróasztali-holmik és színes ceruzák kö
zött! Milyen rettenetes, félelmetes nagy 
úrnak, azzal a hatalmával, hogy bank. 
jegyek és aranyrudak, értékpapírok és 
záloglevelek, váltók és vállalatok feleit 
rendelkezik! Milyen más volt künn, a 
n .. ,i határban, mikor megsebzett egy 
nyulat, vagy megszárnyalta a fácán
kakast és minden reménye Dianában 
összpontosult, a vadőr öreg vizslájában, 
amelyik megkaparintja és előhozza neki 
a zsákmányt! Ott, vadászaton, Szilágyi 
István egyszerűen Pista volt a számára. 
„Pista kérem így! Pista kérem úgy" „Mit 
gondol, Pista, hogy lesz jobb?“ „Mondja, 
kedves, Pistám, hol álljak fel? Hol tör
nek rám a nyulak?“

Bezzeg moM!. . .  Most Szilágyinak 
szólítja. Kezet se nyújt feléje, hellyel 
se kínálja. Nincs szíve, hogy rátukmálna 
egyet a vastag szivarok közül, pedig 
nagy ezüstdobozban állanak előtte a 
pántlikás szivarok az íróasztalán. . .  
Csak nézi, nézi a vadőrt, aki másodszor 
Cs elmondja zavartan, hogy alázatos tisz
telettel jelentkezik, aztán megszólal 
végre:

E L B E S Z E L E S
í r t a :  T Ó T H  G Á B O R

— Hát idefigyeljen. Szilágyi!. . .  Azért 
sürgönyöztem magának, mert vasárnap 
híres vendéget viszek le magammal a 
területre. . .

— Igenis, méltóságos uram . . .
— K .. ,y  gróf őexcellenciája jön le 

hozzánk. Áz oroszlánvadász!
— Értem, méltóságos uram ...
— A kegyelmes úrral kakasokat sze

retnék lövetni a remízben . . .  Van ott 
elég kakasunk?

— Van, méltóságos uram. Tizenöt- 
húszat könnyen meg lehet lőni egy rá- 
hajtással. . .  Aztán csinálunk egy kont
rát!

A méltóságos elnök úr felnevetett:
— Tizenöi-huszat? Bolond maga, Szi

lágyi! Mondtam, hogy a kegyelmes úr 
oroszlánvadász! Egy oroszlánvadászt 
nem hívok meg tizenöt.húsz kakasra!. . .  
ötven kakast akarok vele lövetni! Ma 
szerda van. Holnap, csütörtökön fogad 
húsz hajtót és vasárnapra behajtják az 
összes kakasokat a remízbe! Meg lehet 
ezt csinálni? -

— Lehetni éppen lehet, méltóságos 
uram. . .  De. . . '

— Nincs de, Szilágyi. . .  Ezt a szócs- 
kát én nem ismerem! És ha száz hajtóra 
van szüksége vasárnapig! A pénz nem 
számít!. . .  Vegyen fel pénzt a titkár 
úrnál! Annyit, amennyire szüksége van! 
Csak pontos elszámolást kérek, az utolsó 
fillérig! . , .  Megértettük egymást?

— Igenis, méltóságos uram!
— Vasárnap reggel kilenc órakor ér

kezünk! Na, Isten áldja, Szilágyi!
. . .  A méltóságos úr és oroszlánvadász 

vendége pontosan érkeztek. Szilágyi 
István odasúgta az elnöknek:

'— Kétszáz kakas biztosan benn van! 
Ma is hajnalig zavartuk be őket a ná
dasból, meg a kukoricásból a hajtókkal!

— Jól van, Pista kérem...  Akkor 
megkezdhetjük! Induljanak!

Kinnt voltak a területen. Itt hát „Pista 
kérem!“

A vadőr még az utolsó pillanatban is 
oktatta a hajtósereget:

— Kopogni a fák törzsén , . .  Sűrűn 
egymás mellett maradiatok! Egyetlen

kakasnak se szabad kimaradnia! . . .
Lábaltak is a fácánok a hajtóvo 

előtt mint a karikacsapás! A nyiladtlé 
előtt, ahol a méltóságos úr, meg * 
oroszlánvadász vendég állt, olyan bök. 
rétában keltek, hogy csak úgy durrogot 
a puska . . .  Szilágyi István számolta 
lövéseket: egy, kettő, tíz, húsz, harmm 
harmincöt, harminchat. . .  Ennyit szi 
molt meg, mikor kiérkezett a hajtókh 
a puskásokhoz.

Az elnök úrhoz lépett:
— Hány esett, méltóságos uram?
— Én lőttem kettő t. . .  Egy itt van.. 

A másikat kerestesse meg Dianával..
— És a kegyelmes úr?
K . . . y  gróf, a híres oroszlánvadái 

nem várta meg, hogy más feleljen h 
lyette, ő adta meg a választ:

— Azt hiszem egyet sikerült megszi 
nyalnom. . .

Mosolygott. Megigazította szemén | 
monokliiát:

— Nagyon magasan repülnek ezek 
kakasok . . .  Mikor én a. negyedik oros, 
Iónomat lőttem.. .

Szilágyi István nem hallotta a moi 
dat végét, mert az elnök úr ráripah 
dott:

— Induljanak! Gyerünk a kontra-ha 
fással!. . .

A fácánok megint bokrétában szú 
tok a vadászok felé. A puskák újra s: 
fűn durrogtak és az eredmény ej 
tyúk!

Szilágyi István a hajtóvonalról li 
hogy K . . . y  gróf azt is „gyalogolva' 
lőtte. Nem mert az uraságok felé közt, 
ledni, amíg nem szólították. De jól 
lotta, mikor a kegyelmes úr mesélte 
méltóságos úrnak:

— Tudod, kérlek, mikor már az ötöt 
dik oroszlánom is tűzberogyott. . .  K® 
száz-kétszázhúsz lépésről lőttem rá 
Pompás lövés volt. kérlek . . .

Szilágyi István cigarettát sodort buti 
kös ujjal között és azon tépelődöfy 
vájjon hogy szelídítik a grófok szám-" 
azt a rengeteg oroszlánt, amit lelőne.

ÉRTESÍTÉS!
Felh ív juk  a vadásztársaságok 

gyeimét, hogy az a vadásztag, a* 
nek a nevére a felszólító és a „Taí 
d íjm egújítás“ jelzésű csekket k 
kézbesítették, ad ja  á t az elnökn( 
és ne csak a  s a já t tag d íjá t küld 
be, hanem  az egész vadásztárs 
ságét a r ra  a  csekklarpra.

Azok a vadásztársaságok, a t  
ilyen helytelenül adták fel a tagd 
jat, vagy egyálta lán  felszólítást e 
csekket nem kaptak kézhez, szívig 
kedjenek „Bianco“-csekken a 61‘ 
számú csekkszám lára az esedék(l 
tagd íjakat haladéktalanul beküldés 
a V adásztársaság  nevének féltül 
tetésével és „Tagdíj m egújítás“ ie‘ 
zéssel ellátva.

Szerkesztőst

Csehszlcvák vadászé k, területük 
és vadálicniányuk
írta: SAS ÁRPÁD főtitkár

'K apcso la tok a  c se h s z lo v á k  
v a d á s z o k k a l

A csehszlovák vadászat akárcsak 
nálunk, több évszázados m ú ltra  és 
így tradíciókra tekinthet vissza, de 
míg nálunk  az elm últ évtized 
eveiben ás — sőt akkor még inkább 
— az uralkodó osztály priv ilégium a 
(egyedüli joga) volt, addig  Cseh
szlovákiában az utolsó évtizedek
ben, de legalábbis 1923 óta, közel 
1UU.OOO dolgozó élvezhette a  vad á
szat gyönyörű sportját. Ez a szám, 
hogy ÍUU.UUO vadász, rögtön szem tje 
tűnővé válik  akikor, ha tud juk  azt, 
hogy nem  sokkal nagyobb terü le t 
áll rendelkezésükre a csehszlovák 
vadászoknak, m int nekünk.

A csehszlovák Vadász Szövetség 
ma az egyedüli érdekvédelmi szer
ve a  csehszlovák vadászoknak (ala
kult 1923 ban) és törvényesen elis
m ert közjogi testület, s  így  joga 
van m inden vadászati kérdésben 
intézkedni. Többek között vadász
vizsgákat is tartha t. A csehszlovák 
vadaszat állandó fejlődésének felté
tele, a  vadászati jog vég rehajtásá
ból, mezőgazdasági és erdőgazdsági 
termelés összeegyeztetéséből ered. 
Minden súrlódást igyekeznek elke
rü ln i úgy a  mezőgazdasági, m in t az 
erdőgazdasági illetékes tényezőkkel, 
bogy így együttm űködve a nemzet 
érdekeit szolgálják. Minden esetben 
három  tényező együttes beleegye
zése szükséges ahhoz, hogy valam i
lyen kérdésben döntést hozzanak. A 
három  tényezőt mezőgazdasági, er
dőgazdasági és a Vadász Szövetség 
jelentik. Ennek kölcsönös megegye
zésén keresztül jö tt létre a  Cseh
szlovákiában levő m odem  vadászati 
törvény, amely megfelel a  m ai kor 
szellemének, a  népi dem okrácia 
rendjének és a nem zetgazdaság kö
vetelményének. A törvény a vadá
szatot a  mezőgazdasági ée erdő 
gzdasági őstermelés egyik ágának 
nyilván ítja , amely irán y íto tt gazda
sági intézkedésével a vad rendes 
nevelését, védelmét, vadászatát ,éis 
hasznosítását, valam int gazdasági 
értékelését ta r tja  figyelemmel.

A törvény hangsúlyozza, hogy a 
vadászat nemcsak spo rt és a  szóra
kozás egy ik  fa jtá ja , hanem  a vadá
szatot, m in t gazdasági és k u ltu rá 
lis értéket határozza meg, mely 
egyrészt a  lakosság élelmezéséhez 
já ru l hozzá s a  nem zetgazdaságnak 
jelentős többletet hoz, m ásrészt pe
dig a  term észet és a  term észet szép
ségűinek szeretettre nevel. A tö r
vény a vadat hasznosra és k á ro sra  
választja és rendelkezései h a tá ro 
zottan m egállapítják, hogy m elyik 
vadra vonatkozik.

Azok az állatok, amelyek a tö r
vényben felsorolva nincsenek, a  v a 
dászati jog  gyakorlásának tá rg y a i 
nem lehetnek. A törvény kim ondot
tan  m eg tiltja  a hasznos vad  kilö
vését, téli időben letevés céljából 
takarm ánnyal épületbe, u dvarba  és 
kertbe való csalását.

A  vadászati jog g y ak o rlására  csak 
a  vadászterület bérlője és annak 
vendégei jogosultak. Nincs meg
engedve a vadásznak, akkor és ott 
vadászni, ahol lés am ikor akar. 
Nincs vadászati szabadság, ha vadá
szati szabadság volna — m ondja a 
csehszlovák törvény — a  m i vadá
szatunkat is azoknak az országok
nak a sorsa érné el, ahol m át- a va
dászható vad ritkaságszám ba megy 
és a vadászatról a mi értelmezé
sünkben egyálta lán  szó sem le
hetne.

A vadászterületeket, ellentétben 
m ivelünk — ahol az állam  ad ja bér 
létbe a  területeket — náluk a  föld 
tu lajdonosai adják béribe, azonban 
az állam  által m eghatározott hektá
ronkénti összegért, és m eghtározott 
időre.

A vadászterületek hasznosítása 
bérbeadás ú tján  történik. A bérlet 
irán ti folyam odónak vadászgazdai 
(vadászmester) m inősítését be kell 
bizonyítania, vadászjeggyel kell ren
delkeznie és bizonyítania kell, hogy 
legalább három  éven á t vadász
jegye volt. A vadászgazda a vadá
szat gyakorlása m ellett köteles va
dászkutyát tartan i, a téli ínségben 
a vadról gondoskodni, etetni, sza
bad természetben megfelelő búvó
helyeket készíteni és az előforduló 
vadmegbetegedéseket jelenteni.

A vad védelmét iskolázott vadász 
személyzetnek kell ellátnia. A tö r
vény b e tartásá t pedig a  já rá s i nem
zeti bizottság ellenőrzi. A vadvéde 
lem m agában foglalja a  vad védé
sé t ia kártékony vad és a ragadozók 
ellen, továbbá a v ad  és a vadászat 
érdekében kiadott rendeletek betar
tását.

Nagyon szigorúan és keményen 
bünteti a tö rvény a  yadorzást, 
amely m int kihágás, vétség és bűn
tettnek  van m inősítve éa 20.000 cseh 
koronáig (5720 F t) terjedő pénzbír
sággal és öt évig terjedő fogházzal 
büntethető.

A csehszlovák vadászok kötelesek 
a  csehszlovák vadászati egyesülete 
be töm örülni — központja: Brnó 
(Brünn) —• az egyedül elism ert, az 
egész állaimra k iterjedő  szervezetbe, 
amely három  országos szövetségből 
tevődik össze s 371 já rá s i vadászati 
egyesületből áll (Csehországban 
204. M orvaországban 85, Szlovákiá
ban 82), amelyek a  szervezkedés 
alapjai.

A csehszlovák vadászati egyesület 
törvényesen elism ert közjogi testü
let, és m in t ilyen, vadászvizsgákat 
rendez, am ely vadászvizsgáknak 
m indenki köteles alávetn i magát, 
aki vadászjegyet ak a r első alkalom 
m al szerezni.

A tagok kötelezően biztosítva 
vannak balesetek ellen és kötele
zően előfizetik a „S tráz m yslivosti“ 
(Vadászat őre) cím ű folyóiratot, 
Szlovákiában pedig a  „Polivnycky

Obzor“ (V adászati látókör) című 
szaklapot.

Az egyesület tag ja in ak  jogai és 
kötelességei az egyesület szervezési 
szabályzatában vannak  megjelölve.

A csehszlovák vadászati egyesü
let m inden vadászati megmozdulás
nak a középpontja, teljesen bele
kapcsolódik az ú jjáép ítési m un
kába, an y ag i eszközei is a  vadászat 
felemelését szolgálják. Igen értékes 
kultúr-, sa jtó - és művelődési tevé
kenységet fe jt ki, p ropagálja  a va
dászatot, szervezi a vadászkynoló- 
giát, tám ogatja  a vadászati k u ta tá 
sokat, vadászati tanáccsal szolgál, 
vadászati szaksajtó t és szépirodal- 

‘ m at tám ogat. E rre  szolgáló alapból 
a szolgálat közben elesett h ivatásos 
vadászok özvegyeinek és árváinak  
segélyt fizet ki. Gondosan őrködik 
a  term észeti emlékek, az értékes, 
kihalófélben levő vad fa jták  és te r
mészeti rezervációk felett.

A Csehszlovák K öztársaság E uró
pa közepén fekszik, m érsékelt ég
hajlatával, különös földrajzi fekvé
sével, fe jle tt mezőgazdasági k u ltú 
rá ja  révén rendkívül kedvező élet- 
feltételeivel sok hasznos és k árté 
kony vad tartózkodási helye.

K ite rjed t és term ékeny vidéked 
fe jle tt m ezőgazdasági k u ltú rá ju k 
kal különösen apróvadban  gazda
gok. Az előhegységeikben igen jó 
őz- és m uflonállom ányuk van. A 
m agas hegységekben pedig kielé
gítő m inőségű (jóval gyengébb a 
mienknél) és m ennyiségű a szarvas- 
állom ányuk. A M agas-Tátrában ta 
lálható m ég zerge és m orm ota is. 
A nemesebb ragadozók közül Szlo
vákiában ta lá lh a tó  medve, hiúz, 
farkas, vadm acska, a szárnyas r a 
gadozók közül pedig különböző sa
sok, uhu, keselyű és ‘holló. Szőrmés 
ragadozókban sincs hiány, előfor
dul például róka. nyest, nyúszt, 
nyérc, m enyét, görény, borz és 
pézsmapocok. A vadászatokat Cseh
szlovákiában a  rég i időkben nagy 
ünnepségekkel és látványosságok
kal rendezték meg. Ezek m aradvá
nyai különféle vadászkastélyok, 
n y ári kastélyok, költséges vadász- 
kertek és m intaszerűen berendezett 
fácánosok bizonyítékai a fe jle tt 
csehszlovák vadászatnak.

A fácántenyésztés különösen a 
XVTII. században virágzott Cseh
szlovákiában. 1845-ben Csehország
ban 188 k itűnően kezelt fácános 
volt. A fácán tenyésztést a  régi 
időben féltékeny titokzatosság és 
babona vette  körül. Ezek közül a 
legtovább fennm aradt a fia ta l és 
öreg fácánok m egfüstölése abban a 
hitben, hogy így azokat a fácános
hoz csábítják . U gyanakkor külön
böző inkredienciákat égettek el. Ezt 
inkább a fácánok kíváncsiságára 
alapozták és a csábításukra. Ma ezt 
a  módszert igen sok vadász esti
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VADBÓRÖK
HELYES
KEZELÉSE

szalonkahúzásnál alkalmazza, a 
szalonkák odacsábítása céljából.

Vadaskertek létesítésére cseh or
szágrészeikben szintén különös gon
dot ps figyelmet fordítottak. P rág a  
közvetlen közelében vannak a králó- 
veci, ovencei s  hvezdaá vadaskertek, 
amelyek kőfallal voltak körülvéve. 
K itűnő vadaskerteket létesítettek  
Podebradyban, Castolövicban, Opoc- 
néban, Hlobokában, Luznában, L ány
ban, BechÍnyében, Őrlikon és m á
sutt.

Csehszlovákia vadban való gaz
dagságáról tiszta képet alkothatunk 
az évenként elejtett vad mennyisé- 
gének áttekintéséből. Tíz éves átlag  
szerint Csehszlovákiában egy év 
a la tt kb. az alábbi m ennyiségű vad 
esik:

2,400.000 fogoly, 1,500000 nyúl,
440.000 fácán, 222 000 ü reg i nyúl,
51.000 őz, 38 000 vadkacsa, 20.000 vad- 
galamb, 15.000 fenyőrigó, 11.000 e r 
dei és moCsiári szalonka, 7.100 n y ír
fajd, 6.500 szarvas, 2.500 vaddisznó, 
1.100 sikeitfajd, 288 muflon, 1.900 dám 
vad és sokszáz különféle apróvad-

Kártékony szőrmés vadból évente 
átlag  25.000 róka, 21-000 pézsmapo- 
cók, 15.000 görény, 1.400 nyuszt, 930 
nyest esik-

Együttvéve Csehszlovákiában egy 
éy a la tt kb. 4,500.000 hasznosrvad és
500.000 kártékony vad  Ikerül te rí
tékre.

A hasznos vadból évente kb. 150 
miffllió, kártékony vad értékesítésé
ből pedig évente kb. 50 m illió cseh 
korona folyik be. Összesen teh á t a 
hasznos és káros vad értékesítésé
ből 200 millió cseh koron a bevételt 
érnék el.

Csehszlovákiában egy év a la tt  ösz- 
szeisen 8 millió kg-, vagyis 800 v á
gón igen értékes lő ttvadat .zsákmá
nyolnak. Ennek nagyrésze megy 
exportra.

H a az elejtett vad m ennyiségét 
országrészek szerint elemezzük, 
m egállapíthatjuk, hogy a legtöbb 
vadat Cseh országba n, m ajd  Morva- 
Sziléziában, végül Szlovákiában e j
tik  el. A trófeák minősége természe
tesen nyugatról kelet felé enielke- 
dik, ugyanis Szlovákiában e jtik  el 
a legjobb trofeájú  vadat.

Az apróvadnál, ha az elejtett v a 
dat a föld termékenységének szem
pontjából ítéljük  meg, ^megállapít
hatjuk, hogy a  vadászzsákm ány en 
nek arányában emelkedik, am ire a 
legjobb bizonyíték az_ Elba, M orva 
és D una folyók term ékeny á r te rü 
lete-

Csehszlovákiában a  vadászterüle
tek legnagyobb része, kb. 79%-a v a 
dásztársasági területből és kisebb 
része m agánterületből az állam , 
országrészek vagy községek tu la j
donában álló területből (21%) tevő
dik össze.

A vadnemesítés terén elért ered
mények jórészt a földm űvelésügyi 
m inisztérium nak köszönhető, külö
nösképpen pedig az állam i erdőik és 
birtokok igazgatóságának, továbbá 
a csehszlovák vadászati egyesület
nek és egyes kiváló vadászoknak, 
akiknek m unkája csupa áldozat
készség a  vadászat terén.

A külföldi látogatók Csehszlová
kiában összekötik a vadászatot a

Most, hogy megkezdődött a va
dászati kötelességem nek tartom  
vadiáisztársaiim figyelm ét felhívni 
a vadbőrök helyes kezelésére. 
Amikor az e le jte tt vad bőrét le
nyúzom, vagy lenyúzatoín, gondo
san megnézem, vigyázok, hogy a 
nyuzásnái, (fejtésnél) ne legyen 
ra jta  lyuk. vágás, vagy vakm et
szés. H a a .lövés színhelyén nyúz
zuk meg, úgy a bőrt szépen össze
hajtva ©Ítészem. H a otthon fejtem 
le, akkor m ind já rt k iterítem  a 
bőrt a földre húsos oldalával fel
felé, ellőbb azonban m egtakarítom  
a  m egalvaBt vértől. Száraz sóval 
való sózás esetén a nyersbőröket 
húsoldalila.1 felfelé, kb. 20 fokban 
lejtő dobogón lejtősen kiteregetjük 
úgy, hogy a gerinc és a fej m aga
sabban feküdjenek. E zt lehetőleg 
a nyersbőrkereskedő végezze. Teljes 
kihűlés u tán  a bőr egész felületét, 
de különösen a fe jé t és a végtago
k a t alaposan behin tjük  közepes, 
2—3 mm. szemnagyságú konyhasó
val; a bőrt a  h á t egész hosszában 
behajtjuk, a fejét éls a  lábszárakat 
gyengén szintén behajtjuk , és a 
következő bőrt szántán húsoldallal 
felfelLá rá te rítjük . A bőr p á r na
pig e helyzetben m aradva, a  kép
ződött sóié lefolyhat. Kb. egy hét 
m úlva a  bőröket ú jból sziótteríve 
utánasózzuk. Eme utósózás u tán  
először • a fejet, m ajd a lábszárakat 
a közép fel ó behajtjuk, végül a 
hasszélt is behajtva a bőrt a fejé
től kezdve összegöngyöljük és ösz- 
szekötjük.

Az eképpen kezelt bőröket jól 
szellőzött, száraz bűvös helyen rak 
tározzuk. Kern szabad a bő rt be
szárítani. m ert ezzel csak a  bőr é r
tékét rontjuk, mivel a száradás ösz- 
szehúzó szerű, vagyis a nedv ki
megy belőle s a  bőr összehúzódik 
és éppen ez a baj. M ert am ikor le
szárad t az a bőr,- eldobom egy sa 
rokba, vagy félreteszem és ott áll 
sokáig. Ilyenkor a  moly beleköltö
zik és leeszi a  szőrét és a  bőrt m a
gát is á trá g ja  vagy csak a  színét 
eszi meg, vagyis azt a  réteget, am i
ből a  szőr kinő s  ez nagy  kár.

Másik eset a szárazbőrnél, hogy

halászattal és a fürdőkben, nyara 
lókban a  term észet szépségéről és a  
vadászatról, halászatról felejthetet
len élményeket vihetnek m agukkal.

Különösen híresek és szinte köz- 
moindásszerűek voltak a zsidloho- 
vieei, konopistyei, krivoklátá rep re
zentációs fácán- és nyúlvadászatok. 
Podebárd környékén pedig fogoly- 
vadászatok.
• A csehszlovák vadászati törvény, 
továbbá a mezőgazdasági szakszer
vezetek törvényei, melyek lehetővé 
teszik a csehszlovák vadászati egye
sület együttm űködését ezekkel a

dobáljuk ide-oda, vagy rátaposunk, 
am i á lta l a  bőr színét össaenerpeszt- 
jük. Van azon úgyis elég karc. 
hiszen az a  vad  az erdőben kap elég 
karcot a fáktól, bokroktól, vagy a 
vakarás á lta l stb.

Jóm agam  tím árm ester vagyok és 
sok szarvas, őz, vaddisznó, róka, 
nyúl, vadmiacska stb. bőrt kikészí
tettem, tudom, hogy milyen nagy 
hibák ezek és hogy lehet ezeket 
m egakadály ózni.

A vadbőröket aztán  sokféle mó
don k i lehet készíteni. Lehlet szőr
mének, de csak decemberiben, ja 
nuárban1. feb ru árb an  lő tt vadak 
bőre alkalm as erre  a  óéira. A  többi 
m ár nem nagyon jó, m ert tavasszal 
az á lla t vedlik é® ősszel meg rövid 
a szőre, nem  alkalm as szőrmének. 
A szőrmére való bőröket nem kell 
sózni, azt lehet szárítani.

A sózottak aztán  jók tím ár cé
lokra, vagy is lehet belőlük felső
bőrt, díszm űbőrt, bélésbőrt készí 
teni. Szarvaisbőrből ruházati bőrt, 
mosóbőrt és kesztyűíbőrt készítenek 
stb.

Ezek mellé soro lhatjuk  még a  ku- 
ty abort is. Ebből is nagyon jó láb
beli bőrt lehet készíteni és sok m in
den m ást.

Nem kell besózni a  nyúl, róka, 
borz. vadm acska bőrét, hanem  azo
kat töm lőre nyúzzuk. Legjobb fe
szítődeszkán kifeszíteni és úgy szá
radn i hagyn i a  bőrt. V igyázni kell, 
hogy lehetőleg hűvös helyen szá
rítsuk.

Ez volna a  helyes kezelés módja 
a vadbőröknek, am i nem is okoz 
fáradságot a  vadásztársaim nak. 
M ajdnem m inden faluban van 
nyersbőrkereskedő, vagy tollkeres- 
kedő, akihez el visszük a bő rt el
adni. s az m in d já rt be is sózza, és 
tu d ja  annak a  helyét és kikészítési 
m ódját. Ily en  nyersbőrkereskedők 
városokban m indenü tt vannak.

Tehát vigyázzunk vadásztársaim  
az elejtett á llatok  bőrére, m ert az 
komoly nemzeti vagyon.

Juhász  Zsigmond 
Debrecen.

szervekkel, ezen ú j lehetőségeknek 
világos kifejezést és irán y t adnak. 
A dolgozó parasztság  m egkapja a 
dem okratikus jogait, melyek a  föld
höz való viszonyából erednek és a 
város népi vadászai sincsenek mel
lőzve, hanem  széles tehetőségei van
nak m indenekelőtt a vadásztársa
ságokban vagy  pedig m in t önálló 
bérlőknek. K özvetlenül résztvehet- 
nek a vadgazdaságban. Ezek a m a
gasabb erkölcsi értékek kifejleszté
sének hatalm as előfeltételei, mélyek 
az ú j rendezéssel 1947. évben a  cseh 
vadászat hatáskörébe estek.

E l
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Először voll puska
a  kezemben
Ideges — a nyúl!

M ég fenyegetésre sem ille tt össze a 
csőrész a tu s á v a l. . .

Október 24. A szabadegyházi vasút
állomáson szén, derűs idő fogad ja  a 
sörök író ját, aki m int kezdő vadász 
érkezik: a területre. A vasú ttó l 
továbbhaladva eery pillan tással vé
gig lehet pásztázni a  gyönyörű őszi 
színekben pompázó tá ja t  és úgy 
tűn ik  fel. m intha a  vidám an sugárzó 
nap is  ünnepeimé azt a  pillanatot, 
am elyre a kezdő vadász öregkorában 
úgy emlékszik m ajd vissza: iákkor 
történt, am ikor először vo lt puska a. 

'kezemben. És lehet, hogy a  tö rténe t 
izgalm as vadásztörténetté színesedik 
az idők folyamán, ha  a  tapasztalat
lan kezdő vén vadásszá őszül, de 
most m ég őszintén beism eri, hogy a  
kezdet kezdetén m ilyen ádáz küzdel
met fo ly ta to tt a duplacsövű szörnye
teggel, a puskával, m ielőtt egyálta
lában kézbevehette volna. M ert saj
nos a  fegyveikereskedésben a  szak
értő kezeknek készségesen engedel
meskedő lőszerszám a  vadászterüle
ten m egmakacsolta m agát, sem  kö
nyörgésre, de még fenyegetésre sem 
ille tt össze a csőrész az alsó aggyal 
és az alsó agy  a  csőrésszel. Mindez 
á fáradozás messziről furcsa b irkó
zásnak tűnhetett fel1, ment a közeli 
földeken szorgalmatoskodó földmí- 
veiők abbahagyták mumká.iukat és 
körbenállva. izgalommal v á rták  a 
mérkőzés eredményét.

— E jnye  no! Most nyom ja erőseb
ben! Vigyázzon, m ert m egint k iu g 
rik  a helyéről! —• hangzott fel a 
nézők közül a  jó indulatú  biztatás.

A küzdelem a  végkim erülés felé 
közeledett. A gonosz lőfegyver szé
gyenszem re m ár m ajdnem  vissza- 
’kerü lt a  puskatokba, am ikor egy 
véletlen mozdulat m egm entette a 
helyzetet és a puska két d a rab ja  
szilárdan összeállt.

Ezután gazdag elméleti tudással 
felkészülve, melynek alkalm azásával 
bőiségesen kerülhet m aid  te ríték re  a  
fácánlkiakas és a nyúl, megkezdődött 

a boktószás.
Az elsárgult kukoricásból két 

nyúl vág ki. Ideges remegéssel emel
kedik lövésre a  birkózásban ponto
zással legyőzött fegyver. Egy k a tta 
nás és a  nvtúlházasnár vidám an 
továhbfut. Ebből azonnal le lehet 
vonni a  tanulságot, hogy csak töl
tö tt fegyverrel érdemeis nyúl u tán  
lövöldözni. De a  kezdő vadászt még 
sok új tapasztalat érlel» jó vadásszá. 
P á r  lépés u tán  a r ra  is rájön , hogy

Ideges rem egéssel em elkedik lövésre  
a feg y v er .

egy (bizonyos távolságban a puska
lövésre a  nyúl éppen csak hogy ide
gesen összerezzen, de a  sörét nem is 
csiklandozza m eg bundáját, Szabad- 
egyházaupuszta felé haladva bizony 
sok ilyen ideges n y ú l akiad.

E gy közeli cserjésből fácánkalkas 
emelkedik a  magasiba. Az elméleti 
oktatásnak megfelelő célzás után 
dörren a  fegyver, de a  „zsákm ány” 
továbbrepül. Még ez a szerencse, 
m ert jobban m egfigyelve, kiderül, 
a fácánikakas tyúk volt.

A vadász — nj ugodt!

elemózsia. Ism ét m egzörren a bozót, 
egy m ásik fácán  repül fel és bár
hogy fáj, a  tovaszálió, '•zine^tollú 
m adárró l azonnal' m eg lehet á llapí
tani, hogy jól fe jle tt fácánkakas. Az 

elröppenő vadászzsákm ánynak h a tá 
rozottan étvágyrontó  h a tása  van.

— M ár pedig itt  vér fog folyni! — 
m ondja a vadász, h iggad t nyuga
lommal. E gyelőre csak a  sa já t vére- 
E rrő l egy alkácfatüskéje gondos
kodik.

A sugárzó nap a  sorozatos sik er
telenség lá ttá ra  elborul, pedig a  va- 
dásziat moislt kezd izgalm assá válni. 
A menekülő nvulak körül veszedel
mes közelségben porzik a  sörét, sőt 
az egyik kukoricásban eltűnő nyúl 
m intha k ap o tt iS volna egy adagot. 
És csakugyan, k is távolságra oft 
fekszik egy becsületes példány. Ta
lán a  vadász szeme, káprázik, de úgy 
lá tja , hogy a  vadászzsákimámy m eg
mozdul.

— Végül még ez is  tovább áll! — 
villan á t  a  rém ület az  agyán és ú jra  
tö ltö tt fegyveréből még két töltényt 
rápazaroli.

A vérre vonatkozó jósla t betelje
sedett, am ely bőségesen patakzott a 
szétlőtt n y ú l tetem éből és sötét nyo
m ott hagyott a tarisznyán , n ad rá 
gon és sportharism yán.

Viszont szép súlya volt. Egyesek 
ugyan az t á llítják , hogy a beléje 
eresztett sőrétek m iatt nyom ott 
a n n y it

Korcsmáros Pál.

Távolból déli harangszót hoz a 
gyenge nyugati szél. A fárad tság tó l 
és a vadászat izgalm ától előkerül a 
duzzadtra pakkéit tarisznyából az

-  JMiäb:|L , -
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A vérre vonatkozó jóslat b e te lt . . .
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ÚJ  V A D Á S Z O K  O S K O L Á J A
6. V ad ászfeg y v erü n k  ápo lása N O V E M B E R

K özelednek a rossz idők és a  jó 
vadásznak szerszámait, m in t fél

te tt  és drága portékát, nagyobb 
gonddal kell kezelni, ápolni, m int jó 
időben, ha nem akarja, hogy fegy
vere idő előtt tönkremenjen.

Fegyvereinket védenünk kell az 
időjárás viszontagságai ellen, ápol
nunk kell használat előtt, vadászat 
közben és m ielőtt otthon a szegre 
akasztjuk.

I t t  is  áll az a  közmondás, hogy 
m adarat tolláról, vadászt fegyveré
nek tisztaságáról lehet m egismerni. 
Mit kell h á t tennünk a m agunk és 
vadásztársaink, valam int fegyve
rünk érdekében, hogy a k á r t és b a jt 
elkerülhessük?

M ielőtt otthonról elindulnánk a 
vadászatra, megnézzük fegyverün
ket, hogy jó állapotban van-e. Á t
nézünk a csöveken, hogy azokba 
otthon, állás közben, nem került-e 
valam i idegen tárgy. Ez ugyanis 
esőrobbanást okozhat, am itől ke
zünk, arcunk, de* közelünkben álló 
vadásztársunk is könnyén megsebe
sülhet. Azután üres, k ilő tt tö lténye
ket téve a  csövekbe, felhúzzuk fegy
verünket és elsütésével meggyőző
dünk arról, hogy a rugók jól m ű
ködnek-e. Üresen sü tjü k  el fegyve
rünket és m egfigyeljük, hogy an 
nak gyuszegei véletlenül nem akad
nak-e el. H a jól működik fegyve
rünk. úgy csöveit ronggyal, csepii- 
vel áthúzzuk, az egészet m egtöröl
jük és a gyuszegeknél, valam int az 
időjárásnak legjobban k ite tt része
ket gyengén megolajozzuk. Az így 
kezelt fegyverrel aligha lesz vadá
szat közben bajunk s elkerü lhetjük

azt a sok bosszúságot, am it elhanya
golt fegyverünk okoz nem egy va
dunk elszalasztásával vagy még 
inkább azzal, hogy a bizonytalanul 
működő fegyverünkkel nem tudunk 
nyugodtan célozni s így sok vadat 
csak megsebesítünk.

Sohase induljunk el otthonról be
dugott csövű fegyverrel m ég rossz 
időjárásban sem. Nem tudhatjuk, 
hogy melyik p illanatban  kell fegy
verünket használnunk és m egtörtén
het az, hogy egy r itk a  vad hirtelen 
feltűnése olyan izgalm at vált ki 
bennünk, hogy megfeledkezünk a 
csődugasz kivételéről. Pedig ez 
majdnem biztosan csőrobbanást 
okoz. Rossz időjárásban fegyverün
ket csővel lefelé fo rd ítva kabátunk 
a la tt vigyük, de sohasem megtöltve. 
Sok vadász lába szenvedte m ár meg 
ezt a könnyelműséget. H a pedig 
vadászat közben szitál az eső- élé- 
gedjünk meg azzal, hogy tö ltö tt 
fegyverünket lábunk tó l eltartva, 
csővel föld felé tartjuk .

V adászat közben óvjuk fegyverün
ket az erősebb ütődésektől. m ert ha 
annak csöve behorrpad. lőképessége 
erősen romlik. Kocsizáskor fegyve
rünket m indig üresen kezünkben ta r t
suk, még ha kényelmeién is az és ne 
dobjuk be könnyelm űen a  kocsi a l
jába. m ert ott összeverődhet és_ sze
mét kerülhet csöveibe. V adászat 
közbeni pihenőknél is ügyeljünk 
arra, hogy ne vékony fának támasz- 
szűk vagy gyenge ág ra  akasszuk fel 
fegyverünket, m ert könnyen eldől
het vagy leeshet, csöve m egsérülhet 
vagy az agya eltörhet.

Bárhogy ügyelünk is vadászat 
közben fegyverünkre, a vadászat 
befejezése u tán  azonnal le kell taka
rítanunk  ró la  az esetleg rátapadt 
nedvességet, csöveiből pedig a lőpor 
üledékét. Tegyük ezt meg legalább 
nagyjából azonnal, am int vadászat 
u tán  fedél alá kerülünk. Ügyeljünk 
száraz, fagyos időben arra , hogy 
fegyverünket ne vigyük egyszerre 
a  meleg szobába, m ert a csövekben 
a hirtelen  hőváltozás páralerakodást 
okoz, am i ugyan csalk rozsdásiodást 
idéz elő.

Fegyverünk tisz títá sá t általában 
ne d ró tra  vagy  vasra  szerelt tisztí
tóval, hanem  fa vagy faburkolatú 
tisztító vesszőre szerelt drótkefe
gömbbel vagy a tisztítóvessző vé
gére csav art kóccal végezzük. A 
fegyver csöveinek szárazon való ki
húzása m indig a cső tágabbik vége 
felé történik, u tán a  a csövek belse
jé t és az összes fémszerkezetet ne 
ism eretlen olajjal, hanem / vagy 
fegyverkereskedőtől vásárolt fegy
vero lajjal vagy  gyógyszertárban 
kapható, nem száradó parafinolajjal 
végezzük el. Yan olyan olaj is, 
amely a belőle keletkezett savak ha
tásával k im aródást okozhat fegy
verünkön. H a nagyon sok és nem 
könnyen kihúzható  lerakódás van a 
csövekben, ú gy  azokat langyos, 
szappanos vízzel előbb k iöblítjük  és 
u tána a  szokásos módon k itak arít
juk. H a bárm i oknál fogva huza
mosabb időn á t nem használjuk 
fegyverünket, időnként akkor is elő 
kell vennünk és áttakarítanunk, 
bárm ily gondosan is te ttük  el pi
henőre. •

VADDISZNÓSÜLT
A vaddisznócombot vékony szeletekre vágjuk, jól 

k iáztatjuk, m indkét felét alaposan k iverjük és besózzuk. 
M egszórjuk töröttborssal, m ajoránnával, m egtűzdeljük 
fokhagym ával és füstöltszalonnával. A lája öntünk kb. 
2 deci vizet, m egspricceljük borral vagy ecettel, zsírt 
teszünk a tetejére és sütőben vagy fedő a la tt szép ropo
gósra sütjük. T ört burgonyával k ö rű jü k  és savanyú
sággal tá laljuk .

VADDISZNÓPÖRKÖLT
A kiáztatott húst és a  m ájat apró kockákra vágjuk, 

lábasban bő zsíron három  fej vöröshagym át üvegesre 
dinsztelünk. m ajd sok p irospapriká t szórunk rá. rátesz- 
szük a kockára vágott húst, 2 gerezd fokhagymát, pa
radicsomot, 1 dl. bort. sót s nyáron zöldpaprikát, télen 
száríto tt papriká t teszünk bele. Addig pároljuk, min
dig kis víz aláöntésével, m íg a hús félpuha lesz. 
Hosszába vágott burgonyát teszünk rá, annyi vizet

öntünk rá. hogy a burgonyát ellepje és ha burgonya 
puha, tálalhatjuk .

NYÚLFASIROZOTT
A k iázta to tt húst kevés zsírban m egfu ttato tt vörös

hagym ával és két gerezd fokhagym ával, időnként kis 
víz aláöntésével addig pároljuk, m íg a hús a csontok
ról le fő tt  A csontokat kiszedjük, a húst átdaráljuk, 
sózzuk, borsozzuk és egy darab  tejben ázta to tt zsem
lyét, kevés p irospaprikát teszünk bele és nedves kézzel 
pogácsaalakura form áljuk, zsemlyemorzsába forgatjuk 
és zsírban vagy olajban (olajban nagyon finom) szép 
p irosra és ropogósra sütjük.

a yM&ümaíl!
1. Milyen értékes Szőrmés állatokra haragszanak a ha

lászok?
2. Mért kerül az ugráló nyúl hátulsó lábának lenyo

mata az elülsők elé?
3. Melyik az a kis állat, amit a róka nem esz meg?
4. Mit eszik télen a varangyosbéka?
5. Honnan, hová vonulnak ilyenkor a darumadarak?
6. Hogyan hívják a fáeánkakas hangját?

jA sokszínű őszi erdő már nem mutat oly színpompás 
**■ tarkaságot, mint október havában. A novemberi 
fagyok, a jéghideg szél legtöbb fáról cserjéről, leta; 
rolta az elhalt leveleket. Csak a tölgy, meg a cser őrzi 
még makacsul elsárgult lombját. A sűrűségek áthato- 
latlan titokzatossága is sokat engedett, már nem nyújt 
olyan védőtakarást, mint nyáron és ősz kezdetén. E l
érkezett az erdei hajtások ideje.

A beérkezett jelentések szerint erdeinkben ország
szerte sok a vaddisznó. Annyira, hogy a vetemények- 
ben, az erdősítéseknél komoly kárt okoznak s így  fel
tétlenül meg kell számukat ritkítani. Nagyon jó mak
kos évünk van és így a vaddisznók kitűnő kondíció
ban mennek a télnek. A bőséges makklegelőn három- 
négyujjnyi szalonnaréteget szedtek magukra és így  
konyhai szempontból a novemberben elejtett vaddisznó 
a legértékesebb, mert még nem érkezett meg a húgás 
ideje.

Igaz ugyan, hogy november hava vaddisznóhaj
tásra még nem az igazi, mert akkor még ritkán van 
bótakaró, a „legjobb nyomkutya“. Jó disznós helyeken 
hó nélkül is eredményes lehet a vaddisznóhajtás, ha a 
hajtők ismerik a vaddisznó vackainak ,-teknőinek“ he
lyét, és a rendezők jól ismerik a váltókat, ahol a vadá
szokat leállítják.

Az erdei hajtásoknál szigorúan meg kell tartani 
>zt a szabályt, hogy helyét senki el nem hagyhatja, 
«míg a hajtás véget nem ér. A helyről való eltávozás 
s»k vadászati szerencsétlenség okozója! Azt is be kell 
tartani, hogy minden vadász pontosan tudja*, hogy 
szomszédjai hol állnak és így tudja, hogy merre sza
bad lőni és merre nem.
JJa az erdei hajtás kimondottan vaddisznónak szól,

akkor más vadra lőni nem szabad, mert azáltal 
nagyon lerontjuk a hajtás eredményét. Vaddisznóhaj- 
tásnál a vadászat rendezője oktatja ki a hajtósereget, 
hogy lehetőleg kevés zajt csináljanak, ne lármázzanak, 
tsak néha-néha kopogtassák meg a fákat, azt is inkább 
tsak azért, hogy az irányt tartsák. A nagyvadhajtás- 
nál egy-két erdőjáró, gyakorlott hajtó többet ér. mint 
[éltucat gyakorlatlan. Az erdei hajtó és a síkvidéki 
‘őzt nagy a különbség. Az első az igazi „szakmunkás“. 
1 síkvidéki meg csak olyan „alkalmi kisegítő“. A jó 
erjlei hajtó tudása a meghajtandó területrésznek vala
mint a vad szokásának, azonkívül igazi vadászszenve- 
déllyel csinálja a dolgát, örül az eredménynek és na
gyon lehangolja az eredménytelenség. Csak az ilyen 
bájtokkal lehet igazán eredményt elérni.

Az apróvadas erdei hajtásoknál nem kellenek ilyen  
’«rdei tudósok“, legfeljebb a hajtóvezérek legyenek 
a«>k, de ezzel szemben sokkal több hajtót igényelnek, 
'»int a nagyvad hajtás. K ivált a fácánhajtásoknál kell 
®ok hajtó, mert máskülönben a fácán fel nem kel, vagy 
hátrarenül. A vadászvonalhoz közeledve az adott jelre 
J hajtők álljanak meg és botjukkal ütögessék az avart, 
bogy a gyalogos fácánok szárnyra kapjanak. 
t Az erdei hajtások során az első jelentkező a róka. 
lassan, sompolyogva jön, rendesen úgy, hogy lövése 
íagyon könnyű dolog, de csak akkor, ha a vadász 
Mte először őt észre, de nagyon nehéz dolog, ha ő pil- 
lantotta meg először a vadászt. Hihetetlen gyorsaság
u l perdül vissza és mielőtt a vadász puskáját fe l
k e lte  volna, rendesen el is tűnik. Ritkábban kerül 
pDskacső elé erdeink szürke vadgyilkosa, a vadmacska 
ls- _Méltán büszke lehet az a vadász, aki a területet 
'ttől a veszedelmes vadpusztítótól megszabadította.
$ajnos, még nagyon sok helyen rühösek a rókák. Fi-

gyelmeztetjük vadásztársainkat, hogy a lelőtt rühös 
r°kához ne engedjék kutyáikat, mert akkor bizonyosan

megkapják azt a nagyon nehezen gyógyítható kórt. 
Legjobb ilyen lelőtt rühös rókát nyomban a helyszínen 
elégetni, hogy a fertőzést megakadályozzuk. A rühös 
róka gereznája úgysem ér semmit. Az erdei szalonkák 
vonulása még tart. Jó vizslával, lehetőleg röviden ke
resővel erdei szalonkára bokrászni a legnagyobb vadá
szati élvezetek egyike. Egy jól kifogott bokrászás né
melykor meglepően nagy eredménnyel járhat. Sokszor 
egy kis helyen annyi erdei szalonkára akad a bokrászó 
vadász, hogy összes töltényeit ellövi, merthát szalonka- 
bokrászáshoz nem igen szoktak sok töltényt vinni. 
Hyen szalonkahőség rendszerint csak nagyon rövid 
ideig tart, másnap talán már egyetlen erdei szalonkát 
sem találni ott, ahol előző nap minden magával hozott 
töltényét ellőtte. November a vadlibavadászat hónapja. 
A novemberi köd a vadlibavadász barátja. Akkor van 
az igazi aratása.

Vízi szárnyán vadászatok során elég gyakran lőnek 
vadászaink ritka északi költözőket, amelveket talán 
legtöbbször meghatározni sem tudnak. Felkérjük va
dásztársainkat, hogyha ilyen, előttük ismeretlen ma
darat lőnek, hogy azt tudomanyós intézeteinknek küld
jék be. Ezzel nagy szolgálatot tesznek a madártannak.

E hónap vége felé mee-indulnak a síkvidéki nagy 
társasvadászatok is a „vadászok aratása“, a kör- és a 
stráfvadászatok, ráhajtások. Most csak annyit, hogy 
a fentnevezett vadászati módok társas vadászatok, te
hát senkinek sem szabad mások rovására előnyöket 
szerezni. Területünket járva, ne csak az iigvnevezett 
hasznos vadra vadásszunk, hanem minden módon igve- 
kezzünk a kártékonyokat irtani, nevezetesen a kóbor 
kutyákat, elvadult macskákat, szürkevariakat és 
szarkákat. Ez egy sarkalatos feltétele a célravezető 
vadvédelemnek.
A  ragadozó szárnyasok lövésénél vigyázzunk, nehogy

védelem alatt álló ragadozómadarakat ejtsünk el. 
Az nem mentség, hogv nem ismertük fel őket mert 
minden vadász törekedjen arra, hogv a r aga dny'ni aga
rakat felismerje. Ezt könnyen megtanulhatja könyvből 
is. Őszi vonuláskor el-ellátogatnak hozzánk a nemes 
sólymok, libaiárást követik a sasok, nevezetesen a naarv 
réti sas. Ezeket, mint pusztuló természeHaizi ritkasá
gokat védi a törvénv. tehát azokra ne szóljon a puska, 
de a réti héjákat lőliik. mert ők tavasszal a legnagyobb 
tojásrablók és a szárnyasragadozók legkártékonyabb- 
ját, a galambászhé.iát.

Ha már a vadvédelemnél tartunk, szükségesnek 
tartom vadásztársaim figvelmét felhívni, hogv már 
most állítsák fel a fácántetőket — már t. i. ott, ahol 
van fácán —, hogv azok azt megszokják.

Késő ősszel, télen fokozatosan megindul az állat
kínzó vadtolvajok, a hurkozók munkája. Erősen jneg  
kell jn+almazni azt. a. derék vadőrt, aki ilyen .drótos“ 
vadorzót a törvény kezére ad. Ezek sokkal több kárt 
tesznek, mint a puskás orvvadászok, és sokkal nehe
zebb is őket rajtacsípni, tehát ne sajnáljuk a „csengő“ 
eismerést ha egy-egy notórius hurkozó végre maga is 
hurokra kerül.

Ä 'fin o lc  R űnai i s t u ín
6S SPOíl' W l  M F  cipészmester
k é s z í t é s e  é s  J a v í t á s a  BlidSPCSt, IV,VáCÍ~U.45

Vigyázz a puskával, mindig ágy tartsd, mintha töltve volna!
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99FELEJTHETETLEN PILLANAT“ pályázatára érkezettl
Tizenkét éves koromban ü tö ttek  

vadásszá. Hosszú vadászm ultam nak  
talán ez a lep felejthetetlenebb p il
lanata.

Városi pperek voltam. A  faluval, 
a dunántúli erdővel, mezővel csak 
a nagyszüleimnél töltött vakációk
ban ismerkedtem mep. A lip  vártam  
a nyári szünidőket, am ikor ked
vembe csatanpolhattam pajtásaim 
mal a tanya körül. Gazdaember vo lt 
a nagyapám, a legnagyobb örömet 
m indig azzal szerezte, ha m agával 
v itt  a határba. Ilyenkor csaknem  
mindip a vállán láttam a puskát és 
a térdénél Ladyt, a vizslát.

Korán megismertem hát a vadá
szat izgalmát, örömeit és korán fe l
ébredt bennem a vadászszenvedély. 
H armadik elemistás b izonyítvá
nyom jutaim áid aztán, képzeljék, 
6-os flóberttal lepett mep a nagy
apám! Én is „puskával“ járhattam  
m ár ezután mellette a határt, bár 
eleinte csak célba lőhettem  és csak 
golyóval. Be tíz  éves koromban  
már büszkélkedett is nagyapám  az 
ő Teli V ilm os unokájával! A kkorra  
m ár számtalan veréb, gerle, varjú, 
sőt néhány kóbor macska, meg 
ku tya  is volt a lő jegyzékem en.

Nagyapámat aztán áthelyezték  
Erdélybe a kucsulátai állami bir
tokra. A  második polgári u tán  oda 
m ehettem  vakációzni. A z alföldi 
síkság, meg a dunántúli lankák  
után  m ilyen ú j  és csodálnivaló vo lt 
nekem a rengetegekkel boríto tt 
hegyvidék!

E gy este vacsora után borozgató 
férfitársaságot leptem meg a nagy
apám szobájában. Csöndesen forrt 
föl bennem az izgalom, am ikor hal
lottam, hogy a következő heti őz
bak, vaddisznó, sőt medvevadászat 
esélyeit beszélgetik meg.

Másnap természetesen hízelgés, 
könyörgés, sírás következett ré
szemről, amíg nagyapám meg nem  
Ígérte, hogy elvisz erre a vadá

szatra. Elhozhatod a hatos flóber- 
todat is! .— bólintott felém és neve
te tt a szeme.

A  m álhával m egrakott szekerek
ből és apró mokánylovacskákból 
álló karaván hegynek föl, völgynek  
le vonult egy egész álló napig, amíg 
el nem értük az első éjjeli tábor
helyet. Messze bent. vo ltunk a foga- 
rasi havasok rengetegében. Ha jól 
emlékszem, H arhám nak h ívták ezt 
a nagy hegycsúcsot, amely alatt tá
bort ütö ttünk. H am ar elálmosod- 
tarn, nagyapám  lefekte te tt a kaliba 
rögtönzött és bundával letakart 
„ágyára". Mély álmomból a tábor
tűz körül reggeliző vadászok víg  
lármája és a szekerekhez kötött 
kovák csengő ugatása ébresztett föl. 
A lig  virradt még.

Fájó szívvel néztem, m ikor a „ha
d iterv“ megbeszélése u tán  az egész 
társaság fölkerekedett. A  hajtők a 
kovákkal az eg y ik  hegy gerince 
felé indultak, a m ásik hegygerincen 
a vadászok ballagtak el. Én a nagy
apám rendelkezéséhez híven, a sze
kértáborral maradtam.

Rövid rendelkezés után ez is meg
indult és Kerekes béresgazda vezér
lete alatt, m ély vö lgyi utakon ke
resztül, egy szép erdei tisztásra vo
nult. A  tábor itt  lemálházott. E lő
kerültek a kondérok és Kerekes bá' 
nagy szakértelemmel fogott hozzá 
az ürütokány, m eg a puliszka ké
szítéséhez.

E gy vadász érkezett ekkor vára t
lanul vissza a táborba, m ert a feg y
verét nem bírta öszecSukni. A z t ja
v ítga tta  nagy mérgesen. E gy dara
big őt bámulgattam , de még inkább 
a puskáját, egy háromcsövű csoda- 
alkotm ányt — m ert életemben akkor 
láttam  először drillinget. A  Róber
tom az ölemben volt. reméltem, 
hogy egy m átyásm adár mégiscsak 
akad m ajd az aggatékra, ha nem  is 
hagyhatom el a szekértábort!

Egyszeresük egész furcsa, addig

Angol v i z s l á k :

ES A Z O K  
IDOMITÁSA

EGY VADÁSZTÁRSASÁGNAK 3 ÉVES KÜZDELM
Levél érkezett a M agyar Vadász szerkesztőségébe, 

amely a  Győri Szakszervezeti V adásztársaság küzdel
mes m últját és szépen fejlődő jelenét tá rja  elénk.

„A vadorzók elleni küzdelm ünk 1946-ban még b a ta l. 
m ás méretekben tömbéit. E lőfordult olyan eset, hogy 
egy egyedüli vadásztársunkat fegyverrel tám adták meg, 
k ab á tjá t söróttel lyukasztották  keresztül, úgyhogy v a 
dászitárs unk nyakig  érő jegesvízben gázolva tu d ta  e/sak 
életét megm enteni” — írják . A továbbiakban a levél 
rám utat, bogy a  vadorzókon k ív ü l még egy nagy vad
orzóval kellett m egvívni a  karcot, ez pedig F arkas dok
to r helybeli bankigazgató volt, ak i uribetyár barátaival 
szövetkezve,, k i akarta  ragadn i a  tá rsaság  tulajdonában 
lévő területet.

„Ma m ár a  bankigazgató ú r  idegen ország vadász- 
területein p.ortyázik, de m egm aradtak m ég íkebelbarátai, 
akik, ha tehetik, tá rsaságunk  működését m a is gátolni 
igyekeznek- Éberen őriködnek afelett, hogy hol lehetne 
valam i kiagyalt szabálytalansággal kikezdeni a tá rsa 
ságunkat.”

De miniden nehézséget legyőztek. K iharcolták a 
Földművelésügyi M inisztérium ban a  terü le t bérosökken-

Treff és Zsuzsi szekundálnak

zete majdnem  fekete, m in tha be 
volna kormozva. F a rk á t k u rtítan i 
nem szabad.

H a j t ó e b e k :
F áik  akopó és, az agár- A falka- 

kopó .erős testű, vizsla form ájú, de 
sokkal rövidebb fülű. Színe: fehér 
alapon világos rozsdabarna foltok
kal.

Bili szalonkát apportíroz

Az ag ár magas, nyúlánk, hosszú
lábú kutya, csavart fülekkel. Van 
hosszúszőrben, m elyet orosz agár
nak neveznek és rövid  szőrben. A 
hosszúszőrű színe fehér alapon fe
kete foltokkal. A rövidszőrűé fehér, 
zsemlesárga, vörös, fekete vagy  fe
hér alapon foltos. A kópékat is, meg 
az ag a ra t is csak h ajszára  használ
ták. Ma ezeket a k u ty ák a t nem 
használjuk, m ert ezek a  lovasport
nak voltak a kiegészítő részei-

A v i z s l a  n e v e l é s e :
A  v izslát kereső vadászatra  hasz

náljuk. Jó  szaglása a vadnak gyors 
megkeresésére teszi őt képessé. Fel
adata . hogy megkeresse* m egállja 
a vadat és ha az t a  vadász meg
lőtte vagy megsebezte, elhozza. Víz
ből m inden vadat hozzon ki, seb
zett vadat a vércsapán keressen 
meg és hozzon el. D úvadat fo jtsa 
le és hozza be- T árg y a t őrizzen. 
Derm edt nagyvadnál csaholjon és 
végül gazdáját idegenektől védje 
meg. Ezekből lá thatjuk , hogy a 
vizsla a legtöbb vadászatra  használ 
ható vadászeb. Ezért fogok legna
gyobb terjedelem ben a  vizslával 
foglalkozni, m ert mi m ag y ar vadá
szok örülünk, ha  egy vadászikutyát 
ta rth a tu n k  m aguknknak, tehát an
nak  a , házőrzéstől kezdve m indazt 
el kell vé~°znio. r m iben nekünk a 
vadászatnál segédkeznie kell.

A vizslát leghelyesebb kölyök- 
korában beszerezni és azt m agunk
nak nevelni. Ma m ár állam i vadász
k u ty a  tenyésztő telepek vannak a 
MALLERD tulajdonában, ahol 
szakemberek vezetése m ellett törté

nik a tenyésztés, idom ítás, be- 
vadászás. I t t  m inden garancia  m eg
van arra, hogy aki fa jtisz ta  vadász
ebet akar beszerezni, az MALLERD- 
telepekről olcsó áron szerezhet be.

Óva in tek  m indenkit teh á t attól, 
hogy kétes szárm azású, korcs va
dászebbel kísérletezzen,’, m ert igen 
sok bosszúságnak teszi ki m agát és 
soha nem lesz megfelelő seg ítő társa 
az ilyen kutya- A tisztavórben te
nyésztett vadászeb m ind olyan 
ősöktől szárm azik, m elyeket szintén 
tisztavlérben tenyésztettek- vadá
sza tra  használtak, k iváló  képessé
geiket versenyeken, k ifogástalan 
testa lkatúakat kiállításokon, szak
emberek b írá lták  el. E gy  ilyen le
származási! vadászebet azután csak 
tudni kell nevelni és idom ítani, 
abból, bizonyosra vehető, hogy jó 
használati vadászku tya lesz. A kö
lyök vizsla rendszerin t választási, 
tehát 8 hetes korban kerül hozzánk 
és ekkor m in d já rt el is kezdjük a 
nevelését. Először m egtan ítjuk  a 
tisztaságra. E nnek tan ítá sá ra  ott 
van szükség, ahol a vizslát szobá
ban vagyunk kényszerülve tartan i, 
m ert városban  lak ik  a  gazdája. V i
déki vadász ne ta r tsa  szobában 
a vizsláját, hanem  ta r ts a  k in t az 
udvaron egy jól elkészítőt! ólban, 
mely elő tt egy 10 négyzetméteres 
k ifu tónak kell lennie.

A szobában ta rto tt köiyökvizslát 
rendesen szabad csak  etetni, hogy 
a tisztaságra rá  tud juk  mielőbb 
szoktatni. Evés u tán  m indig vi-

Bill pointer fácánt áll

gyük ki a lakásból, hogy k iü r ít
hesse m agát. E stére  semmi körü l
mények között ne ad junk  neki enni 
sem m it sem és lefekvés előtt ism ét 
vigyük k i az udvarra , hogy o tt k i 
szaglászhassa és k iüríthesse m agát. 
Á ltalában a bepiszkolásnál fontos 
a tettenérés p illanata . A  kölyök, m i
előtt be akar piszkolni, akkor körbe 
szaladozik és szaglálja a földet. 
E kkor kell az a jtó t k in y itn i és ki
kergetni a lakásból. (Folytatjuk.)

j Pointer. Rövidszőrű, ugyanolyan 
►nagyságú, m int a  többi vizslák. 
Színe fehér alapon fekete- vagy 

rsárgafoltos. F a rk á t nem  szokták 
[kurtítani.

S z e t t e r e k :1 1
I H árom  változatuk van. Angol, ír  és 
skót fekete szetter. A szetterek ál
talában hosszúszőrű vizslák. Szőrű 
zete hosszú, selymes, de jól zárt._ A 
végtagok első felületén és a fejen 
a szőrzet rövid. A farok dús és 
rajta, valam in t a lábak hátsó felü
letén a  szőrözet zászlós. Színek an
gol szetternél: fehér alapon sárga, 
fekete vagy barna foltos és pety- 
-tyezve apró foltokkal. E gyszínű fe 
kete vagy  barna hibásnak tekin
tendő. írszetter: egyszínű vörös- 
Skót fekete szetter. Fekete, a pofán, 
álion, végtagok első részein maha- 
tondsárga jelzéssel, a szemek felett 
sárga ponttal. A szettereknek a fa r 
kát k u rtítan i nem szabad.

S p á n i e l e k :
K ajtató  ebek. K ét változata van. 

Kóker és springer- A  spánielek 
a szetterekhez hasonlítanak a leg
jobban, csak 35—40 cm m agasak és 
kosszá szőrözetükről, valam int fel
tűnően bosszú füleikről ism erhetők 
fel. A kóker és a springer között 
Kupán az a különbség, bogy a 
'springer valam ivel nagyobb term e
tű. Színük fehér alapon, barna vagy

még soha nem hallott hangzavm 
ütötte meg a fülemet. A  hajtó kópéi 
csaholása hangzóit föl messzire} 
A  drilling jével bajlódó vadászba«f. 
felugrott, hosszú ugrásokkal kezdeti 
fu tn i egy nyiladékon. Én? Utána V 
hatos flóberttal! Ő káromkodott 4' 
egyre csapkodta a puskáját, fp 
mellette loholtam , füleltem. J  

A  hajtás egyre közelebbről halkfo 
szott, a vadászbácsi csüggedten dllf 
meg ketté tört fegyverével, én ■ 
m egtorpantam . Ebben a pillanatból 
alig 15—20 lépésre őzbak szökkeni 
elő és szinte elröppen mellett iini i 

A  torkom ba dobbant a szíven\ 
Nem gondolkoztam  biz én, rájöttem1 a 

A  vad jelzés nélkül vágott el ior 
vább a szálas erdőben. FölhábH 
rodva és szégyenkező ijedelemmé 
bám ultam  utána, hát elhibáztam j 
A ztán  sik ítan i kezdte'm. az őzbm 
úgy százlépésnyi távolságban elvit} 
gódott az avaron! A  szívem  vadít, 
kalapált. Hol a vadászbácsit, hol «E 
avaron fekvő  bakot néztem. A  vH 
dász m eg hol rám, hol a drilUnn 
jére, hol a Róbertomra pislogok« 
Szó nélkü l indu ltunk az őzbak r«l 
vatala felé.

F elejthetetlen pillanat volt. De <1 
volt vadásszá ütésem  is. M ert ütőJí 
tek és az a bácsi ü tö tt rám, lei] 
nagyobbat akinek a drillingje nem 
szuperált. Még csak annyit, hogÉ 
nagyapám  a következő héten kivé| |  
tóttá  az első vadászjegyem et — L 
egy 12-es flóberttel ajándékozóig 
meg. a

Ez vo lt a harm adik felejthetett#^ 
pillanat!
___________________ V É C SE I BÉLA

Magyar Vadászok Országos Szövetséf j 
november 14-ére hirdetett kiildöttkó* 
gyűlése közbejött akadályok miatt * 
marad.

Az újabb időpontot közölni fogj»* 
tagjainkkal.

____ • •  _ _ _ _ _ _ _  i

tését, de a vadvédelem terén is m egtették a szü k sé*  
intézkedést. 1

„Két év óta nem 'lőjük a foglyot, tavaly  körvadj 
szatot nem tarto ttunk, a fejadag havi négy n y ú l !  
három  fácánkakas. A m érgezést pontosan végrehajtjAl 
a  holtszezonban a  duvadvadászat éppen olyan kötele»! 
m int a körvadászatokon való megjelenés. A duvadb» 
is bizonyos fejadag van  megszabva, am iről a  tagokra* 
el kell számolni. A vadetetésre 10 m ázsa szemesmagf* 
tároltunk, m íg a  nagyvadak részére 8 zsák vadges0Í| 
nyét gyűjtöttünk-” 8

A levélből k itűnik , hogy a  vezetőség erős kéz^f 
m egterem tette a  fegyelm et és m ostm ár a  vadásztár#  
ság minden tag ja  követi a vezetőség u tasítását, úgf 
hogy az utóbbi időben nem fordul elő szabálytalansw 

„Társaságunkat úgy em legetik a  megyében, nó|v 
a  legnagyobb és a  legjobban működő vadásztársaságon 
— olvassuk a  levél befejező részében — „és eizt a M a g it 
Vadásznák köszönhetjük, ahol’ m inden héten baszífli 
tudnivalókat olvashatunk, am elynek a lk a lm az ásá t 
társaságunk további fejlődése biztosítva van. i

kete foltos, vagy tiszta fekete. A 
rin g er azonban egyszímben nem 
rdul elő.

V é r e b e k :
50 cm magas, sötétvörös színű, 
as la form ájú, ráncos képű ku- 
ák. Sötétvörös színben. K ét fa j
iát ism erjük. A hannoveri és 
jo r vérebet. A hannoveri annyi- 
n különbözik a bajortól, hogy va- 
nivel m agasabb és a pofán a szőr
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{ f e g y v e r ta r tá s i  e n g e d é l y
és vadász-Kisasszonyfa községiben az elmúlt 

évek során 4—5 középbirtokos bérelte a 
vadászterületet és vadászott. Ez év nya
rán az illetékes hatóságok — amint a 
későbbiek folyamán kiderült, nagyon 
helyesen — fegyvertartási engedélyüket 
bevonták. Ugyanakkor fegyvertartási 
engedélyt adtak ki a 4 és Va holdas 
kisparasztnak: Békefi Károlynak. fgy a 
község egyetlen vadásza Békefi maradt.

A volt kulák vadászok és köztük első
sorban Horváth József kisasszonyfái 
kocsmáros a belügyminiszter döntésébe 
nem akartak belenyugodni és fegyver- 
tartási engedély, illetve vadászjegy nél. 
kül is titokban vadászgattak. Ez évi 
szeptember 12-én délután 4—5 óra kö
zött Békefi fia és egy Nagy Jenő nevű 
kisasszonyfái legény társaságában a ha
tárban tartózkodott, mikor nem .messzi
ről lövéseket hallott. Nyomban a lövés 
irányába indult, hogy meggyőződjék, 
vájjon ki adta le a lövést? Rövidebb 
keresés után a szürkülő délutánban meg
látott egy embert, akinek a vállán 
puska volt. Megközelítette és felismerte 
Horváth József kocsmárost. Felszólí
totta, hogy dobja el fegyverét és mi
után ennek Horváth nem tett eleget, 
megközelítette és erőszakkal akarta le- 

. venni válláról a fegyvert. Horváth el
lenállt, nagyobb testi erejűénél fogva a 
fegyvert megtartotta és közben kijelen
tette: „Ha már ez a piszkos demokrácia 
a puskámat elvette, te légy ember és 
ne vedd el az apám puskáját.“ Békefi 
nem dulakodott tovább és a vele levők 
figyelmét felhívta, hogy a tényről tanús
kodniuk kell. Akadtak még emberek, 
akik ugyanabban az időben a határban 
tartózkodtak és hallották a Békefi és 
Horváth közötti hangos szóváltást.

Mit állap ított m eg  
a nyom ozás?

Másnap, szeptember 13-án, ' Békefi
ügyes-bajos dolgainak elintézése után 
este 10 óra körül betért Horváth kocs
májába, hogy az előző napi ügyből ki
folyólag felelősségre vonja. Ennek során 
éles szóváltásba keveredtek, majd ami
kor Békefi a kocsma udvarán keresz
tül távozott, Horváth az első ajtón elébe 
került és ott szidalmazó szavak után 
egy kemény tárggyal többször a fejére 
sújtott, úgy, hogy Békefi összeesett és 
csak segítség árán tudott lakására jutni. 
Az orvos 20 napon túl gyógyuló súlyos 
testi sértést állapított meg.

Békefi Károly mindezt leírva, panaszt 
intézett a .belügyminisztérium illetékes 
osztályához, mely az ügyet nyomozásra 
adta ki.

A pécsi körzeti szemlélőt a belügy
minisztérium utasította, hogy a kis
asszonyfái rendőrőrs bevonása nélkül 
folytassa le a nyomozást és ezt azért 
tette, mert a Békefi panaszbeudványábó! 
feltehető — Kisasszonyfán uralkodó 
kulák gazdák befolyása alól még az

jegy nélkül 
vadásztak 

Kisasz- 
szonyfán 
a kulákok

őrsparancsnok sem mentes. A Pécsről 
kiszálló, a helyi ismeretekkel teljesen 
tájékozatlan, tehát feltétlenül tárgyila
gos nyomozóti'szt értékes és lelkiismere
tes nyomozás során megállapította, hogy 
„a fegyvertartási üggyel kapcsolatban 
érintett kulákok befolyásuk alatt tartják 
az egész községet és így a lakosságot 
sikerült Békefi ellen hangolni. Ebben 
látom okát annak — hangzik a jelentés 
—, bogy Békefi nem tudott Nagy Vin
cén és Nagy Jenőn kívül több tanút 
szerezni, habár bizonyosra vehető, hogy 
a történteket többen is látták.“

M egérdem elten  
az in tern á ló 
táborba !

Horváh József és társai természetesen 
számtalan tanút állítottak, akik cáfolták 
Békefi állításának valódiságát, de a 
nyomozás felismerve a helyzetet, meg
állapította: „a gyanúsított részéről meg
nevezett tanuk legnagyobb része maga 
is gyanúsított és tanúvallomásukat 
annak érdekeit szem előtt tartva tették

Felhívás
Vadásztársainkhoz!

\zok  a Vadásztánsaink, akik 
újonnan léptok be valam elyik 
vadásztársaság tag ja i sorába ős 
a  Szövetséghez kék keresztcsíkú 
kérdőívet m ár ffelküld/öttek, 
azonban m indezideig fegyver- 
vásárlási vagy ta r tá s i engedélyt 
nem kertek, sürgősen küldjenek 
be ilyen irán y ú  kérvényt Szövet
ségünkhöz, a lapban m ár ism er
tetett módon. Az új tag  elb írálá
sához feltétlenül szükségünk van 
vásárlási, vagy ta r tá s i  engedély 
kérelemre is.

J l t é g  e g y s z e r  
a  n y ú t r ó t

"IY Ú L V A D Á S Z A T R Ó L

Vadászati jog

séffé ad ja  meg és az árveréseknél 
ez a legfőbb értékm érő. Tekintettel 
arra , hogy vadászterületeinlknek 
legnagyobb része apróvadas terület 
— melyeknek fővadja a  nyúl —

igen nagy szerepe van nyúlál- 
lományunknak annál a 3,690.392 
Ft-nál is, ami az elmúlt évben 
vadászterületek béréből folyt be 

az államkasszába.
A haj tó pénzekből befolyt ugyan

csak nagy összegből szintén jelen tó- 
kény rész ille ti a my utat, iáé elm últ 
évben jóval többet h a jta ttu n k  nyú l
na, m in t bárm ilyen m ás vadra. L á t
h a tju k  tehát, hogy a nyúl egyik 
legerősebb bázisa a m agyar vad á
szatnak, melynek nagy nemzetgaz
dasági jelentőségét m ár ism ételten 
bebizonyították.

\  níjúibőség Kérdése
A fentieket ta rtsu k  szem ellőtt nyúl- 

vadászatnál és a vadászat okszerű  
gyakorlásával csak o lyant és c$ak 
annyit lő jjünk  ki, am ennyit a he
lyes vadgazdálkodás megenged. 
Hogy nyúlállom ányunkból m ennyit 
lobetünk ki, azt m a m ég pontosan 
nem tudhatjuk. Túlsók term ény áll 
még lábon abhoz, hogy nyúlállom á- 
nyuníkról teljesen tiszta képet alko t
hassunk m agunknak- H a  foglyá- 
szatról, fácán ozásró!!! hazatérőben 
alkonyaikor az útbaeső here, vagy 
lucerna táblákon esetleg 15—20 nyu- 
la t  lá tunk  is legelni,

ne gondoljunk mindjárt „nyúl- 
bőségre“, mert valószínű, hogy 
ilyenkor a környék nyulainak 
nagytöbbségét láttuk ott együtt.

Tudvalévő, hogy a nyúl naplem ente 
után, a lk o n y ati or kezd m ozogni ás 
vackát elhagyva, legelőre indul. 
Legjobban a  zsenge vetésre, herére, 
lucernára, répára, repcére, káposzta- 
félére já r  r á  s ezzel bizony olykor 
észrevehető k á r t iis okoz a  mező- 
gazdaságban. B ár a k á r  szeimbetű- 
nőleg csak Olykor, egyik-m ásik te r
m ényben mutatkozik, mégsem hag y 
ható figyelm en kívül s  ez, v a la 
m int télidőben főként a fia ta l g y ü 
m ölcsfákban okozott — sokszor igen 
érzékeny kártétele m ia tt szidják a 
nyu lat — sokszor a  kár értékén 
túlmenően is. Legvünk azonban tá r 
gyilagosaik.

A nyúl valóban okoz kárt a 
termel vényekben, azonban ezek 

többnyire nem súlyosak.
A komoly k á r t télen — főleg szi
gorú erős teleken — okozhatja, m i

kor a le fagyo tt hó alól neon képes 
élelmét k ik ap arn i és ilyenkor köze
lebb m egy az emberhez, a gyümölcs
fák lekérgezésével okoz kárt. A  ká
rok megelőzésére legfőképpen a va
dász h iva to tt! Télen, de k ivált zord 
teleken, tegyünk eleget vadetetési 
kötelezettségünknek s lássuk el nyu- 
lainkat emberségesen „igazi vadász
hoz” illően. B efektetésünk bővein 
kamatozik nyúlállou iányunk erőben 
tartásával, fe ljav ításával s a vad 
kényszer okozta kártételé is kisebb 
lesz. A gyüm ölcsfák kérge lekötendő 
náddal, tüskés gallyal, ú jságpap ír
ral. zsúppal olyan m agasságig, 
am eddig a nyúl — a legmagasabb 
hóréteget feltételezve — m ég elérhet. 
Ez a gazda teendője. Tjyen módon 
kölcsönös jóakara tta l elejét vehetjük 
a károk  zömének anélkül, hogy — a 
k árt ölhetett kézzel nézve —- nyúl- 
ál'lom ányunkra „halá lt” k iáltanánk. 
I t t  is áll az a mondás, hogy m indig 
úgy segítsünk a káron, hogy azzal 
más nagyobb íkárt ne okozzunk. 
Természetes, hogy valam elyes k ár 
azért m indig lesz, de ez csak a  cse
kély hányada annak, — a  fentebb 
bizonyított — nem zetgazdasági h a 
szonnak, m elyet a nyúl vadászatá
val és húsával h a j t

Néöu-öfszörí Hálás 
évente

A nyúl túlszaporodásától nem kell 
tartan i, azt m aga a term észet gá
to lja  meg. Ellenségei, a szőrmés s 
szárnyas ragadozók, a határban  kó
borló kutya, m acska, a  rossz idő-

Lieenepszerubb vadunk a nyúl, 
lelynek vadászata az idei tilalm i 
íblázat szerin t Október 15-én kéz- 
ülő ti. A ny ú l lénye szorosan 
iybeforrott a  vadászat fogá.lmá- 
il. Akár komoly, akár tréfás vo- 
itkozásiban kerü l szóba, vagy áb- 
izolásra ia vadász illetve a  v ad á
ét, a nyúl m indig élmairadhatat- 
-n. Nem m inden terűiét alkalm as 
nyúl, fogoly és fácán temyészé- 
*, sóik helyen pedig annyi-ra 
egritkult. az állomány- hogy az 
«az vadász“ nemhogy kilőne belő- 
I- de inkább még mozzájuk is ten- 
>• Ilyen helyeken sokkal jobban 
írják a vadászok a nyúl tila lm i 
fjének elteltét, m ert a  szólásul on - 
is szerint a osizmaezáron kívül 
hdeniilt van nyúl1.
No, nem m intha a nyálban nem 

volna pusztulás ! A második vi- 
úháborút megelőző két igen zord 
*> majd m aga a háború s az annak 
'Omán f elburjánzott orvvadásizat 
fúlalílományunkból is k ivette a 
■mát,
és az 1937—38-as vadászévben 
«lejtett 968.183 darab nyúllal 
leniben az 1947—48-as évadban 
fsak 358.115 darab került terí

tékre.
’tat, hogy sok helyen a  m egint
et állom ány kímélése végett lőtu 
* kevesebb nyulat- lehet, hogy a 
döntések is sán títo ttak  némely 
yen m indam ellett megálíÜapíthat- 
t hogy nyúliállományunk erősen 
^csappant. Pedig  hát a nyúlnak 
az érzelmiektől eltekintve is  — 
fi nagy vadászati és egyben köz- 
*dasági jelentősége is  van. Va- 
s«ati jelentőségét visszatükrözi 
'bek közit az ia tény  is, hogy nyúl1- 
>an vetik k i a. területbéreket — 
« a  „nagyvadasakat“ is — és 
knak jelentékeny részét — sok 
pen az egészet is — bizony a nyúlL 
fizetjük ki- Nem csak ma, de a 

mrús évek előtt is komoly ténye
zőit gazdasági életünkben az a 
rri éppen kicsiny érték, am it az 
^fcént egym illió darab körül el- 
«tt nyú l képviselt. No és hogyan 
Jük a nyúl értékével az elrmUt 
«szévben? A  terítékre került 
p5 darab nyú l csak a földműve- 

P-ryi kormányzatinak a terü le tbér 
intésénél szám ított 8 forintos da- 
fm téríti á tlag á rá t számolva is 
rf320 forin tot képviselt, de jól 
Sitik, bo'gy a valóságos érték jó- 
Lm eghaladia a 3 millió fo rin to t 
S z  m agának a tinva.lyi nyúl torí- 
i^ek csak a húsértéke. Számít,ás- 
!, leendő az is, hogy az apróvadas 
’’letek értékét általában nyúlbő-

meg. Tanúi kozott olyanok is vannaK,\ 
akik állandó kocsmalátogatók és köny■■ 
nyen feltehető róluk, hogy egy.két liter( 
borért hajlandók valótlan dolgokat ál-1 
lítani.“ &

Horváth kocsmáros kulák barátai —F  
állapítja meg a vizsgálat — érintve ór-ll 
zik magukat az ügyben és attól tarta-5| 
Dák, hogy a nyomozás során esetleg! 
rájuk is sor kerül. Ezért anyagi ere-L 
jüídcel és egyéb módon igyekeztek oda-h 
hatni, hogy Békefi ne tudjon saját igaza™ 
mellett tanukat állítani. jjPj

A nyomozás minden kétséget kizáróan ,̂ 
megállapította, hogy Horváth korcsma-^ 
ros fegyvertartási engedély és vadász-^ 
jegy nélkül Kisasszonyfa határában 
vöídözöit és ez a tény magában is e!e-a| 
gendő ahhoz, hogy őt internálj kelljen-j, 
Demokrácia ellenes kijelentése pers«iu 
súlyosbítja helyzetét

A demokratikus rendőrség már elértig 
fejlődésének azt a fokát és szaktudásá-g; 
nak azt a nívóját, hogy az ilyen zsírosk, 
holdjaikon terpeszkedő kulákokat meg* 
fékezze és bebizonyítsa nekik, hog5’r 
ebben az országban nem az történik® 
amit ők anyagi és Mélt szellemi felsőlúy 
ségükkel tenni akarnak. A pécsi kapi- 
tányság kiküldött nyomozótisztje a 
mis tanúvallomások tömkelegéből is 
ásta az igazságot és az allamhataloo-j, 
mai és a törvényekkel szembehelyebo 
kedni kívánók önhitt és magát sértbe-  ̂
tétlennek hívő vezérét pár nap alatl  ̂
oda jutatta, ahová való: a Központ^ 
Intemálótáborba. el

haszonberbeadasara vonat* .
kozó árverési hirdetmény
Szom bathelyi m. áll. erdőigaz

gatósága Sopronvárm egye 9., 32-, 
33. szám ú vadászterületeket 191» 
november hó 11-én Soproniban 
d. e. 9 órakor. Kenaeues Károly 
vadászati felügyelő Erzsébetin 
3. szám ú hivatalos helyiségében 
nyilvános árverésen 1957. évi ju" 
nius 31-ig haszonbérbe adja. 
V asvárm egye 2., 8-, 13., 18., 19-,
24., 29., 31-, 32., 36-, 45/b, 47., 48-
50., 51-, 62., 63.. 66„ 71., 73. és 76. 
számú vadászterületeket novem
ber 12-én Szombathelyen, d. e- 8 
órakor az erdőigazgatóságon 
nyilvános árverésen ugyancsak 
haszonbérbe ad.ia-

A részletes árverési feltételek 
a  szom bathelyi erdőigazgatósá
gon és az illetékes vadászati fel
ügyelőségen megtudhatók.

Szombathely, 1948 október 22.
M Ä L L E R D  ErdőigazgatóságO' j 

Szombathely. _______!
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járás,' melyek a nyúlálloinányit á l
landóan apasztják-

Ha nyúlunk nem lenne ilyen 
szapora, m ár irm agja is régen 

kiveszett volna.
A nyúl 35 napig  vemhes lés 3—4

(é ti szoptatás u tán  ú jra  bakzik. A 
iataloik féléves korban ivaréretté 

válnak. Egy évben négyszer (esetleg 
ötször is) fiadzik és a feb ru ári bak- 
zás eredményeként m árciusban lá t
nak napvilágot az első nyúlfiak- 
Ezek, — ha a  tavasz s n y á r kedvező 
— szeptemberben m ár m aguk is 
szaporíthatnak- Az an y a  fia it egy 
hétig gondozza intenziven, azután — 
bár olykor még m egszoptatja őket 
— kevesebbet törődik velük s a kis 
nyulalk m ár legelnek és külön-külön 
vackainak el- A ragadozók ilyenkor 
veszik k i a legnagyobb vám ot nyúl- 
állományunkból. A rossz időjárás, 
késői hó, fagyok, havas eső, nedves 
hideg idő ugyancsak igen sok nyúl- 
fbt pusztítanak.

Olykor betegségek, melyek közül 
— éppen bujaságuk m ia tt — leg
gyakoribbak a nemi bajok, ugyan
csak erősen 'tizedelik az állományt. 
A betegség szertelen nemi életük 
m iatt gyorsan terjed S ennek követ
kezménye az elégtelten szaporulat.

Ilyenkor elhullott álla to t ugyan 
nem igen találunk, de állom á

nyunk mégis egyre fogy,
nietet a  kanok term éketlenekké vál

nak. A  vadász erről — többnyire aiz 
elejtett kannyúl duzzadt, gyulladt 
heréit látva — szerez tudomást. Fo
gyasztás szempontjából az ilyen be
teg vad is teljesen használható, h i
szen beteg részét egészséges állapot
ban sem tennénk tálba, a  többi része 
meg kifogástalan. A „járványos el
vetélés” (Bang-bacillus) májíboteg- 
ségek, rühesség is ugyancsak pusz
títják  a nyúlállom ányt

Az állomány meg
javítása

N agy bajt okoz sokszor az ivar
arány eltolódása is. A  nyúl „polr 
g á m ’ és a helyes ivar arány az, ha 
egy kan nyúlra több (2—5) nőstény 
jut. Sajnos, azonban ez gyakran  el
tolódik és ia gyakorlatban azt látjuk, 
hogy egy nőstényt 2-—3, sőt. néha 
4—6 kan  is kerget.

Ilyenkor lá tunk  tépett hátú, el
csigázott nőstényeket, melyek 
az állom ányra igen károsan — 
legyengülve, betegesen érnek az 

anyaság  elé
g fiaikat gyengén, v agy  sehogyan 
sem tudják  táp láln i, amimeik követ
keztében a  kicsinyek gyakran _ el
pusztulnak- Ez a káros ivararány  
eltolódás a kanok éberebb, szemfüle
sebb, óvatosabb voltából adódik, m íg 
a nőstények jóval szelídebbek, bizal
m asabbak s  úgy a ragadozók gyom
rába, m int terítékre több kerül be-

MIHÁLY (meséli): . . .S z e re tte  az öreg gróf, ha ő volt 
a  legjobb lövő a  vadászatokon. Mindig a  dicsőségre 
ment, m indig első a k a rt lenni ..  •

ISTVÁN: Aztán legalább jól kezelte a puskát?
M IHÁLY: Nem engedett soha senkit a közelibe. Csak a 

sofőrjét. Nímöt volt iaz istenadta. Az já r t  vele állan
dóan. Csak annak volt szabad mellette állani a s tan 
don . . .

JÁNOS: Tán az volt a  kabbalája!
M IHÁLY: H á t . . .  így is lehet m o n d an i. ■. Egyszer csak 

azután, egy ősztől kezdve, az öreg gróf h íres vadász- 
tudom ánya elszállít, m in t a fecske . . .  Lem aradozott a  
zsákmányban . . .  Nem volt m ár soha első, se második, 
még harm adik se . . .

ANDRÁS: Mi az ördög tö rtén t vele?
(MIHÁLY: E gy darab ig  találgatták  a vadásztára®! is. 

Végre rájöttek, hogy azért m arad le folyton, m ert ú j 
sofőrje, van, ak it m agával v itt  a v ad ásza tra . . .

ISTVÁN: Hej, de huncutul csinálta!
GÁBOR: Úri huncutság': idegien babérokkal ékeskedni!

A DARU
sége volt. Fészkét 'az ingoványok s 
nagy  nádas rótiségek legrejtettebb 
zugaiban rak ja  s vízinövények le
veleivel béleli k i; m ájusban azután 
ide ra k ja  le kettő  (ritkán három) 
tnzokéra emlékeztető, de valam ivel 
nagyobb tojását. A daru to jás egyik 
vége meglehetősen hegye®, alapszíne 
fénytelen, sízürkéssánga, xniájbanna 
pettyezéssel. A tojásból kikelő fió
kák pám apos korukban m ár szü
leikkel lábalnak élelem után. anyá
ny ivá nőve pedig több fészekalj 
csapattá, „datrufalkává“ egyesül s 
úgy já rjá k  a h a tá r t őszi költözésü
kig, m ikor is telelőre Észak-Afri- 
kába vonulnak. A daru  rendkívül 
óvatos á l la t  fészkéről soha nem kap 
szárnyra közvetlenül, hanem  előbb 
vagy száz lépéislt fu t s esak azután 
repül fel. Ornitológusaink an n ak 
idején megfigyelték, hogy a  fészke 
környékén háborgatott daru  nem 
repülve menekül, hanem  a nádas 
zegzugos lab irin tusaiban  lábal tova, 
A vonulás közben pihenőre meg
szálló csapat — egyes m egfigyelések 
szerin t — még őröket á llít s  ezek 
veszély esetén m ozgósítják a pihenő 
falhat. •  \

É r k e z é s ,  v o n u l á s

A daru  tápláléka zsenge növényi 
zöld, mag, földön mászkáló bogárség, 
giliszta, sáska, m adárfióka, béka s 
apró gerincesek. Vonulás közben sze
lte? ta rlók ra  s fr iss  vetésekre telepszik, 
főleg az árpaföldeket kedveli. Őszi 
vonulás idején olykor egy-egy ten 
geritáb lá t is m egszállnak is bosszú 
csőrükkel szigonyozzák a tengari- 
esöveket. Gazdasági jelentősége en
nek ellenére is alig van a  d aru  táp 
lálkozásának, mivel a  m ú lt század 
hatvanas éveitől a  daru  egyite r i t 
kább le tt hazánkban; a  folyam 
szabály ozásokkal, rétlecsapolásolkkal 
egyre kevesebbedért a  fészkeíésre 
alkalm as helyek száma s a daru  
m agyarországi fészkeléséről a leg
utolsó hiteles adatunk az 1 9 0 0 -as 
évek legelejéről szárm azik a Bala
tonnál lévő „fonyódi berekből“. Az
óta a daru  m ár csak átvonuló ven
dégünk s  az olykor-olykor megszálló 
csapatok esetleges kártétele m ár nem 
számottevő. íg y  a  H ortobágyon is 
megszáll évente ipár csapat, de m eg
közelítésűik. óvatosságuk folytán, 
igen nehéz. Érkezésük általában 
m árcius utolsó harm adára  tehető.

Kisebb-nagyobb csapatokban s kü 
lönböző m agasságokban vonulnak a 
darvak ék alakban vagy néha csak 
egy ferde vonalban. Az ék egyik 
szára  legtöbbször rövidebb, olykor 
csak egy-két egyedből áll. E gy  vo
nuló éklben legalább 20 daru  száll 
n y ú jto tt nyakkal s lábakkal, lassú, 
egyenletes szárnycsapásokkal. Nagy 
m agasságból is tisztán  leihallatszlk 
a darvak — Petőfi, A rany s Tom pa 
költeményedben is rnegénokelt — 
jellemző krugató hangja, melyet

csaknem trom bitaerő s eggel b  arsog- 
tathaltnalk. A d arv ak  légzőcsővé 
ugyanit?' miellosiontjuk széles és belül 
üres tarajéiban _ több kanyaru la to t 
alkotva vonul át s ilymódon külö
nös hangerősítőül is szolgál, am i 
egyetlen máisi m adárnál sincs meg.

A h í r e s  d a r u t o l l

A daruról szólva m eg kell még 
emlékeznünk _a h íres „dam toll“-ról, 
m ely bosszú ideiig igen nagy  becs
nek örvendett s igen  nag y  értéket 
képviselt hazánkban. Hátsó, fodros 
evező tollai szo lgáltatták  ezt a  d rá
ga kalapdíszt, melyekből „a gyen
gébb szárú, ringósabb. fejiér, gön
dör, baloldalas“ vo lt a keresettebb, 
drágább. Minden vásáron  o tt volt a 
„daruváisz“ k a lap ja  körül íhúsz-har- 
minc szálból álló darutollkinakalttal 
s a kezében ta r to tt  kis „lapddka“ 
ugyancsak tele volt tűzdelve szebb
nél szebb darabokkal. Nem is m ent 
legényszám ba az, ak inek  ünnepi sü
vegén ékes forgóban legalább egy 
darutoll nem lengedezett, „Hetyke“ 
legények két daruitoillat is Viseltek 
a süvegük mellett. Az asszonyok s 
leányok ugyancsak nagyrabecsüllték 
ezt az ékességet Adózni is szokás 
volt darutoUal g a  török hódoltság 
korában a török is  nagy  súlyt he
lyezett ílarutol] já randóságára . Pl. 
Kőrös városának 1676. év i szám 
adása szerin t „a gyem li aga 3, a  
basa és szolgái 7, a  n azu r bég 4, a 
lib á ja  1, az inasok 1—1, a  szubasák 
2—2 daru to llat kap tak .“ Fogaim at 
alkothatunk magiunknak a  darutoll 
akkori értékéről, ha  tud juk  azt, hogy 
Kőrösön pl. abban az időben egy 
csikó 3.5 forintba, egy  borja® tehén 
9—10 fo rin tba  kerü lt, m íg egy szál 
daruitoiJért 1 forintot, fizettek. A m int 
látjuk  tehá t nem  volt olcsó dolog a 
darutoll, m elynek beszerzése a  „dar- 
väszok“ feladatta volt, k ik  a  mocsár- 
világ m inden zegélt-zugárt, de külö
nösen a  darvak szokásait s fészkelő 
helyeit igen jó l ism erő em berek vol
taik. Ezek — m íg a  darvak  nálunk 
költöttek — nem  vadásztak, hanem 
fészkéből szedték k i a  daru íiókákát 
s otthon felnevelve azokat, évente 
rendszeresen lef osztották értékes 
tolláikat. Régi feljegyzések szerint 
a legügyesebb „darvászok“ Kecske
mét és Mezőszeged környékéről ke
rültek ki. Miikor a  fészkelő helyiek 
m egcsappantak hazánkban, a  dar
vászok örökébe a „darulövők“ lép
tek, kik a  szükséges helyi ismeire- 
tekfcel rendezve, a  tavaszi és őszi 
vonuláskor az egyes megszálló he
lyeken éjjel belopva, p irkadatko r 
lőtték az o tt m egpihent dárvákat. 
Ism erve a darvak  vonulásiának ú t
já t, a  darulövők — egyes feljegyzé
sek szerint — néha Romániáiban 
kezdték a vadászatot s a  darvakat 
követve az Eesedi lápnál! fejezték 
be.

Ma m ár nem  d iv a t a  kalapdísz, 
m egszűnt a darvak  hajszolása, a 
fentiek elm ondásával azonban ta r 
tozunk a  nálunk egyre kevesebb 
számban m egforduló darum adár em 
lékének. D r. B ertó ti Is tván

lőlük. A nőstény nyúl az emit 
sokkal közelebhre bevárja, mínfc 
kan s így  bizony, ba nem vigp 
zunk, könnyelm ű vadászattál 
jobban ron tjuk  az ivararányt, A 
lye t pedig éppen a vadászat oksi 
gyakorlásával kell helyrehozni, i  
púnk előző szám ának „Aprón” 
nagyvad hárem élete” című cikk® 
erre  vonatkozóan útbaigazítást! 
vasbattunk, melynek irányítás» 
m egjav íthatjuk  területünk nyúl* 
m ányának  károsan  eltolódott iv~ 
arányát,

A nyula t — m int lapunk elfi 
szám ában olvashattuk — kereső? 
hajtóvadászattal vadásszák, a rt*  
vadászat pedig lehet r  áh ajtós r  
vonalhajtás (stráf). Ezekről a vaf 
szati módokról lapunkban még u 
érdékes cikket fogunk olvasni, njJ 
pedig a közeljövőben megkezdi 
nyúl vadászat előtt fogadjuk meijj, 
következőket:

1. N y u la t lesen ne lőjünk, mfffi 
az igazi vadász fu ttában  löi 
a  nyulat. nem  pedig baktatw

legelészve vagy ülve.
2. A nyúlidény kezdetén ne r

gyünk m értéktelenek.
s gondoljunk arra , hogy a  szép, 8 
vas téli v ad ásza to k — m ikor a rt 
k a r ik á t h án y v a  bukik a csillogó« 
von — szolgálnak a  „nyúlteniíi 
betakarítására  és az idény elffe 
m eglőtt nyúllak túlzott szán^ 
későbbi vadászöröm einket rontju|

) ÉV ÓTA CSAK 
T V O N U  L Ó 
E N D É GÜ N K  í
adtász altunkban nem számottevő,
1 is fészkel m ár nálunk, mégis 
fik legnépszerűbb m adarunk a  
u. Népies költőink műveiben, 
mondásokban, népdalokban, a  
idavilágban, tréfákban, gyerm ek- 
Sveikbeii, városaink címerében, 
i hímzéseken ismételten talliálko- 
k Vele bizonyságul annak, hogy 
■ p a d iá r  lénye m ennyire benne 
i m agyar nép lelkében. Népünk 
[dalra közt ősrégi kapcsolat van. 
évszázad ködös táv latában  — 

kori feljegyzésiek szerint —■ az 
ai m agyarok szent m adara lehe- 
s. daru vagy durul — így h ív ják  
iráni népek m a is a daru t — s 
a durul-tból nálunk az ősidők 
amán a  sasismrű tu ru l m adár 
a  m agyar ,néip >a daruról sem 

fbezeitt m eg s m egtarto  tta szere
ién. Régebben igen sok helyen 
attunik a  barom fiudvarokban 
dített darumadarait, am in t lassú, 
oly léptekkel sétált a m ajorság 
itt és az esetleges kákasviada- 
ál, csirke- s tyúkperlekedések - 
egy-két m egfontolt csőrvágással 
fsam s hatásosan töltötte be a  
sbíró szerepét.
dara faunánkban a legmaga- 

i mád á r ; állva 1 és lA m magas, 
fjesztett szárnyalnak  távolsága 
f  a  2 és Vi m étert is eléri. Fő 
e ham uszürke; fejének elejét s 
ót fekete ser tető llak fedik, m íg 
íjtető hátsó  részén vörös, csu- 
. folt van, m elyet csak ritkiásam 
<k be a  felkelte sertetollak; a fej 
5 — a pofák mögött a  nyakol- 
fa>n lelhúzódó fehér részek, vala- 
ta  fejtető hátsó vörös részének 
telével — fekete. A  fiatalok  
lei világosbarna, míg az öregéké 
einbaima. Csőre zöldesszürke, 
%  barniássiárga. A tarkótól 
késfekete siáv vonul le a nyak 
isó részén; a hát- és farcsík ja 
lebb, m íg  az alsó test világo
sszürke. Hátsó evezőtolliai ívben 
Hitek; lábai feketék. A még nem 
itt, fia ta lokat rozsdásbarna fe
te nyakuk különböztetik meg az 
Óktól. Hátsó, foszlottosan fodros 
őtolláilból kerü lt ki a h íres 
Vtoll“, mely régen kedves és 
[drága ékessége volt férfinak, 
tayna.k egyaránt-

Fészkeié«,  köl tés

^zkelő helyei a m érsékelt ógöv 
fi és délkeleti részein vaunak, 
jt-Európa északibb részein, 
«-Európában, Szibériában, az 
ki-sarkkör szélességéig, vala- 
‘ Közép-Ázsiában rendszeresen 
Hazánkban régen az Alföld 

len nagyobb rótségóben, vala- 
1 a Balatonnál, Fertőnél, H an
oii s ia Sárréteken fészkelt él
tein a  -daru s pusztáinknak nem- 
a tavaszi és őszí vonulás ide- 
r,aneni nyáron is állandó jelen-

IMIHÄLY: Az. Becsületes vadásznak ilyesm i eszébe  ̂
j u t . . .  Hanem halljátok-e: húznak m án a libák! ? 

JÁNO S: Húznak b izo n y ... Szombaton este k i is \
hetnénk. Aztán ha daru  jön : lőjjük-e? C

M IHÁLY: H át aki m ég nieim lőtt, az lőhet egy dsjj 
kakast! j j

ISTVÁN: Azói- h a  a tyúko t Oojjük k i véletlenül a  d»u 
csapatból, csak nem zár k i bennünket a  társaság^ 
M ihály bátyám !? _ i

M IHÁLY: Ezt a k izárást nem  vesszük olyan szigor^ 
m int a Dolgozók P ártjáb an . j

JÁNOS: Hallom, ott szigorúan veszik!
M IHÁ LY: Úgy kell! E lég erős a  párt, hogy_ tiszto* 

sanak benne. Aki nem  odavaló, annak fel is út, 1 
ú t . . .  Alkit addig tag jelö ltnek  minősítenek, az ne I 
tődjék m eg . . .  Legyen büszke, hogy jelöltből ú j  
rendes tag lesz . . .  Persze, h a  megbecsüli m agát és \  
tónak m utatkozik a dicsőségre . . .  _ ,í

ISTVÁN: Aztán ak it k izárnak , az elveszti az állása^ 
MIHÁLY: Bolond beszéd! A  népi demokráciában \  

denki dolgozhat, aki akar. A tag-revízió nem élj. 
senki állását, b a  becsülettel do lgozik ... Jó l van  ̂
így, higgyétek el!

ISTV Á N : Tudjuk minik, hogy jól van. A magunk 1 
sán érezzük. . .  Tegnap í r t  a ki® sógorom, aki bf 
nu lt újoncnak a  honvédekhez . . .  Azt írja : zenesz# 
fogadják őket, paroláznak a tisztekkel, meg 
fürdőszobájuk van, hogy a  Eerenc Jóskáé se voltf 
lönb! L

ANDRÁS: Mondhatok erre valam it?
GÁBOR: Feltéve, h o g y . . .
ANDRÁS: Ne szólj m indig  közbe! Igenis, most az I  

szer nagyot mondok! . . .  Azt olvastam , hogy Fej 
Jóskának  annyi vadász-puskája, volt, ahány h a ja s j 

M IH Á LY : Aztán tudod-e, m it csinált a  puskákkal, j 
kor kopaszodni kezdett?

ANDRÁS: Nem tu d o m . . .
M IHÁLY: Na lá to d ! . ..  M egtarto tta  őket! ParókátI 

méltatott m agának az öreg a  puskák kedvéért! II 
vetnek, aztán lassan szedelőzködnek és m ind ha 
nek.)
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Vaddisznóhajtók, írta: PARTY IST\&
/ /
BURIKA"

Ragyogó októberi napsütésben egy tölgy fatuakón 
üldögélve gyönyörködöm a  túloldali m akkfák a la tt m ait 
kozó szarvasokban- Tehén a tavaly i és idei borjával es 
egy f iatal 12-esi bika, mely néha egyettegyet b o g . . .

A gerinc ala tti sűrű  bükkösben szöszimötölest h a l
lok, pár perc m úlva egy koca öt ezévi m alacával eresz
kedik le oda, ahol a  szarvasok szedegetik a  makkot. 
A tehén is figyeli a neszt, de am int m eglátja a jö v e
vényeiket, m egnyugodva tovább szedeget. Páholyüiesem- 
ből vagy 60 lépésről figyelem e gyönyörű csendéletet.

Gondolataim elkalandoznak . •. M ár m egint regi 
tanyámon, a  dunai erdőkben állapodok meg, gyermek
kori emlékek, élmények örökké felejtheitetlenek m a
radtok . . .

Megboldogult apám m al m entünk a t a b io n  ‘ladik
ban. Négyen voltunk: Ádám, ak i evezett, apam, Mién 
a k is görbelábú tacskó és jóm agam . Miéivel egyidősek 
voltunk, ő is, én is  5 év es . . .

A túloldalon hárm an kiszálltunk. Ádám visszament. 
Hatalm as nyár- és fűzendő állt akkor a  Sió-parton, 
it t  vájták  a teknőt a  bogyiszlói tefcnővájó cigányok - . . 
Ide igyekeztünk, m ert apám  ezekből ak a rta  toborozni 
azt a  4—5 hajtőt, akikkel a két ház közti sű rű t m eg 
hajtja , — íg y  volt ez a  m últ héten is. — A teknővájok 
közül csak az öreg A ndrást, meg a vejét találtuk  ott. 
Kerestük a  többit, de hasztalan, végre a középen befont 
hajú öreg András megszóllak „Féerdész úr, á tébbiek 
m eghallották nyilván* hogy ladik  kotog a Sión, gondo
lák, hogy m egint h a jtan i ké, h á t elbújtak, nekem, meg 
a  vém-nek nem szótak -a bitangok, m ert hárákszanak 
ránk“. — Mit volt m it tenni, a két cigányt vittük m a
gunkkal. Apám m egm agyarázta nekik, hogy m it h a jh  
sanak, mi pedig felálltunk a nyiladékon egy göröndön.

A terelés jól sikerült, m ert édesapám négy szarvas
tehenet lőtt, volt benne egy m agános nagyobb darab  
disznó is, ez azonban lőtávolon kívül u g ro tt á t a  n y i
ladékon. . .

A lövésekre az erdőőr i s / oda került, a  teheneket 
feltörték, az erdőőr egy tehénnek a  belsőrészét, az ú. n. 
„pájslit“ a tarisznyájába rakta , a  m ásik három  tehen 
p a js lijá t a  két cigánynak adtuk. M indkettőjük tarisz
nyája  púpozva lett, a  sok tüdő, szív, máj alig  fé rt el.

H arm adnap a gondnoksági irodára jö tt Jóska 
bácsi, egy m ásik erdőkerülő, ő m ondta el a következő
ket: „Tennap rög-ge m entem  a Saroktú a  töttósön haza
felé, előttem ballag az öreg András, utolérem, mondok: 
jó rögget András, hová mégy? —( Jó röggét Józsep úr, 
h á t mék hazsa B urgundiába, nem iákárok Gemecbe 
megdégleni- — Mi bajod vau i — Já j, Józsep ú r m ajd  
ki fakadok! A féerdész ú r  l i t t  tegnáp 4 szarvast, 3 nak 
a pájzslijá t odaadta nekem, meg a  vömnek, elvittük, 
a  gunyhóban megfőztük m ind nagy bográcsba, de 
zsírunk nem vót, oszt a  szarvasfaggyúba p iríto ttuk  
a hajm át, nekiláttunk a vemmel, én is bíztattam , hogy 
egyik meg vé, mer a  többiek ellepik, pedig űk nem 
hájto ttak , mer elbújtak, m ikor a féerdész ú r gyitt, ak á r 
hogy is iparkottunk, nem  b írtu k  csak felit megenni, 
utánna a  gunyhó m elletti déglétt Duna vízbű jót ittám , 
h á t most kifákádok.

N ekiindultak Jóska bácsival, de a lig  m entek egy 
telefónkaró köz hosszt A ndrás leszalad a töltés olda_ 
lába, József m egvárja, elindulnak, 50 lépés u tán  A ndrás 
ú jra  rohan le, am ikor ez m ár harm adszor ismétlődik, 
erdőőrünk otthagyta, m ert neki sietni kellett, egyéb 
dolga volt. Az öreg A ndrás nem is m ent haza B urgun
diába. egykéit újabb kitérő u tán  fütyörészve vissza
fordult és v á jta  tovább a  teknőket a vejével, de a m a
radék pájzslit ebédre m ind megették, nehogy ellopják 
a többiek-

A legközelebbi alkalom m al nem o tt keltünk a t a  
Sión, hanem  legalább két kilom éterrel feljebb és a tú l
oldali füzesbe cserkeltük be a teknővájókat, nem volt 
idő az elbúvásra, a S ió -partra  k iállíto tt őr-gyerek volt 
legjobban meglepve, am ikor apám  h an g já t m eghal
lotta. H etet v ittünk  m agunkkal, a  közeli sű rű t m eg
h a jta tta  édesapám, bárom  disznót lőtt a hajtásban. A 
cigányok a „pájzslit“ m egkapták. M ásnap a rra  járva ,

A HÁLÁS 
VADLIBA

A magyar dem okratikus vadászok átérezték a francia
bányászok sorsát és máris sok 
vadásztársaság elhatározta, hogy 
egy napi vadászat eredm ényét 
leadják a sztrájkolok részére
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A Mávaut Vadásztársasága 100 darab nyulat adott idáig

kertésztől. Ezen szándékom, tervem  
sik erü lt is, há la  érte K. I. volt v a 
dásztársam  kedve® nejének, aki a 
közvetítő szerepét v á lla lta  köztem 
és a  kertész között. Még aznap dél
u tán  a  h ivata li szobámban volt a  
liba. Alapos v izsgálat a lá  vettem : 
szárnyai épek, mellén sérülés, nincs, 
lábai szintén sértetlenek, a nyaka 
az ugyan  m in tha nem a  rendes ál
lású  lenne, na, azt jobban  megvizs
gáljuk. K is tollboikréták egym ás 
mellett, a la ttu k  gennyes búbok 6 
azokban egy-egy sörétszem. Ez v o l \  
a liba összes sérülése. Örömmel v it
tem  haza, négynapos koplalás u tán  
— félve, hogy éhen pusztu l — né
hány  sízem kukoricát ak a rtam  bele
töm ni a libámba. Az első szemet 
sikerü lt beleerőltetnem, a  m ásodi
k a t m ár ő vette  ki az u jja im  közül 
és némi forgatás u tán  lenyelte — 
m integy jelezve ezzel azt, hogy tud 
ő enni, felesleges őt töméssel kí
nozni. Nem is  tömtem, eve tt ő a 
tenyerem ből szépen.

Telt-m últ az idő, a  lib a  ketrecbe 
zá rt rabként élt a háznál. L akás
csere, áthelyezés, sok m unka, sok 
gond m ellett nem sokat törődtem  
azzal, hogy a libaketrec dróthálos 
a jta ján  a  liba akkora ly u k a t kop
ta to tt ki, am elyen k ifé rt a  feje. 
E gy  tavaszi napon a feje u tán  k i
fé rt a lyukon a teste is — és e l
tű n t a liba. Szom orúan vettem  tu 
domást az angolos távozásáról, de 
kötelességszerűen az udvarom  leg
m agasabb pontjáról körülnéztem, 
h á th a  m eglátom  valahol repülni, 
vagy gyalogolni. Ez hiú  remény 
volt csupán, m ert h iszen a  „Bu- 
r ik a“ így becézték kisleányaim , 
m ár 3—4 órán á t „távol“ volt ek
kor. Befejezve a lá th a tá r  — szem
lélést, be akarok térn i a  lakásba, 
am ikor a kb. 100 m. távolban hú 
zódó patak parton mozgolódásra 
leszek figyelmes. N agy az örömöm, 
ott a „B urika“ lerázza m agáró l a 
vizet és imbolygó léptekkel jön-jön 
vissza az udvarba s m egáll a ket
rece előtt. Örömteli szavaim ra, 
kedvesen hangzó „hihihi“-vel vála
szol és leül, ezzel jelezve, hogy fá 
ra d t s nem kíván ú jból „k irán 
dulni“. A ketrecbe nem zártam

azóta, szabadon jár-kedl az ud 
varba. Szám talan esetben 2—4 órás 
körülrepülést végzett a  lakásom  és 
környéke felett. Sokszor oly messze 
és oly m agasan repült, hogy sza
bad szemmel m ár nem volt lá tható  
— és mégis visszajött, beszállt az 
udvarba. Végtelenül kedves és sze
líd jószág lett. Az udvarban levő 
betonjárdán szokott szárnya a lá  
dugott csőrrel szunyókálni — 
ilyenkor á tléphetünk  felette, ő 
mégsem mozdul, bárm ikor m egfog 
hatjuk, egy lépésnyit sem menekül. 
Öröm nézni a  m indennapos fürdé
sét. am it egy — az ő szám ára ké
szült — n agy betonmedencében vég 
hez visz. Bukik, úszik, tó tágast áll 
a vízben, számyalival fá rad h a ta t
lanul csapkodja a vizet. A barom 
fiak etetésénél ő az „ügyeletes“, 
vagyis ha  valam ely ik  tyúk- kakas- 
nagykacsa nagyon mohó lés to la
kodó, akkor ő azt nyakon, szárnyon 
fogja és kicipeli a  gyülekezet szé
lére s u tán a  visszasétál a, tömegbe. 
Bobi kutyám tól sem fék néha-néha 
sziszegve tám ad ja  s csipkedi amíg 
éri. A lövés h an g ia  sem zavarja, 
még fel sem áll ülőhelyéből, ha a 
galam bjaim at űző k a rv a ly ra  lövök.

M ondhatom, {házi! á lla tban  sem 
volt kedvesebb, szelídebb és r a 
gaszkodóbb hűségesebb állatom, 
m int a m ai napon az egyéves „fo
goly évforduló já t“ ta rtó  „B urika“. 
Azt hiszem, hogy B urika  a kedves
ségével, hűségével h á lá lja  m eg 
nekem azt. hogy — ha lelőttem is, 
de m egm entettem  az életé t a  ker
tész révén őt fenyegető biztos h a
láltól.

Szívszorongva- várom  ai közelgő 
őszi libavonulást s  előre ta lálga
tom, vájjon  m i lesz erősebb Buri- 
kában: a hozzám való hűséges ra 
gaszkodás — vagy  pedig a felette 
elhúzó „rokonok“ hivó sza v a? ... 
Őszintén szólva, félek ez utóbbitól, 
de ha biztosan tudnám  is, hogy 
B urika örökre elhagy — akkor 
sem tehetnék m ást, m in t azt, hogy 
könnyes szemmel kísérném , am íg a 
távolság el nem  tü n te ti a lá th a tá r
ról s k ívánnák  neki szerencsés u ta t 
s hosszú-hosszú életet.

iy4ö 4. JbjVióra.luo vclii- nigy- 
.éves évfordulója annak, hogy a 

]. szeghalmi „S árré ti“ vadásztársaság 
„területén* a rizstelepen kacsahúzá- 
]I son egy felettem  elhúzó libaesiapat- 
,(jból, duplázva, leszólítottam  egy 
„ dögre lő tt és egy élve maradt!

libát, nagyliliket. Bobi kutyám  
^megkereste s  kihozta a sásból a  ki- 
j,múlt libát, de a m ásik a t -az élőt 
z hosszas kereséssel sem ta lá lta  meg. 
 ̂Sötét és nagyon hűvös lett. fáztunk 
i mindketten, így a  keresésit abba
h agyva . elhatároztam , hogy más- 
áttao délelőtt m egkerestetem Bobi- 
[val az addigra bizonyára elvérzett,
; kimúlt második libám at. M ásnap 
t reggel kigyalogoltunk a helyszínre, 
,yahol egy kintlakó rizstelepes u isá- 
ijgolta, hogy korán reggel a kórházi
0 kertész, aki te jért já r  ki hozzá, a 
;tósos víz m elletti szántáson „egy 
„fiatal“ vadlibát, fogott. A h ír  rész
ben lehangolt, m ert reám nézve

[fttégis elveszett a  libám, részben 
]i megnyugtatott, m ert ha a kertész
1 mzt elfogyasztja, nem veszett kárba, 
„»emberi eledel lesz belőle, s nem 
>bl»ész el haszontalanul. Nem is ke- 
[elrestettem Bobival. m ert m eg vol
lstem győződve arról, hogv az a bi- 
rrtonyos ..fiatal liba“ csakis az én 
clsebzett libám  lehetett. A rra. hogy 
cia libát, a kertésztől visszakérjem , 
iteem is gondoltam, egyrészt azért- 
ítmert bizonyosra vettem, hogv azt a 
álertész levág ja  s meg is főzeti — 
íytnire én a községbe visszaérnék- 
tJogvassza el jóegészséggel. gon- 
idoltani s  m agam ban lezártam  a

íJiba-ügyet.
el Bár lezártam  az ügyet, de m égis 
.♦szembe ötlö tt az. hogy hátha  

: könnyű volt a sérülése a libának, 
* m eggyógyult volna. Akkor lenne 

élő s esetleg megszelídíthető 
^tedlibám. Ez a gondolat sokszor, 
fanokon  keresztül k ísérte tt — de 
telhessegettem azzal, hogy most m ár 
teSvis késő. m ert a  kertész a  lib á 
idat m ár régen megette.
/„A  libázás-kacsázás folyt tovább. 
ypSy este. húzásról hazatérve, egy 
Jtoierősöm em líti, hogv a kórházi 
yprtesznek van egy vadlibája, am it 
j a N W t  tömni, hogv m eghízlalja.

mntha darázs csípett volna meg, 
;in?y é r t engem ez a hír. Tehát 

f'ogls él a libám, mégis könnyű le
tetett a sérülése, ha mén- most i«- 
f? elejtés utáni nyolcadik napon 
pmni lehet. Ekkor m ár elhatároz- 
!art._ hogy visszaszerzem a jogos 
uajdonom at képező élő vadlibát a

ú jra  inegnezLLLK a ujkmi v ajim-cuu, m ust m ar un a j ™  
tak, m ert am int m ondták: „igen finomiságos áz á pájzsi

A következő évben a hajtócigányolk száma ti; 
szaporodott, ez a létszám  25 éven keresztül m eg is t 
radt, egészen édesapám  haláláig .

A m int leesett az első hó és. ők nem kaptak üzend 
a következő napon hajnalban  m ár ott voltak az in 
előtt, am int apám at m eglátták  azonnal kórusban ka 
ték: „Térké pályinkás jó rögget, egészségére váj] 
az éecakai nyugodalom, — h á t féerdész úr, sohase! 
nünk vadászni?“

Egy alkalommal n ag y  nemietekan friss nyom a va 
te tt a m eghajtandó sűrűbe. A tíz cigánynak a hajh 
beosztása olyan volt, m in t a  jó  összejátszott labdari 
csapaté: megvolt a közép, a k é t szélső, az összekötő i

Am ikor felálltak a hajtáshoz, m indig az állt 
nyomra, amelyikhez legközelebb esett és aiz a nyoir 
is ment végig. Ezúttal részeges Bogdán Gyurika áll 
íremetekian nyom ára. M egindult a hajtás, elől két 
álltunk, akkor rnlár én is  sa já t puskámmal. A cisen 
téli hajtásban egysizercsiak megszólal részeges Gyuri 
Vigyázzunk, mén a nagy  kán előre, bine, hiine. A dis; 
kettőnk között ugro tt a  nyiladékra, apámhoz közel 
így ő lőtt, a kan felbukott, kis ideig még kapálódz 
m ajd ú jra  csend, m ozdulatlanság borult ,a tá jra . AI 
szeges hallva a lövést, a kan  nyom án igyefeezett a f 
ladók felé, nem sokára hallo ttam  a sűrűben zörgé 
Csöndeset köhintett, m ajd kiérve, a nyiladék fali 
megáik iknéz, jobbra, balra  tekint. A disznó előtte f 
szik, gyorsan kiugrik, fe lh a jtja  a  disznó farkát, rf 
bicskát és gyorsan fé rfia tlan ítja  a  kant, a  kivágott 
székét zsebre gyömöszöli, visszalép a hajtásba; ugí 
addig  kilépni nem volt szabad egynek sem, még ap 
sípj/eie el nem hangzott. E lőfordult ugyanis eleinte 
hogy egyik m ásik m ár nyiladékon lődörgött, a 1 
biek még hátrább voltaik, disznó ug ro tt és lőni nem 
betett a nyiladékon lévőik maitt-

Akkor m ár mind a szélen voltak. Apám sípjele 
hangzott, m egindultunk a kan  felé, apám intett, 1 
ne szóljak semmit, A cigányok m ind nagy hanggal' 
tak, mindnek já r t  a szája, egyik  sem figyelt a nw 
beszédjére, ez m ár így szokott ilyenkor lenni. „Kel 
K is Jancsi“ volt a vajdájuk  akkor, ez odaér a le 
kanhoz, elő a bicskát, emeli a fa rkát, de látja. I1 
megelőzte valaki, feláll: K i tó ttá  eztei? — ném a ce 
— Azt akarom  tűnni, k i tötte eztet! — ism ét csend 
Á jjatok egysorba! — szól a vajda. Sorbaállnak a 0 
nyok, a vajda a közleli fűzfa ágából u jjny i vas 
arasznyi hosszúságút tör, rá fek te ti ballközép és műt 
ujjúira, odaáll az elsőhöz: Eskigy, hogy nem  te vót* 
Eskiszek. — Am ikor a  részeges előtti esküdött, G! 
fcánk zsebébe nyúl. kiveszi az e lre jte tt holm it és á't-f 
a vajdának ezekkel a  szavakkal: H át i t t  van, edd 1 
te, nekem má nem is ké. — mine a  vajda: Nem is ni 
való áz, m er áz csak a vajdáé lehet- Amikor a részel 
megkérdeztem, hogy m iért nem  m ert m egesküdni.1 
csak azt felelte: Tudja, P istikém , m ink m á csák 
vágyunk, félünk á  Dévlátul! ^
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :
Cimkép. A daru falka.
Az oroszlánvadász. E lbeszélés. Irta: Tóth Gábor. 
Csehszloválk vadászok, terü letük  és vadállományuk. Irta: 

I * iSafl Árpád.
A vad bőrök helyes kezelése. (Juhász Zsigmond.)
Először volt puska a kezemben. (Korcsmám»« Pál.)
Uj vadászok iskolája.
Vadászikonyha.
Jól célozz a válasszal.
November.
Felejthetetlen pillanat. (Vécééi Béla.)
Egy vadásztársaságnak 3 éves küzdelme.
A vadászebek és azok Idomítása.
Fegyvertartási engedély és vadászjegy nélkül vadásztak  

Kisasszonyfán a Ikulákok.
Még egyszer a nyálról és a nyúl vadászatról.
Vadászasztal.
50 óv óta csak átvonuló vendégünk a daru.

l('I>r. Bertóitli István.)
Vaddisznóhajtók. Iiftla: P arty István.
Jól céloztál a válasszal.
„Burlka“ , a hálás vadliba. Irta: Hernádi László. 
Hirdetések, hirdetm ények, apróhirdetéseik.

PORTRUHÁT HUBERTUS.
kabátot, börmellényt.

P O R T R U H Ä Z A T - tó l  v e g y e n  b a i i o n k a b á t o t  
B udapest, VI, B ajcsy  Z silin szky-ú t 13. sz á m . A n d rássy -ú t sa ro k

Fegyver- , Lőszer- azelőtt s k a b a  és p l ö k l  
é s  S D O r t á r ú  Kft. Budapest.VI.Bajcstr-Zsiünszky-ut33.C J  «%!»■ -  T e le fo n : 122-979  ___

Á llatok  preparálása 
Agancsok fehérítése 
T r ó f e á k  
Bpest, III., Timár-u. 26

M unkaközösségbe tö m ö rü lt b u d a p es ti p uskam űvesek , 
fegyver- é s  lő sze rk e resk ed ö k

HUBERTUS
L A B O R A T O R I U M

Fegyver, lő szer , javítások
BAKONYI  VENCEL

VII., Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

özv. CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., K irá ly i Pál-utca 6. Telefon: 185—171.

DOTZAUER KÁROLY
IV., M úzeum-kőrút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
IIo Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
II., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

K N É B L  F E R E N C
VIII., Baross-utea 17. Telefon: 135—595.

Gutmann ruhában
sohasem csalódik!

VII., métai-úl 12.
a

K apható m inden szaküzletben
N a g y v a d n a k  g y ö n g y g o l y ó t !

K apható minden kaliberbe 
Gyártja: SELMECZY MIKLÓS sörétgyár, Ú jpest, 
Horánszky-utca 48. Telefon; 292—235.

APROHIRDETESEK
Szakvizsgázott vadőr á llá st  ke
res. ú g y  apró-. mint nagy vadas 
terü letre ibellíő tapasztalattal:. 
Azonnali e l helyezkedéssel bávhol 
Cím: i f j .  Ivánczi János M ohács- 
sz iget. Pap-rét 51._______________
Igen tisztelt vadász barátaim
szőllő oltványokat, hazai gyöke
reiket nálam  legm esszebbmenő  
bizalom m al, több fajokban be_ 
sze-reahetik. A jánlatot díjm en
tesen küldök. Cím: Julhász János 
(Törvénybíró) Abaáár 347.______
8 hónapos törzsikönyvezett sp á
niel szuka és 3 éves sp án iel him  
eladó. Cím: Széosi Kálmánmé 
P écs, Irányi D.-tér 8. I. 4.

„Vadőrök“ Élő egészséges 
meliinórt (nagy m enyét va 
h ö lgy  menyét) 100 Frt.-ot fizeti 
Cím: Der. Fön védi Káooliy Diú 
pentele.

K iválóan  vizsgázott vadőr álh 
keres. Cím: N agy B éla Uikágy1 
B ékés m.

LAKÓ SÁNDOR elvá lla lja  v 
darak é s  emlősök preparálás 
szőnyegnek  vallót is. Fejek t 
m észelhű é s  tartós elkészítés 
agancsok mondirozását jután! 
sam va g y  term észetben fizet 
Cím: P estszen  törzsé bet, Árpi 

utca 9. szám.

A próhirdetéséket felvesz 
a  MAGYAR VADÁSZ kiadóhivatala

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének  hivatalos lapja  
M egjelenik havonta kétszer 

F elelős szerkesztő és kiadó: SA S ÁRPÁD  
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, I V , Szabadsajtó-ufcoa 

Telefon: 186—559. Csekkszám laszám : 6107.
A „MAGYAR VADÁSZ“-t tagiltetm ényk én t kapják a M agy^  

Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok tagi 
Lapzárta: m inden hó 10-én é s  25-ón 

E lőfizetési ára: negyedévre 12— forin t, félévre 24.— forint 
K ülön árusítási ára: 2.— forint 

K apható az IB U Sz é láru sító  helyein

33294. — Á lta lános N yom da és G rafik a i In tézet R t.,
Budapest, V I., P au lay  Ede-utca 55.

A  nyom dáért felel: K o lta i Ferenc vállalatvezető
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A  v a d ő r
— A kár hiszik, akár nem. a va

dásztudományomnak köszönhetem  
családi boldogságomat, a felesége
met, meg két gyönyörű gyerekemet.

A  cimborák kíváncsian, érdeklődő 
arccal figyelték Vállai Bercit, va 
dászmesterüket. aki Qtt keveredett 
m ellettük a szelíd őszi napsütésben, 
a gesztenyesor partján. Már befejez
ték a falatozást, cigarettáztak, piv 
pára gyújto ttak és elégedetten legel
tették tekin tetüket a zsákm ányon: 
huszonnégy tapsifüles, meg két fá 
cánkakas került terítékre az ebéd
előtti stráfolás alatt.

— Segédvadőr voltam akkoriban  
a m . . . i  tizenkétezer holdas terüle- 
ten — folytatta  kérés nélkül qr szép 
szál ember a mondanivalóját. — 
Gyönyörű apróvadas terület volt, 
rengeteg fiirj. fogoly, nyúl. fácán, 
a halastónál vadkacsa, vadliba. szó
val valóságos vadászparadicsom . . .  
De az én számomra a paradicsom
nak Évája is volt, a m ostani fele
ségem . . .

E g y  kis szünetet tartott. Napbar
n íto tt arcára halvány p irt vont az 
édes, szíves emlékezés, azután egy- 
szuszra áradt belőle a. szó:

— A  tizenkétezer holdas terület 
legtávolabbi csücskén, messze a fa 
lutól, ahol laktam, egy tanyásgazda  
szorgalmatoskodott. Nyolc m agyar  
holdján dolgozgatott. É rtett is hozzá, 
meg nem is volt lusta ember. A  kis  
házat a felesége, meg a lányuk tar
totta rendben. Ők látták el a tehe
net, ők nevelték a lábasjószágot. 
Még egy kis virágoskertet is ápol
tak a tanyaház előtt, volt abban 
kora tavasztól késő őszig m inden  
fa jta  tarka- szagos v ir á g . . .  A  v i
rágok között láttam  meg először a 
lányt, úgy megtetszett, hogy bár 
nem voltam szomjas, betértem hoz
zájuk egy ital vízre.

— A z első látogatást hamarosan 
követte a második, a harmadik, a 
tizedik. Bizony nem számoltam a 
látogatásokat se én, se ő, amikor 
egyszer csak azon ve ttü k  észre ma 
gunkat. hogy mindennapos vagyok  
a házuknál. Még vasárnaponként is, 
a fárasztó vadászatok után. egy. 
szeribe ott termettem  náluk estére, 
beszélgettünk, aztán ballagtam visz- 
sza a faluba, a csillagok alatt.

— A  csillagokkal beszéltem meg, 
hogy vágy a lány lesz a feleségem, 
vagy senki. B iztatón in tegettek le 
rám a csillagok a végtelen magas
ságból. Mintha azt m ondták volna: 
ő is szeret, te bolond, kérd meg 
apjától anyjától a kezét! De bizony 
én gyáva legény voltam. N em  azért, 
mintha nem éreztem volna m agam 
ban erőt a munkára. Tudtam , hogy 
ezért a lányért annyit dolgoznék, 
am ennyit férfi-em ber dolgozni bír. 
De attól tartottam , hogy olyan sen- 
kifélének tartanak, ha előrukkolok, 
a lánykéréssel, hiszen nincs sem m im  
a világon, csak a segédvadőri fize 
tésem, ő meg egyetlen lány és nyolc 
hold fö ld jük van!

MAGYAR TERMI

h á z a s s á g a
MAGYAR VADÁSMAGy a R VADÁSZ 

E L B E S Z É L I *

írta: Károlyi Sándo

— Őszre fordult az idő, amikor 
mégis elszántam magam: lesz, ami 
lesz, előrukkolok a lánynak az én 
dől gommal, Hej, de jó kedvem ke
rekedett, m ikor azt felelte, hogy a 
feleségem lesz, hátmég m ikor anyja, 
apja is beleegyezett!

Vállai Berci m egint elhallgatott 
egy kicsit. Nem akarta hosszúra 
fogni a mesét. K ereste a fordulato
kéit. hogy úgy fogja össze az ő bol
dog házasságának történetét. E gy  
sóhaj szállt fel a leikéből, úgy röp 
pent, fel, m in t a hamar tovatűnő  
vadgalamb.
_ Nem is volt semmi baj addig,

amíg ú j csendőrőrmester ne.m jött 
a községbe, az őrs élére. Kerékpáron 
járta  a határt, bekarikázott az én 
boldogságom kapuján is. K ikent- 
k ifen t pofa volt, hegyesre zsírozott 
bajusszal, meg valam i csillogó me
dália is fity eg e tt a mellén. Retten
tőn tudta éreztetni a hatalmát, a 
tekin télyét m indenkivel. Amellett, 
olyan m ézesm ázos vo lt a szava, 
hogy a fehém ép  könnyen bedőlt 
n e k i. . .  Velem azonban eleinte ba
rátságos indulattal volt. de egy szép 
napon m egtudtam , hogy a hátam  
m ögött kígyót-békát összehord elle
nem. Nemcsak a községben rágal
mazott, hogy iszákos vagyok, meg 
hát szeretőm van, me a azzal, hogy 
feljelentés érkezett ellenem a rovott 
m últam  miatt, hanem a mennyasz- 
szonyom előtt i s . . .  Persze, mert 
m egtetszett neki a lány, a nyolc hold 
földre, a tanyára, a jószágokra is 
fá jt a fo g a .. .

— Karácsony előtt csordultig telt 
a pohár. Észrevettem, hogy a m eny
asszonyom szülei napról napra hű
vösebben fogadnak, meg a lány se 
ragyog úgy, ha meglát, m in t azelőtt. 
Egyenesen feltettem  a kérdést, hogy 
mi az oka a változásnak, mire a 
válasz is egyenes volt: a csendőr 
bizalmasan m egsúgta nekik, hogy 
engem hamarosan le fognak tartóz
tatni, m ert börtönviselt vagyok, aki 
a szegedi Csillagból szöktem  meg, 
mielőtt idejöttem  segédvadőrnek. 
E jnye az áldoját! — rikoltottam  el 
magam előttük. — Hiszen ez a gaz
ember hazud ik!. . .  Nem hazudik! — 
válaszolta, komoran a lány apja. — 
írá st is m utatott, hivatalos, pecsétes 
írást, hogy nek i kell lefolytatni a 
nyomozást. Csak még valami adato
ka t vár Szegedről, azután küld visz- 
sza a Csillagba!

— Gondolhatjátok, hogy éktelenül 
el voltam  keseredve. Hátm ég ami
kor a lány sírva kért, hogy ne vár
jam  be azt a szegedi írást, szégyent 
hozok rá juk is. hiszen az egész kör
nyék tudja, hogy jegybe gyűrűbe, 
vagyunk. A zt tanácsolta, szökjek  
meg idejében, m ielőtt még a csend
őr rámhúzza a b ilincset!. .. N yugod
tan, csendes szóval magyaráztam, 
hogy nem félek. Soha nem volt dől-

Li-li-klik-lik, klik...
November 1.

Lestyán Sándor
HORTOBÁGYI
VADÁSZNAPLÓJA

tőlem, nyilván  attól való félelmé
ben, hogy a sötében nem  veszem  őt 
észre és abba a z ' irányba  találok 
lőni a víztükörre lehúzó libákra, 
am elykröl ő m ajd felém  tart.

Fél órával azután, hogy elváltunk: 
megkezdődött a húzás. Sajnos, egyet
len csapat sem akart „lerakodni“ 
elibém. M ind elhúzott felettem . Elég 
tisztességes távolságból m égis le
hozott vagy húsz patronnal ötöt a 
Browning. M ind az öt v ízre esett. 
N égyet — zseblámpám fényénél — 
fel is vettem , az ötödiknek csak ré
m ült szárnyrebbenését hallottam  a 
sűrű nádasból. A zu tán  fekete fá tyo l 
borult a tájra, köröskörém  és a fe 
jem  fö lé . . .  Tüzet szüntess!-t paran
csolt . . .

Leültem  hát a gödör szélére, a 
négy libám mellé, cigarettázva' 
hallgattam  a darucsapatok kru- 
gását, jö ttek, szálltak, mentek, 
m in t valami sereghajtók. íg y  ül
tem félóra hosszat. É lveztem  a 
pusztát, az éjszakát, a Hortobágy  
végtelenségét és csak egy csillagot 
vártam  a fejem  felett, egyetlen égi 
mécsest, am i barátságosan leragyog, 
na rám  a magányban, m ely eleinte 
nem  is tűn t sivárnak, m ert tele volt 
sejtelemmel.

V ártam  a csillagot, de hiába, K ru- 
kru! — hangzott állhatatosan a fe
jem  felett a vaksötétben, de látni 
nem  láttam  a darvakat. Csak a szár
n yu k  suhanása jelezte vándorú tjuk  
hortobágyi feltételes megállóját. E gy  
perc szám ukra a végtelenben, szá
m omra gyönyörűséges percek, ahogy  
hangjuk lassan elhalt, sem m ivé lett 
a távolban, az éjszakában. H ogy vál
tozatosabb legyen a hangulat, az eső 
is megeredt. Csendesen, állhatato
san szemerkélt. M ajd a, krugásnak  
végeszakadt, csak egy tőkésruca há
pogta a nádasból a H ortobágy é j
szakai takarodóját, ahogy öreg, tisz
tességtudó gácsérhoz illik. Újabb 
félóra telt el. K ét lövést hallottam , 
nem  is nagyon messziről, m ajd  hal
lózást és kiáltásokat: „Sándor! Erre 
gyere!“

Vadásztársam hangja volt. De m i 
az ördögöt m enjek arra, m ikor a ta
lálkozót az én gödrömnél beszéltük 
meg és m ásfelé nem  is mehetünk, 
haza! Újabb puskalövés dördült,

niás irányból s nyom ban utána a 
hangja: „Sándor! Sándor! Erre!"

A z t hittem , va lam i baja történt, 
holm im at és négy  libám at tehát a 
gödörnél hagyva  — folytonos fé n y 
jeleket adva zseblámpámm al, fo ly 
tonosan ordítva társam  nevét — 
m egindultam  feléje.

Csak h ittem , hogy „feléje“ m e
gyek. Mert percenként más-más 
irányból hallatszott a kiáltozása. Így  
kerülgettük egym ást legalább két 
órán keresztül, am ikor azon vettem  
észre magamat, hogy ú jra . a göd- 

. rÖnmél vagyok. (Csak később jö t
téül rá, hogy véletlen szerencse 
volt!) Felszedelődzködtem és elhatá
roztam, hogy egyedül vágok neki az 
úlaak a m ajorságig. Vadvizeken, 
tocsogókon, nádasokon, iszapos m é
lyedéseken vándoroltam  az időköz
ben kom olyan m egeredt esőben a 
H ortobágy éjszakájában, amíg tíz 
kilométeres kerülővel, magam  sem  
tudom  hogyan, egész m ás úton, 
m in t ahogy jö ttü n k , agyonfáradva, 
a.0VOnesigázva szállásunkra érkez
tem. Közben a libákat (súlyos nagy  
L d ék  volt m in d  a négy!) egy szikes 
sZekérúton leraktam , m ert nem  
tudtam  cipelni. A ztá n  meggondol- 
tani magam, vissza fordultam  értük, 
edd darabig m eg in t cipeltem  a libá
ka t, ge hol az eg y ik  esett ki a ke- 
zeniből, hol a m ásik, végül is ú jra  
leraktam  belőlük hármat. E gyet 
könnyebb volt hurcolni.

A  majorságból mentő expedíció 
indu lt el társam  felkutatására. A z  
történt ugyanis, hogy a régi horto- 
báoyi vadász, hortobágyi „szemé- 
v e} ' ‘. és hortobágyi tájékozódóképes
segével _ eltévedt a pusztai éjszaká
ban, m ielőtt m ég az én gödrömhöz 
étkezett volna. Már-már arra gon
dolt, hogy az esőben, a szabad ég 
ala tt várja m eg a hajnalt, m ikor a 
ni fntrjexperlici ó rábukkant. M ihály 
bácsi, a gödörásó, vezette a kutató- 
különítm ényt. A zo tt ürgeként érke
ze tt szállásunkra ké t órával utánam  
a társam, egy libát „vett fe l“, haza- 
hozta becsülettel. De híres „horto- 
baayj szeme“ ú g y  leragadt a fáradt, 
santól. hogy m a  hajnalban alig tu d 
tuk  felébreszteni.

A  halastó gá tján, lesbokor mögül 
lő ttük  a m agánosán kihúzó libákat. 
Ó kitünően, én közepes eredménnyel.

\om a  törvénnyel. A z  egesz csuk 
sendőr in triká ja , aki a nyolc hói 
öldre pályázik. Legyenek hozzád 
izálommal. A  végén úgyis  kidért, 
z igazság. f
— N em  sok foganatja volt a sir 

>amnak. A z  a gazember már bedif. 
ötté : őket. Barátságosan, szelíd 
iadták az utam at. A  lány sírva bt 
ült a nyakam ba. Ő szeret engeir 
le m inden h iá b a !. . .  Három hétit

házuk tájára se néztem, azaz cm  
nessziről sóhajtottam  a tanyájv■ 
elé, m ia la tt a határt jártam. 0; 
’an az én boldogságom eltemetve!

M egint egy kis szünet következeti 
)e éppen csak annyi, amíg Váll 
terei cigarettára gyú jto tt. Mosok, 
iós arccal eregette, a füstö t, miauig 
i végére ért:
— Közben a fővadőr, akinek  » 

loltam rendelve, figyelmezteted 
logy vadorzók járnak a területű» 
ion. E sti. meg reggeli lesen tucat 
zám lövik  a nyulakat a m . . . i  erd» 
zélen. Rám bízta, hogy nyomozza» 
;i őket. Január végén haladt a n<m 
ár. F riss hótakaró vo lt mindenm  
4z erdőszéli lábnyomokon indultak 
•l a vadorzók kézrekerítésére. Hí 
larat lehetett volna fogatni vele 
nikor alapos kutatás után. két n% 
tét éjszaka m unkája  után. rájöttek 
logy a nyom ok a csendőrőrsre i'i] 
jetnek. A  többi már ment. mint ti 
carikacsapás. E g y  holdvilágos e* 
— rettentő hideg volt. emlékszem
i fővadőrrel kim entünk az erőt 
szélre, vadorzólesre. Ő fázott, 9 
iem. F ű tö tt valami! Az. hogy i"° 
talán fordul a kocka. Talán az j  
i sendőr őrm esterem et érjük vadai* 
son! N em  voltam  benne biztos, j  
szén m inden csendőrcsizma sári 
Egyforma nyom ot hagy a hóban 
egyform a nyom ot hagyott a * 
jényem beren is, m ikor rúgdo 
ta p o sta ... N em  szaporítom a sz 
íz én csendőrömet értük tetten. n 
sodmagával! Hiába fenyegető-" 
hiába próbált békülni: elment a ^  
jelentés ellenük a járási parancs 
hoz. A z  károm kodva. szitkozódd 
le  m egállapította a tényállást ésf 
én őrmesteremet, meg a társát 
telésből áthelyezték egy m ásik őr\ 
A z is kiderült róla. hogy lián" 
tóttá az írást ellenem, a szed 
Csillagba meg sohase ír t , csak 
zudozott. A hogy elment tőlünkA ' 
szerre végeszakadt az ellenem f° 
rágalomnak. A  m enny as szond 
boldogan borult a nyakamba, á 
vétra m egtarto ttuk az esküvőt. |

A  vadászcim borák csak bálon 
tak. m ikor Vállai Berci pontot 
a történetre. A  legöregebb S2°1| 
meg:

— I lyen  becstelenek vo ltak a z t  
kozottak! De jó, hogy már 
belőlük egy szál se!

November 1.
egnap délután, amikor a horto
bágyi halastavakhoz megérkez

ik, ezerszámra legeltek a libák az 
izágút ké t oldalán, a friss, zöld 
epén. Meg sem ijed tek az autótól, 
énk se hederítettek. K isebb csa. 
tok m ár húztak is befelé a rét- 
, száraz a fű , meg szomjaztak. „Li- 
klik-Hk, k lik “, hangzott a magas- 
> G yönyörű m uzsika  a Hbázók 
ének, különösen ha ilyen  hatat- 
!s orkeszter zendít rá. A  prím- 
ledűs m ind  nagy „Lilik“, hiszen  
Hortobágyon m illiószám ra ta . 
itverő  vadlibák 90 százaléka 
e.nfajta, — Van liba! — állapí- 
ta meg örvendezően vadásztár- 
n, aki tapasztalt, régi hortobágyi 
ázó. A zért kértem  meg, hogy el
érjen, m ert tanulni akartam  
s. F ortélyos a liba, ezer inde- 
'déje van a vadászatának. T ava ly  
'ról lőttem , nem  túlságosan jól. 
st gödörből szeretném a m últ 
tendei eredm ényt m egjavítani, 
tihá ly  bácsi, akivel q gödröket 
re m egásattuk, nem várt bennün- 

szállásunkon. Társam m ár a 
lt héten itt  járt, am ikor a göd- 
:ef ásták (lőtt is, rossz húzásban, 

libát!), vállalkozott tehát, hogy  
ezet a „gödrömhöz“. A  halas
ak majorságától egyórás gyalog- 

után oda is érkeztünk. A z  én 
\röm egy vadvizes tó szélén volt, 
írásosan, formásán ásva, szalmá- 
bélelve. „Tessék, foglalj helyet!" 

hangzott udvariasan a  felh ívás s 
ilatt a Browninggal, a tö ltény
kával és a látcsővel elhelyezked- 
|> társam nem minden dicsekvés 
tül mondta, hogy ezer vadász kő
falán egy akad, aki a 30 000 holdas 

rtobágyon, nyílegyenes vonal- 
egyenesen rám enve m egtalálja  

odrot. „Hortobágyi szem, kitűnő  
íkozódási érzék, nem m indennapi 
?figyelő  készség kell hozzá“ — 
kgsúlyozta önérzetesen és én meg- 
>en,' elismerően bólogattam, 
legállapodtunk, hogy társam  — 
a va d v íz  túlsó felén, a m ásik  

őrben helyezkedik el — a húzás 
n értem  jön, hiszen az ú t az én 
Tömön át visz hazafelé. „Fütyö- 
lve jövök és fényjeleket adok a 
>lám pám m al“ — így  búcsúzott el



H úzás után elküldtem  az öreg M i
há lyt a tegnap este letett három li
bámért. El is hozott három pár lá
bat, meg egy csomó véres tollat. Jó  
lakom ájuk volt a rókáknak! — állí
to tt be kedélyesen.

Délben, Szép tiszta  időben  _ (saj
nos! ) a debrecen-füzesabonyi sínpár 
m ellett álltunk fel, hogy a magános 
libákkal szórakozzunk. K ettő t sike
rü lt olyan magasból lehúznom két 
patronnal, hogy társam és M ihály  
bácsi megéljeneztek. (M ind a kettő  
elismerésére büszke vagyok.)

Ma este — úgy határoztunk  — 
újra a gátra m együnk, a behúzáshoz.

November 2. 
í fs te  is, ma hajnalban is nagyon  
■*-' magasan húztak a libák. E g ye
lőre fe j-fe j mellett tartunk a zsák
mányban. M indkettőnk patron, 
aránya is rossz. (A z enyém  sokkal 
rosszabb!) Eddig 75 patront „szór 
tarn el“ l í  „felvett“ libára. (Há
rom a rókáknak ju to tt!) Hiába! 
Milliószámra van liba, felhőknek  
tű n ik  a láncokban sűrűn k i-  és be
húzó csapatok rengetege, olyan po
koli ricsajt rendeznek a halastavak
ban lerakodva, este is, hajnalban 
is, hogy belekábul az ember feje. 
De magasan szállnak, legalább is a 
halastó gátja felett lőtávolon k í
vü li magasságban. Ha lehozunk 
egyet.egyet, inkább szerencse, m in t 
jó  puska, jó sörét, jó  lövés. E lhatá
roztuk, hogy ma este csónakból 
várjuk  meg a behúzást. Én az 1. 
számú tóra m egyek a, ladikkal, tá r
sam a 7. számúra. Közben az idő
járásjelentéseket lessük, rádióból, 
újságból, barométeren. A  széljárást 
figyeljük . E g y  kis köd kellene. 
Egyetlen ködös nap, m indjárt volna  
komolyabb eredmény.

Talán ma este a tavon, csónak
ból!

A  halastavi emberek azt m ondják, 
hogy tegnap este az 1. tó közepén 
és a 7. tó nyugati szélén rakodtak  
le a csapatok.

Oda m együnk! A z én vadászka- 
jóm  kapitánya M ihály bácsi, aki 
azzal ment el, hogy a fö ld  alól is 
kerít evezőt. M ert evezőnk még 
nincs. Majd lesz, de liba is legyen  
— lövésre!

November 3.
k ik e rü lt? . . .  Úgy félig-m eddig. 
*-7 Nem tegnap este, a tavon, ahol 
sem én, sem társam egyetlen  puska
lövést se tettünk, m ert a libák az 
1. és a 7. tó ellenkező részén rakod
tak le, m in t ahogy vá rtu k  és elhe
lyezkedtünk, hanem ma hajnalban  
a 7. tó gátján. K öd volt. N em  akt. 
csonyan. nem is éppen magasan, de 
köd és a húzást az ellenszél is ked
vezően befolyásolta. Már tudn iillik  
a puskások szempontjából. Javu lt a 
zsákmány, nagyon m egjavult! T ár
sam 16 libát hozott haza reggel 
(hármat elvesztett), én m eg éppen 
egy tucatot. De tíz  órára elpárol
gott a köd és én M ihály bácsival 
gödröt ásattam m agam nak, a vasú ti 
sínpár és az országút közötti részen. 
A  helyet az öreg ajánlotta. N egy
venöt esztendeje kíséri a horto
bágyi libásokat. A zt m ondta, ott, 
ahol az én gödröm lesz. m inden év

ben sok ezer liba esett a húzás alatt.
Délután két órakor jelentette, 

hogy a gödör elkészült. Már négy  
órakor odavezetett, aztán vissza
m ent szállásunkra társamért, akit 
két kilom éternyire tőlem, egy grá
nát-tölcsérhez vitt. Ök ott nem lőt
tek semmit, én meg az ú j gödörből 
nem tettem  egyetlen puskalövést 
sem. Pedig volt húzás! K ét órán át 
százezer és százezer liba szállt el 
felettünk, de nagyop m agasan ... 
Holott a gödör is. meg a gránát- 
tölcsér is közel volt a halastavak
hoz.

Mi történt tehát?
E gy vadásztársaság érkezett Ózd- 

ról. A z országútm.enti árokban áll
tak fel. Onnan lőttek a behúzó csa
patokra. H ogy m ilyen eredménnyel, 
nem tudom. Rengeteget puskáztak 
és a rajokat felto lták az égbe. Mire 
a libák a gödör és a gránáttölcsér 
fölé érkeztek, m ár lőtávolon k ívü l 
hallatszott: L i-li-klik-lik, klik! (Nem  
szeretem, a vadHba.zenekarban a

sok pianisszimót! A z t szeretném, ha 
csupa fortétól ziígna a fülem , úgy  
zendülnének a fejem, felett!)

Holnap hajnalban azért viss-a- 
adom a kölcsönt az ózdi vadásztár
saknak! A  tóról kihúzó libákat az 
én lövéseim to lják a magasba. Nem  
rosszindulatból, nem  kárörömmel. 
De ilyen a liba természete! A  feléje 
csapódó sörét.raj égnek lendíti, sze
let kap két szárnyvitorlája és viszi 
a felhőkbe. A z  ózdiakkal azért csak 
megleszek valahogy. Nem kapunk  
hajba. A  behúzásnál ők lesznek 
jobb helyzetben, a kihúzásnál pe. 
dig én.

November 4.
M  a hajnalban nagy könnyelmű- 

* séget csináltam. Megérdemeltem, 
hogy M ihály bácsi is kinevetett.

A  gödör felejt elég szépen, azaz 
elég alacsonyan húztak k i a libák 
a tóról. A z első láncból ötöt lőttem, 
még koromsötétben. N égy rongyra  
esett, nagy puffanással, a  gödör kö
zelében. A z ötödiket csak megszár
nyaltam, hallottam, ahogy riadt ver
gődéssel tovairamlik.

M it csinál erre a  gyakorlatlan U- 
bázó?

zött némi összefüggés van. Ötven 
fo rin t előleget kapott az öreg és az 
ő számára „csak egy ugrás“ a hor
tobágyi csárda!)

A  hajnali húzásról hazatérve meg 
csináltuk a statisztikát. H atvanegy  
libát lőttem. Vadásztársam kilenc
venet. Én átlagban négy és fél, ő 
három patronnal. Csupa nagy lilik. 
Lőttem  egy kis liliket és egy vetési 
ludat, társam három vetésit kapott 
puskavégre. Daru — bár a múzeum  
kérte kitömésre  — nem  jö tt lövésre. 
N agyon későn, a libák u tán  húznak 
be és nagyon korán, a libák előtt 
húznak ki. Kacsa sincs annyi a 
Hortobágyon, m int más években- 
Összesen 8—10 csapat tű n t elénk. V i
szont lá ttunk néhány gyönyörű réti 
sast és egy hatalmas, öreg parlagit. 
Ezüstsirályban is gyönyörködtünk, 
hallottuk a  nagy pólik sípolását, 
sirályrajok szélsebes suhanását, ka 

basólymok cikázását k ísértü k  tekin
tetünkkel és a héják lecsapás előtti 
körözéséből pontosan következtet
tünk, hogy hová esett a nádasba 
zuhant vadlibánk.

E lutazásunk előtt a vadászati fe l
ügyelő mondta, hogy m ia la tt m i a 
halastavaknál libáztunk, a Horto
bágy egy m ásik részén, kéttagú tár
saság két húzáson 70 libát és 2 da
rut lőtt. Nem tudta biztosan, de 
azon a napon lehetett, am ikor köd 
volt.

M ert van ám liba az idén is a 
Hortobágyon m illiószám. Csak az 
a bizonyos jószerencsét, azaz jó kö
döt kell kifogni.

N ekünk nem  sikerült.
Talán azoknak, a kik  november 

m ásodik felében va g y  december ele
jén  m u ta tják  meg, hogy k i a legény 
a halastavak gátján, va g y  M ihály  
bácsi gödreiben.

/

A VADDISZNÓ ÉS
VADÁSZATA

ag y ar (alsó fog) m ögött helyezke
dik el és az t állandóan köszörüli, 
am i fontos, m ert az ag y a r m ind
u n ta lan  nő, m int a rágcsálók foga
zata, ebből is lá tha tjuk , hogy a 
folytonos lecsiszolásra szükség van. 
H a a  term észet úgy rendezte volna 
be. hogy ne nőjjön az agyar, a sok 
tú rásban  és használatban teljesen 
lekopna az és a kan m inden fegy
ver nélküli á lla t lenne kénytelen 
élni. H a dühös, ezeket az ag y a ra 
kat csa tto g ta tja , A csattogás akkor 
is hallható , h a  a kan lakm ározik.

A disznó sú lya  a  táplálkozástól 
függ. M ezőgazdaságunkra nézve 
káros, m ert éjszaka m eglátogatja  a 
mezőt, zabban, kukoricában, borsó
ban, burgonyában tetem es károkat 
okozva, ezek a károk pedig nagyon 
érzékenyen érin tik  a gazdát, m ert 
am it nem evett meg, iilletve tú r t fel, 
azt eltapossa, m ert áMamdó mozgás
ban van.

Természetéhez tartozik  a fürdés, 
iszapban, sárban való fetrengés, 
dagonyázás. Ezeket a  helyeket 
messziről is felkeresik, belefetren- 
genek a dagonyába, sáros so rfe jü 
ket egy-egy közelben n ő tt fa tör-

Á rverési h ird etm én y
Zala várm egye süm egi járó ú 

terü le tén  lévő 65. sz. 7800 kh. 
apróvadas vadászterület vadá- 
kerül 1948. évi novem ber 22-én, 
szati joga nyilvános árverésen 
Zalaegerszegen a m. áll. E rd ő 
igazgatóság hivatalos helyiségé
ben, délelőtt 9 órakor. K ik iá ltási 
ár: 234 dorb nyúl, azaz 1872 F t. 
További feltételek, az üzemi 
vadászati felügyelőnél tudhatok 

meg, Zalaegerszegen.

zséhez dörzsölik, am iből pontosan 
tudunk következtetni a vad ta rtóz
kodási helyére.

A vaddisznó h an g ja  fürdésnél, 
fekvésnél, táplálkozásnál és á lta lá 
ban, ha jól érzi m agát, kedélyes rö- 
fögés. H a gyanakszik  valam ire, 
vagy szim atot kap náláná l erősebb 
ragadozótól, em bertől, vagy v a la 
m itől megijed, egy-kétszer fú j és 
m áris eltűnik  az erdő sűrűjében. 
Fájdalm as lövésnél (csont-lövésnél) 
a malac panaszhang já t is h a llh a t
juk, a  kocánál ugyanezt ritkán , a 
kannál ellenben soha. Üzekedésüket 
rendszerint v isításuk  és éles. röfö- 
gésük kíséri, m ert többnyire ilyen
kor verekedések is vannak.

A vaddisznó látóképessége n a
gyon gyenge, de annál jobban ki 
van fejlődve a hallása  és különö
sen a szaglása.

Vadászismerkedési estély. A  sár-
szentlőrinci vadásztársaság jól si- 
került vadászism erkedési estélyt 
rendezett. A  társaság ezzel tanu- 
jelét adta dem okratikus beállított
ságának, m ert ezzel is szolgálta a 
közösség gondolatát. Követésre- 
méltó példa ez. Örömmel h álla
nánk, ha a vadásztársaságok idő- 
közönkin t hasonló összejöveteleket 
rendeznének, m ely közelebb hozná 
egymáshoz a környék vadásztársa- 
dalmát, m in t ahogy ez a jelen eset
ben is  történt. M ulatságos volt az 
ú j vadászok „kollektív“ felavatása. 
Ap tánccal egybekötött estély kitűnő  
hangulatban, a reggeli órákban ért 
véget.
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esztelenül, m ert valami, sötét, lomha 
‘árny mégis fel-fel tünedezik.

M egfigyeltük, hogy a behúzás vé 
nén és a kihúzás elején — tehát ko 
romsötétben — a libák alacsonyab
ban repülnek. És főleg ilyenkor lő t
tü k  sűrűbben a csapatokra, de m a 
lm osokra is. Csak M ihály bácsinak 
"nem tetszett a dolog, m ert a sötét
ségben nehéz a libákat felszedni. 
Hiába tukm áltuk rá a villanyzseb  
lámpát. Jobban lát ő anélkül! E gy- 
kettő kivételével meg is találta 

Imind. M ajdnem olyan jó szeme van, 
mint a libáknak. Csak „majdnem“, 
iáé ez is irígylésreméltó! (Bár nincs 
ilkizárva, hogy m in t a vizsla, szim at 
' után apportírozza a libákat. Á llítólag  
i jögésznek“ is elsőrangú ez a vén  
t ember, aki panaszkodik, hogy „be- 
etekedt a fü le“, másszóval ne.m hall 
l'temmit. A z a gyanúm , hogy n haj- 
'nli elalvás és a „fülberekedés“ kö-

Nosza, k i a  godorbol. a sotelb 
a szárnyazott liba után!

És vég ü lf
N egyed órán át hajszoltam  liheg 

loholva, verejtékezve a libát, közi 
a tavon felkeltek az újabb és úja 
láncok és én nem találtam, visszc 
gödrömbe. A  gödrömbe, ahol a Bro 
ningom  és a töltényeim ! A  szárny 
liba elveszett és majdnem  egy  c 
telt el, am íg a  derengésben vél 
elöltem sötétlett a gödör.

Nem sikerü lt hát az ózdiak el 
„feltolni“ a tóról kihúzó libák 
D urrogtak is a puskáik. Nem  s 
náltam tő lük a jó húzást. Magan 
sajnáltam  ostobaságomért. Ügyi 
szik, nem  vo lt elég első este a H 
tobágy ú tvesztő  éjszakája. E gy  
vesztő hajnalnak is kellett jönr 
hogy m egtanuljam  a gödörből v< 
libúzást. M ert saját kárán tanul 
vadász!

H ogy kárpótoljam  magam a h 
nali kudarcért: a késő délutáni ó 
kig m aradtam  a gödörben. Étit 
szomjan kitartottam . Húzás a 
volt, de sok kószáló liba jö tt. eg. 
sével, párosával. T izenegyet lőtU 
közben sikerült „eltolnom“ élet 
legalacsonyabb vadlibáját. Nem 
egyet,hanem  hatot! Pompás tövét 
két m éter magasan (azaz alac 
nyan), húsz lépés távolságra szólt 
tőlem. Öt lövés a Browninggal 
egyetlen liba sem esett.

A z öreg M ihály azt mondja, he 
ilyesm i az ő négy évtizedes praxi 
ban még nem  fordult elő. Azt 
Htja, valóságos bravúr volt, ai 
csináltam. S ikerü lt pontosan a Hl 
közé lőnöm, ötször egymásután, 
egész sorozatot.

A  cirkuszi késdobáló artisták c 
goznak ilyen  ügyesen, amikor 
fé r fi körüldobálja csillogó-vili* 
késeivel a  deszkapad előtt álló 1 
teres, fodros-bodros nőt. És I s 
ments, hogy eltalálja!

N a m ég ké t húzás! Ma este 
holnap hajnalban!

Társam  eddig harminc libával 1 
többet, m in t én. Erösködik. hogy 
csónakon, se gödörből, se grán 
tölcsérből nem  vadászik, amía 
m aradunk. K ita r t a. 7. számú ha• 
tó gátján, ahol idei rekordját, a 
libát lőtte. (Tavalyelőtt hatyanh 
m at lő tt egy hajnali húzáson, 
hortobágyi rekord  — azt hiszem  
százötven!)

H árom  napja nem ettünk n\t 
ételt. Spirituszlángon főzött t< 
k ívü l szalonnán, sajton, almán, f 
lön élünk. M ihály bácsi ígéri, la 
estére szerez tojást. Bántottát fői 
készíteni!

Noveinbe
j j U a vége jó, m inden jó!
/  /  A  tegnap esti és a m a haß  
húzás eredménye erősen meg ir
totta nem csak a zsákm ányt, han 
a patron arányt is. Este a gödör 
vártam  a behúzást, a hajnal k* 
zásra — M ihály bácsi elaludt a a 
lálkozót — én is a gátra ment' 
M egtanultam  (legalább is azt ( 
kor az ember csak „sejti“ a liba 
szem) a sötétben való lövést. A  
főleg a hang irányába lő. Persze t

1 vaddisznó hazánk egyetlen
vadja, m elynek vadászatánál 

ím ításba kell venni, hogy erejé- 
1 és bátorságánál fogva tám ad- 
t is. E zért vaddisznóra könnyel- 
í 'lövést tenni nem szabad, m ert 
gyon-nagyon ráfizethetünk, 
k disznó tömzsi, zömök, nagy  
ijű, elől magasabb, m in t a fa rtő  
é. Nagy a hasonlatosság az Orosz-
Lengyel országban általában  te- 

észtett házi sertéshez, azzal a kü- 
íbséggel, hogy lábai hosszabbnak 
anek fel.
V disznó űzekedése, am it búgás- 
k nevezünk, november végétől ja- 
á r  közepéig tehető, u tán a  négy 
n ap ra  a koca 4—12 m alacnak ad 
hét, m elyek eleinte piszkossárgás 
nűek sötét csíkokkal, ez a szín 
sőbb megsötétedik (sárgásbarna), 
ijd késő ősszel a  végleges feke
szürke színt kapják meg. 
ly ak o ri eset, hogy erdőgazdasá- 
knál, ahol a. házi sertést az er- 
n m akkaltatják , a szelíd koca a 
1 kannal párosodik, vagy f or
va , ennek a  gazda ellenben nem 
il, m ert azi éhből a házasságból 
te rű t utódok hízóknak nem al- 
Imasak. A vaddisznó társaságo t 
>nda“ kedvelő, kivételt csak az 
ig kan, „rem ete-kan“ képez. Ezek 
ik búgáskor keresik fel a  kon- 
t, ahonnan a fiatal vetély társa- 
t elűzik. A búgási idő eltelte u tán  
aét m agányukba vonulnak. * V

______________________AZ AGYAR

V kan ism ertető jele, hogy na- 
obb, erősebb a kocánál, azonfelül 
ható  az ag y a ra  is, am i a  fegyve-

is képezi. A gyara van ugyan  a 
iának is, de az elsatnyult. A kan
Űri O 7 0  vn  I* A ne n h ü r r  TT n i l  r\vl 1 n  rr



6

ÍGY VADÁSSZUK

A két leginkább elterjed t vadá
szati móddal fogunk foglalkozni, 
mégpedig a hajtóvadásizattal s a t e -  
vadászattal. A hajtóvadászat vad
disznóra kétféleképpen történik: 
va&y disznóra idom ított kutyákkal, 
vagypedig jól kiképzett haj tokkal. 
H ajtásokat lehetőleg télen rendez
zünk, am ikor az erdő fá in  nincsen 
lomb és így jobbak a lá tási viszo
nyok és nagyobb kilövési té r is áll 
rendelkezésünkre. M ásodsorban, ez 
még az első oknál is fontosabb, 
frissi hóban m egkerüljük reggel a 
h a jtá sra  szánt erdőt, m egállapítjuk, 
hány nyom vezet be az erdőbe, 
hány  kifelé; ha a befelé vezető 
nyomok száma több, m int a kifelé 
vezetőké, természetesen az annak a 
jele, hogy a konda vagy  a m agá
nyos kan a m eghajtandó területen  
tartózkodik és érdemes ezt m eghaj
tani. A nyomozást igen óvatosan, 
csendben kell végrehajtani, nehogy 
a disznók közben elhagy ják  a te rü 
letet. A ha jtás  lehetőleg h am ar kö
vesse a  nyomozást. A vadászokat 
nesztelenül á llítju k  fel, lehetőleg 
jó széllel két sűrűség között oda, 
ahol egy gazdasági vonal vagy  ha
sonló vezet, egymástól kellő távol
ságra. A disznó a hajtásban  oda
megy. aihová ő akar. ezért a  siker 
a vadászat, rendezőjétől függ, hogy 
hová á llítja  fel a  vadászokat, A 
hajtők  a disznónak az irá n y t m eg
adni nem tudják. A h a jtá s  megkez
désének pontos idejét előre meg 
kell beszélni, m ert lövés vagy más 
je lre  a disznó idő előtt indu lhat 
meg és nem kerü l lövésre.. Osak 
golyóval szabad lőni, nem csak 
azért, m ert ez vadászias, hanem  
azért is, m ert a disznó nagyon szí
vós és megsebezve sok em bert vég
zett m ár ki. Szembejövő disznóra 
lehetőleg ne lőjünk, hanem  akkor, 
am ikor m ár elhaladt, m ert a sebzés 
u tán  sem fordul m ár vissza.

A bájtoknak nem szabad nagy 
lárm ával haladniok. m ert ilyenkor 
a disznó meghúzódik, bevárja  a 
hajtókát és visszafelé kitör. Sokkal 
jobb. ha a  disznó h a llja  ugyan  a 
hajtókát, de nem tud ja  a zajból 
m egállapítani, hogy azok hol ta r 
tózkodnak. ezért b izonytalannak 
érzi magát, igyekszik helyét el
hagyni, így  a legkönnyebb eredm é
nyesen hajtani.

Nagyon szép az idom íto tt kópék
kal való hajtás, de. sajnos, nincse
nek olyan erdőrengetegeink, hogy 
ez. szükséges legyen és ezért kopó
fa lk á t tartsunk , am i m eglehetősen 
drága.

A másik legelterjedtebb mód a 
les. Ezt többnyire éjszaka, holdtöl
ténél űzzük, m ert a ko rahajnali 
órákban, am ikor pirkad. a disznó 
visszavonul a védelmet, nyú jtó  sű 
rűbe. Korán kell m ár a  m agaslest 
elfoglalni, lehetőleg éjfél előtt, 
m ert mielőtt a disznó kilép, kitűnő 
szaglásával alaposan meggyőződik, 
hogy nem fenyegeti-e veszély? Ha

nem régen m entünk a magaslesre, 
szim atot kaphat tőlünk és nem jön 
ki. K itűnő hely lesre ősszel, ha a 
tűlevelű erdőben tisztás van, ezen 
eg y k é t makkos tölgy, ilyen helyen 
előbb-utóbb biztosan terítékre ke
rül a disznó.

Eredm ényre csak a mezőre váló 
be- és k iváltásnál szám íthatunk, 
m ert ha m ár elérte a  disznó a za
bot, kukoricát, m élyen belegázol 
abba és nem lá tha tjuk , viszont az 
erdőben is ham ar eltűnik szemünk 
elől.

MALACOS KOCA

Talán felesleges is hangsúlyoz
nom, hogy m agyar vadász szoptató, 
vagy iisiápolásra szoruló malacok 
kocájára nem lő, m ert mi jóérzésű, 
igazi vadászok akarunk  lenni és 
nem gyilkosok.

Ott, ahol sok a  disznó, m ár csak 
a mezőgazdaságra való tekintettel

1

Jlz eu rópa i 
b ö lé n y

A z ősirengetegek, őslápok, a  diadalm asan előretörő
külltúra nyom án nagyon m egfogyatkoztak. Ezizel 

kapcsolatosan m egfogyatkoztak, vagy  teljesen kivesztek 
egyes álla tfa jok  is. A k u ltú ra  előrenyom ulásának 
nálunk egy hatalm as ősvad, az európai bölény esett leg
először áldozatul.

Ez a hatalm as term etű, félelm etes benyom ást keltő, 
erdei tulok, amely Európa legnagyobb szárazföldi 
emlőse volt, alig kétszáz éve pusztu lt ki E rdély  renge
tegeiből, akkor, m ikor a nyugati országok erdeiből, m ár 
évszázadok ó ta kiveszett.

Hogy az európai bölény nagyságáró l hozzávetőleges 
fogalm at nyújtsak, megemlítem, hogy egy vén bölény- 
bika m arm agassága 180 centim étert é rt el. kereszttájon 
pedig 150 centim étert. Hossza három  és fél m éter volt.' 
Súlyót 7—800 kilóra becsülték.

A bölény is, minit a  többi rokona, csordákban élt és 
egy b ikára több tehén ju to tt. A tehenek b irtokáért óriási 
viadalok folytak a bikák között. A m ikor a  csorda vén 
b ik á já t k iverte egy fiatalabb bika, akkor az elvonulva 
m agányosan kószált. Az ilyen m ogorva, k ivert bika 
nagyon veszélyes ellenfél volt.

X bölény nagyon lassan szaporodott. I,varérettségét 
8 éves korában érte el és csak m inden harm adik  évben 
nevelt fel egy  borjut.

H íres és a  tollat is jól forgató  erdélyi vadász volt 
Ú jfa lu i Sándor. írásaiból! Olvashatjuk, hogy az utolsó 
bölényt, Szolnok-Doboka megyében, a  borgói P lá j 
m agaslaton lőtték 1762-ben. Szalay  Béla, a rég i E rdély 
á lla tv ilágának  neves kutató ja, az utolsó bölény elejtését 
1790 évre teszi. Szerinte egy vadorzó lőtte a  Kelemen 
havasok lábánál.

Az 1700 as évek közepetáján a bölény elég gyakori 
lakó ja  volt erdőségeinknek, am it a  sok bölényes hely
ségnév is bizonyít.

A rég i krónikák ra jzai (iniciáléi) azt m utatják , hogy 
az akkori gazdagok kedvelt szórakozása volt a bölény- 
vadászat, Lóháton, kelevézzel, lándzsával, handzsárral 
tám adták  m eg az erdei tisztásra k ih a ito tt bölényt. Szép 
vadászat lehetett és férfias, m ert a bölénybika. kemény 
és veszedelmes ellenfél volt; k iv á lt a  mogorva, k ivert 
bika..

Az orosz- és a  lengvelországi hatalm as kiterjedésű 
őserdőkben sokkal tovább m arad t fenn ez a hatalm as 
ősvad. A Lengyelországban lévő bialowietci, kétezer 
négyzetkilom éternyi terjedelm ű ősrengeteg maradt^ az 
európai bölény utolsó menedék-vára. I t t  a legszivorúbb 
vő del tuet élvezték. Széné í is szaporodtak, de jöttek a 
v ilágháborúk és a bölényeket sem kím élte mee- így 
számuk nagvon megcsappant. Sajnos újabb adatok nem 
állanak  rendelkezésünkre és m a nem tudjuk, milyen 
jelenlek a m egm aradt1 állomány.

A SzöviptúnJóban szigorúan Védik és őrzik a meg
m arad t bölényeket, jV v rem élhetőleg sikerül ipejr 
meuteni. az eurónai bölényt a végleges kipusztulástól.

a \5 aCká$rzaj2  f
Helyes felelet a M agyar Vadász 12. oldalán.

1. Mi a batla  és szabad-e rá  vadászni?
2 . Mit eszik a borz?
3. Hogy h ív ják  m agyarul a „g rand iit“?
4. Mi az úgynevezett „puha“ lövés?
5. M elyik a helyes; „póli“ vagy „póling“? 
fi. Mivel táplálkozik a vidra?

MAGYAR VADÁSZ

is vadászunk rá ju k , am i termeszei 
tesen nem azt jelenti,, hogy nind 
irgalom  és pusztítsuk ki az utolsl 
darabot is. A vaddisznó kártékony 
sága e lv ita th a ta tlan  a  mezőgazda 
ságra nézve, de el kell azt is is 
m erni, hogy ettő l a kártó l nagyol] 
egyszerű a  term ést megvédeni, nem 
kell egyéb, m in t a  k ritikus időbe; 
1—2 őrtűz és 1—2 eredményes va 
dászat. De tekintélyes az a  haszói 
is, am it a disznó a rovarok és lár 
vák tömeges elpusztításával hoz.

H úsa ízletes, bőre iparilag  feldől 
gozható (bőröndkészítés). Trófeái « 
kannál az ag y a r és a sörte.

Védjük ezt a vadunkat is, kiilö] 
nősen télen ne engedjük éhenpusz- 
tulni, am ikor a föld csontkeményri 
fagyott, tú rássa l pedig nem tudj; 
éríellmét megszerezni, ilyenkor szór 
junk  nekik eledelt. S iralm as volni 
a m agyar erdő vaddisznó nélküli 
m árpedig a  vadért egyedül mi ví 
dászok vagyunk felelősek. K. G

JMJiHALY (meséli): JcíinléKeztelk barataim  Jozsel io _ 
?rceg nevére? A végén, m ielőtt N y u g a tra  lógott, fel
kapott Szálasi kortesének.

ISTVÁN ; Volt az a  k irá ly  kortese is, meg H orthyé 
, Úgy fo rga tta  a köpemyegef, hogy nelki m indig jó 
ága legyen,

M IHÁLY: Meg, hogy m indig vadászhasson. Vele 
írtént, hogy vaddisznóhajtáson, egy erdészház közel (i'
ll hajnalban  rábukkant a kombira. Öt disznót látott- 
h golyóval sorra leferítette mind!

JÁNOS; Ez mán döfi!
M IHÁLY: Igen ám, csakhogy kiderült, hogy a fő- 

•dész házi-disznai voltaik. Azokat végezte ki. V ad
ásznának nézte őiket!

ISTVÁN : Oszt mi letdj a vége?
M IHÁLY: Az, hogy m egtiltotta a b irtokain, m eg a 

idászterületein az alkalm azottak disznótartását. Még 
k i állt feljebb. Hepeiásikodoitt, Ilyenek voltak a Hafos- 
arg hercegek!

JÁNOS: Mondják, hogy az a kerge Albrecht, aki 
í-icsapott nyilasnak, még k irá ly  is akairt lenni, ezer, 
eg kétezer töltényt ek lu rrog ta to tt egy hortobágyi 
ázáson a  vadlibákra.

M IHÁLY: Igaz. Le is hozott ezer patronnal tizet-
JÁNO S: A daru t lőjjük-e?
M IHÁLY: Legfeljebb valam elyik m úzeumnak ki- 

imésre.
ISTVÁN: E nni nem jó?
M IHÁLY: A hortobágyi nép eszi a mellét. De a 

!tu nem hús-m adár. Tudjátok-e. hogy lovadnak szá
llt? Éppen úgy. minit az őz, a  szarvas, meg a. disznó.

ISTVÁN : M adár létére?
MTHÁLY: Ügy bizony. A daru, meg a túzok. Ez 

kettő.
JÁNO S: Sokat lehet tanu ln i m agától M ihály 

atyám!
M IHÁLY: None! V an am iben m ég én is tanulásra 

sorul ok.
,! JÁNOS: Hallom, tanul is esténként!

MTHÁLY: Világosabb lesz az ember agya, többet 
it jobban m egy a munka, ha  tisztában van a szocia- 
sta ismeretekkel. Nektek is ajánlom , olvassátok el a 
zovjetunió bolsevik] pártjának  a történetét. Nemcsak 
asznos. de izgalm as is! *

JANO S: Kölcsön adja?
M IHÁLY: Ha befejeztem, szívesen.
ISTVÁN: L átja, minik ezt a  k ínai háborút se nagyon 

‘tjük. Messze van tőlünk K ína. m iért fontos a mi 
temonnltunkból az o ttan i győzelem?

M IHÁ LY: M ert a nép serege győz az elnyomók 
len. akiket az am erikai dollármilliomosoik tám ogatnak, 
f szabadságról Petőfi m ondta m eg legszebben: úgy 
fazi, ha  világszabadság! Azt alkarja a hatalm ás S/ov- 
lúnió. Szabadságot a világ m inden elnyomott népének. 
A íégvén a niép sehol a gazdagok kihasználtja, kizsák
mányolt ja!

ANDRÁS: Zsákm ányról ju t eszembe . . .  Mondhatom?
ISTVÁN : Feltéve, hogy nein  mondsz nagyot!
ANDRÁS: Szavam ra igaz! H árom  nyulat lőttem 

?y lövésre!
MTHÁLY: Tudjuk. ElujságoTta a feleséged. Ö talált 

még kettőt, am ikor a harm adikat nyúzta . . .  M ert hasas 
Dilat lőttél kom ám !... (Nevetnek, azután el oszlik a 
‘rsaság.)

Vadászati kiállítás égerben i
A z egri vadászati kiállításon a M A LLE R D  agancs-gyűjteményé  

egy része is bem utatásra került. A  kiállítás látogatói sok hasznos * 1 
nulságra tettek szert az anyag megszemlélésével. A  trófeák köz#* 
szarvas, dámlapátos, muflon, őz és vaddisznó szerepel.
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A szarvas befogása
Ma. araikor a vadászterületek az 

állam  tulajdonában vannak és vad
állom ányunk lecsappant, országos 
érdeké v á lt az élővad befogása. 
Ez nemcsak az állam  jelentős jöve
delem forrásává lehet, hanem  v a
dászterületeink fe ljav ításá t is szol
gálja.

Az apróvad befogása és szállítása 
nagyobb nehézséget nem  okoz, 
annál körülményesebb a szarvasé.

A vérfelfrissítésr9 szolgáló szarva
sokat vagy néhány napos korukban 
kézzel, vagy pedig idősebb koriban 
fogóberendezések segítségével fog
juk  be. Fogóberendezés nélkül kora 
tavasszal néhány bá jtéva l k is erdei 
hajtásokat végezve, az egy-két na
pos borjúkat kézzel fog juk  meg. A 
befogott borjúkat egy elkeríte tt 
gyepes udvari) an helyezzük el, 
amelynék egyik részében ágakból 
és lombból készített félszer szolgál 
védelmet a vadnak. Az udvarba 
való szállításaik vtagy igáskoosin, 
vagy gépkocsin történik. Hosszabb 
ú tra  azonban 4 bete® koruk  elő tt ne 
vigyük a szarvasokat.

Az etetésük egészen négy hóna
pos komikig tejjel történik. M einte 
szoptatós üvegek segítségével, ké
sőbb vödrökben. N aponta három 
szor nyers és meleg te je t kapnak- 
Először naponta 3, később fokozato
san többet, egészen 6 lite rig  adunk 
egy borjúnak. 4 hónapos koruktól 
fogva a tejről fokozatosain erő
takarm ányra térünk  át. Zab, kuko
rica és répásadét keverék, továbbá 
naponta friss lóhereszéna képezi 
m ár az idősébb borjú  táplálékát. 
Nem szabad azonban m egfeledkez
nünk a vízről és a  sóról sem. A 
víz, amelynek felfrissítéséről m in
d ig  gondoskodnunk kell, egy földbe 
ásott, lehetőleg bélelt gödörben he
lyezendő el, m íg a sózást egy egy-

vérfelfrissífésr
szerű erdei sózóval oldjuk meg. A 
sózó 4 db 60 c.m hosszú és 15 em 
m agas oldaldeszkákból készült, a 
földbe sülyesztett fakeretből áll- 
Ebbe helyezzük el a finom ap ríto tt 
agyagból és 3 kg sóiból álló keveré
ket, m elyet kúpalakban  jól le kell 
döngölnünk, hogy az esővíz lefoly
hasson róla. A tetejére még 1 kg 
sót szoktunk h in ten i és azt is  kissé 
ledöngölni. A sózó keretén pedig 
nyílásokat hagyunk  az esővíz le
vezetésére.

A szarvasboriúk ia következő ta
vaszig m aradnak  az udvariban, am i
kor a később ism ertetett, szarvas
szállító ládákban rendeltetési he
lyükre szállíthatók. Az elszállításra 
kerülő borjú t a  fűlöm — azt átlyu
kasztva, vagy részben lenyírva — 
szoktuk megjelölni, hogy a vérfel- 
frissítétsre szán t vad a  puskacső 
előtt, felism erhető legyen.

Természetesen a sziarvasborjú kézi 
befogásának a gyakorlatban való 
végrehajtásához nagy  tapasztalatra 
és körültekintésre van  szükség. A 
sikeres befogás előfeltétele a vad 
beetetése.

A vadaskertben lévő szarvasok 
etetése november hó végén kezdő

dik. Az etetés a fogóberendei 
körül, éspedig 4 m hosszú i 
vályúkban és a  fogóhoz építetr 
szénaetetőben történik. Egy szarva* 
fogóhoz 10—14 db vályú szükség«
am elyek elhelyezésiéről a befogásnál. A. fogóberendezés legfontosabb 
fogok megemlékezni. rész© a kapu- Ennek helyes műkö-

Az etetést m indig  ugyanabban »'(lésétől függ eredményünk. A kap u 
időben kell elvégeznünk és pedifc 
déli 11 és 12 ó ra között. Az eles% 
m ennyiségét és minőségét az állop 
m ányhoz és annak  fogyasztásain; 
m érjük. Tájékoztatásképpen lá
ponként és vályúként 12—15 kg szp 
m estengerit és 4—5 kg vadgeszte
nyét és m akkot szoktunk kietetnr 

A fogóberendezés közelében iw 
vízről és dagonyákról is gond«®, 
kodnunk kell. A szükséges- sóz# 
is lehetőleg nem  messze helyez)* 
dák el a  m ár vázolt e ljá rás szerű»

M ielőtt a szarvasbefogás módját, 
ism ertetném , egy fogóberendezé# 
kívánok levázoilni- 

A fogó köralakú  udvariból é s ' 
labirin tbó l áll. F a la  2.70 ni maga 
erős cölöpkerítés, két 3 m  szélt 
kapuval. A lab irin to t, am it az ú  
var m eghoszabbításában helyezünf 
el, 2 m  m agas, vassínen tóiba# 
a jtó k  6 részre osztják.

nak kis zajjal, gyorsan és biztosan 
kell működnie. Nagy za jra  a vad 
első rémületében a kerítésnek 
ugorva gyakran  összetöri m agát. 
Gyorsan kell csukódnia a kapunak, 
hogy a vad ki ne m enekülhessen a 
fogó teljes bezárása előtt. Rossz 
szerkezetű kapu zárás közben g y ak 
ran  m egakad és a  vad a  szabadba 
.jut. Az így elriaszto tt szarvasok 
pedig nehezen, vagy egyáltalában 
neon szoknak ism ét a  fogóhoz.

A  kapu egy vesszővel .befont fa 
keretből áll, amely (felül. — vasszer- 
kezet segítségével elhelyezett — 
kerekekkel van  ellátva. A kerekek 
egy, a vízszintessel 9 fokot bezáró, 
3 oszlopon nyugvó gerendára erősí
te tt vassínen mozognak.

A kapukat a  fogó mellett elhelye

zett m agaslesről két kötél segítsé
gével kezelik. A kötelek meghúzá- 
sávlall a kamukat szabaddá tesszük 
és azok s a já t  sú lyuknál fogva a 
sínen gu ru lva becsukódnak. Lásd a 
mellékelt vázraizot.

Biztonsági célt szolgál (a rajzon 
x-íl jelölt) a  kerekek vastartó ira  
erősített fakocka, am ely a kerekek 
k iug rásá t akadályozza meg. A k a
puk zá iásával já ró  zaj csökkenté
sére a  kapuk ellensúllyal lá th a
tók el. Az ellensú ly  olyain hosszú 
csigákon mozgó kötélre szerelendő, 
hogy az ellenállás csak a  kerekek
nek a  sínen  m eg te tt ú tju k  felében 
hasson. Az eredmény, hogy az el
lensúly h a tá sá ra  a kapu sebességé
ből veszítve., kisebb erővel és za jja l 
ütődik a kapufélfához.

to lható ajtók.

il bHm a

a-b

u o l u a r
L é p té k  /.'<3 0 0

s
K  a p u  a z  u d i / a r b á !  n é z v e .

A fogó tartozéka a hozzáépített 
*2énaetető és az eleség e lrak táro 
zására szolgáló verem.

A fogú felszereléséhez tartoznak 
4 szükséges létrák, az etető vályúk 
*8 a szállító  ládák. A 4 m éter hosz

szú vályúk 1 colos, lehetőleg hasz
n á lt deszkából készülnek.

A szarvas szá llítására  deszkából 
készült és egy to lófallal rendelkező 
fa láda szogál. A lád a  m éretére 
nagy  súlyt kiéli fektetni, mead a

(ládában a vad könnyén összetöri 
m agát. A szállító láda tehát csak 
oly nagy legyen, hogy a szarvas 
éppen álln i tudjon. — anélkül, hogy 
meg is fo rdu lha tna benne.

(F olyta tjuk)

A hu lladékpap íros g y ű jté s  fo n to s  n em zetg azd aság i é rd ek
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E zek  a z  ő z e k  s o s e m  k e r ü ln e k  a  v a d á s z o k  p u sk á ja  e l é .  T u d o m á n y o s  c é lr a  
n e v e l ik  ő k e t . T u d ó so k  ta n u lm á n y o z z á k  fe jlő d ésü k e t- , s z ü le t é s ü k t ő l  k e z d v e .  
A v a d g a z d á lk o d á s s a l  k a p c s o la t b a n  e lk e r ü lh e te t le n ü l s z ü k s é g e s ,  h o g y  e g y e s  
v a d fa jo k  b io ló g iá j á t  a  l e g t ö k é l e t e s e b b e n  m eg ism er jü k . A b io ló g ia i  v iz s g á 
la to k k a l e g y id e j ű l e g  t r ó f e a t e n y é s z t é s i  v iz s g á la to k r a  is s z ü k s é g  v a n , m ert a  
t r ó f e a  e r ő s s é g e  s z e r in t  l e h e t  a  v a d lö v é s t  m in é l e l ő n y ö s e b b e n  b iz to s íta n i.

MAGYAR VADÁSZMAGYAR VADASZ

H ird etm én y
Zálavárm egye pacsai já rá sa  te
rü letén  lévő 62. sz., 6900 íkh. apró- 
vadais vadászterület vadászati jo
ga ínyilv. árverésen kerül kiadás
ra  1948 novem ber 24-én Zalaeger
szegen. a  m. áll. Erdőigazgató
ság h ivatalos helyiségében, dél
előtt 9 órakor. K ik iáltási á r  173 
drb nyúl. azaz 1384 F t. További 
feltételek az üzemi vadászati 
felügyelőnél tudhatok meg, Zala

egerszegen.

f t é g i  m a g y a r  v a d á s z a t i

H ird etm én y

Foglyászás 3 0 0  évvel 
eze lő t t

Szarvasbőr és szülő 
asszony

Vízivadászat  4  deszkával

rászaira; ha mind ki szedik a fiait, nem  
to jik  másszor ott, de ha csak egygyet 
hadsz is a fészekbe, más esztendőre 
megent ott to jik.1' Június hónapban kez
dődött háromszáz esztendővel ezelőtt a 
foglyászás. íg y  írja le a naptár.regula: 
„Ebben az hónapban az fogoly madarak 
az bokrokban lakoznak, ott kell őket 
keresni. Aratás előtt még nem igen jön
nek k i a mezőre, hanem azt elvégezvén 
úgy jönnek ki. Ebben az időben tőrrel 
foghatni meg őket. A z ganéjukról, k it 
magok után hunnak, esmérhetni meg, 
hol vannak. Csak a

futásokra vigyázzon az ember
m ert amerre bé futnak, arra fu tnak k i is; 
és m int egy u ta t tsinálnak. Oda hánnyák 
csak az tőrt, avagy szőrből, avagy vas 
vesszőből, magok megfogjág magokat.“

„Júliusban megént m eg.köll az mada
rászatot engedni“ — hangzik a regula 
tovább. —  „A Madarászok Pintyeket, 
Czinegeket és egyéb efféle madárkákat 
foghatnak.

Augusztus hónapban kezdődött 300 
esztendővel ezelőtt a szarvas vadászata: 
„Nagy Boldog Asszony napja között leg 
jobb a szarvasokat lőni, mind a szarva
kért, s mind az bőrökért. A z szarvasnak 
szarvából ha ké t annyit vész, m int az 
Unikornis szarvából, szinte annyi ereje 
lészen. (Tudniillik orvosságnak!) Az 
szarvasnak gyártót bőréből ha ővet met. 
cetsz, és az szülő Asszonyokra kötöd, 
igen hasznos.

Augusztus felviradt, a madarászok.igazi 
vadászévadja: „Szent Iván naptól fogva  
Szent Bertalan napjáig, póznára rakják az

Á rverési h ird etm én y
A MÁLLERD m iskolci erdő- 

igazgatósága Zemplén várm egye 
20. számú apróvadas vadászterü
le té t 1948. évi novem ber hó 
30-án, Sárospatakon d. e. 11 ó ra
kor a MÁLLERD Erdőgondnok
ság hivatalos helyiségében n y il
vános- árverésen 1957. évi jú lius 
hó 31-ig haszonbérbe adja. A 
terület nagysága 5712 kát. hold. 
K ik iáltási ár: évi 240 drb nyúl 
árának  megfelelő 1920 forint. 
B ánatpénz: 20%. Részletes felté
telek, valam int egyéb felvilágo
sítás a miskolci és sárospatak i 
erdőgondnokságon kaphatók.

lépes vesszőt, úgy fogják az madarat, 
Sz. Bertalan napúd fogva Sz. Márton 
napjáig, az madarászó helyen. Ezen napi 
tájban

minden madarászatot el keli ké
szíteni

és az hívó madarakat a sötétbCl, az hová 
Martiusban te tték  őket, elő kell huzni az 
világosra és énekölni hadni. Ha Sz. Ber
talan nap tájban, és Canikidákban igen 
meleg szolgál, hogy a tócsák is ki-szárad. 
nak, verm eket ásnak és v ize t töltenek 
belé, a körül tört húznak, hasonlóképen 
más tócsa körül is, ha száraz üdő jár, 
sok madarat foghatni.

A szeptemberi regulák közö tt olvassuk: 
„Sz. Egyed napján kezdenek az him  
szarvasok a nőstényekkel társalkodni, ha 
valami szép fényes napon adgyák hozzá- 
jok  magokat, hasonló üdőben válnak is 
el és jele az, hogy négy hétig egymás 
után szép üdő lészen; ha essőben adják  
magokat, hasonló képven négy hétig esső 
lészen. Ha néha későbben adgyák hozzá- 
jók magokat, jele az, hogy későbben 
kezdetik el a tél is. A  madarászat legjobb 
Sz. Mihály napja előtt ké t héttel és Sz. 
Mihály napja után ké t héttel. Ebben az 
holnapban jó

pacsirtát, fürjet,
rat

fogoly mada

és több e féléket fogni. Mikor a vad lu~ 
dák el kezdenek menni és immár mennek; 
az meUy repülések három vagy négy hé
tig tart, akkor legjobb madarászó üdő 
vagyon; mert csak akkor kezd menni 
mikor hideg vagyon. Mikor meleg va
gyon meg nem . indul. Ha nyárba sok eső 
vagyon m eg.halnak az fészekbe a madár
kák vízzel, vagy hideggel, azért ősszel 
kevés madarat foghatni?

„Minden féle madarászattal vigasztal- 
hallya az ember ősszel magát“ — hang. 
zik  tovább a regula — „tőrrel, lépnél, 
hálóval. „Az v ízi madarakat is puskák
kal lövöldözhetni. N égy deszkábul egy 
szálat csinálhatni, annak az elején egy 
gunyhót sásbul, föllyül légyen nyitva, s 
hátul is, elől s ké t.fe lg l legyen likacska 
rajta, akin a puskát a vadász ki-tehesse; 
az deszka szál közepén legyen egy öreg 
lyuk, a kin a  csáklyát bé-tehessék és a : 
által igazgathassák a szálat, hogy a ma
darakhoz közelgethessenek és megJjőhes- 
sék őket. Eltalálván őket a vizi-kutya  
kuhpzza.

V ég 'l december, azaz karácsony hóra 
300 év előtti vadászati regulája: „Ebben 
az hóban fog ják a farkasokat, rókákat, 
nyulakat, fogoly és császármadarakat, 
fáczánokat?

. . .  Ma már, amikor a vadász fegyver  
a dolgozók vállán van és nem- a k ivé 
telesek, gz úri Magyarország gazdagjai 
járják a vad után az erdöt-mezőt, b i
zony tudjuk, hogy „tőrrel, léppel, háló
val“ rendszerint az orv-vadászok dolgoz
nak, akik  garázdálkodása ellen erélyesen 
fel kell lépni. Három évszázaddal ezelőtt 
kevés puska dördült, megengedett volt C 
kezdetleges módon való vadászat. A  régi 
regulákon csak mosolyog a mai vadász
ember, elszórakozik ra jtuk és arra gon . 
dől, hogy a világ fejlődését, előrehala
dását ezen a téren sem lehet megállítani.

r e g u l á d

Közel háromszáz esztendős kalendári- 
mban (Lippai János: Calendarium 
leconomicum Perpetuum, Lőcse-, 2654) 
wkka-ntam azokra a vadászati „reau- 
ikra“, m elyeket szórakozásul és mulat- 
iitásbúl közlök alább. A  régi magyar 
kalendáriumok lapjait persze nem azért 
írizték a mestergerendán és nem azért, 
wgatták lapjait, hogy mosolyogjanak a 
íözleményein. Hasznos tanácsokat, útba- 
gazításokat böngésztek belőle városban 
is falun, időjárásról, háztartási — és 
mdasáigi teendőkről, a betegségek elleni 
Kdekezésröl, az állatok gyógyításáról, 
vadászatról és halászatról. A z esztendő  
izénkét hónapjára szolgáló „regulák1' 
űzött találjuk azokat is, m elyek a va 
Iászaira vonatkoztak. Előre kell bocsá- 
anon, hogy háromszáz esztendővel ez- 
iött nagyon kevesen vadásztak Magyar- 
országon fegyverrel; lépvesszővel, háló 
Dal, tőrrel, csapdával zsákm ányolták a 
vadat.

Szarvasnak, apróvadnak és 
nagyvadnak

ókoriban is megvolt a maga „regu- 
ája", ha nem is vadászati törvény for
májában, de a józan ész és a sikeres 
Vedmény szemmeltartásával.
Lippai János mester öreg gazdasági 

kalendáriuma január és február havára 
Km ad vadászati regulát. Március hó
napra vonatkozóan találjuk az elsőt, Az- 
w a régies írással közlöm, ahogy akkor  
dák és nyom tattak. így is minden ne
hézség nélkül k i lehet hámozni az értel
mét. Tehát: „a madarászatot megént el 
Kzdhetni ebben az hóban, jobb volna 
mind az által békét hadni a fiókért; nem  
s oflyan jó  ízűek; ha pedig a vízben  
észed és abban ásztatod megint jó  ízű 
fee«. Vad ludakat és vad kácsát lő- 
'tini és foghatni".
Április: „Az Fülemüléket Sz. György 

tájban kell fogni, leg inkább előbb: 
mert a k it az után fognak, ritkán lészen 
'•'>. Ebben a hónapban ;

iffiú patsirtát költ felneveln i
f* éneklésre, sípolásra kell tanítani, mert 
<<>mar meg tanulnak minden féle nótát, 
P daráknak énekléseket és egyéb álla
g nak  kiáltásokat követik. A z madara
i t  nem köll fogni mikor űznek.“ 
vugyis párosodnak!)
•Május; „Az Kakukot, mellyet ebben 
í? holnapban fognak, ha toliastul hozzá 
fáik, igen jó  az negyed napi hideg lelés 
? más.féle ellen is, ha be veszik?  (A  
'okukvadászat tehát nem a konyhát 
?'Ágálta hanem valami ostoba babona 
1,lPján irto tták  — orvosságnak!)
Június: „Az Gólya fiakai, ha fazékba  

égeted és porrá töröd, borba, vagy  
®fóe mer/ iszod, igen jó az köszvény  
lpv. A  Gólyának haja

igen jó az inaszakadás edlen
Î f fy  az k ik e t a gutta m egütött és az 
Kzek reszket, ha az izzadó fürdő után 
liQl  ken ik meg? (Tehát a kedves, 
j^znos gólyamadár is kuruzslás ala-p- 

került zsákmányra.) V iszont a ba- 
a mostani „uhuzás“ céljára, mert 

íjW ezt olvassuk: „Ebben a holnapban 
* baglyokat ki köll szedni az mada.

Zalavárm egye pacsai já rá sa  te
rü letén  l'evő 62. sz. 4600 kh. apró
vadas vadászterület vadászati jo
ga nyiilv. árverésen k iadásra  ke
rü l 1948. novem ber 24-én Zalaeger
szegen, a  m. áll. Erdőigazgató
ság hivatalos helyiségében, dél
előtt 9 órakor. K ik iáltási ár: 
115 drb nyúl, azaz 920 F t. To
vábbi feltételek az üzemi vadá
szati felügyelőnél tudhatok meg, 

Zalaegerszegen.

H ird etm én y
Zalavárm egye sümegi járású 
területén  Jé.vő 65. m. 7800 kh- ap; 
róvadas vadászterüílet vadászati 
joga nyilv . árverésen kerül 1948. 
évi novem ber hó 22-én, Zala
egerszegen,. a  m- áll- Erdőigaz
gatóság hivatalos helyiségében, 
délelőtt 9 órakor. K ik iáltási ár: 
234 drb nyúl, azaz 1872 F t  To
vábbi feltételek az üzemi vadá
szati felügyelőségnél tudhatok 
meg, Zalaegerszegen.

H ird etm én y
Zalavárm egye 

sümegi já rá sú  területén  lévő ül
sz. 7800 kh. apróvadas vadász- 
terü le t vadászati joga nyilános 
árverésen kerü l 1948. évi novem
ber 22-én, Zalaegerszegen, a 
áll. E rdőigazgatóság hivatalos 
helyiségében, délelőtt 9 órakor. 
K ik iá ltási ár: 234 drb nyúl. azaz 
1872 F t. További feltételek, az 
üzemi vadászati felügyelőnél
tudhatok  meg. Zalaegerszegen. 

......... ....  --

H irdetm én y
Zalavárm egye zalaegerszegi járá
sú területén lévő 76- sz. 6000 kl>- 
apróvadas vadászterület vadászat' 
joga nyilv. árverésien kiadásra 
kerül 1948. évi november hó 22' 
én, Zalaegerszegen, a  t é .  állj- 
Erdőigazgatóság hivatalos hely" 
ségében délelőtt 9 órakor. Ki
kiáltási á r  180 drb nyúl, azaz 
1440 F t. További feltételek a/f 
üzemi vadászati felügyelőség"^
tudhatok  meg, Zalaegerszegem
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y  J V Ä D Ä S Z ®  ß€ I S K O L Á J A
7 . Ne lé g y  s o h a  „ h ú s r a d á s z “

Az igaz vadász legnagyobb öröme, ha a jól végzete 
heti m unka után  szabadnapját a vadászterületéintöltheti. 
Hogy ez a  várva-vért| nap kellemesen teljen és hogy a 
vadász a vadásztársaitól a vadászat u tán  is megértő 
barátsággal váljon eíl1, nem m ind attó l függ, m ilyen p u s
kával1 vadászunk, milyemi 'kiváló lövők vagyunk, milyen 
öltözékünk és rangunk  vám, hanem  attól, hogy milyen 
vadásziasan viselkedünk, m ilyen megbecsülést adunk 
vadásztársainknak, szomszédainknak és hogy milyen 
szerények és fegyelmezettek vagyunk.

Ezelk a  tények biztosítják  az illető részére az „Igaz 
vadász” jelzőt és ezek az igaz vadászok sohasem unal
masak, sohasem ünneprontók. Nines kellemetlenebb 
m int a  hangoskodó, puskával hadonászó, kapzsiságában 
m indent szomszédja elől ellövő húsvadásznál. De nincs 
is nevetségesebb a sportszerűtlenül viselkedő leguggoló, 
sőt lehasaló vadásznál csak azért, hogy a n y ú l , . r á - 
fusson”. Az ilyen puskásokat figyelmeztetni, tan ítan i 
kelül

Vannak íro tt és íra tlan  törvények, ezek betartásáért 
m inden vadász egyetemlegesen a „közért” felelős. Ezek 
az irá tlan  törvények nein engedik meg a „konyhára 
kedveskedő” pecsenye vadászoknak, az olyan viselkedé
sét, hogy vadászat utáni a  szerencsésebb lövő az elejtett 
5—6 nyu lját verejtékezve begyömoszöli hátizsák jába és 
-szervusztok fiúik” k iá ltássa l elvitorlázva, o tthagyja az 
iireszsákú vadászokat.

Nem biztos, hogy aki a  legtöbb vadat lőtte, az ia lég; 
jobb vadász! Hogy jó és igaz vadász legyen a  kezdő 
vadász, sokat kell tanuiUnia. Lehet, hogy a fegyverfor

ga tást m ár jól m egtanulta, de vadásziais felfogása é 
gondolkodása alig 'a lig  emelkedik feljebb a „húsvadász' 
színvonalánál.

A kezdő vadász első dolga, hogy m egtanulja a  fegyj 
venreJi való bánásmódot. Nem  igaz, hogy ha a  kezdi 
vádász katona, vagy  volt katona, m ár tisztában van i 
vadászfegyver kezelésével, használatával és m ár kés 
vadász is! Más a  követelm ény zá rt lövöldében lőállá' 
előtt, nyugodtan! célozva, m in t a  kukoricásban forró 
n y ári napon felreppenő fogolycsapat, vagy egy ferdéi 
vágtázó nyúl elejtésénél.

Sokat írtak  m ár a vadászatró l és a  vele járó  kötd* 
zettségről, de még m indig nem  eleget. Újból felhívja! 
h á t vad ásztárs ai tik figyelm ét, hogy ezt a szép és nemei 
sportot vegyék a legkomolyabban, tan ítsák  kezdő vada 
szainlkat a vadászat íro tt és ira tián  törvényeire.

A kezűkben lévő életet-halált osztogató fegyver! 
pedig ne  úgy hordják és kezeljék m int egy fütyköst 
szokás.

Vigyázzunk fegyverünkre, azt töltött állapotba« 
kezünkből soha ki ne adjuk.

M indig pontosan tudjuk, hogy hol vannak a  hajtól 
hol vannak a szomszéd puskások. Gondoljunk a gurul) 
serétre, ami bizony sok szerencsétlenséget okozott mái

Csak a rra  lő jjünk  am ire  előbb meggyőződtünk, hog 
a mozgó fölt nem egy kapáló, vagy  rozsét szedő alal

Legyünk higgadtak, ne kapkodjunk, legyen mind:; 
szemünk előtt, hogy megfelelő távolságból a  leggy on 
sabb vadát is u to léri al lövés. |

H angyái Jenő, százados

Vadliba sült
A  m egtisztított vad libát 2 óráig hideg vízben áz

ta tju k  m ajd kívül-belül megsózzuk, szalonnával, meg
spékeljük, m ajoránnát h in tünk  rá , 2 deci vizet öntünk 
alá, egy fakanál zsírt teszünk a  tetejébe és sütőbe téve 
szép ropogós b arn ára  sü tjük . Dimsztelt vereskáposztá
val tálaljuk.

Vadliba pörkölt
A m egtisztított és k iáz ta to tt vadlibát feldarabol

juk, 10 dkg zsírban 3 nag y  fej vöröshagym át meg- 
dinsztelünk, 4 dkg p iro sp ap rik á t szórunk rá , m ajd a 
feldarabolt húst, ízlés szerin t sót, 2 gerezd fokhagy
m át, paradicsomot, száríto tt p ap rik á t és egy deci bort 
teszünk bele. S a já t levében, ha  kell pici víz aláöntésé- 
vel a  húst félpuhára páro ljuk . Hosszába vágott b u r
gonyát teszünk r á  és felöntjük annyi vízzel, hogy a  
burgonyát ellepje s addig főzzük, m íg az puha nem 
lesz. Vigyázzunk, a  burgonya szét ne főjjön.

Vagdalt vadliba
A m egtisztított és k iázta to tt vadlibát feldarabol

juk, 5 dkg zsírban 1 fej vöröshagym át m egpárolunk, 
a feldarabolt b ú st belerakjuk, megsózzuk és időnként 
k is víz aláöntésével addlig páro ljuk , miig a  hús á  csont
ró l lefő. Az egész levét elsütjük, a  csontokat villával 
kiszedegetjük, az anyago t húsdarálón átdaráljuk , 2 db

tejben áztato tt zsemlét, tö rö tt borsot. ízlés szerin t fos 
hagym át, egy kevés p irospapriká t és 1 to jást teszünj 
bele, kidolgozzuk, pogácsa á lakú ra  form áljuk, mWJ 
zsírban vagy olajban p irosra  sütjük. Petrezselymes n 
zsával tálaljuk. __

( H ó e c ü b M J l í

1 . Galambnagyságú vízimadár. Színe bíborba és kJ 
tébe játszó. Dunántúli vizeinken található, vas. 
szata tilos.

2. Növényevő. Kárt okoz gyümölcsösben, kukoricásba
3. Előngyfognak. A szarvas felső állkapcsának W 

utolsó, ferdére nőtt foga.
4. Ha bendőbe, bélbe, hasba lőjük a vadat. Ilyenéi 

a nagyvad erősen legörbített háttal, lassan 
szik menekülni. Rendszerint .sebágyat“ keres, aí1 
kimúlik, vagy „kegyelemlövést“ kap.

5. Póling. A hosszúszőrű, hosszúlábú, rendkívül ov* 
tos vándormadár nagyobb fajtája (nagy-poW 
vagy gajzer), ha gyenge a tél. nálunk marad tel* 

.és csak költeni megy el, áprilisban.
6 . Főként hallal, ezért is tartózkodik a vizek m«®W

Hadász- cipők K ín a i u w
cipészm ester

Szarvasvadászat 
Alaszkában... Rz alaszkai szarvasva

dászok hóesésben, hideg
ben indulnak „oserkészésre". 9/íotorcsónakkal köze- 
lítik meg a vadat R motorcsónak gyakran elakad 
a befagyott folyók jeges áradatában és napokig tart, 
amíg a vadászok továbbjuthatnak. 5ok tapasztalatot, 
iártasságot, rengeteg nehézség leküzdését jelenti az 
északuidéki szarvasvadászat, melynek szépsége és 
élményszerüsége meg sem közelíti a magyarországi 
erdők legnem esebb vadjának, a szarvasbikának 
vadászatát.

a BudapesUV.Váci u Lakc£m változásunkat azonnal közöljük a kiadóhivatallal!
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V a d á s z e b e l e

ÉS AZOK FELEJTHETETLEN PILLANAT“ pályázatára érkezett)

IDOMITASA I S M E R Ő S  V A D K A C S Á K
T a c s k ó k :

Rövidszőrü, szálkásszőrű és hosz- 
szúszőrű. A tacskó alacsony terme- 
tü, hosszú derekú, vadászikutya fejű, 
rövidlábú kutya, mely alkalm as 
a rra , hogy a róka- vagy borzvárba 
bebújjon. Színe: Vörös, fekete sárga 
jelzéssel és babos. A szálkásezőrű 
még vaddisznószínű és b a rn a  is le
het. A hosszúszőrű sárga és fekete 
színben fordul elő.

F o x te r r i e r :
Kétféle. Síma- és szálkás szőrű. 

Szabályos testalkatú, négyzetes fo r
m ájú, 35—40 cm m agasságú, vadász 
ku tya fejű, rövid fülű, m elyek félig 
felállók. F ark a  feltétlenül k u r t í to tt  
Fehér színű, fekete vagy sá rg a  fol
tokkal. A szálkásszőrűnek 3—4 cm 
hosszú szőrzete van, m ely a testtől 
mindenhol elálló.

Ezek voltak azok a vadászebek, 
melyeket ism ernünk kell, de a kopó 
és az agár az, melyekkel mi nem 
vadászunk, m ert am int em lítettem , 
azokat a lovassportnál használták, 
m int a lovassport kiegészítő részét. 
Foglalkozni tehát csak a  többi va
dászebekkel fogunk.

H e l y r e  s z o h t a i á s :
A  kölyöknek rendes helyet ké

szítünk és ahhoz hozzászoktatjuk. 
A rra  kell törekednünk, hogy o tt jól 
érezze magát, ha helyiére menekül. 
Fekvőhelyéhez úgy szoktatjuk, 
hogy oda visszük, lenyom juk és 
„ott m arad j!“ vezényszó hangozta 
tása  mellett gyöngéd rácsapással 
kényszerítjük az o ttm aradásra. H a 
nem akar a helyén m aradn i és on
nan  eljön, akkor ism ét helyére visz- 
szräk, ráverülk és az „ott m arad j!“ 
vezényszót hangoztatjuk- H a  erő
szakoskodik, m i legyünk még erő 
szakosabbak és esetleg kis vesszővel 
kergessük helyére. H a o tt m aradva 
csendesen viselkedik, 'később m en
jünk  hozzá és „jól van!“ vezény
szóval dicsérjük meg.

N e v é h e z  s z o k t a t á s :
Szakszerűen vezetett tenyészetből 

a  kölyök ku tyát m ár elnevezve 
kapjuk, tehát annak nevét nem  kell 
megváltoztatni, m ert a törzskönyvi 
lappal ellátott vizsla egész életén 
keresztül csak azt a nevet viselheti 
hivatalosan, tehát azt m eg nem vál
toztathatjuk. A nevéhez szok tatásra  
legkönnyebben úgy  tan ítju k  a  kö
lyök vizslát, hogy nevén szó lítjuk  
és am ikor hozzánk jön, egy kevés 
kedvenc fa la to t adunk neki. Ez le
het mindenféle olyan dolog, am it a  
vizsla szívesen eszik meg. Am ikor 
hozzánk jön, nevén szó lítjuk  és

füle tövét vakargatjuk , sim ogatjuk. 
Ilyen eljárás m ellett nevét igen 
gyorsan m egtanulja-

P ó r á z o n  k ö v e t é s :
A  kölyök vizsláim 5—6 hónapos 

korában nyaklót teszünk. Legoko
sabb olyan nyaklót készíteni, mely 
egy darab szíjból áll. Végén két 
összeforrasztott karika  legyen, mely 
erősebb húzásra nem  nyílik  szét. A 
nyakló egyik végét a m ásik k a ri
kán  úgy  húzzuk vissza, hogy ez 
főj tó ra  legyen állítva. E zt a nyak
lót a kölyök 1—2 nap a la tt meg
szokja. Ügy amakkor, am ikor a
nyaklót készítettük, készítsünk egy 
120 cm hosszúságú vezetőszíjat is, 
melynek egyik végén karab iner le 
gyen, m íg a m ásik vége visszahajt
va megfogható.

Vezetéken já rn i a vizslát úgy

FIGYELEM!!
Kedvezményes 
akció!!

Abból á célból, hogy minden de
mokratikus vadász összeáHíthassion 
magának szőrmés és tollas vadakból 
álló trófoagyüjteményt, árainkat mé
lyen leszállítottuk.

preparálása
(kitöm ése)

Ft
Veréb, pirókanagyságú madár 11.80 
Csonttolú, rigónagyságri — 15.—. 
Mátyás, szarkanagyságú — 19.50 
Fácán, vadkacsa, hoMónagys. 24.90 
Karvaly, nyitott szárnnyal — 20.— 
Gatyás ölyv, nyitott szárnnyal 37—- 
Varjú, fogoly, kis récék — — 24.60 
Egerészölyv, héjjá, barnakánya,

kis sasok — — —- — 38—■ 
Kócsag, réti sas, kőszáli sas 69.—• 
Nagy sasok, nyitott szárnnyal 73.— 
Buhu, vörös szürkegém — — 59.—■ 
Mókus — — — — — — 30.—
Rókafej — — — — — 35—
Görény, nyest — — — — 49.50
Róka, borz — — —- — — 158.—
Vadmacska — — — — 200—

Vidékről az állatok postacsomag
ban, expressküldeményként küldhe
tők. Budapesti vadászok az 5, 9, 72-es 
villamosokkal és a 6-os autóbusszal 
pereken belül elérhetnek.

Vadászüdvözlettel:

H U B E R T U S  L Á B  O R A T Ó R IU M
TILL GERGELY ÉS TÁRSA

preparátorok
BUDAPEST, III., TIMÁR-UTCA 26.

i  arátom  két esztendővel ezelőtt 
öt vadkacsatojást fedezett fel a 

:ti bokrokkal népesített posványos 
söglegébem. E lfogulatlan  és ember- 
'.eretettől távol állító lendülettel elv 
iboilta a  vadkacsa anyó kincsét, 
cm gondolt arra, hogy a szegény 
Hatnak ugyanolyan értéket képvi- 
íl az a  pá/r tojás, m in t neki a  k is
et, akinek szánta a term észet kim- 
seit. Serdülő gyermeke m ár na- 
yobb szeretettet tanúsíto tt az álfá
ik irán t és egy abban az időpont- 
an kotló tyúk a lá  helyezte a k is 
íjáskákot-. A tyúkanyó nagy gond- 
al életet adott az öt kis vadkacsn
ak. Barátom  a ház szokásaihoz ab  
ai'lmazkodva. ollóval bemetélte ta kis 
adak úszóhártyáit, ami falusi vi- 
enyl atban ism ertetőjelül szolgált 
szelíd kacsák táborában.
Néhány hét elteltével az égés® falu 
'odálattal figyelte a kis vadakat, 
mint fürgén futkostak az udvar- 
in, egy-egy legyet m egnyúlt cső
ikkel elkaptak és nyakukat nyuj- 
gatva, bendőjükbe kebeleztek. Én, 
íi gyermekkorom óta ismernem a 
időn élő állatok tu lajdonságait, 
eg nyugt atta in  ,a barátom at, hogy 
árnyasai cserbenhagyják, sőt 
lécképpen hozzáteszem, hogy én fa- 
tozok az igazságtalanul -szerzett 
ipséikből. Ö nevetéssel! vette tudó- 
íásul kijelentésemet és kezével 
itve, bolond beszédnek nevezte 
•araimat.
Körülbelül egy hét multva lógott 
Tál, szomorúan közölte a h ír t  ba- 
itorn:
— K acsáim  „tólajra léptek!“
Miután a  demokrácia, m int m in
in érdeklődő dolgozónak, az én_ _  •^zenibe iis fegyvert adott.

az 
a min-

MINDEN VADASZ A MAGYAR VADÁSZ MUNKATÁRSA

deninapi m unkám  u tán  örömmel 
hódolok a vadászszenvedélynek. Az 
augusztus meghozta a vadkacsaikat 
és felszabadította tila lm ukat. A hó 
első vasárnap ján  azzal! a céllal, 
hogy megnézem vad szárnyasaim at, 
a ré tre  indultam  barátom mal.

E ste felé já r t  az idő. A nap vörös 
fejét szom orúan húzta be a hegyek 
ormán és a telihold arca  mosolyog
va nézett le a  nétségre. Tálján az is  
a kacsákat leste. E gy szénabaglya 
tövében lapultunk  meg. Fegyvere
met m egtöltöttem  és v ártam  a sze
rencsét. Rövid várakozás u tán  fü 
tyülő kacsák húzták el a fejünk 
feltett nagy  m agasságban. Tovább 
vártunk . Semmi mozgolódás. E gy 
eltévedt kacsa közellledett felém, de 
lövésemre tovább daloilgatott. B a
rátom , ak i nem szívesen jö tt velem, 
az ál Itala kevéis rem énnyel kecseg
tető ú tra , viccelni; kezdteti: — Te, ha  
a szádba repülne a 'sültgalam b, ak
kor sem tudnád  megfogni! — Te 
nyavalyás — dörmögtem a fogam 
között — az ©leven kacsát is  m eg
fogom, csak várjá l. A hold tellljesen 
felinyitota szempilláit, úgy figyelte 
a nádas m adarait. A kék felhők 
a la tt a  távoliban fekete fo lt jelent 
m eg előttünk, m ind közelebb és kö
zelebb érve a szemlélő, kacsákat 
figyelhetett meg. P á r  pillámat a la tt 
m ár a fejünk felett suhan tak  el. 
Voltak vagy öten. Hogy barátom  
kijelentését, am it többé kevésbé felt 
izgatott, m egcáfoljam, két jtóli cél
zott lövéssel két kacsáit szólítottam  
ki a csoportból. P á r  lépéssel a hátam  
mögött. a suhogó sárba estek. 
M indkettőt halállra sebezte fegyve- 
verem  tizenkettes eerétje.

A zsákm ányt barátom  kezébe ad
tam  és elindultunk hazafelé. A falu 
egy órai já ró fö td re  volt, ennél fog
va ráértünk  megvizsigállni a lövések 
helyét. Az egyik fel nem látható 
sebzést kapo tt s így  ú titá rsam  erő
sen azt á llíto tta , _ hogy a  lövéstől 
m egijedve szívszólhűdés következ
tében esett l!e a szegény állat. A 
m ásiknak v ég tag ja  hiányzott, tehát 
azt biztosan érte se r étem. A fóliá
ban nem voltak  úszóbártyák. M ár 
m ajdnem  kétségbeestem, hogy t i l 
to tt m ad arak at lőttem , m ikor 
eszembe ju to tt  barátom  tavaly i 
esete. A te kacsáid  ezek, Jóska! — 
kiáltottam - véletlenül ingerülten. 

A m ásik á lla tra  terelődött a figyel
münk. A ttól szintén meg voílt von
va az úszás lehetősége. Kétségen 
kivül volt, hogy a barátom  m ad a
ra it  llőttem le.

Még azon a napon pinceestet re n 
deztünk. A boroskancstók mellé ke
rültek a h asíto tt ta lp ú  szárnyasok. 
T ársaságunkban  a m ár emlegetett 
barátom , a „kacsák m ostohája“ is 
részt vett. „K acsahúsra fá jt  a fo
gam  régóta“ — jelentette ki. „Amíg 
a három  láb a t nem eszed meg, h iába 
úszik a  nyálad comb u tán “ — v á 
laszolta tá rsaság u n k  legidősebb 
tagja.

Jóska nek ifanyarodo tt a csontos 
falatoknak. A m ikor m egette a lába
kat, a tá rsaság  tag ja i m ár végeztek 
az ízes falaitokkal. Jó sk a  lesütötte 
szemét és a  korom sötét éjszakában 
indult haza.

Az eső esett, m ennydörgő ti, a 
villám  csapkodott.

Szabó Endre

Viguázz a puskával, mindig úgy tartsd, mintha töltve volna HLkívüli esetekre

vadászzsákmányra vagy egy-egy szerencséskezű va
dásztársunk különösebb eredményére, élményére. Be 
akarjuk vezetni lapunkban a vadásztársaságok állandó 
hírszolgálatát, az egész országban. Minden egyes vadá
szat vagy ami a vadászattal kapcsolatos (vadak száma, 
jelentkezése, vonulása, húzása stb.) az egész ország új- 
vadászai előtt érdeklődésre tart számot. Minden meg
figyelés, észlelés, tapasztalat az egész magyar vadász
társadalom előnyét szolgálja, ha értesül róla. A du
nántúliak így tudják meg a tiszamenti eredményeket, a 
hegyvidékiek a síkságiakat, az északi országokban 
vadászók a délieket.

Felesleges tovább magyarázni, hogy mire gondo
lunk. Arra, hogy olvasóink szeretetével, hűségével, 
ragaszkodásával a Magyar Vadászt a helyi események 
lapjává is ki akarjuk fejleszteni! Aki átérzi ennek 
jelentőségét: vegyen kezébe tollat, ha a fegyvert vadá
szat után letette és írja meg nekünk: mi történt a leg
utóbbi vadászaton?

Minden vadász a Magyar Vadász munkatársa! A 
lap hasábjai nyitva állanak vadásztársaink közlemé
nyei előtt. Tárt karokkal, szeretettel várjuk a vadász- 
társaságok, vadászatok apró híreit, megfigyeléseit, 
jelentéseit!

A  S Z E R K E S Z T Ő S É G

tan ítjuk , hogy a vezetéket a nyakló; 
jához csatolva vezetékre vesszük]; 
M egpróbáljuk vezetni, de néni , 
megy éz olyan könnyen, m ert i* 
kölyök elkezd hemperegni, rángat,jíSz 
a vezetéket és nem akar jönni. Nee6z 
törődünk vele, csak m együnk éJÍ 
húzzuk a vezetőszíjon, am íg feív, 
nem áll és b á r nem szívesen, é r  
jön  u tánunk. Némelyik előre, oldal; 
ra  ugrándozik  és meg van ijcdvÜ 
Legokosabb tehá t a vezetéken valP 
já rá s t fa l m ellett vagy kerítés mel^ 
lett gyakorolni úgy, hogy a kölyö^, 
baloldalunk m ellett köztünk és ^ 
kerítés között legyen. Ezzel kikü(j, 
szöböljiik azt, hogy sem oldalrL,“ 
nem tud menni, sem pedig elői'L 
m ert utóbbinak megakadályozásán^ 
veszünk kezünkbe egy vékony vesüSz 
szőt, és h a  előre menne, akko:a 
a „vissza!“ vezényszót hangoztatvÉ 
ballábunk mellé visszahúzzuk és es 
vesszővel mellső lábaira  ütögetünEj 
íg y  azt is m egtanulja, hogy „vissza!^ 
vezényszóra mellénk baloldalra yterü 
sza kell jönnie. A  vizsla vezetékeL 
ballábunk m ellett m indig úgy kép 
hogy járjon , hogy a  feje balva 
lábunkkal egyvonalba legyen és hfen 
lenézünk, akkor csak a fejét lássuk 

A vezetéken való já rá s  betanul 
tása  igen hosszú időt vesz igónyW® 
m ert ezt nem  olyan egyszerű inte- 
tan ítan i, m in t ahogyan az le var  
írva. Csak az a  vizsla já r  tökéleté® 
sen vezetéken, am elyik nem húzza.2: 
vezetéket és az előbb le írt módot ■ 
szabályosan m egy balláb mellet^ 
Ne m enjünk teh á t á t  addig a  W® 
vetkező gyakorla tra , amis- az elsői; 
tökéletesen nem tu d ja  a vizslánk. L

Zala várni egye zalaszentgróti járá
sa  területén  87/a. ez. 9200 kiír. ap; 
róvadas vadásizterület vadászati 
joga nyilvános árverésein kiadás- 
ra  k e iü l 1948. év i november h°(t 
23-án, Zalaegerszegen, a m. áll-,2 
E rdőigazgatóság hivatalos helyf íj 
ségében, délelőtt 9 órakor. Hi-0( 
k á ltási á r  180 drb nyúl, azazC 
1440 F t. További feltételek aZ|  
üzemi vadászati felügyelőnél G 
tudhatok meg, ZalaegerszegeB' [{ 

Zalavárm egye zalaszentgróti j«’'tj 
rású  területén levő 86/a. sz., 9200}J 
kh„ apróvaidas vadászterület va'fi 
dászati joga nyilvános árverésen^ 
k iadásra  kerül 1948 nov. 23-án,i, 
Zalaegerszegen, a  m. áll. Erdo'i; 
igazgatóság hivatalos helyisége;* 
ben. délelőtt 9 órakor. K ikiáltás1] 
á ra  276 drb nyúl, azaz 2208 F t |  
További feltételek, az üzemi v,a-j 
dászati felügyelőnél tudhatok 

meg, Zalaegerszegen. j

A „Magyar Vadász“ újtípusú vadászujság, olyan, 
ilyent a korszerűség, a népi demokrácia, a vada
inak, mint sportnak, új alapokra való helyezése 
'étéi. A vadászat ma már nem a kivételeseké és 
1 a gazdagoké, nem az úri Magyarország levitézlett 
vadalmáé, hanem a gyárak, üzemek, vállalatok muu- 
aié, a kisparasztoké és azoké az értelmiségieké, 
k együtt dolgoznak a néppel a szocializmus meg- 
imtéséért. Az xíj vadászok lapja nevel és szórakoz- 

Hasznos útbaigazítást ad a kezdő vadászoknak és 
^ismeretre, gyakorlatiasságra tanít. Az a sok hálás 
elismerő levél, ami az új vadászoktól a szerkesztő
be érkezik, arra késztet bennünket, hogy lapunk és 
olvasók között még szorosabbá, még meghittebbé, 
eddiginél is barátibbá, megértőbbé bővítsük a kap- 
latot. Éppen azért felszólítunk minden olvasónkat, 
Jagyar Vadászok Országos Szövetségének minden 
zolt tagját, hogy tekintsék magukat a Magyar Va- 
z munkatársainak.
Mit jelent ez a gyakorlatban? Azt jelenti, hogy 

idén egyes szabályszerűen működő vadásztársaság 
lében, működésében sok olyan eredmény van, ami 
Itán megérdemli, hogy egy másik vadásztársaság 
iái is tudomást szerezzenek róla. Nem is gondolunk 
dkívüli esetekre, az átlagosnál jobban sikerült
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :

Ciiwkép. Vadásza vatás
A vadőr házassása. Elbeszélés. 

Ir ta : K árolyi Sándor
Li-li-klik lik, k lik .. .  Lestyán 

Sándor hortobágyi vadász- 
naplója

A vaddisznó és vadászata. K. O.
Vadászasztal
Az európai bölény
Jól célozz a válasszal
A szarvas lefogása vérfelfrissí

tésre
Öznevelés tudományos célra
Régi magyar vadászati regulák
Űj vadászok iskolája
Vadászkonyha
Jól céloztál a válasszal
Szarvasvadászat Alaszkában
A. vadászebek és azok idomítása
„Felejthetetlen pillanat.“- Ism e

rős vadkacsáik. Szabó Im re
Minden vadász a Magyar Vadász 

munkatársa.
Hirdetések, hirdetmények apró 

hirdetések

Fegyver-, Lőszer- azeisu s k a b a  és p l ö k l  
é s  S p o r t á r ú  K f t .  Budapes'.^VKBajcsy-Z^irnszky-ut33.

Munkaközösségbe tömörült budapesti puskaművesek, 
fegyver- és lőszerkereskedők

Fegyver, lőszer, javítások
BAKONYI  VENCEL

VII., Dohány-utca 54. Telefon: 427—326.

ö z v .  CSÁKÓY GYULÁNÉ
IV., Királyi Pál-utea 6 . Telefon: 185—171.

DOTZAUER KÁROLY
IV., Múzeum-korút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
II., Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
II., Széli Kálmán-tér 3. Telefon: 456—639.

MAGYAR VADÁSZ

SPORTRUHÁT " u b é r t u s
„ „ kabátot, börmellénvt
PORTRUHÁZAT-tol v e g y e n  b a n  on kabát ot

Budapest, VI, Bajcsy Zsilinszky-út 13. szám. Andrássy-út sarok

m m m m

r
sohasem csalódik!

(futmanu satak
VII., JUUtéttti-ú 12.

m

APRÓHIRDETÉSEK
T ízkö te te s  B rém  Á lla tv ilág a

eladó. D r Matolay Miklós ügy
véd, Szentes.

D eto n a to r engedélym entes lo
bot, útonálló t, támadó á lla to t 
rögtön árta lm atlanná  tesz. K ér
jen ism ertetőt Gallwitz Testvé
rek, Budapest. Párisi-u 9.__

N yúl és sz árnyasvad  befo g ásá
hoz hálót kölcsönöz megfelelő 
bérért & Debreceni Vadás®társa- 
ság, Debrecen, Piac-u 83. sz.

H ird e tm én y ! A kaposvári, 
dői gaz gat óság 1948 november I 
22-én 10 apró vad as és 3 
vadas, összesen teh á t 13 vadas 
terü leten  gyakorolható vad 
ezaiti .iogot nyilvámos árverési 
haszonbérbe adja. Érdeklődők 
részletes árverési hirrdertimémyt 
M agyar Vadász kilad áh i vattai 
ban m egtekinthetik. Kapoeva 
1948 november 8 M. All. Dra 
gazdasági Üzemek erdő. go *£ 
lósága, Kaposvár.

Apróhirdetéseket felvesz 
a MAGYAR VADÁSZ kiadóhivatala

A M agyar Vadászok O rszágos S zövetségének  h iv a ta lo s  lapj* 
M eg je len ik  h a v o n ta  k é tszer 

Felelős szerkesztő  és k iad ó : SA S ÁRPÁD 
S zerkesztőség  és k ia d ó h iv a ta l: B u d a p est, I V ,  Szabadsajtó -u toa 

T elefon: 186—559. C sekkszám laszám : 6127.
A „M AGYAR VADÁSZ“ -t ta g illa tm é n y k é n t k a p já k  a  Magf** 

V adászok O rszágos Szövetségéhez  ta r to z ó  v ad ász tá rsa ság o k  tflfí 
L ap zá rta : m inden  hó  10-én és 25-én 

E lőfizetési á ra :  n eg y ed év re  12— fo r in t ,  fé lév re  24— forin t 
K ülön  á ru s í tá s i  á ra :  2.— fo rin t

K ap h a tó  az  IB U Sz e lá ru s ító  h e ly e in

31T7f — Á ltalános N yom da és G ra fik a i Intézet R t.,
B udapest, V I., P au lay  E de-utca 55.

A  nyom dáért felel: K o ttá i Ferenc vállalatvezető
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a  B  L E S T Y Á K  fi Á  N  D  O

EgyNradászkalap története
A  vadász olvas!a az újságban, 

léógy az ország déli részében már 
húznak a szalonkák és boltion izgn- 
lommal vári a a napot, am ikor az 
első hosszúcsőriíek a budai heuycet
ben is megjelennek. Korrogó, pis.z- 
szegő szalonkákkal álmodott. Forgo-, 
lódotf az ágyában, sóhajtozott_ es 
reggel eszébe ju to tt, hogy nincs 
kalapja. Azaz vari egy kalapja, de 
az nem vadászkalap Hogyne bosz- 
szankodott volna, m ikor a sapkára 
nem tűzhette fel Szép sorjában, 
katonás rendben a szalonkák apró 
szárny tolláit, az „e c s e t e k e t n e m  
rakhatta melléjük a m átyásm adár 
égszínkék, a fácánkakas arany- 
barna, a túzok sárga-fekete-hulla- 
mos, a vadliba szürkén is kecses és 
a vadkacsa gácsérjának kackiásan  
kunkori, kalupszalágot ékesítő, va 
dász-szerencsét, vadász-diadalt hir
dető „trófeáit“. Nem is szólva arról, 
hogy az idén szarvasbikát, vaddisz
nót szeretne lőni. M it csináljon a 
grandlival. a vaddisznósört ével, ha 
nincs vadászkalapja1 H ogyan .adja  
tudtára a világnak, hogy ő jó va 
dász* aki pompásati lövi a szárnyas 
vadat, sőt a nagyvadat is. ha nem  
a kalapra szúrt, varrt, aggatott tró
feák révén? Félre a sapkával! A z  
idén kalapban jár vadászni!

Vásárolt hát egy vadászkain pót. 
Zöldszínűt, nem is túlságosan drá
g á t ,  nem is éppen olcsót. Persze, 
m é g  nagyon ú j volt. Délcegen 
őrizte eredeti form áját, büszkén  
tartotta  karim ájának töretlen vona
lát. szalagja fénylett, ragyogott. 
Sebaj! Egyszer m ajd m egázik. akkor 
aztán nem tűnik olyan k ira ka tn a k . 
Vadászias jelleget ölt.r különösen, 
ha rákerülnek az első szalonka-

Rá is kerültek hamarosan! A  va 
dász lőtt húzó Szalonkát is. ha jto tt 
szalonkát is. tizenegyet. Tizenegy  
szalonka-trófea díszíte tte a haláp

ijá t. huszonkét gom bostűnyi tol- 
lacska és tizenegy pamacs kerü lt a 
szalagra, a baloldalon. A  jobboldal 
se maradt árván soká'g. H úsvét 
vasárnapig három m átyásm adár és 
négy gácsér került terítékre, uayan- 
annyi tarka tollbokréta kerü lt a 
vadászkalapra.

Közben a kalap megázott, nem is 
egyszer. A  vadász nem  engedte, 
hány a felesége kikefélje. Egyrészt 
féPette a kefe ádáz szőrétől a tró
feákat, másrészt örült, hogy kalapja  
ném ikép viseltesnek, patinásnál; 
tűnik.

Tavasszal a vadász gyakran  k i
já rt a területre, hogy a szarkákat 
irtsa. A hány szarka esett áldozatul 
puskájának, annyi újabb tollbok
réta került a kalapra. M 're a 
foglyászat elkezdődő! t: az egykor 
fénylő, ragyogó kalapszalagot már 
köröskörül ékítette tarka toliakkal. 
M intha színes gyöngysor ölelné á \  
olyannak tűnt a vadászkalap. Há
tul. a szalagcsokornál se m aradt 
csúfságban. A  vadász összeakadt

egy borzzal. N em  kegyelmezett a 
lustán, him bálódzva cammogónak. 
Ráduplázott és a borz helyben- 
m aradt“. Szőréből a vadász nem  
beretválkozó-ecsetet. hanem kalap
díszt készíttetett. Ott berzenkedett a 
borzsörte is a kalapján, mire eljöt! 
a nyári kacsázás ideje.

Sajnos, nyáron a gácsérok nem 
viselik nászruhájukat, de a vadász 
nem volt válogatós. Ha nincs kun- 
korodó aácsér fark-toll. jó a kacsa 
acélkékes nyak-tolla is. Tudniillik  
bóbitának a kalapra.

Most még nem nyom ták kom o
lyabb gondok. A  gondok csak a fá 
cánozás idején ke zd ő d ik . Igaz. idő
közben lőtt egy méhészmadarat is. 
mézsárga tollából néhányat oda 
kellett tűzni a kalapra, arról nem 
is Szólva, hoay az üstökösgém sze
líd. fehér tolláról se akart lemon
dani, 'bár tudta, hogy az üstökös- 
gém védett madár, nem lett volna 
szabad rápuskázni. Á m  úgy gondol
kodott. hogy ő m egveti a hús-- 
vadászokat, ezzel szemben nyugod
tan lehet kalnndísz-vadász. A z is 
volt. Ádázul lőtt m 'nden szabad és 
tilto tt szárnyasvadra, ami eléie ka
rült. A  kalap pedig  — m it tehetett 
mást — tűrte a fét-felen tobzódást- 
a testén. Nem ja  id nihatott fel a, sok 
kegyetlen szúrástól' és nem  láthatta 
a tükörben, hogy megcsúfolják.

Mondom; g, fácánozás'g nem volt 
gondja a vadásznok. A z  első ka
kasig még akhdt helye, akadt itt-otl 
helye m indennek a kalanon. A z első 
kakasnál sokáig gondolkozott, hogy 
az uSzáhrns fn m h  toliakból, a tar
kább nyaktollakból va g y  a neme
sebb melltollakból válassza ki a 
bokrétái? Próbálgatta a kalanon 
ezt is, azt is. Gondosan, körü'tekin- 
tően. aggodalmasan. Végül úgy  
döntött, hogy a hosszú farktollak  
kissé gyermekesen, sőt nőiesen hat
nak  s megelégedett a nyak- és 
m el1toliakkal. M iután szerencsés 
vadász vált: Tőit egy jamínkakast 
is. Szerencséiéről kiderült, hogy 
nem  is m indennapi, m ert mongol- 
kakasa is esett. Most m ég csak egy 
albínóval kell találkoznia, hoay há
rom fácánkakas tollbokréfája le
gyen a kalapon — így  ábrándozott 
— és másnap lőtt egy albínót.

U jjongott örömében! Már-már 
arra gondolt, k ó g y  valam it le kell 
építenie a kalapiáról. Gyötrődött, 
hoay m it; se éjjele, se nappala nem  
volt emiatt.

E gy este ntindent leszedett, levag
dalt, lenyírhált a kalapról, amit 
hónapokon át felrakosgatott. Selej
teznie kell! — határozta el magái 
ban. De gyenge jellem volt s végül 
is csupán az egyik  M átyás tollától 
vált meg; attól is keservesen, sűrű 
sóhajtások Mrán. A  többit újra fe l
rakta, felvarrta, felaggatta.

Új rended-, terem tett a kalapján.
A z ú j rendet azért is meg kellett

:AI\i ;'i j,’ÚZ£ÜIVÍ| . „ , %
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MUFLON
ÉS VADÁSZATA

v; '• ,
teremtenie, m ert időközben I 
ezüstm űves elkészítette a tölgy]! 
levelekbe foglalt arandlikat. Mej 
mondanom sem kell, hogy a vadéi 
szarvasbőgéskor lőtt egy őrtj 
golyóér élt bikát. Gyenge, visszi 
rakott agancsa volt, de bánja is 
az agancsot! Ő nem  a szobája fala 
hanem a kalapján tartja vadai 
trófeáit! A  tölgyfalevelek közé m 
lalt gyöngyfogak számára mét 
helyet kelle tt keresnie a halapi 
ami nagykeservesen sikerült. 1 

Már vadászkaién a vadászka'«' 
Igaz, eredeti színébe1, anyagábl 

formájából nem maradt meg se* 
mi- Ü gy tele vo lt rakva, aggati 
m int egy karácsonyfa díszehki 
Valóságos vadászati kiállítás 
miniatűrben, dióhéjban és a vadéj 
még sem tarto tta  tökéletesnek. I 

Nem tarto tta  tökéletesnek, >no 
bár kajlán fig yeg e tt le róla a bor. 
sörte, h iányzo tt a sörték királya: 
vaddisznóé!

A  vadász nem kím élt költség! 
nem kim éit fáradságot. Cserkészé 
a vaddisznóra. Leste zahérésM 
holdvilágos éjszakákon. Szívósé 
járt utána. H ajto tta  fagyban, I« 
ban. r ]

És sikerült! Ez volt a vadász » 
évi ajándéka: kalapjára rákerült' 
vaddlsznósörte. hátid, a szak 
csokorba. ..V“ alakban egészítettél 
a borz-sörtét. A  kettő eayü tt M  
vonalba esett, am ilyenben a dar 
madarak húznak.

Erről ju to tt eszébe, hogy imrni 
csak a darukakas dísztolla hiányt1 
a kalapjáról. í

Tavasszal leutazott hát a Hort 
hányra, ásott magának egy gödro 
Abból leste hajnalban és este 
darumadarakat. Ott kuksolt a fll 
dörben egy álló hétig. Nem látszó 
ki belőle más, csak a kalapja, 
tró feákkal, a toliakkal és a sörte 
k e l

Történetesen arra tévedt egy rn 
sik vadász. E ay diósgyőri vasmű 
kás. aki sapkában vadászott.

Ez a m ásik vadász fütyörés* 
m ent a maga lesgödre felé, amik 
valami nagyom nagyon furcsát • 
tott. N em  tud ta  micsoda: Jolla 
van. szőre is van, utóbbi még hoz> 
V  alakban! ,

Nem sokáig gondolkozott. Ab« 
hagyta a fiifyÖrészést, lekapta jjl 
Iáról a puskát és megcélozta azt 
furcsa valamit.

Megcélozta J s  el is találta. A  sl 
söréi százfelé tépte azt a fiircsa r 
lantit,, am iről elképedve állapítot 
meg, hogy egy vadászkalap felnő 
m ázott teteje.

A  kalap gazdájának az ijedtséű 
k ívü l nem történt semmi baja- 
diósgyőri vadász m egkínálta szi.r 
pálinkával és vigasztalta, hogy / 
búsuljon. M ert nem az a fort' 
ami a kalapon k ívü l van, hanem  ( 
am i a  kalapon belül.

A barnaszínű  kosok oldalán fehér tenyérny i széles sáv 
szokott lenni, ezek az ú. n. nyerges kosok, ez a fehér 
nyereg a  fekete kosoknál m ajdnem  m indig hiányzik.

_ A k ife jle tt kos üzekedés előtt élősúlyban 45—50 kg, 
a jerke 30—3o kg. Legnagyobb ellensége a  kóborkutya, 
ezek között is  elsősorban a fa rk ask u ty a  és a fa rkas
kutya korosok. Addig muflonos terü le te t berendezni, 
illetve benépesíteni nem ’ lehet, am íg a kóborkm ya- 
kérdest meg nem oldottuk. De bárm ennyire k iirto ttuk  
a kóborkutyákat, kutyafógóink a m uflonos területen 
állandóan fel legyenek állítva, m ert m uflonvadá
szatra a kóborkutyák hihetetlen távolságokról elláto
gatnak.

M ezőgazdasági területekre egyálta lában  nem  láto
gat ki a muflon, így mezőgazdaságilag teljesen á r ta l
m atlan. E rdőgazdaságban sem okoz k árt. N agy havak 
esetében éppen úgy, m int a szarvast és őzet, szálas- 
takarm ánnyal, tö rö tt vadgesztenyével az etetőbelyeken 
etetni kell.

Az 1939/40-es abnorm ális kem ény tél a lkalm ával 
igen érdekes tapasztalataim  voltak a m uflonnal kap
csolatban: A kezelésem a la tt  álló 30.000 kát. holdas 
vadgazdaságban egy 3000 holdas vadaskert is volt 
A vadaskert m uflonállom ánya cca. 350—400 db ból állt, 
a vadaskertem 'kívül lévő szabad erdőterületen, mely

H elyes feleletek a M agyar Vadász 10. oldalán. 
1- Mi a sózó?
2. Hol tartózkodik többnyire a nyuszt?
3. M elyik véresét nem szabad lőni?
4. V édett m adár e a sas?
5. Mi az „expansiv“ lövedék?
6 . Mi a fontos az utánkeresésnól?

orziíka és Szardínia szigetek napsütö tte kopár 
i között őshonos a muflon. Az 1870-e= években 
tették be hazánkba, először csak vadaskertek la
volt. Generációkon keresztül hazánk klim atikus 
Lya.it megszokta, úgyhogy az 1890 es és az líKM-as 
on a vadaskerteken kívül is a telepítési helyek 
ékén m ár szabadon élt és tenyészett. H ím jét: kos- 
lőstényót: jerkének, f ia ta ljá t: báránynak  nevoz- 
ihzerint kós bárányról és jerke-bárányró l is be
li.
iheteilenül igénytelen vad, m indaddig, am íg a 
sabb hótakaró le nem kényszeríti, a legm agasabb 
:nak lakója. Ez a m egállapítás a m agyarországi 
egek legm agasabb rég ió jára vonatkozik. Táplá- 
a füveken kívül a különféle gyomok. zöld lomb, 

ezederinda levelek képezik. Ügy a tölgy, vala- 
a bükkm akkot igen szereti. H a a hótakaró  nem 
O'-an magas, a hóból kiálló ayairfüvön is áttolói, 
oldalán lévő m ohát és zuzmókat is eszi. 
ak a kosnak van fejdísze, m elyet csigának, he
ben szarvnak nevezünk, a szarv a kosbárány 
es korában m ár látható. Üzekedési ideje novem- 
ecember hónapokra esik. Ilyenkor a kosok ke- 
harcokat vívnak. Egy-egy erősebb kosnak üze- 

tor 10—15 tagból álló jerke-hárem je • is lehet, 
>sen ott, ahol az ivara ránnya l nem sokat törőd- 
* bárányok április köz°ne és m ájus közene kö
zéletnek ren d szerin t E lég gyakori a két bárány, 
bárápyok születésük után p á r órával any jukat 

tlen fürgeséggel követni tud ják  a legvadabb 
’engetegben is.
1 üzekedési időn kívül az öreg kosok kisebb ©só
iba 13—5 db), verődnek össze, és a legjobb barát- 
i élnek a következő üzekedési időig, am ikor 
felkeresik a jerkéket, hárem eket terelnek ős ze 
addig jó barátok, m int halálos ellenségeik keriil- 
rymá.ss-al szembe, a. harcok következtében gyako- 
l tö rö tt szarvak, sőt e g y k é t lábtörés sem ta r  o- 
fitkasárok  közé. A jerkék üzekedós u tán  is tá r 
sé t élnek egészen a  bárányozásig. Elles előtt 4— 
>al különválva hozzák v ilág ra  a bárányokat, ez- 
smét összeverődve társas élete t élnek, ilyen 
:ársaságban m indig lehet ta lá ln i az üzekedési 
íívül 1—2 fiatalabb kost is. A jerke-e anatnak 
é rin t egy öreg, fehérfejű jerke a vezetője, az 
tapasztalt a legéberebb, állandóan figyel, ha 
i gyanúsat észlel, éles fü ttyel jelzi a veszélyt, 
- az egész társaság felfigyel, hogv a következő 
itban a vezérjerkét követve, biztonságosabb 

m eneküljenek.
A RIASZTÓ FÜTTY

!szély esetén a m uflonnak riasztó hang ja: a 
:gyakran leheti hallani, különösen nyári, őiszi 

, a keireső- m uflonbárány vagy  m uflonjerke 
it is, m ely egészen olyan, m in t a  házi b irka 
i.
vartalan  körülm ények között, vá ltó it jól ta rtja , 
gyalogutakat taposnak, m elyeken a vezérjerke 
se m ellett libasorban járnak , 
líg  m agas hó nem bo rítja  a hegyeket, addig a 
a bércek lakója, esténkint húzódik lejebb a ré- 
legelőkre, télen a sziklás, köves déli oldalak a 
ic tartózkodási helyei.
Jerkék színe a tavaszi vedlés u tán  barnás vörös, 
a lja  fehér. Kosok színe hasonlít a jerkék színé- 

alam ivel -sötétebb, sőt vannak fekete kosok is.
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a vadgazdasághoz tartozott, a m uflonállom ány cca 
1500 db-ból állt.

A szabad területen élő m uflonállom ány zöme, az 
első havazás u tán  délfelé vonulva, a terü le te t elhagyta, 
idegen vadászterületekre v á lto tt át, m ajd ismét vissza 
vándorolt, így volt ez m inden évben. Az 1939/40-es tél 
azonban úgy kezdődött, hogy egy csaknem három 
hétig  tartó  hóviharral indu lt meg a havazás. A m uf
lonállomány vándorlását a  havazás elején délfelé 
megkezdte. Azonban ham arosan olyan m agas lett a 
hó, óriási hófúvások keletkeztek, úgyhogy si-járőrök - 
kei indultam  a behavazott m ufloncsapatok felikeresé
sére. Az első napok verejtékes m unkája u tán  a szom
széd déli vadászterületeken sikerü lt is 2—300 darab 
muflont, 5—6 csapatban felfedeznem, ezek teljesen be 
voltak havazva, csak a nyakuk volt ki a magas hó
ból- 150—200 napszámossal hosszú kilométereken ke
resztül gyalogutakat lapáto ltunk  minden felfedezett és 
behavazott m ufloncsapattól vissza a területre az ott 
álló etetőkhöz. Nehéz, fáradságos m unkánk eredm é
nyeként eca 450 db m uflont sik erü lt igy visszavezetni. 
A másfélezres állom ányból ez a 450 db m egérte a k i
tavaszodást, a  többi m ind elpusztult, m ert bizony a 
vadászterülettulajdonosok nem törődtek a vadápo
lással.

A bekerített 3000 holdas vadaskert m uflonjai a 
drótkerítésen nem tud tak  áthato ln i és délfelé vonulni, 
ezek az első hó leesésekor az etetőkre já rta k  és egyet
len darab sem pusztu lt el a 30—35 fokos hidegben.

A vadasikert 1-es számú etetőjéhez 143 db jnuflon  
já rt, vezetőjük egy szarvasborjú  volt. Az etető körül 
6 db favályúban kap tak  minden délután tengeridarát. 
Élvezettel figyeltük étvágyukat. Összeverődött az ete
tőkhöz kos, jerkebárány , tolongtak a tengeri darás 
vályúk körül, a szarvasborjú  első lábaival hol ennek 
a" kosnak höl annak  a jerkének a h á tá ra  vágott, 
aszerint, hogy melyik tolakodott m ellette jobban.

A- muflon vadászata az üzekedési idő_ a la tt zajlik 
le. Ilyenkor lehet jól k iválogatn i a golyóra é re tt ko
sokat- A golyóra érettség a ttó l is függ, hogy a kos 
szarva m ilyen hajlandóságot m utat. Nagyjából két 
típust különböztetünk m eg a szarvállást tekintve: 
egyik a  nagy terpesztésű és az állat nyaka-álla előtt 
kifelé hajló szarvat fejleszt, ez a kívánatos, ez a jó 
típus, a m ásik a  nyakba vagy az állba benövő típus.

JÓ ÉS ROSSZ TÍPU S
A jó 'típ u sh o z  tartozó kos 8 évtől felfelé éri el a 

golyóra érettséget, egy ilyen 9—10 éves kosnak a 
szarvhossza eléri a 70—80—90 centim étert is.

A második vagy rossz típushoz tartozó kosok, ki
lövése minél korábban kell hogy történjék, m ert ezt 
a hajlam ot az ivadékok is öröklik, nemcsak a kos
bárány. hanem a jerkebárány  is. Utóbbi ezt a rossz 
tulajdonságot a születendő ivadékokba is átü lteti. 
Természetesen nagy tapasz ta la t kell, hogy 3—4 éves 
korában m ár ítélni tud ju n k  a kos felett. Az utóbbi 
típushoz tartozó kosok szarvai 8—10 éves kort, ha 
megérnek, benő a nyakba, vagy  az állába, nyárbn ez 
véresre sérti a nyakat, álat, a  légy beköpi és a pondrók 
ölik meg az állatot.

Rendszeres vadgazdaságban, természetesen a m uf
lonjerkéket is selejtezni kell, A jerke selejtezés m ég 
nehezebb és még több tapasztalato t kíván, m in t a 
kosok selejtezése. Azok a jerkék  kerülnek elsősorban 
kiselejtezésre, m elyeknek bárányuk rossz fejlődésű- 
December, jan u á r hónapban ezeket kiválasztani nem 
könnyű feladat, m.ert ilyenkor a bárány m ár nem szo
pik. Sokszor órákig kell figyelni a csapatot, am íg a 
selejtet még lehet á llap ítan i.’ A kiválasztás u tán  a 
jerkét kell kilőni, a rossz b árán y t napok m úlva is 
m egtáláljuk, m ert az a csapattal m arad. H a azonban 
a bárány t lő jjük  ki, mert- az beteges selejt, akkpr az 
an y já t nem tu d ju k  felfedezni. M ár pedig az olyan 
jerke, m elynek báránya  ezévben satnya volt, a követ
kező évben is m ajdnem  bizonyos, hogy rossz bárány t 
nevel.

Ivar-arány  szempontjából a  legegészségesebb az 
1:2—3, am i azt jelenti, hogy egy kosra 2—3 db jerke 
essék. Természetes, hogy az erős kosoknak fenti ivar- 
arány  m ellett is lesz üzekedéskor 6—8 jerkéből álló

D E C E M B E R
5

OütMiejtetit nyúl
szatra, m in t síkvidékire. Pedig tud ja  jól, hogy ott eset
leg ki sem sü ti a puskáját. Á z  erdei vadászatokat von
zóvá teszi az izgalmas meglepetések lehetőségének va
rázsa. H átha a puskacsöve elé kerül a messzeföldön 
ismert, óriási remetekan vagy egy pompás bundájú  
róka vagy vadmacska?! 1

V igyázn i kell nagyon a fácánetetők környékére is. 
A z éjjeli, flóberttel dolgozó fácánvadorzókra is fe lh ív
ju k  a vadásztársaink figyelm ét, a k ik  éjjel, zseblámpa 
reflektorával m egvilágított, felgallyazott fácánokat 
vadorozzák össze.

Természetesen sohasem szabad elm ulasztani — ha 
alkalom adódik rá  — a kártékonyak gyérítését, irtását. 
N yúlsírást, va lam int egércincogást utánzó sípot a hiva
tásos vadász sohase felejtse otthon. Természetesen 
sokkal több eredm ényt ér el az, aki ilyen segédeszközre 
nem szorul. N yúlsirásra még a jó l belak,már Ózott róka 
is bejön, feltéve, ha még nem kapott ilyen  alkalommal 
néhány szem sör étet. De bejön a kóbor ku tya  és nem  
ritkán  a héja, d e . . .  sokszor a liurkozó is. ,

Messzebb m eglátott rókát az egércincogás is oda- 
cSalja. Legalább meaismeri a vadász, hogy m ily  cso
dában éles a rókafül!

A z  apróvad gyilkosoknak, a m enyétnek és herme
linnek se kegyelmezzünk.

A  té l sok érdekes északi szárnyas vendégel vonz 
hazánk területére. K öztük sok ritkaságot is. Nagyon  
kérjük  vadásztársainkat, hogy ha ilyeneket ejtenek el. 
akkor kü ld jék be tudományos in tézeteinknek, a Magyar 
Nemzeti. M úzeum nak vagy a M adártani K özpontnak és 
egyben értesítsék lapunk szerkesztőségét is.

«»»cipők “IL!»
k é s z í t é s e  é s j a v f t á s a  Budapest,IV.YáCÍ-U.45

fagyos december. Kodgomolyagoit Helyett nojemo- 
kerget a téli szél és alkonyaikor kavargó légi- 

cukai járó vetési varjak hóvihart jósolnak. E ljö tt 
ii és vele eljött a nagy társasvadászatok ideje is.
Az apróvadas területek vadászainak m ost van az 
tásuk. Most vannak az évi nagy vadászatok: a kör-, 
tráf- és a ráhajtások. Ezek eredm ényével fedezi a 
1'ásztársaság a terület bérét és egyéb kiadásait, vagy  
nem is fedezi, akkor erősen m érsékli azokat. Termé- 
lesen csak a jól kezelt és kím élt területeken érhetjük  
ízt az eredményt.
Időszerű, hogy a társasvadászatokról egyet-mást 
^említsünk. M indenekelőtt m egin t hangsúlyoznunk  
. hogy a körvadászat társasvadászat és így  senki 
t akarjon mások rovására előnyökhöz ju tn i: Tehát 
csináljon senki „zsákot", senki „kaput“, ne  „léniáz- 

ne térdeljen, ne hasaljon, ha feléje igyekszik  egy- 
nyúl.

„Zsákos" vadász a körvadászatok legkellemetlenebb 
íja. Sietést utánozva egy helyen topog, miközben 
iaszakadtából biztatja vadásztársait, hogy csak 
e. előre. Természetesen visszatartja  hajtőit is, hogy 
üymódon keletkezett zsákba forduljanak a nyitlak,
’ a szomszédok felé alig fu t  egy-kettő.
Könnyű a zsákost lehetetlenné tenni. Nem kell más, 
t az, hogy két szomszédja előrenyom uljon és a 
zsi vadász előtt bezárja a zsák \száját. Jó, ha a vá
zát rendezője egy-egy hirhedtebb zsákos szomszéd
ok két k itűnő  puskást rendel, ezek azután elveszik 
ákoló kedvét.
A „kapucsináló“ Szintén nagyon ism ert és nem ked- 
alakja a körvadászatnak. M esszire elküldi magától 

'klóit, hogy az így keletkezett rés , odacsalogassa a 
ot-'Súlyosbít ja vé tkét, ha az illető még gyenge lövő 
s így esőstől tódulnak ki kapuján  a nyulak.
A léniázó meg a vadásztársainak testi épségét vé
gezteti va g y  legalább is agyon idegesíti őket. A  
ázó t.i . az a vadász, aki a m iská já t a hajtóvonalon  
’ti végig. A  vadászmester kötelessége, hogy ilyen  
ászt azonnal hazaküldjön.
Nem vadászatias sok kezdő vadásznak az a szokása, 
y letérdel, leguggol a feléje fu tó  n yú l láttára. 
Körvadászatról és hogyan viselkedjen ott a vadász, 
i c ikk jelent meg m ár lapunkban, íg y  tehát csak 
yit: körvadászaton legjobb nyolcas sörétet hasz- 
ti, vastagabbat semmiesetre sem, de akinek erősen 
■ehordó puskája van, az a tizes sörétet nyugodtan  
málhát ja.
Régi vadászszokás az, hogy a társasvadászatok 
k ivó in  az áll: ..Aki le nem mond, jön!“ Tehát a 
íszillendőség azt kívánja, hogy m indenki tartsa 
tát ehhez a szokáshoz.
Most van az idejß a fácánhajtásoknak is. A  hajto tt 
ínkakas lövése sók gyakorlatot kívánó lövészmes- 
ég. A  toronymagasan húzó fácánkakast szépen lőni 
tzen más dolog, m in t a kereső vadászaton kakatolva  
épülőét. De mindenben csak a kezdet nehéz. E gy  
gyakorlattal hamar belejön a h a jto tt fácán lövésébe 
írbeli vadász.
Decemberi körvadászatókon szép lövések esnek haj- 
foglyokra is. Fogolyra i azonban csak addig lőjünk, 
nem volt kom oly havazás. Magas hó a fogólyállo- 

lV nagy veszedelme. Ilyenkor nem  lőni, de óvni, 
ni kell a foglyokat.
Reméljük, hogy olyan húséhes vadász nem akad 
>é, aki szánról, téli ínséaes időkben egymást- mele- 
’e összebújt fogolycsapatba belelő. A k i ezt mégis 
'tenné, olyan vadásziatlan dolgot művel, amely  
ász jegy  elvonást érdemel. A  M agyar Vadászok Or- 
'°s Szövetségének gondja lesz rá, hogy ilyen puskás 
dein ne vadászhasson.
Kedves, hasznos dolog a jól m egrendezett síkvidéki 
gvadászat, ha a vadásztársak betartják a szabályo- 
és nem  rontja a hanaulatot egy-egy vadásztárs 

%Va betegsége, a vadászirigység. De azért mégis 
‘Qtöbb vadász szívesebben m egy  erdei hajtóvadá- 

\

hárem ük, ez kívánatos is, m ert hiszen a jó szarv- 
lődési hajlam ot minél nagyobb m értékben örökö 
a születendők. A tú l sok jerke azonban nag 
igénybe veszi a kost; legyengül, lesoványodik az 
kedési idő végére, m iu tán  ez december vége, jár 
elejére esik, am ikor m ár tél van, az elvesztett ko 
eiót nem tud ja  pótolni, isőt még további kondi 
rom lás áll be, melynek vége egy keményebb tél al 
m ával elhullásra is vezethet, különösen ott, ahol ni 
szakszerű vadgazdaság, m ely etetőivel a nélkül 
vadat átsegíti a zord, ínséges időköm

A kos szarva szairuképződmény, éppen úgy a 
kösszarvúak közé tartozik a m uflon, m in t a házi bi 
vagy kecske. Szarván keresztben gyűrűk láthatói 
lelő tt kos korát, gyűrűcsoportok a lap ján  állapíthal 
meg. A gyűiríiesoportok 1—1 évet jelentenek.

A BIZTOS Löl
Lövéssel szemben a m uflon hihetetlen szívóssí 

tanúsít. Az általam  kezelt vadászterületen évente 
70 db muflonkos lelövése volt esedékes. Bőséges tap 
ta la ta ink  voltak hosszú éveken á t a muflon lelőve 
szembeni szívósságáról. O lyan lapockalövéseket, me. 
egy erős bika vagy tűzben rogyo tt volna, vagy 
lépéses körzeten belül d ű lt volna el, a muflonkos ti 
száz m éterre hegynek fel v itt. Egy-egy hátracsúi 
m ájlövést, vagy pláne has-, vagy  gyomorlövést j 
szar kilométereken keresztül v itt. ,

H úsa élvezhető, m in t az őz, vagy a szarvas t| 
Bőrét mellénynek, nad rágnak  kikészítve haszna' 
vagy  szőnyegnek készítik ki. # 1

Tapasztalatom  szerin t a  m uflonvadászat egyall 
ban nem tartozik a  könnyű vadászatok közé. Teí 
szelesen nem méteres hó esetén, de olyankor az I 
vadász nem vadászik, hanem  vadat ápol, e tet ésl 
A muflonnak, m int eredetileg kopár hegyi vadna 
szeme elsőrendű- Szaglása is jónak mondható, bárj 
a  szarvas, valam int a vaddisznó mögött, áll, ezt ai 
zagot ő szemével pótolja.

Nagyon szép vad a  muflon. M egérdemli, hogy, 
jes mértékben felkaroljuk. Melegebb vidékeken ® 
nos, de nálunk teljesen aklim atizálódott, annyira, t 
fejdíszeinek m éretei nemesek, hogy eléri az osa 
jában  m ért legnagyobbakét, de azokat tú l is szárny 

_______________PA RTY  1ST

Kirántott nyúl
A fiatál nyúl com bját és gerincét felszeletel]' 

szeletek széleit bevagdossuk és gyenge ecetes 
1 óra hosszat áztatjuk- ’ J

M ajd szitára  rak juk , a  vizet kicsepegtetjúK v 
a szeleteket vékonyra k iverjük, mindkét felet 
hagym ával enyhén bedörzsöljük és a  rendes, 
szokott módon lisztbe, felvert' to jásba és_ zsemij™ 
zsába forgatva, zsírba vagy olajba szép p iro sra  ® 
B urgonyával körítve tá la lju k  és céklát adunk »

Nyúl és  l ib a  kom binált sült
A nyúleopibot és gerincet gyenge ecetes '1 

1 óráig áztatjuk. M ajd fokhagym ával megspékel 
két nem lenyúzott libacom bbal tepsibe tesszük, ' 
sózzuk, m egm ajorannázzuk. m egszórjuk egy J 
tö rö tt borssal, 1 deci vizet öntünk alá és addig 6 
m íg a kockára bevagdosott libacom bnak a 
töpörtyűvé zsugorodik össze- _ , ,,j

Nagyon finom! A n y u la t nem lehet a libátoji 
különböztetni. N yugodtan tá la lhatjuk  m int su[ 
Tetszésszerinti körítéssel és savanyúsággal tála'-1
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A szarvas befogása
Szarvasfogásról csak tclcn lehet 

szó. A havas, fagyos idő erre  a  leg
alkalm asabb, am ikor a vad na
gyobb etetésre szorul. Az etető- 
vályúk ilyenkor legalább 20—22 
napig a fogón kívül, az első napon 
a ttó l legalább 80—100 m-re. a fogó
nak a kapukon keresztül haladó 
6Ugár m eghosszabbításában helye
zem! ők el. Lásd vázrajzot.

izély nélkül tud janak  a bika mellé 
| cellába ju tn i, ahol az agancsot 
lözvetlenül a rózsa felett le fü r  é- 
zelik. A lefürészelt /agancsokat a 
zállító láda tetejére szoktuk drót- 
al felerősíteni.

vérfelf rissíhésr
II. közlemény

» m m w  -—

Az efetSvdx/yuk e/he/yezdse

Legtöbbször 15—20 drb vályúval 
végezzük a szoktatást. H a  a  szarva
sok m ár jól felveszik az eleségeí, 
a vályúk mind közelebb kerülnek 
a fogóhoz: 20—22 nap elteltével, 
am ikor a vad a fogóhoz szokott, 
helyezzük el a vályúkat fokozato
san a fogó udvarába. E ’őször csak 
2—4 vályú, am ikor ezekből is m ár 
jól eszik a vad. naponta két vályú
val több kerül a  fogóba s így a 
v ad _ a  külső vályúkban elhelyezett 
eleső? elfogyasztása u tán  a fogó
ban levő vályúkból is  kénytelen az 
eleséget felvenni. Az etetés idő
pontján kívül kerü lnünk kell a fo
gót. főképpen pedig közvetlenül az 
etetés után. m ert a m egzavart vad 
napokig kerüli a fogót.

Az utolsó vályúnak a fogóban 
való elhelyezése u tán  m ég várju n k  
1—2 napot és egy lehetőleg szél
mentes. holdvilágos n ap ra  tűztük 
ki a fogást. Ezen a napon a  déli 
kietetéskor a fogást kezelő vadász 
felül a m agaslesre, v árva a ki ete
tés után legtöbbször azonnal érkező 
szarvasokat. G yakran eg^sz éjfé’“g 
egvik csapat váltja  a m ásikai. Ha 
a befogni k ívánt szarvasok a fogó

ban tartózkodnak, a kapukat köte
tek segítségével a megfigyelő va
dász bezárja

A befogás így a fentiek szerint 
nagyon egyszerűnek látszik, annál 
nehezebb azonban kivitele a gya
korlatban. G yakran hetenként fel
váltva más és más vadász ül a 
magaslesen, anélkül, hogy a fogás 
sikerülne. Egyszer a fe hős ég te
szi lehetetlenné a tájékozódást, 
m áskor pedig fogni nem kívánt 
szarvasok, vagy kapitális bikák 
kerülnek a fogóba. Utóbbiak a ka
puk lezárásakor annak zajától meg- 
ijedvev nagy k á r t tehetnek maguk 
ban. Nem egyszer fordult m ár elő, 
hogy a fogóból szabadulni akaró 
szarvasok összetörték m agukat, 
vagy oly sérüléseket szenvedtek, 
hogy le kellett őket szúrni. Rossz 
•szél esetén szagot is kaphatnak a 
szarvasok, am ikor hetekig is kerü
lik a fogót.

S ikerült, befogás esetén 4—6 gya
korolt m unkást helyezünk el a fo^ó 
közelében, hogy az esetleg előadódó 
bajokon azonnal segíteni tudjanak. 
Intézkednünk kell, hogy kora reg
gelre rendelkezésre álljanak a

szarvasokat az állom ásra szál] 
kocsik, m ert minden késedele: 
fogságot nehezen elviselő vad 
gyobb elhu llására  vezet.

A szarvasok kiválasztása haji 
ban kezdődik. L étrák  segítséfl 
néhány m unkás a .lehető tegnasr; 
óvatossággal mászik a fogóba,

s ff

S zarvasok  te re lé se  a la b y r in tb a n
Dr. Pesohaut K. fel vétele

szarvasok, a kísérőnek az etetést 
meg kell kísérelnie néhány rép a
szeletnek a láda vályú jában  való 
elhelyezésével. F igyelnie kell a 
sim a, zökkenőmentes á trakásra , a 
vasú ti kocsik ab lakaira, am elyek 
m eleg időben nyitva, hidegben zár
va tartandók. A szűk ládában moz
gásában gátolt, szűkén táplálkozó 
szarvas a nagy hidegben (ami a  fo
gásra legalkalm asabb idő) igen 
gyakran  felfázik és bélhurutban 
elhull, m int ahogy ezt eddig még 
m indig a boncolás eredm énye m u
ta tta .

Hogy m ilyen körültekintésre volt 
szükség a múltban, az előm unkála
tok terén, m u ta tja  az alábbi példa:

1931-ben élő szarvasnak külföldre 
való szállítása alkalm ával fuvar
levélhez az alábbi m ellékleteket 
kellett csatolni:
,1. K iviteli engedély (az FM-lioz 

intézett kérvénnyel szerezhető be, 
k iá llíto tta  az alispán az FM  enge
délye alapján).

2. Községi származási bizonyít
vány.

3. Á llatorvosi bizonyítvány (kör
állatorvos igazolása, hogy a község 
területén  a kérődzőknél ragályos 
betegség nincsen. Csehszlovákiába 
való szállításkor az illetékes já rá si 
állatorvos bizonyítványára volt 
szükség).

4. A Nemzeti Bank engedélye (a 
m. mezőgazdasági k iv iteli in tézet 
ú tján  volt beszerezhető).

5. Bejelentés a  nemzetközi vám 
hivatalok részére (két példányban 
kapható volt bárm ely állomáson).

6. Á rusta tisztikai bejelentés.
7. Árbevallás, vagy számlabeval- 

lás m agyar és idegen nyelven.
Végül tájékozásképpen néhány 

adato t közlök egy 1931. évi élővad 
árjegyzékből, ahol az árak  ab fe l
adó állom ás értendők:

S v á jc i framik
S z a r v a s b o r j ú ---------   — 250—300
Szarvas tehén — -------- — 350—400
N y á r s a s ------ — ---------— 500
H atos b i k a ------------------ • 800
Nyolcas bika -------------- 1000
Tizes bika — ■--------------1200
Tizenkettes b i k a ----------  1400
Tizennégyes bika — ------ 1800

R endszerint a  h a tárig  a rizikót 
az eladó, innen a vevő vállalja . A 
határo n  tö rtén t a vad és a fuvar
levél mellékleteinek átadása, to
vábbá a  határállom ási állatorvosi 
vizsgálat.

Mindezekből látható, hogy a 
szarvasok szállítása is nagy körü l
tek in tést és figyelm et igényelt, 
m ert hisz csak a felsorolt m ellék
letek közül bárm elyiknek késedel
mes beszerzésé, a szarvasok fogsá
gát meghosszabbítva, az elhu llás 
lehetőségét emeli.

Ism ételten kell hangsúlyoznom, 
hogy a példának felhozott m agas 
árak ' ellenére a szarvaisbefogás, an 
nak költséges és nagy gyakorlato t 
igénylő volta m ia tt csak o tt j á r  n a 

gyobb jövedelemmel, ahol kapitális 
bikákkal rendelkező, országszerte 
ism ert szarvasállom ány és annak 
kezelésiére megfelelő gyakorlott sze
mélyzet áll rendelkezésünkre.

A szarvasállom ányok feljavítása 
hazánk több erdős vidékén égető 
kérdéssé vált, m ert sajnosain sok 
helyen m ár a  háború elő tt erős 
degeneráeiós tünetek  m utatkoztak 
Ezeken pedig a selejtanyag  szak
szerű kilövésével történő állomány- 
szabályozáson k ívü l csak új, egész
séges egyedek behozásával segít
hetünk.

Egy nagyobb k iterjedésű össze
függő erdőterületen, vagy bekerí
te tt vadaskertben ú j • egyedek be
hozatala nagyobb nehézséget nem 
okoz. annál nagyobb nehézségbe 
ütközik azonban — a szarvas gya
kori el kóborlása m ia tt — kisebb 
ny ílt erdőterületeken. A megoldás 
itt  a szomszédos vadászbérlők közti 
megegyezésben keresendő. Több 
szomszédos vadászterület tu lajdo
nosának, bérlőjének egyesülése, pl- 
közösen ezerhoM ankint egy-egy 
szarvasborjú behozatalára volna 
célszerű. Természetesen ilyenkor a  
vér fel frissítés cé ljá ra  behozott 
szarvasok teljes kím életéről kellene 
gondoskodnunk. E zt a célt szolgálja 
a behozott szarvas megjelölése a 
m ár vázolt módon. A szarvasok el- 
kóborlása ’ ellen is védekezhetünk 
és pedig etetők létesítésével, ete
téssel, és sózással, A v é ri elf rissí- 
tésre behozott vad befogása a lk a l
m ával az etetőkhöz szokott vad 
kellő kietetés esetén inkább az 
etető körüli erdőkben húzódik meg. 
Törekednünk kell fia ta l szarvasok 
vételérei. am elyek könnyebben szok
nak az új környezetbe, m in t az idő
sebbek.

Végül pedig a  vérflefrissítés cél
já t  szolgáló szarvasok beszerzésénél 
nem szabad figyelm en k ívül hagy
nunk a m agassági és terepviszo
nyokat, am elyek között lehetőleg 
nagy eltérés ne m utatkozzék. Pl. 
m agashegységi sza rvast ne hozzunk 
le síkvidékre.

A vadállom ány fe ljav ítása , am ely 
a fennálló rendeletek fo lytán  az 
apróvadnál m ár m egoldást nyert, 
a nagyvadnál való keresztülvitele 
is remélem m ár csak rövid  idő kép  
dése, ha nem is m in d já rt a vér
felfrissítésnek kötelezővé tételével, 
de lagalább is kelllő biztosíték 
nyújtásával az önként vállalkozók 
által behozott szarvasok védelme 
érdekében.

Fokozottabb m értékben van erre  
szükség ma, am ikor a háborús 
pusztítások fo ly tán  egyes vidékek 
szarvasállom ánya igen nagy  k árt 
szenvedett- Az állom ány a pasztást a 
háború végezte él, nekünk most 
ped:g  pótlásáról kell gondoskod
nunk. ha azt akarjuk , hogy m agyar 
szarvas a háború  előtti hírnevét 
érje el, ami azt hiszem minden va
dász legfőbb vágya.

szállításra  kerülő szarvasokat 
első lab y rin t cellájába terelik é 
fogóudvarnak a labyrin t fe 
csapóajtó ját betolják. rvasok elhelyezése a szállító  ládákban

Dr. Beech amt R. felvétele

íz utolsó cellából a m unkások 
fy botokkal, vagy ' kézzel a 
rvast a cella nyílásához á llíto tt 
llító ládába kényszerítik, am ely 
erre várakozó szekéren a  v asú t
on! ás ra  kerül,
'érült szarvasokat ne szállítsunk 
mert azok a vasúti szállítás 

ft úgyis elpusztulnak.
■gás előtt feltétlenül óvatosság- 
í intendő minden ember, aki 
avasok közé megy, m ert több- 
jr előfordult, hogy egy-egy bika 
Közelében lévő vadászt alaposan 
'^leckéztette.
í háború elő tt a. befogott szarva
ké szállítása majdnem  kizárólag 
földre történt. Ezért a szarvasok 
ßznbb vasú ti szállításáról, azok- 
[ külföldre való szállítását szem 
h tartva , akarok még tájékozás
aién megemlékezni. Nagv gond-
I  já r t  a fuvarlevél k iállítása és 
Sellékletek beszerzése, am it még 
°gás előtt kellett elvégeznünk.

szarvasokat vasúton gyors da- 
áruként adjuk fel. Több szarvas 
[h'tása esetén kísérőt adunk m el
ók. Lehetőleg egy külföldön is 
'^Hálható külön vasúti kocsiban 
Hífsuk a szarvasokat, hogy az 
»kastól mogkímélüik őlket. B ár 
‘lítás közben ritkán  esznek a

S zarv aso k  a la b y r in tb a n
^  Dr. Pesekaut B. fel* 1"

Az elszállításra , eladásra nemi 
rülő szarvasokat a nagy kapu* 
keresztül engedik ki. a többit 
válogatva, egyenkint celláról-cc1 
ra terelik. H a bika is került a 
góba, akkor — az utolsó cella» 
— a bika agancsára kétolda* 
hurkot vetve, a bika elejét annf1 
felem eljük, hogy a munkások ’



8 MAGYAR VADAS!

A z  autóbusz órák óta döcög a mé
teres sárban, a  bennülő öt van- 

osrynéhány vadász pedig egyre kö
zelebb korul a tengeri betegséghez.

— A hosszabbik útvonalom m ár 
rés- ott lehetnénk — sóhajtják  egye
sek.$

—- Nem lesz ebből jó vadászat, 
vacsoráira érünk oda és m áris visz- 
szafortluLha tűink! — m orogják az 
aggodalmaskodók, de azért velünk 
együtt ugranak ki a latyakba, hogy

ÁRVERÉSI HIRDETM ÉNY
A MALLERD szegedi erdő

igazgatóságának 15.456/III. 8. sz 
rendeletére a Kalocsai Üzemi 
Vadászati Felügyelőség a pest 
vármegyei Tázlár és Bocsa köz
ségek határában  fekvő,’ 86. szá 
mú, kb. 10.100 kát. hold apróva
das vadászterületet 1937 jú lius 
31-ig terjedő időre szóló vadá 
szati jogát nyilvános, szóbeli á r
verésen haszonbérbe adja.

Árverés ideje: 1948. évi decem 
bér 10. d. e. 9 óra.

Árverés helye: Soltvadkert- 
községháza.

K ik iáltási ár: 20 drb nyúl 100Ó 
holdankint.

Az árverésen csakis érvényes 
alapszabállyal rendelkező, v a la 
m int vadászterülethaszonbérrel 
engedély nélkül hátra lékban  nem 
lévő vadásztársaságok írásos 
m eghatalm azással e llá to tt meg 
bízottjaik  ú tjá n  vehetnek részt 
de ezen tényt az illetékes vadá
szati felügyelőség á lta l k iadott 
igazolvánnyal tartoznak  az ár 
verés megkezdése elő tt bizonyí
tani.

Bánatpénz: 200.— (Kettőszáz) 
forin t készpénzben az árverés 
megkezdése elö lt letétbe helye 
zendő.

Bővebb felvilágosítást a kalo
csai Vadászfelügyelőség (Ka 
locsa, Tomori-u. 22. Telefon
szám: 59) ad az érdeklődőknek. 

Vadászati Felügyelőség 
Kalocsa.

egyesült erővel segítsünk a sártetn- 
gerrel küzdő motornak.

Végül mégis megérkezünk. Patron- 
és számkiosztás következik, majd 
Büki bácsi jobbra-balra nekiindítja 
a puskásokat. Egyesek velem együtt 
ismét ' tenger ibetogsógbe esnék, a 
szigorú rendelet ellenére még m in
dig lábonálló kukoricástól, m ert 
talán nem is kell különösen kihang" 
súlyozni, milyen komisz dolog sze
merkélő esőben tengeri közt nyu- 
lászni, amelynek nedves levele pil
lanatonként törlii képen az oda kény
szerült botladozó vadászt.

Nyúl vágódik fel előttem, ugyan
akkor szembebök egy idő viszontag
ságaitól megdőlt kukoricaszár. A 
fegyverem ugyan eldördül, de ezt 
m ár a nyúl nem v á rja  be. Rohan 
a szerencsésebb vadásztársak felé, 
akiknek a tisztást ju tta tta  útvonal
nak a jobb sors és csak i t t  bukfen
cezik fel egy jól,irányzott lövéstől.

Más baj is akad. A nedves, egyéb
ként kitűnő term őföld olyan vasta
gon tapad a bakancsom talpára, 
hogy egy fejjel m agasabban imboly
gók (ki a kukoricásból, m int ahogy 
bementem.

— Köd előttem, köd utánam  — 
mormolom kétségbeesetten, amikor 
körültekintek, m ert időközben sű rű  
köd ereszkedett le, hogy szinte ha
rapni lehetne. Jobbra  egy árnyék 
felketéllik. célzásra ta rto tt fegyver
rel, balra egy fatörzs.

— Nem tudod, m erre kell menni'!
Az árnyék nem válaszol. Kiderül.

hogy nem is céloz fegyverével, mert 
csak egy kiszáradt körtefa búslako
dik m aradék korhadt ágával, viszont 
a baloldali fatörzs emberi hangon 
szólal meg. továbbadva a középről 
jövő u tasítást:

— Fél jobbra előre!
A változatosság kedvéért most 

egy bozótos területen kell áttörni, 
melyet^ egy árok szel keresztül. A 
szélessége túl van méretezve, viszont 
a,z ugrás, mellyel á t akarok jutni, 
kissé kicsire, így, sajnos, sikerül 
m egállapítanom , hogy az árok alján 
tüskés bokor van, amelyben egy 
pillanattal előbb egész fácánosakul

i

e g
valamit a fácánról

I r ^
lőmódon“ kifejezést, m ert a túl- 
nagy állom ány esetleg k árt okoz
h a t a ve töményekben, szőlőkben. 
Igaz, hogy ez a kárté tel nem olyan 
nagy, m int az a haszon, am it a fá- 
cánosalád a kártékony rovarok 
százezreinek elpusztításával szerez. 
P eh á t azt a hasznot nem lá tja  a 
gazda, de igen. a mepdézsm ált ku- 
koricaosövet, vagy szőlőfürtöt.

K^llö mértéket !

Hogy a  fácánállom ányunkat m eg
erősítsük, elsősorban a meglépő ál
lom ányunkat óvjuk, védjük. Tehát 
tartsunk  kellő m értéket a kakasok 
lelövésében! Ügyeljünk a rra  hogy 
elegendő kakas m aradjon. Kb. 6—7 
ty ú k ra  egy kakas. Tyúk lövése az 
idén tilos. Majd későbbi években, 
m ikor a fácán m egint elszaporodik- 
akkor az öreg tyúkokat is meg kell 
ritk ítan i, de akkor is szigorúan 
kím élni kell a fia ta l tyúkokat. 
H ogy a fia ta l tyúkot az öregtől 
m eg tud juk  különböztetni, ahhoz 
bizony nagy gyakorla t kell. Dehát 
ez most úgysem  időszerű!

F ácán ja inkat óvjuk az cikóhor
gáétól. E zt azzal é rjü k  el. hogy 
gondoskodunk etetésükről. A fá
cán ham ar az etetőkhöz szokik és 
rendszeresen eljár oda. Az etetőket

MALLERD Erdőigazgatóság 
Szeged

V adászati jog haszonbérbeadá
sára  vonatkozó

ÁRVERÉSI HIRDETM ÉNY
A szombathelyi m. áll. erdő

igazgatóság Vas várm egye 5, 18, 
42, 45/b, 63 és 66 os vadászterü
leteket 1948 december 10-én az 
erdőigazgatóság (K isfaludy Sán
dor u. 5. sz.) h ivatalos helyiségé
ben délelőtt 9 órakor nyilvános 
árverésen 1957 jú liu s  81-ig tér 
jedő időre haszonbérbe fogja 
adni. A részletes árverési félté 
telek az erdőigazgatóságon és a 
vadászati felügyelőnél m egtud
hatók.

Szombathely, 1948 nov. 18.

m ár most fel kell á llítani, hogy 
fácán ja inkat odaszoktassuk. Termé
szetesen az etetők körül irtsuk  ki a 
kártékonyakat, o tt m ég a gatyás- 
ölyvnek se ad junk  kegyelmet. A 
menyét, a herm elin és görény nagy 
károkat okozhat fácánállom ányunk
ban. azért ezeket az apró fácángyil
kosakat tűzzel-vassal irtsuk.

A fácán tudvalevőleg éjszakáiba 
felgallyazik. E z t nagyon sokszor k i
használják a kézi villanylám pásos 
éjjeli vadorzók. akik rávetítik  
lám pájuk reflek to rát a felgyallya- 
zott fácánokra és kis kaliberű go
lyóssal, flóbertte l rak ásra  gyilkol
ják  a fákon gubás/,tó és e lvak íto tt 
fácánokat. Ilyen  lelketlen vadgyil
kost á rta lm a tlan n á  kell tenni föl
tétlenül, m ert h a  nem, akkor fácán
jaink  irma.gja sem m arad!

Mesterséges tenyésztés

Sólym ászaink kedvenc „minde
nes“ vadászm adara. a galambász- 
héja is nagyon nagy  k á rt okozhat 
az etetőre szokott fácán ja ink  kö
zött és ez a k á r annál érzékenyebb, 
m ert leginkább fácántyúk  az áldo
zat. A nnak se adassák kegyelem!

Örömmel értesü ltünk , hogy több 
vadásztársság a k ikaszá lt stb. fá 
cántojásokat kotló alá te tte  és a  k i
kelt fácáncsibéket szépen fel is ne
velte. hogy azután a -te rü le ten  sza
badon bocsássa. Rem élhetőleg so
kan követik m ajd  ezeknek a va
dásztársaságoknak példáját! E set
leg lesz olyan vadásztársaság  is, 
m ely m esterséges fácántenyésztésre 
rendezkedik be. Ez tek in tettel a 
nagy keresletre, nagyon rentábilis 
vállalkozás lenne, természetesen 
kellő szakértő vezetése m ellett. 
M ert a m esterséges fácántenyésztés 
nagy szakértelm et követel,

A m esterséges fácán tenyésztésről, 
fácáncsibék felneveléséről még 
kellő szaktanácsokkal szolgálunk 
olvasóinknak. Ezzel azt rem éljük, 
hogy m ár a jövő tavaszon, a sza
lonkahúzás idején, m indenünnen 
h a llja  a szalonka pisszegést váró 
vadász a szerelmes fácánkakasok 
dürrgő dobolását.

Lakcím változásunkat azonnal közöljük a kiadóhivatallal!

í  Idegenből hozzánk telep ített vad- 
d  fajták közül egy sem honosodott 
rj meg an n y ira  és egy sem  ̂le tt any 
á n y ira  népszerű, m int a színpompás 
w tollazatú vadszárnyasunk, a fácán. 

Nagy erdőterületek kivételével, alig  
van olyan területe az országnak,

I ahol fácán ne lenne található , ha a 
terepviszonyok csak ném ileg is 
megfelelnek életviszonyainak.

Évtizedek előtt még csak egyes 
nagy uradalm ak tenyésztették, 
ahonnan azután lassan elterjedtek 
a szomszédos területekre. Az utolsó 
évtizedben a fácán m ár minden 
arravaló területen elszaporodott, 

,y, mert legtöb vadásztársaság kitele- 
aj pitéit egynéhány törzs fácánt. (Fá- 
jjácáu'törzs rendszerint 4—5 tyúkból és 
iljegv kakasból áll.) Még célraveze- 
Jsí több volt. ha a vadásztársaság na

pos fácánosibéket vett és azokat 
leli felnevel tet hogy azután m aga ne

velte fácánjaival népesítse be te rü 
li letét. V oltak olyan vadásztársa 'á- 

éleok is, melyek mesterséges fácán- 
teí ten yéo ütéssel gazdagították fácán- 
ili állományukat, 
he'
s,j . .O l y a n  tn r n k n s  m a d á r “■a} _  --------------
ni
'iff. Fácán, m int közleményem beveze

tőiében is írtam , betelepített ma- 
i 1 dár. őshazája Ázsia Kaspi-tó kör-

Snvéke. Hazánkban m ár évszázadok 
é+a honos Ezt bizonyítja MUkoIczv 
Gáspár ,-Egy jeles V adkert“ című 
1691 évben m egjelent könyve, m ely
ben fácánról írva többek közt m eg
említi, hogy- az olyan törökös m '1- 
dár mey ha valam elyik városnak- 
várnák határában  beszármazik, 

pinyilvános jele. hogy a föld nem- 
] sokára török kézbe e-ik. Az ^  ffl- 

(jteyés tehát valószínűnek látszik- 
fit hogy a fácánt először törökök hoz- 
Xj ták be M agyarországba.
I |  A legrégibb m eghonosítóit fáeá- 
J Qunk a közönséges, vagy esehfácán. 
f  i helynek g a llé rja  nincs. Tudomá- 
/ jöyos neve Phasianus colchicus. 
rMost legtöbb helyen az előbb em lí

t e t t  fácán helyett a galléros fácánt 
»találjuk, mely az előbb em lítettnél 

gljóval nagyobb és nyakán fehértol- 
lakból álló gallér van, m ely az 

fí«Kész nyakat körüléri. Ennek ős
ét hazája Kína.. Még több fa jtá t is 

Meghonosítottak nálunk, melyek 
'*■' gyakran kereszteződtek is. Ezek 

felsoroláséit azonban most mellőzöm.
Szárnyasvad között a fácán szen

vedett a legtöbbet a háborús évek 
torán. Ránk. m agyar vadászokra 
hárul m ost az a feladat, hogy a 

i fácánállom ányunkat kellőmódon fel
nagyítsuk. Azért használtam  „kel- 
— -

húzódott meg. L átni ugyan eg 
sem látok, csak hallom, am int z® 
m éltatlankodással továbbröppena 

Am ilyen könnyű árokba kerü 
Olyan nehéz k iju tn i belőle. C 
hosszú küzdelem után sikerül. 

Távolból hangok szűrődnek fel« 
— Befelé ne lőjj!
Ügy látszik, az u  m ár régen 

zárult, ,a vadászat végafelé kőzete 
és még csak egy nyulat -sem lőtt 
A csalódás megdermeszt. mozdu 
lanul állok helyemen. Olyan lel 
tem. m int a  k iszárad t körtefa  és 
volt a szerencsém. A köriből kivi 
egyik rövidlátó nyúl is annak J 
hetett, m ert szépen puskává 
futott.

A frik á t járó  öreg vadász nem 
hetett büszkébb a  legszebb elefí 
b ikájára, miint én a ködben let 
tett nyulam ra. U gyanakkor vádi 
zsákm ányom at könnyűszerrel vi 
m an vihettem  a -gyülekező felé. a 
a legkitűnőbb elefántvadász s 
csinálhat u tánam  sa já t elejtett v 
jával.

Korcsmáros
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MIHÁLY: Most, hogy. leesett a hó, vasárnap meg
nézhetjük a disznókat.

JÁNOS: Láttam  én m ár őket!
ISTVÁN: Láttad?
JÁNOS: Láttam  a disznókat, az újságban. Fény

képen! Ezeket a MAORT-disznókat, akik pénzért ame
rikai szolgálatba szegődlek és szabotálták a  termelést, 
hogy ártsanak  a nép országának.

MIHÁLY: M egkapják a m agukét. Van erőnk, hogy 
az ilyen hazaáruló gazokkal elbánjunk. Ú jra  nekigyür- 
kőziünk az országépítésnok, ahogy Rákosi M átyás 
mondta a beszédében. M egm utatjuk, hogy nincs még 
vége az országépítés csodájának . . .  O lvastátok a  nagy 
beszédet?

JÁNOS: Mink rádión h allgattuk  odahaza. Az új 
rádión!

MIHÁLY: Na látjátok! Ez is az életszínvonalunk 
emelkedését m utatja , hogy Jánosoknak m ár rádiójuk 
is van.

JÁNOS: Keresem ra jta  a  vadászati híreiket, a va 
dászatra vonatkozó előadásokat, de hasztalanul!

MIHÁLY: H át írjunk  be a  rádió-vezetőséghez, hogy 
csinálják  meg. Fogadjunk, hogy meglesz! M ert a rádió 
is értünk  van, a  népért van, nem úgy, m int az úri 
M agyarországon.

ISTVÁN: Elolvastam  a Rákosi beszédet. Három 
dolog tetszett benne. A m it a  takarékosságról mondott, 
a falu szocializálásáról, m eg a M indszenty palást mögé 
m egbújt reakcióról. A mi gazdaszövetkezetünket nyu
godtan. példának lehet á llítan i az országban. Túltelje
síte ttük  a beszolgáltatást, tú lte ljesíte ttük  az őszi szán- 
tást-vetést, többet is kerestünk, m in t tavaly, am ikor 
még nem volt meg a  szövetkezet,

JÁNOS: Jó, hogy kiseprűztük a szövetkezetből a 
két kulákot. Mind a kettő m indszentysta.

MIHÁLY: Szerencsére m ár tisztában van az or
szágban a legtöbb katolikus hivő, hogy m ire akarja 
felhasználni őket a reakció. Azért az a rengeteg fel

szólalás a  mindszentyzmus ellen! A papi birtokot, a 
nagybirtokot, a  gyárat, a bányát, meg a bankot akar
ják  vissza a régi gazdáknak! H ogy ú jra  nyúzhassák 
a népet!

IöTVÁN: Abból ugyan nem esznek!
JÁNOS: Még a nyu lat is csak akkor nyúzhatják, 

ha megveszik a b o ltb a n ... M ink csináljuk m án a  ha
tá rb an  a 'téli körvadászatot, nem ők!

.M IHÁLY: K arácsony-előlire tervezem. Jó  lesz?
ISTVÁN: Jó. Most vasárnap  pedig m eghajtjuk -a 

disznókat,
M IHÁLY: Három  kis h a jtá s ra  gondolok,
JÁNOS: A perecesi sűrűben van a konda. Olt a 

legtöbb túrás.
MIHÁLY: Azt vesszük először. A ku tyákat min

denki hozza magával!
ANDRÁS: M ondhatok valam it?
ISTVÁN: Feltéve, h o g y ...
ANDRÁS: Az áldóját! Most az egyszer csakúgyaai 

nagyot, m ondok-.. Kétszáz kilós az a magányos kan,j 
am inek az előszállási erdőben a nyom át láttam ! M ij 
hálv bátvám  is tanúsíthatja , ö  is látta!

JÁNOS: Na. M ihály?
MIHÁLY: A nyom csakugyan óriási. Az á lla t is 

m egvan annyi, ahogy A ndrás m o n d ja .. .  Mégis baj 
v a n . . .

ANDRÁS: Mi baj volna?
MIHÁLY: Az, hogy ökör nyom a ■•. Még hozzá i 

k e ttő é ...  Az egyik négylábon já rt, a másik, aki kö-' 
vette: k e ttő n ...  (N evetnek , aztán szedelő.zködik és!
hazaballag a vadásztársaság.)

M a s s z á m

1. Csont-, agancsképződéshez, erőteljes fejlődéséhez a 
nagyvadnak só táp lálékra van szüksége. E zért állít 
.iák fel nagyvadas területeken a sózókat.

2. Faodúkban, sziklahasadékok között. Lehetőleg télen 
vadásszuk. Gyönyörű, sö tétbarna gereznája értékes.

3. A kék — fehérkarm ú — és vörösvéresét. Rengeteg 
egeret, bogarat, férget pusztítanak.

4. B ár káros, mégis örök védelem óvja, m ert kivesző 
félben van.

5. Olyan, mely felütődéskor gomba alakban elfordul:
vagy több részre esik. •

6. Nem szabad azonnal a lövés u tán  keresni a megseb- j 
zett nagyvadat. Legalább 2—3 óra hosszat várn i kell, [■ 
csak akkor induljunk el a vérnyomon. Ha korán 
kezdjük, a sebzett nagyvad ú jra  láb ra kap és talán 
soha se érjük  el.

MAGYAR VADÁSZ

De erről más helyen.
Én most i t t  arró l szeretném  fel

világosítani az érdekelteket és ér
deklődőket. hogy a gyakorla tban  a 
legtöbb esetben milyen csőrobbaná
sok fordulnak elő és ezek m itől ke
letkeznek.

A gyakorlatban háromféle eső- 
robbanás t ismerünk.

Az első: a  csőkam rarobbanás; a 
második: a esőkamra u tán  és se 
szíjkengyel között előforduló rob
banás és végül a harm adik: a szíj- 
kengyel és a csőtorkolat között fel
lépő robbanás.

Az első esettel akkor állunk szem
ben. midőn a  használt lőporadag 
nagyobb az előírásban m egadott
nál, vagy h a  olyan ism eretlen lő
port h aszn á lu n k / melynek sem  a 
gáznyomását, sem pedig az adago
lását nem ism erjük. Ehhez já ru l
hat esetleg a csőanyag fárad tsága 
is (különösen a damaszk csövek
nél).

A m ásodik esetben, a csőkam ra és 
szíjkengyel közötti résznél fellépő 
robbanás okozója m aga a hanyag 
vadáz, vagy  az, aki m aga otthon 
készíti töltényeit,
A m agyarázat erre igen egyszerű.

Az otthon készült patronnál — 
pláne, ha  segítenek is — könnyen 
és gyakran  fordulhat elő az. hogy 
a figyelm et elvonó beszélgetés, vi- 
tázás következtében a patronké- 
szítő, vagy annak seg ítő társa  el
felejt a hüvelybe lőport tölteni és 
lefojtja azt anélkül, hogy a h ibát 
észrevette volna.

Ez pedig könnyen előfordulhat, 
mert a lőporfészek szűkebb, m int 
a hüvely többi része, a betolt lőpor- 
fojtás könnyen megszorul, m egakad 
7-  nem lehet lejjebb nvomni — és 
így olyan töltény készült, m elyben 
nincsen lőpor.
* V adászat közben azután a puska
csőbe kerül az ilyen hibás patron, 
csütörtököt, vagy az elsült gyutacs 
egy halk kettyeués, sistergé.sszerű 
durranást okoz, m ely detonáció 
elég erős ahhoz, hogy a  töltényben 
lévő fo jtást és sörétet a  csőbe 
nyomja a kam ra felett néhány

Ö J V A D Á S Z O K  I S K O L Á J A

Még m indig nagyon gyakori s 
talán nem m úlik el egy vadász- 
vasárnap  sem anélkül, hogy vadá
sza t közben valahol ne robbanna 
fel a puska, illetve a cső. Legtöbb 
esetben szerencsés kim enetelű rob
banások ezek. de sok esetben o r
vosi beavatkozásra van szükség, 
sőt vannak - esetek, m ikor a  káro: 
sü lt ügyvédi segítséget vesz, vagy 
venne igénybe -annak bizonyításá
ra, hogy a  puskaműves, illetve 
puskakereskedő hibás puskát adott 
el neki, vagy a tölténygyáros rossz

8. C s o r o b b a n á s
patront készített. Pedig  a legtöbb 
esetben — szerény véleményem sze
rin t — nem a puska műves, sem a 
tölténygyáros a hibás — hanem 
m aga a vadász.

M ár az előző cikkemben is figyel
meztettem a vadászközönséget arra, 
hogy tartózkodjék m indenféle is
meretlen és m egbízhatatlan lőpor 
•vásárlásától és használatátó l és ne 
hallgasson laikus b a rá ti tanácsra, 
mert ez esetleg a legnagyobb sze
rencsétlenség előidézője lehet,

A  mi belföldi puskaporunk — a

,R ex“ — minőségben vetekszik az 
összes mámét lőporokkal. Gáznyo
mása, kezdősebessége m ajdnem  azo
nos azokéval.

íg y  ha valak i valódi „Rex“ port 
előírás szerin t használ, annak nine5 
m it félnie a puskarobbainástól- 
Igaz, vannak  még m a is olyan pus- 
kák használatban, amelyek ne® 
csak a füstnélküli, de még a füstös 
lőport^ sem b írják  és veszélyeztetik 
a vadászközönség testi épségét. Ezé; 
két — m in t a rossz au tókat — ki 
kpllene vonni a forgalomból.

HIRDETMÉNY
Zala várm egye süm egi já rá sú  

területén lévő 65 sz-, 7800 kh. 
apróvadas vadászterület v ad á
szati joga nyilvános árverésen 
kiadásra kerül 1048. évi december 
16. Zalaegerszegen, a m. áll. E rd ő 
igazgatóság hivatalos helyiségé
ben. délelőtt 9 órakor. K ikiáltási 
ár 234 drb nyúl, azaz 1872 Ft,

HIRDETMÉNY
; Zala várm egye zalaszentgróíi 
já rása  területén lévő 86/a. sz. 
9200 kh. apró vadas vadászterület 
vadászati joga nyilvános á rv eré
sen kiadásra kerül 1948- évi de
cember hó 16-án. Zalaegerszegen, 
a m. áll. Erdőigazgatóság h iv a
talos helyiségében, délelőtt 9 
órakor. K ik iáltási á r 276 drb 
nyúl, azaz 2208 F t

YAI) ÍSZNAK-E A SZOVJETUNIÓBAN ?
De még meny
ny ire ! O roszul 
az ,,ochota‘‘ k i
fejezés vadásza
to t és öröm et 
je len t. A m in t 
m egkezdődik a 
vadásza; i évad, 
té rd ig  sáros csiz
m ában, vá'lrave- 
te t t  puskával, 

tö ltény tárra l 
m egjelennek az 
orosz vadászok.
V adásszák a sza
lonká t, foglyot, 
fácán t és a -  
kacsát is és az 
orosz éppen úgy 
beszél érdekes 

kaland ja iró l, 
m in t a m agyar 

vadásztársa,
M oszkvában, 

ebben a hét mil
lió  lakosú vá
rosban , 50 ezer 
szem élynek van 
vadászati enge
délye. V adász- 
fegyvert és hoz-

szabadon lehet vásáro’n i. É ppen hatalm as kiterjedése és változatos idő járása  következtében a Szovjetúnió 
valóságos vadászparadicsom . K épünkön egy sikeres rókavadászat u tán  a b ő rö k e t v izsgálják  a vadászok.
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centim éternyire, de fá rad t és gyeur 
ge arra, hogy a Körétoszlopot a 
fojtással1 együ tt a csőből való e ltá 
volodásra kényszerítse.

És ekkor történik a baj.
A vigyázatlan vadász a puskázás 

hevében azt hiszi, hogy elfelejtett 
ú jra tö lten i és k ilő tt patronra- cset
tin te tte  el a ravaszt, vagy a töl
tény — ahogyan m ondani szokták 
— csütörtököt mondott, nem vizs
gá lja  meg hanyagságból az esetleg 
m eghallott szokatlan sistergő zaj 
okát, nem néz á t a csövön — a  
rossznak, illetve üresnek vélt hü
vely t jóval cseréli ki —. lő és ak
kor bekövetkőzhetik a robbanás, il
letve enyhébb, szerencsésebb eset
ben a csődudor.

A fenti fegyverrongálódás oka 
az, hogy a m ár beutlévő sörétosz- 
lophoz a esőben újabb sörétoszlop 
nyom ul be. a kettő között erős le- 
vegőkompresszió tám ad és ennek 
vehemens, feszítő ereje a  csövet, 
illetve a cső fa lá t szétnyomja, vagy 
csődudorodést idéz elő.

Végül a h a rm ad 'k  eset — a s z i 
kem gyei és a  csővég, ‘esőtorkolat 
közötti rósz robbanása — akkor 
fordul elő. ha a csőtorkolat homok
kal. földdel vagy hóval töm ődik be.

V a d d isz n ó  le lö v é s
A füzérradványi rezervátum on 

több vaddisznó szórón történő le- 
lövési joga a Földm űvelésügyi 
M inisztérium II. sz. szabályzatá
ban m eghatározóit módon eladó.

Az em lített szabályzat meg- 
tek ’nthető valam ennyi er, lő moz
gat óságon és Budapesten a Mál- 
lerd Központi Iga -matósága v a
dászati osztályán (327. sz. szoba).

További fe1vilá°’cs-'tást a  vilvi- 
pusztai erdőgondnokság. Mikó- 
báza ad a hozzáforduló érdeklő
dőknek.

Miskolc, 1948 novem ber 13-án.

H a a vadász vadászat közben 
megcsúszik, elesik, ille tve ha a 
puskaeső vége bárm ely okból a föl
det érinti, ne sa jn á lja  a fá radsá
got, vizsgálja meg alaposain fegy
verét. íg y  elkerülhető a  baj.

A csőrobbanás oka a második 
esetben le írt m agyaráza tta l azonos.

Tehát a fentiek a lap ján  nyom até
kosan hívom fel a vadászközönség 
figyelm ét a vadászatközbeni foko
zott íigyetemre, de kü ö nőisen -arra, 
hogy m egbízhatatlan  helyről isme
retlen lőport ne vásároljon és ne 
használjon, m ert az ilyen v igyázat
lanságnak rendszerin t nagyon sú
lyos következményei lehetnek. A 
belföldi ..Rex“ lőpor m inden tek in 
tetben k ifogástalan  és az á ra  ma 
m ár elviselhető.

Cikkem befejezése elő tt szeretnék 
még néhány szót szólni a  puskák
ról is.

Sajnos — m in t szakem ber — meg 
kell állapítanom , hogy a vadászok 
nagyobb része még m a is elavult, 
komoly jav ítá sra  szoruló, rossz pus
kát használ. Pedig  ez nagy hiba. 
Nem csak a  lövés eredm ényét be
folyásolja ez, hanem  kom olyan ve
szélyezteti úgy a vadasz. m int kör
nyezete testi épségét.

És ha ezek a vadászok néha-néha 
rájönnek a rra . hogy puskájukat 
meg kellene jav ítta tn i, sokan nem 
szakképzett pu-k am űve sh ez viszik 
azt, hanem a falusi kovácshoz, jobb 
esetben valam elyik  lakatoshoz.

Ök azután segítenek ra jta  — el
rontani.

M ikor m ár az előbb nevezett 
„puskajavítók“ tudom ánya csődöt 
mondott, akkor — végső esetben —■ 
savanyú arccal visz k  lövőszerszá- 
m ukat a kárvallo ttak  a puskamíí- 
vesheiz 'és term észetesen elvárják, 
hogy a boldogtalan szakiparos rö
vid idő a la tt  olcsó pénzért csodát 
csináljon és „m egjav íto tt“ puská
jukat ú jjávarázso lja.
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Jiészüfjünfc fe l a z  e te tésre  f
N é h á n y  e g y s z e r ű  t é l i - e l e t «  r a j z á v a l

A vad a természetben ta lá lja  meg 
m indazt a tápanyagot, am i életé
nek fenntartásához szükséges. A 
téli időben azonban a mezőgazda- 
sági területek nem n y ú jth a tják  a  
vadnak azokat a táplálkozási és vé
delmi ,lehetőslégeket, amelyeket a 
hidegben sok fűtőanyagot felhasz
náló szervezete megkíván.

A reakciós elemek egyik legked
veltebb szólama volt az. a m agyar 
vadászat állam osítása idején és el
lene, hogy azok a vadászok, ak ik
nek népi demokráciánk ju tta tn i

akarta  és ju tta tta  is a vadászatot 
— nem fogják a vadállom ányukat 
kellőképpen gondozni. Be kell bizo- 
nyitanunJt ennek az ellenkezőjét, 
azért ajánlom  vadásztársaim  fi
gyelmébe a vadak etetését, mely 
csak úgy lehet eredményes, ha tud
juk, hogy mit mikor és hogyan kell 
etetni-

ügy-két szárnyas vadnak kivéte
lével, amelyeknek az etetését, így 
különösképpen a fácánét, korán kell 
kezdeni, szabályként fogadhatjuk 
el, hog*y az etetés a nagyobbm érvü 
havazások idejére általánosan  szük
ségessé válik. V adállom ányunk mi
nőségének m egrom lására vezetne, 
ha a szükséges időszakon kívül is 
etetnénk. A természet törvénye az, 
hogy az élelemért m inden élőlény
nek meg kell küzdeni, ami azonban 
csakis az emberi civilizációtól men
tes természetben szolgálhatna igaz
ságos mérőeszközül. Nekünk, akik 
m egváltoztatjuk a term észet külső 
képét, elvesszük a vad természetes 
táplálkozási lehetőségeit, kötelessé
günk, hogy az Ínséget jelentő ne
héz időkön átseg ítsük  őket.

Nagy vadas terü le te inket m ar 
uagyrószben felszerelték az etetés
hez szükséges rácsokkal. Ezeknek 
hiányában azonban fákra, bokrokra 
kötözött here, lucerna, bükköny, 
baltacim  kévékkel etessünk, ha 
megfelelő lomb tak arm án y t nem 
volt módunkban gyűjten i. A  vad- 
körte. vadalma, kőris vékonyabb 
ágacskái, a fagyöngy többnyire el
érhetetlenek, de igen kedves cse
megéi a  nagyvadnak. R akjunk 
ezekből kisebb petrencéket terüle
teinken.

A ta la j erősebb lefagyása u tán 
magasabb hó esetén és rossz makk- 
terméses esztendőkben a disznó is 
feltétlenül etetésre szorul. Makkot, 
ha nem gyűjtö ttünk , sa já t jól fel
fogott érdekünkben keressük fel 
azokat a helyeket, ahol a disznók 
gyakran m egfordulnak és ott az 
erősebb bokrok alsó ága it helyez
zük ki olyan m agasságban, hogy 
azt a kisebb term etű  süldő is el
érje. Ezekre a kihegyezett ágacs
kákra tűzzük aztán fel az etetésre 
szánt tengeri csöveket, A makkot, 
szemes el őseget fatörzsből vésett 
vályúkba adjuk. A .jóerőben  ta rto tt 
disznó ellené Hőbb a vésszel szem
ben, szaporodási képessége is jobb. 
Nem is szólva arról, hogy a húsa 
;s ízletesebb.

A kisvad. éppen úgy m int a nagy
vad, a kemény téli időben védelem
re, ápolásra szorul. A nyúletetőket 
egy három-négy centim éter átmé
rőjű és 170 centim éter magas, ke
m ényfa karó képviseli. Szántóföl
deken ezt a ta la jba  jól leütjük és 
erre kötjük a takarm ányt. Soha 
semmiféle vadnak ne ad junk  mást. 
m int pillangósvirágú szénát, m ert 
a vad a réti szénát nem veszi fel; 
A szénát pedig soha ne tegyük a 
földre, m ert elázik, szétrúgják, le

vizelik és így  haszon nélkül megy 
tönkre. Száraz takarm ányra  téli 
időben felté tlenül szüksége van a 
vadnak. A nyújetetők környékén 
kisebb kihegyezett karókra, a föld 
felszíné toll 30—35 centim éter m agas
ságba tűzzünk ki néhány tak ar
m ányrépát is. A répa m ellett, ha 
van száraztakarm ány, nem kap 
hasm enést a  vad, m ég akkor se, ha 
meg is fagy a  répa.

Szabály az is, hogy minden vad 
etetőt lehetőleg védett, északi szél
től m entes helyen _ állítsunk fel. 
Tanácsos a nyúletető karók környé
két két m éter su g arú  körben, szal

más istálliótrágyával meghinteni, 
m ert így a hó nem áll meg rajta, 
csak nagy hidegben. Közvetlen a 
karó környékére, a trág y á ra  kevés 
szalm át h intsünk, a fertőzés elkerü
lése céljából.

Fácánnak, fogolynak etető t kell 
felállítani. Összedobált gallycsomó

is jó lehet- Alá ja  töreket, vagy 
pelyvát teszünk, a gall'ycsomó tét«" 
jére szam át és e rre  p ár nehezebb 
gallyat. H a féltetős etetőt csiná
lunk. az o ldalát ritkásan  fedjük 
gallyal, hogy a ragadozó madarak 
bevágását akadályozzuk. Etetők 
hiányában bokros, fedett helye»’ j 
ahol a varjú fé le  nem fér hozza j 
kihegyezett n y ársak ra  aprószem u, 
tengeri csöveket tűzzünk le. Mind | 
a fácán, m ind a fogoly nagyon sze" j
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réti és szívesen fogyasztja a here- 
és lucernátörm eleket, am i m indeu 

! here- és lucernakazal a lján  bősége
sen találJható. Ehhez ocsút, tenge
rit, cirokmagot, kendermagot, nap
raforgót keverjünk és ezzel etes
sünk. Nagyon szeretik és szívesen 
fogyasztják a pálinkafőzdékből ki- 

| kerülő törkölyt is. Szárítsuk meg 
j a törkölyt, m ert különbeni össze

fagy — ki főzetlen törkölyt pedig 
ne etessünk, m ert az sömörszerű 
betegséget okoz.

M agas hó esetién készítsünk az 
etetőkhöz vezető csapásokat. Ennek 
a használatától egyálta lán  nem 
idegenkedik az éhes vad s így 

| könnyebben ju t  az etetőhöz.

Többféle szokásban van, hogy a 
földekre kihordott trágyakupacokat 
kemence-, vagy alagútszerűen ki
vésik, m ikor az összefagy és itt  
etetnek. Rossz megoldás ez, m ert 
tudok esetről, m ikor az ilyen trá- 
gyaa lagú t beomlott és nyolc fog
lyo t m aga alá tem etett. I t t  való
színűleg az történt, hogy a téljesen 
á t nem fagyott kupac belső oldalát 
addig-addig kapirgálták , am íg az 
egész felsőrész be nem om lott és 
m aga alá nem tem ette a  kis csa
patot.

A fácán- és fogolyetetők környé
kén feltétlenül gondoskodni kell

egy kevés száraz sóderről is, m ert 
ez az emésztéshez m úlhatatlanul 
szükséges. A kihelyezendő sóder 
azonban száraz legyen és aizt az 
etető legszárazabb helyére tegyük, 
hogy az összefagyást m egakadá
lyozzuk.

Az etetők környékét ne hábor
gassuk. Nem azért etetünk, hogy 
itt  a vadat könnyűszerrel elejtsük. 
A takarm ány t pontosan m eghatá
rozott időben pótoljuk. Minden 
negyedik-ötödik napon. Az etetés 
azért is fontos, m ert ezzel a tav a
szi hasmenés veszedelmét lényege
sen csökkenthetjük.

Csáky Sándor

„FELEJTHETETLEN PILLANAT“ ^ a Z ,  e>lí% 
Három őzsuta és a negyedik ...

Borongós novemberi reggel volt. 
Az erdő ünneplő ru h á t öltött, hogy 
méltón köszöntse a  fehér szakállú 
vándort, m elynek eljöveteléről su t
togott az őszi szél. A fák koronái 
hajladoztak az ősi ak a ra t elő tt és 
hu lla tták  sárga könnyeiket, m ellyel 
színpompás szőnyeget teríte ttek  a 
nagy jövevény elé. Az öreg szaká- 
las sejtelm eket ébresztve fogadott 
m agába és én lassan elindultam  a 
tovatűnő ösvényen.

*
V alam ikor régen, m ikor m ég a 

m agam fajta  vékonypénzű ifjoncok
nak nem volt módjuk sa já t te rü 
letre  szert tenni, történt, hogy egy 
szép napon izgatottan  ron t be hoz
zám kenyeres pajtásom  és kezdő 
vadásztársam , Jóska. Meg van, ba
rátom! Megvan! Lihegte a nagy 
szaladástól és lerogyott egy székre. 
Mi van meg, té t  — kérdeztem. H á t 
a terület! Még pedig nagyvadas, 
lihegte még m indig ziháló mellel. 
Most kaptam  az értesítést. H atvan  
pengőért egy évre albérletbe. Ide a 
harm incat, m ert tá rs  vagy. E zt m ár 
én sem b írtam  ki minden izgalom  
nélkül, felugrottam  helyem ről és 
kérdeztem, m ikor indulhatunk, 
m ajd halkabban folytattam , a h a r
mincast, édes cimborám, m ajd  el
seje után, — hiszen tudod.

Szombat délután robogott velünk 
a személyvonat leendő vadászterü
letünk felé. ö reg  este volt, m ikor 
égy alkalm i szekérrel bedöeögtünk 
a tíz-tizenkét házból álló dunántú li 
falucskába. A „vadőr“-nek titu lá lt 
főbérlő fogadott bennünket. Vékony 
kis öreg emberke volt. Sokatmondó 
fürkésző apró szemekkel. K ét elálló 
fülénél csak nagy haresabajusza 
volt feltűnőbb. Fekete, falusi ru h á 
jában  és pörge kalap jában  egy k i
öregedett gazda benyom ását kel
tette.

Rövidesen értesü ltünk , hogy 
éppen vadászati kihágás m ia tt el
já rá s  folyik ellene és ezért volt 
kénytelen a „területét“ albérletbe

adni. Ügy tö rtén t a dolog, hogy sze
génynek a tájékozódási érzékszerve 
valahogyan felm ondta a szolgála
tot és ennek feíy tán  betévedt a 
gróf vastag  drótkerítéssel e lkeríte tt 
erdejébe. Ez még nem le tt volna 
olyan nagy baj. ha szerencsétlensé
gére nem pont a gróf elől lövi el a 
kapitális őzbakot. A rról is értesü l
tünk. hogy vadászbirodalm unk ösz- 
szesen ötszáz hold, m elynek lelke a 
dróton kívül eső körülbelül negy- 
ven-ötven holdas, úgynevezett köz
ségi erdőeskéből áll.

*
M ásnap m ár k in t ta lá lt bennün

ket a felhők közül nehezen _ kibon
takozva felkelő nap és mi izgatot
tan  vártuk, hogy elindnlhassunk a 
nagy kalandra. A „vadőr“ u tasítása 
szerint két oldalról indultunk  el, 
közbefogva a keskeny erdősávot- a 
d ró t m elletti cserkelő úton. úgy 
egym ásnak szembe haladva. Nagv 
érzés, m ikor az ember először indul 
el a sokat ígérő cserkelő ösvényen, 
különösen, ha előző este vaddisznós 
kalandokkal izgatták  fia ta l idegeit.

Ahogy így haladok, csörtetés üti 
m eg-fülem et. A következő p illana t
ban előttem  áll ijed t m egtorpanás
sal öt őzsuta. Gyönyörű látvány, 
ahogy riad t szemekei lihegve egy 
p ár p illanatig  bám ulnak rám . A 
szívem a torkom ban v ert és magam 
sem tudom hogy történ t, kezeim 
gépiesen működni kezdtek, m intha 
nem is hozzám tartoz tak  volna és 
azon vettem  m agam  észre, hogy a 
fegyverem  vállam hoz emeltem és 
duplázom az előttem  legközelebb 
álló két á lla tra . Az őzek összerogy
tak, a többiek pedig visszatörtek.

M áris o tt állok a két őz előtt. A 
két szem „posta“ nem végzett vele. 
Örültem, m ikor m egszabadíthattam  
kínjaitól. Közben barátom  felől két 
lövést hallok. H át ez m ire lőhetett? 
— v illan t fel agyam ban a gondolat 
és m áris fu to ttam  eléje az erdei 
úton. Te m ire lőttél, kérdezte. Hát.

te, kérdem adós m aradva a felelet
tel. Én egy su tá t  lőttem, de a m á
siknak is i t t  kell valahol lenni, azt 
hiszem meglőttem . E rre  a feleletre 
savanyú képpel kezdtem vakar- 
gatni a  fejem  búbját. Éreztem, j 
hogy ez valahogy nincsen jól!

A lövöldözésre m egjelent a „vad- I 
őr“ házigazdánk és elkezdtünk ©gye- I 
sü lt erővel a sebzett u tán  keresni. 
Nem sokáig tá rto tt ez a művelet, 
m ert v ilágos és gyenge vérnyom  a 
drótkerítésen tú lra  vezetett, be a 
grófi erdőbe, ahová m ár nem követ
hettük. E zu tán  összehordtuk a  h á
rom őzet és leü ltünk  pihenni. 
M indhárm an lógattuk  a fejünket, 
nem érezve egy csepp öröm et sem 
az első „nagy“ eredm ény után.

A csendet a sok v ih a rt m egért 
vadorzó házigazdánk törte meg. 
R ágyújto tt p ip á já ra  és megszólalt. 
Tudom, hogy nem értik  m eg a m a
g am fa jta  öreg em bert. Közel negy
ven éve járom  a környező erdőket 
és sok vadat ejtettem  el, am i a tö r
vény szerin t nem engem ille te tt 
volna. Engem  a vadászat v itt m in
dig a bűnbe és nem a húséhség. 
Egy jó b ikáért vagy őzbakért még 
a kastélyikertbe is belopództam.

Szünetet ta rto tt, m ajd  rám eredve 
a három  előttünk fekvő su tára , 
csendesen m egjegyezte, hogy kár 
értük. A zután szíttá  tovább a p ipá
já t  és hallgato tt. Megszégyenülve 
néztünk az öregre.

*
Sok-sok év te lt el azóta. Nehéz 

éjszakákon néha m egjelenik előt
tem a seb ágyban fekvő őz és bűn
bánóan sim ogatom  reszkető fejét. 
Józsi barátom  m ár azóta az örök 
vadászm ezőket já rja , én pedig m i
nél közelebb kerülök hozzá, haladva 
azon az ösvényen, m elyre valam i
kor olyan csúfosan te ttük  rá  a lá
bunkat. annál inkább éreztem, hoigy 
sa já t lelkiism eretével szemben is 
milyen felelős a kezdő vadász, ha 
nem m érsékelt és nem ura ak a ra tá 
nak. F. F.
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AZ ÜREGI NYÚL
A z  »üreginyulat ,.kiniisrli“ nck is 

hívjak. H a az üreginyúl olyan 
vidékre kerül1, ahol azelőtt nem fo r
dult elő* és olyan vadász zsákm ánya 
lesz, aki 'természetrajzi ism eretek
ben jára tlan , egész bizonyosan süldő 
mezei nyúlnak minősítené s esalc 
akkor lenne meglepődve, am ikor 
nyú lásánál azt látná, hogy ennék a 
„nyúlnak” szép fehér húsa van-

Az üreginyúl külső megjelenésé 
m ajdnem  teljesen olyan, m in t a 
m ^n inyú lé  de term etre lóval i- 
sebb. A jól fejlett üreginyúl test- 
hossza körülbelül 40 cm. Az öreg him 
súlya 2—3 kg. Szinte csaknem egé
szen olyan, m int a mezeinyúlé. leg
jobban a füléről ism erhetjük meg, 
m ert a fülhegye nem feketefoltos, 
csak a legszéle fekete. A figyelm e
sebb szemlélő még arról is m egkü
lönböztetheti. hogy a 2 üreginyúl 
testalkata valamivel zömökebb. m int 
a mezeinyúlé valamivel rövidebb a 
füle és a két hátulsó lába sem any- 
ny ira  hosszú. Az üregi nyúlnál elég 
pávaikor? a színeltérés' is. am it az is 
bizonyít, hogy hazánkban annak 
idején Üllő (Pest-megye) környéké
ről több fekete példányt is  kapo tt 
a Nemzeti Múzeumunk.

A természettudósok bebizonyítot
ták  hogy a hiázmyulak az üregi- 
nyáltól származtak.

Hazánkban legtöbb az üreginyúl 
a  dunántúli részeken, ahol többféle 
elnevezése is wm. ott tengerinyúl. 
bosnyáiknyúl, patkánynyúl és rusz- 
nyú] néven is ismeretes.

Az üreginyúl egész Dél- és Közép- 
Eurónában van elterjedve. set É«zak* 
A frikában is. Északi országikban 
nem él meg. A természettudósok 
szerint az üreginyúl őshazáin és 
szárm azási helye: Spanyolország.

A LEGKÁRTÉKONYABB 
RÁGCSÁLÓ

Tenyésztése a középkorban vette 
kezdetét. Eleinte zárt helyen tenyész
tették zárdáikban. ízletes húsuk és 
nagy szaporasóigu'k miatt. Kérőbb 
fejedelmi és k irály i udvaroknál is. 
hogy a vadászatot kedvelő hölgyek
nek is könnyű és eredményes vadá
szatban Jegyen részük.

Az üreginyúl húsa szép fehér
színű és Ízletes. Az üreginyúl, m int 
a neve is m utatja, üregekben-, sa já t
m aga által földbevájt lyukúkban él, 
s a könnyűterm észetű ta la jt szereti, 
m int a homokos-, vagy hom okkal 
kevertet. Ezt is különösen akkor, ha 
azon a fű. bokor, cserjés bő táp lá
lékot biztosít.. A dombos részek leg
kedvezőbb tar+ó-’Vodásd helyei vieut 
ott a  rejtőzködés! és m enekülési 
lehetőségei is jobbak.

Az üreginyúl nagyon szapora. 
Nem ritkán 8—10 fiókája van és így 
egy a n y a  üreginyúl évi szaporulata 
70 drb. iis liehet.

A 1 egkárték onyabb rágcsálók közé

1 SJ

fW

lé
tartozik úgyanmyira, hogy az 1883. 
évi XX. te- 13. szerin t „az üregi- 
(tengeri) nyulat s a já t  területén  a  
birtokos bárm ikor elpusztíthatja 
azon esetben is, ha a vadászat berPe 
van adva. ha azonban a pusztítást 
hajlókkal, vagy bárm inem ű vadász
ebekkel ak a rja  vógbevinni. ebben az 
esetben a bérlő beleegyezését tarto
zik kieszközölni.“ Az üregi nymaik 
nagymértékben! szaporodása a ré
gebbi kor ha jósait a r ra  vezette, hogy 
az útjukba akadó lakatlan szigetekre 
üregi nyma kát vittek  olyan céllal, 
hogyha azokra hajótöröttek mene
külnének valam ikor legyen könnyen 
hozzáférhető eleségük.

Hogy milyen szapora álltat az 
üreginyúl, , azt az alábbiakkal ma
gyarázom meg: 1881-ben Japánban, 
Ausztrália és Üj-Zó!iandban alig is
merték az üreginyulat, am elyet va
dászat céljából telepítettek be. 
A kedvező életfeltételek mellett any- 
nyira elszaporodtak arány lag  rövid 
idő alatt, hogy az országnak való
ságos csapásai lettek és nagy káro
kat okoztak. Ott még az életmód
jukat is m egváltoztatták, nem ástak 
annyit, hanem az ausztráliai gör
csös bozótok ága ira  felkapaszkod
tak is miikor m ár a földön nem ta lá l
tak elég ennivalót, a fák és bokrok 
ágainak és törzsének kérgét rágták 
le, sokszor még 3—4 m éter m agas
ságban is. elpusztítva m indent, ami 
zöM, úgyhogy n teMpesek kénytele
nek voltak földjeiket elhagyni s 
olyan helyre vándorolni az üregi
nyúl invázió elől. ahol azok még 
nőm fordultak elő. Az iU-diél-w<nPvi 
korm ány pl. abban az időben körül
belül 15 millió m árkát adott ki a  
baj leküzdésére és 500.000 m árkás 
ju ta lm at tűzött ki annak, aki bizto
san ható szert talál k i ezen isten-. 
csn >̂á<5 leküzdésébe.

V iktóriában 1903 óta évenkint 13 
és fél m illióra becsülik a  megölt 
üreginyulak számát. Ilyen isten- 
esanás nálunk persze el sem képzel* 
befő, m ert a  mi N im ródjaink ugyan 
kéit-három év a la tt megszüntetnék 
ezt a kellemos istencsapást, m int

ahogy azt a  pézsm apatkány' invázió 
is igazolja. 3 óv a la tt úgy elbántak 
a pézsmákkal, hogy ma m ár csak 
elvétve lehet hallani, hogy van még 
belőlük néhány darab s az is csak 
ott, ahol védik.

ÍGY VADÁSSZUK!

Sokat liehet írn i errő l a kedves 
kis állatról, fa ja iró l, szaporaságá- 
ról, kártevéséről, életm ódjáról, ke
reszteződéséről. szelidítéséről, te
nyésztéséről. U to ljára  hagytam  az 
üreginyúl vadászatának m ódját.

Az üreg inyú l is éppen úgy, m int 
fa jto stvére: a mezeinyúl leginkább 
este. éjiéi és korahajnalban keresi a 
táplálékát, tehát akkor mozog s így 
akkor lá tható  és ejthető el leg- 
jchlban.

Ha a terü le tünk  dombos, buckás, 
bozótos, cserjés, akkor a nappali 
vadászat csaknem eredm énytelen
nek mondható, m ert az üregi nyúl 
szaglása, hallása és lá tása sokkal 
érzékenyebb, finomultabb. m int a 
mezei nyúló, így  a közeledő vadászt 
ham ar észreveszi s m iután rendesen 
az üregei közelében tartózkodik, 
pillanatok a la tt eltűnik, a vadász 
mám is lát belőle semmit, csak eset
leg a  hátsó labaival leadott erős 
topna irtását hallja , am iről azt is 
m egtudja, hogy a kis tápsikom a 
meglógott és bottal ü theti a nyomát, 
de meg ha az üregtől távolabb ta
lálna is rá  az óvatosan közeledő 
vadász, akkor is a tőle nem messze 
felpattanó kis 'bestia olyan bakugrá
sokkal és olyan cikk-cakkosan me
nekül. hagy a nem nagyon gyakor
lott vadász rendesen akkor lő a 
cikkbe, am ikor a tap s i a cakkban 
van vagy m egfordítva. Nagyon 
gyors, úgynevezett kapásból való 
lövés és biztos kéz szükséges ahhoz, 
hogy a tarisznyába kerüljön a fü
les. Ebhez pedig nagy gyakorlat 
kell. ■

Leginkább úgy vadásszák az üregi 
nyulat. hogy a települési helyét fel
fedezve. a  vadász valam i alkalm as

fedezékeit keres, ahol a legtöbb és 
leg.iártabb lyukat ta lálta , leül és 
nyugodtan v árja  a fülesiák felbuk
kanását. am i kora hajnalban és nap
lemente tá ján  a legeredményesebb. 
Nem valam i szép és vadászias mód 
ugyan, de eredményes. ‘Természete
sen a cigarettáról, meg a pipáról 
mondjunk le a les ta rtam ára , m ert 
|az üreginyúl mielőtt kijön a vac
kából. előbb a lyuk szájánál erősen, 
szimatol s ha emberszagot érez, aik- 
kor nem jön ki. Példák igazolják 
azt. hogy a  néhányszor m egzavart 
telep lakói napokig sem jönnek elő 
a vackukból és napok m úlva is csak 
sötét éjjel. Ezt a tu lajdonságát a 
nagyon türelm es vadászok és az 
életmódjuk kutatásával foglalkozó 
tudósok á llap íto tták  meg.

\ HA ERDŐBEN I T E L E P Ü L ...____________

Vannak olyan üreginyulak is, 
lamelyek a nagyoíbb erdőket válasz
tották települési helyűiknek, m ert 
ínagyon igénytelen természetüknél 
fogva az erdőben található  s ilá 
nyabb táplálók is elég a létfenn
tartásukhoz. Ezek az erdőben. lakó 
iireginyuilak csak r itk a  esetben ás
nak magúiknak lyukat, hanem  a 
bokrok, bozótok, fűcsomók szolgál
nak rejtőzködési helyükül. Nagy 
része az ilyen erdőben tartózkodó 
biniglinelk olyan vackot kapar csak 
magának, m int a maizei nyúl s on
nan pattan  ki. ha közeledik feléje 
n vadász. Ilyen esetekben nagyon 
eredményes a hajtásból való vadá
szat. A vadászok felállnak egym ás

tól 70—80 méter távolságra egy- 
sorba a hajtők indulási vonalától 
legalább 1 km távolságra lehetőleg 
olyan fedezéket keresve ahonnan jó 
kilövés is van és nyugodtan várnak. 
Ilyen tömeges ha.Róvad ászatnál sok 
esetiben előfordul az is. hogy az 
előretörő üreginyulak a vadásziam at 
észrevéve nem mertek á ttö rn i a va
dászok vonalán, hanem félelmükben 
a vadászvonal előtt m aradtak ülve 
s a  hajtókát bevárva élve kerül ti Ik 
azok marlkába. Azonban i t t  is szük
ség van a gyors, kapásból való lö
vésre. m ert villám gyors az R ianá
suk, no m eg zeg-zugos. alig ké't- 
báirom lépést szaladnak vagy inkább 
ugranak agyvonalban s m indig cik
keznek. cakkoznak. H ogy mi iyen ra . 
vasz ez a kis jószág azt több szem
tanú  is igazolta. Akárcsak a róka. 
U gyanis többször előfordult, hogy a 
kis füles síik területre szorult s  nem 
ta lá lt k iu ta t az embergyűrűből. Mit 
cslmiált a megfigyelők szerint? Ülő- 
helyzetből lassan lelapult, majd 
óvatosan a h á tára  fordult, a négy 
lábát égnelkmeresztette m in tha dög
lö tt volna, A figyelők kiváncsiak 
voltak, hogy ugyan m it csinál majd 
a kis haszontalan féreg, ha elhagy
ják. H át uram fia! Am ikor vagy 20 
lépésre elhagyták, fe lpa ttan t fekvő- 
helyzetéből s naigy lábdobban tás&al 
■ jelezve a  jelenlétét, nagy bakugrá
sokkal s fu tásá t cikk-cakkozva ip a r
kodott a sűrű  felé. A szemlélő va
dász megkegyelmezett a k is agya
fúrtnak. Jó l tette. Én is úgy tettem  
volna.

Spanyolországban eigy szalm aszál
lal vagy egy levéllel utánozzák a

hang ját s így osalják ki a lyukból. 
Nálunk erről a  vadászati módjáról 
nem hallottam . Sokféle vadat hoz
nak nálunlk teríték re vadhívóval de 
üreginyúlhívásról még nem hallot
tam.

Vadásszák az ü reg inyu la t vadász- 
görénnyel is. Ennek azonban az a 
hátránya, hogyha a vadászgörény 
kismyullakat talál az üregben, hát 
felfalja azokat, kényelmesein lefek
szik a meleg fészekben s egy jó t 
alszik utána. Ilyenkor úgy szokták 
kicsalni a görényt, hogy egy eleven 
nyulait kötnek egy botra, azt be
n y ú jtják  a  lyukba, ahol a görény 
van s nines olyan görény, amelyik 
ilyen kísértésnek ellenállna; bele
harap  az élő nyúlba. azt nem ereszti 
el és lágy húzzák íki a lyukból. Ne
mesebb m ódja a vadászatnak, ha a 
görényt csak k iu g ra tá sra  használják 
s puskával lövik a kis bestiát, A 
görényt szá jkosárra l lássuk el a 
lyukba való boesájtás előtt, ám ít 
'gumiszalaggal erősítünk  a nyakára, 
m ert ha miás anyaggal erősítjük  
oda. előfordulhat, hogy a görény 
valami gyökérben vagy faágban 
megakad s m egfullad, a gumi azon
ban elengedi s k ibú jhat abból. Kis 
csengőt is jó a görény nyakörvére 
kötni s arról m egtudjuk, hogy m er
re. melyik lyukban  jár.

Az üreginyúl könnyen szelídíthető 
s ápolójához nagyon ragaszkodik, 
nagyon szeret já tszan i s  szelidítő- 
jének sok öröm öt szerez ugra-bugrá- 
iásával s  egyéb játékával.

Poszlávszky Kál ín

r Hogyan vadásszuk a nyulat a szőlőben?
A nyúl állandó tartózkodási helyé- 
1 nem távolodik el messze. Az á t

lagos mozgási területe 2—3 HdRo- 
úéteres körzetben zajlik  le. A nyári 
öőlőmunkálatok után, a szűre te
ásig nyugodt tartózkodási helyet 
falai m agának a szőlőben. A jó 
^ v éd e ttsé g b en  itt  szaporodik is. A 
türetelési m unkálatokkal a n yálak  
a szőlőből kiszorulnak- de a szüret 
“«fejeztével nagyrészük visszatér 
Ma, m int állandó tanyahelyre. A 
Ridegebb idő beálltával a nyúl vac
kot kapar m agának nappali tartóz
kodásra. Rendszerint úgy k ap a rja  
* m agát, hogy a szelet m indig 
átba kapja, m ert szemhéja nines, 
'?opal ny ito tt szemmel alszik vác
iban, így  óvja a szemét a  széltől. 
A h a tá r  elcsendesedése u tán  a 
őlőben általában  találunk nyulat.

Eereső vadászat cal a k ívánt ered- 
, ényt sohasem fogjuk elérni, csak 

f szőlősgazdák nagy bosszúságára 
1 szőlőben akozunk károkat azzal, 
°gv a  tőkéket érik söréteink és 
*Y sok esetben kipusztulnak. Nem 
?y szerencsétlenség is tö rtén t m ár 
1 szőlőkarókról elpattanó sörétsze
mektől. i

Szőlőben a nyúl nagyon jól h a jt
ható. tehát csak k ihajtással vadász- 
szunk, m ert ezzel elkerü ljük  a va
dászattal járó  kártevéseket és az 
esetleges baleseteket. Sűrű  h a jtó 
sort állítsunk fel, a hajtők egy
m ástól való távolsága 10—15 lépés, 
a hajtők közötti puskás felesleges, 
csupán a vadászat vezetője, vagy  a 
vadőr haladjon együtt a haj tó.sor
ral. m int a vadászat vezetője.

Vadászati haszonbérbeadásra 
vonatkozó

ÁRVERÉSI HIRDETM ÉNY
A MÁLLERD szegedi Erdő 

igazgatósága Csongrád várm e
gye 26 és 28 as számú a pró vadas 
vadászterületet 1948. év novem
ber 39-án 'd. e. 9 órakor a  cson
grádi Járásb íróság  épületének 
földszint 1. sz. szobájában ny íl' 
vános árverésen 1957. évi jú liu s 
31 ig  haszonbérbe adja.

A részletes árverési feltételek 
a szentesi és hódm ezővásárhelyi 
állam i vadászati felügyelőségnél 
a heti piaci napokon m egtudha
tók.

Ügyelni kell, hogy a  h a jtó  sor egye
nes legyen.

A puskások a h a jtássa l szemben 
a szőlőn kívül úgy helyezkedjenek 
el egym ástól kb. 50—60 lépésre, 
hogy a szőlőből kifu tó  nyu lakat ne 
a szőlő felé lőjék, hanem  mikor, a 
puskásvonalon tú l szaladtak. A h a j
tósor fe lá llításával egyidőben az 
oldalozó puskásoknak is fel kell 
állniok. Sarokpuskás felesleges. Az 
első oldalozó puskás a bajtósor 
előtt 10—15 lépéssel halad, a h a jtó 
sorral együtt. Hozzá alkalm az
kodva. 50—60 lépésre, halad  a m áso
dik oldalozó puskás, illetve ameny- 
nyi szükséges.

A ha jtás m egindítására a vezető 
ad jelt. A hajtők  botjaikkal a szőlő
karókat kopogtatva haladjanak. 
Hosszabb hajtásoknál a vadászat 
vezetője lehetőleg a keresztutakon 
áll.i-t vezényel, a  hajtósor ilyenkoir 
kiigazodik.
_ Három -négy oldalozó puskás köze 
állítsunk be egy hajtő t, ak i az el
e jte tt nyu lakat visizi.

Ha a _ vadászat vezetője, a vadá
szatot jól rendezi meg. a  v á r t ered
mény nem m aradhat el.

Vigyázz a puskával, mindig úgy tartsd, mintha töltve volna!
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T A K T A L O  M J É G  Y Z É K :

Címkép. A muflon..
Egy vadászkalap története.

Lestyán Sándor elbeszélése.
A muflon és vadászata.

P arty  István.
Jól célozz a válasszal! 
Vadászkonyha.
December.
A szarvas befogása vérfelfrissí

tésre. — II. közlemény.
Egy rövidlátó nyúl.
Valamit a fácánról.
Vadászasztal.
Jól céloztál a válasszal?
Ujvadászok iskolája-
Készüljünk fel az etetésre.
Felejthetetlen pillanat. Három 

őzsuta és a negyedik.
Az üregi nyúl.
Hogyan vadásszuk a nyulat 

a szőlőben?
Hirdetések, hirdetmények, apró

hirdetések.

H U B E R T U S  Á llatok  m o l y m e n t e s  preparálása 
_ .  . (kitöm ései. V idékrő l az á lla to k  postánl a b o r a t ó r i u m  u beküldhetők.
B u d a p e s t»  I I I . ,  T í m á r - u t c a  2 6 . 5., 9. és 72-es villamos.

A nyugatitó l 5-ös autóbusz

F e g y v e r- . L ö s z e r 
e s  S p o r t á r ú  Kft.

azelőt SKA'B'A és Pl  ÖKL
B udaoes’. VI, Baic v-Zsi nszkv-ut 33.

Telefon : 122—979

Munkaközösségbe tömörült budapesti puskaművesek, 
fegyver- és iőszerkereskedők

Fegyver, lő szer , javítások
özv. CSÁKÓY GYULÁKÉ

TV.. K irályi Pál-utca fi Telefon: 185—171.

DOTZAUER KÁROLY
1V„ Múzeum-kőrút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
II.; Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
II., Széli K álm án-tér 3. Telefon: 456—639.

MAGYAR VADÁSZ*

s POKTKU11ÁT H U B E R T U S
__ __ kabátot, börmellenff.
FORTRUHÁZATtói vegyen bánon kabátot

Budapest, VI, Bajcsy Zsilinszky-út 13. szám. flndrássy-út sarok

Gutmann ruhában
s o h a s e m  c s a l ó d i k !

( f U t k i U b i *  s ó t  d k

VII., Uk&vü-út 12.

Kapható minden szaküzletben
N a g y v a d n a k  g y ö n g y  g o l y ó t !

K apható minden kaliberben
Gyártja: SELMECZY MIKLÓS sörétgyár, Újpest, 
Horánszky-utca 4 T'elefon: 292—235.

APRÓHIRDETÉSEK
ANGOL VIZSLAKÖLYÖK I. díj- | ri-tvt. Bp., V i l i . ,  Thék Endi 
nyertté« törzskönyvezetit szülőik- | utca 15. saám. Borsos,
tői.- eladók . Air m egegyezés ráe-

Apróhirdetéseket felvesz 
a MAGYAR VADASZ kiadóhivatala

A M agyar Vadászok Országos Szövetségének  h ivatalos tapj» \ 
M egjelenik havonta kétszer 

Felelős szerkesztő és kiadó: SAS ÁRPÁD  
S/erk észt őség és kiadóhivatal: Budapest, IV , Szabadsajtó-utoa 

Telefon: 186—559. Csekkezámlaszám: 6127.
A „MAGYAR VADÁSZ"-t tagiU etm ényként kapják a M agf»r 

Vadászok Országos Szövetségéhez tartozó vadásztársaságok t*íi 
Lapzárta: m inden hó 10-én és 25-én 

Előfizetési ára: n egyedévre 12— forint, félévre 2 4 — forint 
Külön árusítási ára: 2.— forint 

K apható az IB U Sz eláru sító  helyein

33519. — Általános Nyomda és Grafikai Intézet Rt.,
Budapest, VI., Paulay Ede-utca 55.

A nyomdáért felel: Koltai Ferenc vállalatvezető
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\  MAGYAR VADÁSZOK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK HIVATALOS LAPJA

KIOSZTOTTÁK A DÚVADIRTÁSI

fERSENY ÉRTÉKES DÍJAIT
MEG KELL TENNI AZ INTÉZKEDÉSEKET

az  e te té s re  é s  m é rg ezésre

6 v a d á s z a t o t  k a r á c s o n y r a  é s  ú j é v r e  mi nden  o l v a s é n k n a k !

f i z  ö r e g  r e m e t e
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MAGYAR VADÁSI^AGYAR VADASZ
I M S  , Revízlc

n ö v e d é k n a p l ó

L m  * , *iC- £ ° ° •SZ.
Szára

Amikor 
'az úrihaszi- 

nöDól 
> indultak 
a vadászok

TEGNAP
Nem tudnám  elhallgatná vadász- 

társaim  előtt, m ennyit fejlődött a 
vadásztársaságokon belüli tá rsa 
dalmi, kulturális, szociális és sport
élet az ejm últ három  év a latt. Rövid 
beszámolót szeretnék adni a m últ
ról s am iről én magam győződtem 
meg. , , .Tizenhárom eves korom ban lán
golt fél bennem a vadászszenve
dély.- P ilis községben nevelkedtem, 
az öreg P in té r Jan i bácsi volt az 
akkori vadőr. Naphosszakat tö ltö t
tem vele k in t a határban. Ö oktatott 
először a vadászattal kapcsolatos 
elméleti és gyakorlati téren. Boldog 
voltam, ha a puskáját hordozhat
tam- Nem m últ el egy vasárnap  sem, 
hogy m int hajtó  ne jelentkeztem 
volna az akkori vadászatokra. 21 
éves koromban próbálkoztam  _ be
lépni az akkori V adásztársaságba, 
de eredmény nélkül. Azt hiszem 
uem kell külön megírnom, hogy kik 
voltak az akkori tagok és m it kere
sett volna közöttük egy gépkocsi
vezető.

A felszabadulás után, am ikor a 
m agyar dolgozó nép vette kezébe 
az á la m  vezetését, gondoskodott 
arról, bogy a dolgozók is vadászhas
sanak. Minden embernek vannak 
különböző szórakzásai és szenvedé
lyei. Én, m int vadász, a vadász- 
szenvedélyről alkarok beszélni. M iért 
nem vadászhatott a m últban a m un
kás? Nem azért, m ert a m unkás
ember neon lett volna elég érett 
arra , hogy puskát vegyen a kezébe, 
sem azért, hogy az .iskolák h ián y á
ban nem le tt volna olyan jó vadász, 
m int egy-egy Taszító vagy A risz
tid. Csupán azért, m ert az u rak  tá 
vol ta rto tták  m agukat a m unkás
ságtól.

Volt alkalmam többízben vég ig 
hallgatni egy-egy ú ri vadásznapot 
reggeltől-estig. Napközben, m int 
hajtógyerek, a vacsorákon, m int k i 
szolgáló fiú. (Mert az apám házi
szolga vollt a P ilisi Raszinó-ban, 
ahol a dorbézolások folytak). A 
naplómból kiemellek egy ilyen va
dásznapot.

„Érkezik 
a kegyelmes úr!“

Reggel 6 órakor a vadőr gyalog 
kivezette a hajtókát a határba, néha 
10—12 km-re. 9 óra tá jban  érkeztek 
az u rak  au tó i a kaszinó elé. Fel
hangzik a vadászatra  m eghívott 
helybeli -orvos k iabálása: „T akarod
jék innen njindenki. -mert érkezik a  
Kegyelmes Ur!“ Felszolgálásra került 
a legfinomabb ilikőrtől ,a  legdrágább 
felvágottakig minden. Aztán elin
dult a díszes tá rsaság  a területre.

Az autókból való kiszálláskor a 
vadászmester e lo rd íto tta  m agát:

„Ezek a disznó parasztok még 
m indig melegszenek? M iért nem 
állanak a helyükön?“ „Talán a ke
gyelmes ú r várjo n  rá ju k ?“ (10 fo
kos hideg volt, gyenge ruházatban 
a hajtők).

E lindult a hajtás- Az egyik hajtó- 
gyereiknek levált a rossz cipőtalpa 
és elm aradt a cipőjét drótozni. E rre 
rák iá lto tt az egyik vadász: „Lőjjó- 
tek agyon a betyárt. Csak nem 
képzélli, hogy iná váru n k !“ íg y  telt 
el a nap,' különféle titulációkkal, 
ami a vadőrnek, a kocsisnak és a  
hajtóiknak szólt. E ste  azután folyt a 
mulatozás, előkerült a cigány és ja 
nő és néha eldorbéz-oltak 1000 pengőt 
is a szegényektől! elrabolt pénzből. 
A lelőtt vadakat részben ők fo
gyasztották és a többit a kutyákkal 
etették meg, nehogy a szegény em
ber vadat ehessen, m ert az csak ú ri 
gyom orba való.

Ez volt a  múlt!
Egy nagy család 
tagjai

A felszabadulás u tán  m indenki 
vadász lehet, aki dem okratikus gon
d o lkozást becsületes m unkása az 
államnak. M egalakult egy új va
dásztársaság, ahol tag  az egyszerű 
napszámosember és tag  a miniszter. 
Most szeretnék példaképpen egy 
mostani vadásznapról megemlékezni.

M inden csütörtökön este össze
jövetelt tartunk , hogy megbeszéljük 
a vadászattal kapcsolatos 'kérdése
ket. Ott határozzuk el, hogy vasár
nap a terület melyik részén fogunk 
vadászni. M indig akad egy-két tag, 
aki autóval tud jönni, az felveszi az 
idősebb tagokat. A többiek vonat
tal érkeznek a területre, ahol m in
denki szívélyesen üdvözli egymást, 
m intha egy nagy család gyermekei 
gyűlnének össze az ország minden 
részéről a  szülői házhoz. Nines sok 
beszélni való, hiszen előzőleg m in
den részletkérdést m egtárgyaltunk. 
Csendben, fegyelmezetten indul _ a 
hajtás, néha a vadászm ester ad jelit 
balra, vagy jobbra, egy' Kicsit előre, 
vagy bátra- Délben a  társaság  he
lyet foglalj egy p a tak p a rti faluban. 
Vígkedélyű, mosolygós arcok néze
getik a terítéket és m indenki ebéd
hez telepedik. K i egy kukorica« zár
kévén, k i egy öreg faesionkon találja 
meg a helyét. A  hátizsákokból elő
kerül .szalonna, to jás, sonka, sült- 
bús. Jó  étvággyal eszünk, mlég a 
hajtóknak is  ju t  egy kevés. Azután 
a m indig hum oros Benedek tag társ 

' mégkérdezi: „Ki iszik jegy kis bort?“ 
Mindenki megszólal: „Ha komám 
vagy, ad jál“. E rre  ő: „Ha hoztatok

Amíhor 
a közeli ven-i 

deglőben 
ietezödik be 
a vadászai

tymük a  taaod&íélmt li
igyatok“. Nagy nevetés köziben 
nettek előhúzza a  hátizsákjából 
demizisioiit a jó  gyöngyös-tarjánh 
és so rra  k ín á l m indenkit. A pohi 
köszöntő m ellett még elhangzik e 
p ár jó vadászvicc. Egyszer cs 
megszólal dr. M atusek Béla: „Sza 
bátyám  jö jjön  csak ide. magán 
valam i b a ja  van?“ „Igen tagtá 
Valami dagadat vám a hasamon 
nagyon rosszul érzem magam .“ _ 
orvos ta g tá rs  a  helyszínen megvi 
gálja, m ásnap meg is operálta 
kórházban. (Szabó bácsi 15 n 
m úlva ú jra  vadászott-) F a  latoi
közben a sö rétgyár egyik muri ki 
szakelőadást ta r to tt  a sörétkészít 
ről, am it nagy  figyelemmel hállg 
tunk. U tán a  a  vadászm ester, m: 
puskam űves m ondta el a puska 
ítyes kezelését és tisztítását. Mí 
ú jra  elindul a társaság . A vadas: 
estére befejeződött. A közeli v< 
déglőben a  vadászm ester közben 
első három  lő tt n y a la t ízletes 
megfőzette. M indenkinek izilik a ' 
csora.

A hátizsákban ott van (két-hár 
nyúl, meg ia sa já t lő tt repülőv 
A többi a vadásztársaság kass: 
já ra  megy! Abból fedezik a  köz 
kiadásokat. Vadam beszélgetés ifi 
m indenki hazatér, felfrissültén, s 
komoly tanulsággal, mosolygós a 
cal a családi körbe.

És a tanulság. . ,
Az összehasonlítást a tegnap 

ma között azért tartom  fontos®, 
hogy lássuk  a  különbséget. Ha 
m ostani helyzetet nézzük, mikor 
társaságot a m unkásság mine 
rétege képviseli, a vadászatéi 
nemcsak testi fe lfrissülést nyerii 
hanem  szellemileg is képezzük i 
gunkat. A dem okratikus gondol 
zás-ú em bernek éppen úgy kell 
társadalm i é.tet, m in t a minden®« 
kenyér. H a íredig a  vadásztársa 
gon bellii a  m unkásság minden 
tege képviselve van, annál ti 
m indenféle közélétben élőford 
fontos dologról lehet iszó. Megtan 
juk  köesönösen tisztelni, a műnk 
és az értelmiségiét, hogy ne legs 
szakadék közöttünk.

A m i kölcsönös megértés alap. 
működő tá rsaságunk  bárom  év al 
a vadállom ányt kímélte, értein  
fegyelmezett puskásokat nevelt 
az összefogás a lap ján  400 f oríni 
m egsegítette a francia  bányászol

Szolgáljon ez példaadásul min( 
vadásztársaságnak, nehogy _ in 
egyszer visszajöjjön az az idő, a  
k o r a  vadászatokon ezt lehet b 
lani: „T akarodjatok parasztok, m 
jö n ' a kegyelm es ú r i“

Mészáros San*
gépkocsi ve®e>™

avában ta r t  a vadászat „a ra tása“. 
Erdőn, mezőn, hajtásokban, kö
kben a ra tju k  le az idei vadászév 

ését. A változatos terítékeken 
znos vadjaink m ellett a Tagadó

kból is látunk p ár darabot, de 
izeknek a terítékre kerülő gyér Szá
sa nem m egnyugtató va.dálkrmá- 
iyunk jövőjét illetően. Óvatos szár
ítás s szőrmés ragadozóink v igyáz
ok m agukra s  így csak a vadásza
t o n  nem tudjuk kellő ritk ításu k at 

lelérni. Pedig  hát vadállom ányunk 
í~ különösen apróvadunk — erősen 
Megsínyli iá ragadozók garázdálko- 
'ását. így  h á t a fegyverrel való el

ejtésen k ívül a ragadozóirtásnak 
Sy radikálisabb módjához, a m ér- 
íezéshez keld folyamodnunk. A 

..múltban ezen a téren megoszlott a 
padászok véleménye. E gy részük a 
tmérgezés mellett foglalt állást, má" 
jsik részük azonban k ita rto tt a r a 
gadozóknak vadás-ziasabb. tehát osu- 
jián fegyverrel való ritk ítá sa  m el
lett s a mérgezés ellen volt. V adál
lományunk jelenlegi állapota azon 
i#an m ár eleve k izárja a v itát. Szá 
.fáz sta tisz tika i számok világosan 
atamutatnak vadállom ányunk — kü- 
Jenösen szárnyas vadunk — erősen 
•csökkent szám ára s így annak fel
nyitása elsőrendű kötelességünk- 
ífliába óvjuk azoniban a vadat, hosz" 
,z$blbítjuk kím életi idejét, korlátoz
tuk, vagy tiltjuk  egyes vadfélesé-

Íek elejtését, hiába etetünk és té
vesztjük a vadat, ha  nem gondos
kodunk gyarapodásának legfonto- 
abb előfeltételéről, e területnek a 
agadozóktól való gyökeres illeg
sz tatásáról. Ezt a  célt szolgálja a 
agadozók kötelező mérgezése, m ely
ek m ikéntjét és gyakorllati m agol
ását az alábbiakban ism ertetjük, 
i

A  t a p a d o z é k

* *
t n e t p e z e s e

,arom méreg volt használatos: a 
yszfor, a strvohnin ás a ciankáli- 
1 denleg ezekből csak a foszfort és 

M ryehnint használjuk, azonban 
cllően alkalmazva, a  fenti két mé' 
■®gel is megfelelő eredm ényt 
■'úak el. A mérgezés ideje: a  tél és 
tavasz. Télen a hó leostővel kezd- 

, i* a  -mérgezést, tavasszal pedig a 
13Mést megelőző m árcius vége, áp- 
' . .etele a legmegfelelőbb mérge"

Í i idő. A  tavaszi mérgezést m ajd 
reiusi _ számunkban ism ertetjük, 

!°®t pedig az időszerű téli -mérge
it beszéljük meg.

j .Mindenek előtt felh ívjuk vadász- 
1 fsaink figyelm ét a rra , hogy úgy 

„foszfor, m int a strychnin  igen 
o.cs méreg, a velük vad-ó bánás te_ 
^  igen n agy  figyelmet, elővigyá-

zatosságot s lelkiism eretességet igé
nyel. M aga a  mérgezés engedélyhez 
van kötve, am it azolnlban a  belügyi 
korm ányzat idevonatkozó rendelke
zése szerint igen gyorsan kap kéz
hez a kérelmező vadásztársaság. A 
vadásztáirsaságoknaik a szükséges 
méreggel való ellátásáról a „Priima- 
chemia Vegyészeti V á lla la t“ (Bu
dapest, VI., Csengery-u. 48) gondos
kodik, mely minden vadásztársa
ságnak  m egküldötte felihívását s 
egyben csatolta a M agyar Állam- 
rendőrség Já rá s i K apitányságához 
cím zett mérgezési és m éregvásárlási 
engedélyt kérő űrlapot is. m elyet az 
illető vadásztársaság felelős vezető
jének m ár csak ki kelll tölteni és 
azonnal továbbíthatja az illetékes 
já rá s i kapitánysághoz. Az engedély

elnyerése u tán  kitöltendő a felhí
váshoz szintén csa to lt megrendelő 
lap, m elyre a  szükséges és engedé
lyezett méreg féleséget, illetve m eny- 
nyiséget feljegyezzük és feladjuk a 
„Prim aehém ia“ címére, m ely azután 
a kért m érget postafordultával 
megküldi. A foszforszörpös láda 
5 db félliteres kb. 700 g r  „Prima- 
tox“ foszforszörpöt m agábanfoglaló 
üveget tartalm az, melyek m ind
egyike kb. 1000 hold ibemérgeaésére 
alkalmas. A strychn ines doboziban 
15 dlb strychninnel tö ltö tt kapszula 
van, -melyek m indegyike 1 csali fa 
la t bemérgezésére használandó. Mi
előtt a mérgezés gyakorla ti megol
dására térnénk, (beszéljük meg a 
mérgezést megelőző teendőket.
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A  m é t ^ e z é s  

m e g k e z d é s e  e t ' á t t

legalább 5 nappal értesítenünk kell 
a vadászterület közigazgatási fek
vése szerint illetékes községek elöl- 
.iáróságait, melyek ezt az értesítéstől 
szám ított három  napon belül — te
h á t még a mérgezés megkezdése 
elő tt — a szokásos módon közhírré 
tenni kötelesek.

H ová tegyük a m éregfalatokat'? 
Erdő mélyén, esen deresekben, sű rű 
ségek tisztásain, völgyekben, gazos 
árkokban, erek pairt.ián helyezzük el 
a m érgezett csalétket, ahol a h á tra 
hagyott ürülékből, illetve csapásból 
a ragadozók tárása  m egállapítható. 
Ism ertük  területünk „szánkás-var
jas“ helyeit, tehát ezeken a helye
ken minden bizonnyal jó eredm ény
nyel mérgezhetünk. Az idevonatkozó 
rendelkezések előírták, hogy a m ér
gezési időszak a la tt művelés a la tt 
álló vagy legeltetésre használt te rü 
leteken tilos a mérgezés, továbbá 
azt is meghatározzák, hogy a köz
lekedési utaktól 100 m éteren belül 
mérgezni tilos. Ugyancsak tilos_ a 
mérgezés olyan helyeken, ahol házi 
sertések tárnak. Ezekhez a rendel
kezésekhez feltétlenül ragaszkod
nunk kell, m ert mint fentebb írtuk, 
a foszfor és a strychnin  igen erős 
m érgek és használatuk igen nagy 
óvatosságot s körültekintést- igé
nyel. A m ár előre m egállapíto tt

mérgezési helyeken a mérgezést par 
héttel megelőzően (ha m ár nincs 
annyi időnk, úgy napokkal meg
előzően) helyezzünk ki csalétket, 
hogy a ragadozók odaszokjanak.A z 
„odaszoktatástól“ a mérgezésig ne 
háborgassuk ezeket a helyeket s 
így mérgezésünk eredményesebb 
lesz. K ivételt képeznek területünk 
fácános részei, ahol a szárnyas ra 
gadozókat szándékozzuk mérgezni. 
Ezekről a  helyekről ugyanis a m ér
gezést megelőzően ism ételten h a jt
suk ki fácánjainkat (a háborgatás 
megszűntével úgyis visszaszoknak), 
m ert többször előfordult, hogy a 
szarkának, varjúnak  szánt m éreg
fa la t a fácánállom ányban okozott 
kárt.

H ogyan készítsük el a  m éregfa
latot? Szárnyas ragadozóinkat fosz
forszörppel mérgezzük. Megfelelő 
edényben 4 lite r  v é rt 8 lite r vízzel 
keverünk el; a félliteres üvegben 
lévő „Prim atox“ foszforszörpöt jól 
felrázzuk és és a  fenti keverékhez 
hozzáöntjük, m ajd  4—6 1_ tengeri-, 
rozs- vagy árp ad ara  hozzáadásával 
sűrű  masszává keverjük. A massza 
elkészítését m indig szellő«, levegős 
helyen végezzük és a felszálló fosz
forgőzt ne lélegezzük be. m ert az 
könnyen rosszullétet idézhet elő. A 
k iü ríte tt üveget sem m isítsük meg 
és semmi m ásra ne használjak. Az 
ígv frissen elkészített csalétket a 
m ár előre m egállapíto tt, a szárnyas 
ragadozók á lta l sű rűn  látogatott, 
szembetűnő helyeken fakanállal 
szórjuk széjjel a havon napnyugta 
előtt, am ikor m ár hasznos szárnyas

VIGYÁZAT!
-  ^/ v -
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H a eredm ényesen akarja  
elvégezni, rendelje meg az 
országosan bevált:

„PRIMATOX“
foszforszörp öt!
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5 üveg á ra  140.— E t hor
dozható faládában. Egy 
üveg kb. 1000 hold terület 
mérgezéséhez elegendő.
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J í e  b á n t s u k  

t  m -  

d i s z n ó t  f
„Leleplezzük a sündisznót“ — írja  

Csáki Sándor a „M agyar Vadász“ 
október 5-íki számában. O lvastam  a 
cikket és sajnos néhány komoly té
vedést találtam  benne, melyre, el
nézést kérek Csáki Sándortól, de 
kénytelen vagyok rám utatn i. És m i
kor ezt teszem, a jószán dók vezet.

1. „A sünt fogazata alap ján  hosszú 
ideig mindenevőnek vélte a tudo
mány.“ E rre  vonatkozólag Csak 
anny it említek, hogy a sün rend- 
szertanilag néhány évtizede a ro 
varevők (Inseetivora)-höz tartozik.

2. „A ro v art csak alkalm ilag szedi 
fel.“ M int fogazatából is k itűnik, a 
sün főtáplálékát a rovarok képezik, 
érthető is. hiszen ezekhez fér hozzá 
legkönnyebben!

3. „A sün növényi táp láléko t egy
általán  nem fogyaszt a szabadban.“ 
Ezzel szemben megfigyeltem nem is 
egyszer, m ikor az anya tüskéire fel
szúrta a paradicsom ot é s  bevitte a 
bokrok alá, ahol családja körében 
jóízű csámcsogással elfogyasztotta. 
U gyancsak láttam , m ikor almát, 
körtét, illetve vadalm át ev e tt

Abban igaza van
Csáki Sándornak, hogy minden élő 
állatot, am it bír. zsákmányol, dögre 
ugyanis nem megy. De ez a képes
sége meglehetősen szűk keretek közé 
szorul. H a reálisan gondolkodunk és 
tapasztalatainkat is latba vetjük, he 
kell látnunk, sem alakja, sem a moz
gása. sem a  fogazata nem képesíti 
arra , hogy a  menyéttel vagy pláne 
a görénnyel összehasonlíthassuk. 
Pedig  Csáki Sándor ezt teszi és azt 
á llítja : „A felnőtt fácánkakasig 
m indent zsákmányol. A  fogoly- és 
fácánéi lom ányunkra valóságas
átok.“ Szerintem ez enyhe _ túlzás. 
Elismerem, a  to jást szereti és ezzel 
költés idején okoz is karokat, sőt 
elfog egy-két fiatal apró  vadat is. 
de inkább a gyengébbjéből, amely 
úgyis elhullana az életküzdelemben. 
De egy egészséges felnőtt fácán- 
kakasról legfeljebb álmodhat, de 
megfogni nem tudja. Nem mondom, 
erősen sebzett vagy beteg példány
ról lehet szó. ebben az esetben ép
pen nem káros, hanem  hasznos. 
Ugyanez vonatkozik az őzgidára is. 
Amelyiket m ár a sün m egfogja, az
zal nem vesztett a  vadállom ány sem
mit. Tehát a m ár mozogni nem tudó 
vad elfogásával nem okoz kárt, ezek 
ugyanis selej-tpéldányolk, melyeknek 
elpusztításával a természetes kivá- 
logatódást segíti elő. mely ha nem 
következik be. degenerálódtnak a fa 
jok és ki is pusztulhatnak.

3ermészeivaj*ára
nem szükséges kitérnem , azt Csáki 
Sándor híven leírta. De a végszóhoz 
lenne egy-két szavam. Nem szabad 
ugyanis semmit egy szemszögből

megítélnünk. így  a -sünt sem pusz
tán abból a  szempontból, hogy a  
vadállom ányban némi k árt tesz, 
ellensúlyozza ezt ugyanis, m ert eirdő- 
és mezőgazdasági szempontból nézve 
nagyon hasznos.

„Tisztítsuk m eg tőle apróvadas 
területeinket! A védelmi rendelkezés 
m egváltoztatását pedig azért is kér
jük, m ert az a vadászat érdeke.“ 
M agyarország nagy része, néhány 
erdőfoltot kivéve apróvadas terület. 
Tehát ezek szerint az egész ország 
m egtisztítandó a  sündisznótól? F i
gyeljük csak mi Lesz ebből! A sün
nél vannak sokkal „veszélyesebb“ 
ragadozók, ezek azonban nem állnak 
védelem alatt, szabadon pusztíhatók. 
Ilyenek: a menyétfélék. róka, vad
macska és a  ragadozó m adarak, ez 
utóbbiak nagy része m ár védve van. 
M egállapítottuk, hogy ezek kártéko
nyak vadászati szempontból, neki- 
állunk és . m egtisztítjuk“ tőlük terü 
leteinket. Mi fog tö rtén n i1? Apróvad 
eleinte úgy elszaporodik, hogy lehe
tetlenné teszi a mezőgazdaságot, 
aztán a term észetes kiválogatódás 
hiányában fellép a degenerálódás, 
betegség stb. Ami aztán a szám ukat 
lejelbb csökkenti, m int am ekkora 
jelenleg. Alit értünk  el?

3Tézziib csofz az 
érem vnásifr 
otdatát

m ásik oldalát. Nemcsak az apró vad 
fog elszaporodni, hanem  a rágcsá
lók is. íg y  a patkány, pocok stb. 
Ezek azonban sokkal ellenállóbbak 
és szaporábbak, ezek nem fognak 
kipusztulni, m int ahogy a  gaz sem 
pusztul ki, de a kukorica közte igen. 
Elszaporodnak a  verebek, m in t 
Kanadában, hol a term és jelentős 
százalékát megtették. Ir tsu k  ki a 
ragadozók mellé m ég a rovarevőiket 
is; a rovarok esznek meg bennünket. 
Nos? Ugye nem érdemes! A ra g a 
dozóknak is meg van a szerepük a  
természetben. És ez a szerep nagyon 
fontos. Ö-k ta r t já k  fenn az egyen
súlyt. H a őket k ipusztítjuk , az 
egyensúly megdől és bekövetkezik a 
katasztrófa. Ez rendszerin t az em
beri kapzsiságnak a következménye. 
Egy igaz vadász nem lehet kapzsi! 
Gondoljuk meg tehát, m ielőtt vala
mely ragadozó fölött pálcát tö r
nénk. hogy az a  jövőre nézve m i
lyen következményekkel járha t. N a
gyon vigyázzunk, am ikor a term é
szetbe belenyúlunk, ne akarju n k  ott 
új rendet terem teni, m ert az úgy 
sem fog sikerü ln i soha! Elődeink 
is megkísérelték, nem sok hasznunk 
lett belőle. Okulva mindebből, pró
báljuk m egism erni a természetet, 
hogy soha ellene hibát ne köves
sünk el. Ehhez csak akarás kell, 
türelem  és szeretet. R oxer Egon

séget stb. használunk csaléteknek 
rv m indig a rra  ügyeljünk, hogy 
kapszula minél mélyebbre kerül- 
n. A buroík, vagyis m aga a kap
nia a csalétekben rövid idő múlva 
szívódik s  így — a  méreg szét- 
lölve — a csalétek tökéletesen 
mérgeződik. Elpasszírozott hús- éí 
m élküli disznótepertőből ugyan 
ak megfelelő csalétket készíthe- 
nk. Az elpasszírozott m asszát a 
[használásig hideg helyen ta rtjuk , 
felhasználás a következőkben tö r
lik: a masszából galuska n agy
ié  darabokat tépünk, azokat göm- 
lvüre form áljuk, majd p á r milli- 
steres vastagságú pogácsákat ké- 
tünk. Az előzőleg vízbem ártott 
nszulát a pogácsa közepére he- 
izzük. annak széleit fe lha jtjuk  s 
íveriinkkel gombóc alakúra for- 
iliuk. Célszerű, ha a gombócokat 
v _ ideig olvan bádogdobozban 
"tink, am inek belsejét előzőleg 
ml ott, büdös bússal kentük be, 
évnek «zagát azután a gombócok 
átveszik. Az ígv elkészített gom
bokat a fentebb m ár em lített he- 
iken ki+essziik a bóra. B árm it is 
sználunk csaléteknek a strvcb- 
1 r  el való mérgezésnél, m ' n d i n- 
nto«au íegvezziik m eg minden 
rés k irako tt m éregfalat helyét- 
iélra a_csalétektől bizonyos iránv- 
n s bizonyos távolsóora leszúrt 
leikálk a legmegfelelőbbek. A m ér
é s i bel veket naponta lelkii=me- 
e«en ellenőrizzük le s a m éreg- 
atot elfogyasztó ragadozó csaná- 

ktivessiik gondosan m indaddig, 
g tetem ére rátalálunk. A mérge- 
1 folvtán elhullott ragadozó bő

len vú zva, a tetem et azonnal 
nm isitsük meg (elégetés vagy 
‘n tii11 fveu történő elásás). m °rt 
itrvcbnin közvetve is öl. A mér- 
íési idő leteltével a m egm aradt 
'regfalatokat gondosan szediük 

és a m ár fentebb í r t  módon 
nm isítsük meg. A m érgezett t á r 
ak (csalétkek) eltávolítása, ille- 
eg elpusztításának m egtörténte 
ndazon községek elöljáróságának 
ielentendő, melyeket a mérgezést 
gelőzően is értesítettünk. 
Vadállományunk nemzeti vagyon 
'el ja  v itásának  érdekében a mér- 
iés feltétlenül szükséges. Soha ne 
ediük el azonban, hogy a foszfor 
strychnin  igen erős halálos mé- 
r. tehát felhasználásuknál m indig 
legnagyobb elővigyázattal s kö- 
tekintéssel járjunk  el.
______________ dr. B ertó ti István

anyoklevelet nyert egy vadász
i Kereskedelmi és Mezőgazdasági 
llítássai kapcsolatban a Celldü- 
lki „Sólyom“ V adásztársaság is 
llított. A néhány tagból álló tá r .  
ág olyan szép kiállítást rende- 
t. hogy a bíráló bizottság a ran y 
évéi [lel tün tette ki. A trófeákon 
ül a „Vándor Sólyomtól“ kezdve 
jdnem minden ragadozó m adár 
'viselve volt. Ezenkívül! túzok, 
ánkakas és egy prepará lt üregi 
il. kétcsövű puskával vadásznak 
iltöztetve, am it a sokezer ltáto- 
ó m ind örvendve nézett.

r vadunk nem igen mozog. A hajnal 8<x 
s ban éhesen érkező varjak  s  szarkái ás 

mohón nekiesnek a szembetűni a 
t, m éregfalatnak  s így  elérjük a  ki iö 
z vánt eredm ényt. Pontosan jegyez szí 
e zük fel, hogy hová mennyi méreg- fel 
s falato t té tiünk  ki és naponta ellen- ön 
b őrizzük le m érgezési helyeinket. Az be 
k elhu llo tt szárnyas ragadozókat szed-po 

jük  össze és ássuk el mélyen a es; 
i. földbe vagy ami még célszerűbb tü 

égessük el. A mérgezési helyektől fel 
távolabb is já rju k  be a ha tárt, meri A 

s sokszor előfordul, hogy szárnyastól 
I ,  ragadozóink a m éreg felvétele után s á l  
i  nem m aradnak  azonnal helyben, bö 

hanem csak órák m úlva pusztulnak mi 
t el. H ajnalonként nézzünk körül szí 

szárnyas ragadozóink ism ert háló-ka 
fáinak környékén, mert sokszor ezei'yt 
a la tt is több tetem et találunk. A tér 

ő mérgezési idő leteltével az ottma mi 
>1 radt m éregfalatokat gondosan szed Mr 
n jük  össze és sem m isítsük meg (égés-tar 
,1 sük el), nehogy a mérgezés helyére ro 
z tévedő hasznos vadunk azt esetleg mr 

felvegye. m
j’ hói

' S z a t H i é s  b

* t a p a d c & é i k l t a t  fc'
k ]?(
í strychninnel mérgezzük, am it a  fen-]  ̂
z tebb m ár em líte tt kapsulákban kajB̂  
a punk kézhez. A múltban kis balfflS“ 
s fejes üvegcsékben kaptuk ezt iv j 
- porcukorhoz nagyon hasonló erőt 
1 mérget, melyhez azután magunknál^, 
a kellett faggyúból kapsulákat kész! 
s tériünk. _ Ezt sokan elmulasztottál 
k és a m érget m inden burok néikiír, 

késhegynyi adagokba rejtették  bek SpT 
a csalétekbe vágo tt kis hasítékokba ■
A „Prim achém ia“ mostani megöl  ̂
dása sokkal célszerűbb amennyibei! ’ 
a m ár m egtöltve kapott „Primetos jj5; 
stricim  ines kapszulákkal mentesítve,, 
vagyunk az igen nagy figyelme' * 
igénylő és sokszor bizony szerencsét jj* 
lenséget okozó pepecseléstől. Aíind L 
egyik kapszula egy-egy méregfalat 
hoz elegendő, melyeknek elkészítése " , 
nél ugyancsak nagy óvatossággá 'ei 
kell e ljárn i. M íg a foszfor,szörp 
vei veszít hatékonyságából, ső t nedf ’ 
vés idő járás esetén p ár bét mulvf | 
hatásta lanná is válhat, addig .JA1 
a s try ch n in  esetleg évek múlvaJjA;1 
m eg tartja  mérgező hatását. Evérf“ 
mellőzendő lehetőleg az a  régebbe^6- 
elég g y ak ran  használt mérgez«! * 
mód. m ikor a  sfcrychnint velő™ 11'
m egfosztott liba-, kacsa- vagy csk_
keszáruy vagv  comb csontján®''“  
belsejébe rak ták  s az ek'éppen Pr® Ir 
p á rá it csontot helyezték ki cs® W' 
éteknek. U gyanis a mérgezési i° , 
végeztével az o ttm aradt apró. Paí 
centim éteres csont valam iképpen e1 “ 
kerülte a figyelm et v í v  valóéi 
úton-módon odébb dobódott, teb" ™ 
kint m arad t a területen s esetig & 
hónapok, évek mullva értékes vadás® ■ti 

I ku tyánknak  okozta pusztulását vág * 
esetleg m ég nagyobb b a it is c-ir;a , 
Legiobb m egoldás az. ha csalétj* A 
oéliára verebeket lövünk. A i°T m 
veréb h asá t felny itjuk , a beles® *e; 
óvatosan kivesszük. betesszük. ** 
k ap szu lá t m ajd  a beleket ú jra  vis® ú 
szahelvezve a vágott rést bevorrat 
juk. H a esetleg  m ás — a ragadoz0’

—  -
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MIHÁLY: Nagyon szomorú esetet hallottam , ba
r á ta im .. .  Jó, ha komolyan gondolkozunk fe le tte .. .  És 
m egtárgyaljuk.

ISTVÁN: Ejnye, de sötéten kezdődik máma a  be
szélgetés!

JÁNOS: Mi történt?
MIHÁLY: A szomszédos területen, tegnap, kör

vadászaton az egyik puskás hatossal megsörétezte a 
szomszédját. Kapzsi, mohó vadász akadt az úri világ
ban elég. Nekünk a rra  kell törékedni, hogy m a ne 
legyen egy sem!

JÁNOS: M ondjad m án r  és zl e t es eb b en!
MIHÁLY: A puskás éppen akikor lő tt a nyálra , 

m ikor az a vonalba ért. Bukfencezett, de a vadász- 
ta ra  is elterü lt a  földön- Benne volt a szó rásb an ... 
Kórházban szedték ki a lábából a sőréteket.

PÉTER: H át ez csakugyan elszomorító . . .
MIHÁLY: Azt m ondtam  az im ént: tá rg y a lju k  meg 

a dolgot. É gy  értem, nem csak m agunk vigyázzunk 
m indig ajlövésnél, De m agyarázzuk meg minden va
dászismerősünknek, hogy az igazi vadász fegyelmezi 
m agát. Ezer nyúl se éri meg, hogy egy derék társun 
k a t esetleg megsörétezzük.

JÁNOS: H át igen. A fegyelm ezettség nagyon fon
tos. Anélkül nincs v ad á sza t. •. Fegyelm ezettség mini
den vonalon! Vegyük például az állom ány nyakra- 
főre való p u sz títá sá t...

MIHÁLY: Okosan mondod. E rről is beszélnünk 
kell. Régi jó közmondás, hogy több nap. m in t kolbász...

PÉTER: B ár most vágjuk le a bízókat •..
MIHÁLY: Több nap. m in t nyúl. meg fácán! Jö 

vőre is» akarunk a területünkön szórakozni, ugye?
ISTVÁN: Ügy bizony!
MIHÁLY: Nahát, akkor egy darabbal se lőhetünk 

ki többet, m int am ennyit e lő irányoztunk . . .  Aki ezt 
nem érti meg. az inkább ne vadásszon!

JÁNOS: Unalm as dolog ám üres puskáyal já r 
kálni a határban!

MIHÁLY: Nem kell üres puskával jáirkálni. Saj
nos. éppen elég -kóbor k u ty a , m eg kóbor m acska ga
rázdálkodik a terü le ten .. . . !  Azokat irtsuk, de könyör
telenül!

PÉTER: Örök ellenségem le tt Bathó Im re, mert 
lelőttem  a  ku tyáját!

MIHÁLY: Minek engedte ki a tanyából? K ötötte 
volna meg. m ikor rá jö tt, hogy állandóan elkóborol és 
a n y u la t haiszolia! Jobb, ha Bathó az ellenségünk, 
m int a kutyája! ö t még csak k ib írju k  valahogy! Egy
szóval ezekre fegyelmezzük m agunkat és győzzünk 
m eg m ásokat is. hiszen kinek-kinek a sa já t érdeké
ben tö r té n ik .. ■

JÁNOS: Meg a közösség, a nép 0irs7ág" érdekében!
M IHÁLY: Ámdrás kom ánk nagyon hallgatag  . •. 

M intha nem volna szava a kérd ésh ez ...
ANDRÁS: Van nekem .. • De félek hogy megint 

nem hiszitek el!
ISTVÁN: Nocsak halljuk!
ANDRÁS: A gyonlőttem  a sa já t m acskánkat, m ert 

elkóborolt a területre!
MIHÁLY: Eredi m án, m ajd m it m ondok ...
ANDRÁS: Ugye, m ondtam , hogy nem hiszitek el!

MAGYAR VADÁSZ MAGYAR VADÁSZ

Ä FEKETE KOS
MUFLONVADÁSZAT A MÁTRÁBAN

vám olyan dunyhát kapunk, ami 
alatt az ember nemcsak jól k i alussza 
mayát, de hajnalra ébredve tökéletes 
yőzfürdőt is vett.

A  fák, bokrok és fü vek  a köd 
pártján állanak. M egvesztegette  
őket a dérrel, amit rá jukrako tt s 
decemberi kopárságuk, dísztelensé- 
yiik helyett sziporkázó gyém ántpor. 
ban ragyognak. O lykor egy egy 
fenyőrigó rebben az ezüst-lombok 
között, megbillen a lattuk az ág s a 
csillámló szemecskék csilingelve h u l
lanak ránk. Kopott, zöld lóden- 
kabátom lassan-lassan karácsonyfa  
jelleget ölt e tündérles díszben, csil
log és villog, m ikor két hatalmas 
komondor harsonája m ellett be
vonulunk a tornácos erdei házba.

* *
*

A  konyhában a vadőr feleséye ép
pen nagym osást rendezett, nagy
szabású gyerm ekfürdetéssel egybe
kötve, egy petróleumlámpa fén yé
nél. A  teknöben való fürösztés a két 
fiú  vízicsatájává nőtte ki m agát s 
ahogy beléptem, telitalálat ért: 
szappanos zuhatag záporozott az ar
comba. A  szigorú anya azonnal 
megtorló hadmozdulatot indított. 
K ét villám gyors telitalálat csattant 
a kö lykök arcán. A z azt követő böm- 
bölést már a belső szobából élvez
tük, a kis vaskályha m ellett üldö
gélve.

A  többi programmszerűen zajlott 
le. A z almák megsültek, a konzerv 
felmelegedett, dunyha alá bújtunk, 
az álmot és a gőzfürdőt várva.

A  sorrend felcserélődött. A  gőz

fürdő jö tt, m ielőtt az erdei álom- 
tündér hom lokon csókolt volna ben
nünket- A  köd elkergette, elhesse
gette tőlünk. A  köd m ia tt nem tud
tunk aludni. H ol egyikünk, hol m á
sikunk szállt ki a gőzfürdőből. A z  
ablakon át a tá ja t kém leltük,

É jfélkor még sűrű vo lt a köd. É j. 
fél után egy órakor m intha szaka
dozni kezdett volna- K ét órakor újra  
megnőtt, megdagadt. Három óra 
után egy csillag bújt ki a gomolygó, 
párás foszlányok között. N égy óra
kor jó m élyen be lehetett látni a ház 
előtt az erdőbe- Öt órakor már nem 
tudtam  ’ m egszám olni a csillagokat 
az ég kárpitján. H at órára végkép  
eltűnt a köd. E züstfehérben, gyé- 
mántosan csillogott odakünn m in
den- Olyan káprázatos vo lt a kép, 
hogy sokáig az - ablaknál tartott 
volna, ha a fáradtság, a virrasztás 
és az álmatlanság vissza, nem  kény
szerít az ágyba, a gőzbe.

A ludni! N yugodtan, boldogan, 
ködmentesen aludni! Jót, hosszút, 
édeset aludni a reggeli cserkészet 
előtt!

Nagyot nyújtózkodtam , m ielőtt 
visszabujtam  volna a dunyha alá. 
Jaj. m ilyen gyönyörűség lesz az al
vás!

Éppen em eltem  a dunyhát, hogy 
megtérjek alája. m ikor ké t társam  
rám förm edt:

— Meg vagy bolondulvaf M ind
járt hét óra lesz! In du lnunk  kell!

E gy pillantás az ágyra- E gy só
haj. am i ezt a p illantást kísérte s 
gyorsan öltözködni kezdtem.

Mire a feg yver  váltamra kerü lt, 
m egtörtént a döntés: a fia ta l D. vad
őrrel a keleti gerincre m egyek, a ge
rinc végén leereszkedünk a sziklák  
között a völgybe, aztán újra  fel, 
m egint sziklás részen a m ásik ge
rincre s azon végig, hazáig.

Állítólag az én terepem, a m u flo 
nok kedvenc tartózkodási helye- 
A  lelkes vadőr szerint ú g y  korzóznak 
a két hegnaerinc között, m in t vasár, 
nap délután a pesti nép a Város
ligetben.

— Majd kiderül! Jó vadászatott

A terep nehéz. Keservesen ju tunk  
előre, fo lyton  csetlek-botlok, a cipőm  
talpa nincs megszegezve. H át persze, 
ez nem nyúlstrá fo lás a hatvani ha
tárban. ez m uflonvadászat, a hó
lepte. dérlepte, téli Mátrában.

M uflonvadászat: nyúVnyomok kö
zött.

A n n yi a n yú ln yo m  a friss havon, 
hogy akárm elyik  jó apróvadas terű . 
let ■megirigyelhetné. Anriy'% a n yú l
nyom, m in t rostán a lik. m in t 
purdé a cigányvégen, m in t virág  
a. tavaszi réten, de — csodálatos — 
nyúl nincs sehol! B ebú jtak a sűrű
be, ott alszanak édesen, pedig ők

hásszekér zörgött a függős ér
iéi úton, nem láttuk a sűrű ködben, 
i m i  rászakadt a Mátrára, csak hal
lottuk, am ikor egy et-e gyet roppant, 
cUkorgott- Á tkozódott a to ldo tt.fo l
tott vén tarantász; mi az ördögnek 
kínlódik ő is, meg az eléjefogott két 
\lovacska is ilyen szörnyű időben, 
sűrű, fojtogató, lustán terpeszkedő 
ködtengerben, amikor úgy sem lehet 
cserkészni. különösen m uflonra  
wm!

Mi is sopánkodtunk, a szekér mö
gött ballagva, s ha nem is károm 
kodtunk éppen: az orrunk lógott, 
tzerencsére azt még láttuk, az őr
iünk hegyéig még elláttunk, de 
tovább nem, egy arasznyira sem. A  
*ok kérdőjel, ami a nagyvad-vadó- 
Kat előtt máskor felmerül, (hol 
cserkészünk, merre tartózkodik a 
cad, lesz-e szél vagy sem, rábukka
nunk-e a m egfigyeli, kilövésre szánt 
példányra és ha rábukkanunk , való
kon golyóérett-e?) most m ind elme
rült a ködben• Csak eay kérdőjel 
rikolt előttünk: a köd! Felszáll-e 
reggelre va g y  sem? Ha igen. akkor 
beszélhetünk a továbbiakról■ Ha 
nem, akkor köd előttem, köd u tá 
nam: indulhatunk hazafelé.

Egyelőre be kell rendezkedni te s t
ben és lélekben a ködre. Már csak 
egy ugrás — azaz másfél órás ka - 
Wszkodó — a vadőr háza, ahol a 
®állásunk lesz. Meleg szoba, vere
in  izzó kis vaskályha, (a tetején  
Urnát lehet sütni!) vetett ágy vár  
niafenn. Teát főzünk, gulyáskon- 
<ervet m elegítünk s az ágyhoz nyil-

M IHÁLY: Elhisszük — a felét • .. A ndrás cs-i 
ugyan agyonlőtte a  kandúrt, de nem azért, m ert e l 
borolt a  területre, hanem m ert vadm acskának néz 
(Nevetnek, koccintanak, aztán szedelőzködnek.)

ISTVÁN (menetközben): H á t karácsonykor m 
csináljuk a kétnapos körvadászatot ugye?

M IHÁLY: Meg b izony . . .  Három száz darabon a 
nem adjuk a terítéket!

JÁNOS: H árom száz-..?  Hiszen négyszázról v
szó!

MIHÁLY: Mondtam, hogy több nap, m in t kolbá 
A m aradék százat beosztjuk feb ru ár elsejéig!

Kövessük a „V örös Csillag 
p é ld á já t!

Minden társaság rendezze 
egy körvadászatot a görö 
szabadságharcosok javára 
A Magyar Vadászok Országos Szí 
vétségének felhívása

A Budaörsi „Vörös C sillagV adásztársasi 
felajánlotta a Magyar'Vadászok Országos Szövi 
ség ének, hogy karácsony előtt még egy körvad 
szatot tart, amely vadászaton a terítékre kerü 
vadmennyiséget a görög szabadságharcosok ügy 
nek támogatására, rendelkezésre bocsátja.

A Budaörsi „Vörös Csillag“ Vadásztársasi 
kezdeményezése példát mutat valamennyi dem 
kratikus magyar vadásztársaságnak.

Az amerikai imperialisták minden támogatá 
megadnak a népelnyomó görög kormánynak abb 
a célból, hogy a görög népet elnyomja. A göri 
munkások, parasztok, a dolgozó nép fiai szoba 
ságukhoz és hazájukhoz ragaszkodva, felvették 
fegyveres harcot az amerikai imperializmus üg\ 
nőkéként jelentkező kormányukkal és harcolni 
azért, hogy saját hazájukban függetlenségüket 
szabadságukat kivívják.

Minden demokratikus népnek tiszteletben ki 
tartani a görög népnek ezt a szabadságharcát < 
ahogy Kínában a nép igaz ügyéért folyó harc vé 
ső eredménye közeleg, ugyanígy a görög nép 
ki fogja vívni a szabadságát.

A magyar társadalom minden rétege támog 
tást nyújt a görög szabadságharcosoknak. Mi, v 
dászok úgy érezzük, hogy elsősorban kötelességül 
a görög nép hős fiait szabadságharcos mozgalmi 
ban tőlünk telhetőleg támogatni. A Budaörsi „V 
rös Csillagu Vadásztársaság mintájára karácsod 
táján rendezzünk egy körvadszáatot, amelym 
eredményét a görög nép igaz ügyének ajánljuk f1

Azok a vadásztársaságok, amelyek a Budaöi 
„Vörös Csillag“ Vadásztársaság példáját k ö v e t i  

a körvadászaton terítékre kerülő vadmennyiség 
értékesítsék és a befolyt összeget az''5700 szán 
csekklapra közvetlenül fizessék be.

A Magyar Vadászok Országos Szövetsége 71 
vében: 1

É KES  ISTV -i
miniszteri tanács®
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A  vadászgazdaság érdekében vetem.
fel a kérdést és kérek rá n y ilvá - 

nosan hivatalos választ attól a ha
tóságtól, amely a v ita  eldöntésére és 
megfelelő intézkedésre hivatott. Jó 
magam m indig úgy tudtam  és ma 
is azt tartom , hoav a hullatott 
agancs, m in t a vadállom ány ter
méke, a vadászgazdának, vagyis  a 
vadászterület birtokosának, illetve  
bérlőiének tulajdona. E nnek m eg
állapítása azért fontos, m ert a. 
szarvasállomány gondozásának, he
lyes kezelésének, a tenvészés sikeres 
irányításának egy ik  feltétele a szak
szerű selejtezés, ennek feltétele v i 
szont az agancsok minőségének, a 
bikák vidékenként különböző és év
járatonként változó agancsnövesz- 
tési hajlamának és képességének 
ismerete. Ehhez vedia nem  elén, ha 
az agancsokat csak az élő b ikák fe
jén a m esszéiét óval nézegetjük és 
birálacrtiuk. A  na 'a'vadas terület

MAGYAR VADÁS^a GYAR VADÁSZ

Kinek tulajdona 
a hullafolt 
agancs?

gazdájának szüksége van a hulla
tott agancsokra, hogy sú lyukat és 
m éreteiket pontosan megállapít
hassa, a több évjáratból származó 
agancsokat összehasonlíthassa és 
mind az egész vadállom ány m ind az 
egyes bikák agancsnövesztési fe j
lődőképességéről vagy  hanyatlásá
ról tájékozódhassák. Ennek aka
dálya helyenként az a téves felfogás, 
hogy a hullatott agancs annak a 
tulajdona, aki megtalálja és haza

v iszi. A  vadászgazdasáa vesztesé  
m ert az agancstermés ismét 
alapuló helyes selejtezés akadályt 
ha a hu lla to tt agancsok a vadás 
gazda elkerülésével, suttyomban, h 
reskedők vagy kézm űvesek kézéi 
ju tnak. Ezért javaslom a kérdés h 
vgtalos tisztázását és — ha helytáll 
abbeli vélem ényem , hog'll a hullatni ■ 
agancs, és éppúgy az elhulld 
szarvasbika. őzbak vaau dámlam 
fos, agancsok koponyája mindet 
kennen a, vadászaazdn. a vadászbéri 
tulajdona  — az illetékes hatósáao 
útján a vadőrök, mezőőrök és érdi 
szék felvilágosítását, sőt figyelmet 
tetését, hogy ebben a kérdésben m 
a joai helyzet, m i a helves el iám 
és kinek m i a kötelessége. A  vadast 
terület gazdája, pedig a maga érdé ■ 
kében cselekszik, ha megjutalm azz 
illetve megfelelő pénzjutalomban n  
.ízesít! a hulla tott agancs beszelni 

- J ó t  n i n i  V

Ü J V A D Á S Z O K  I S K O L Á J A
9- A sö ré te s  v a d á sz fe g y v e re k  h o rd -  és lő tá v o lsá g a

A sörétes vadászfegyverek hord*- és lőtávolsága 
tekintetében sokszor hallunk  különböző, néha ellen
tétes véli eményeket. M ielőtt ezen kérdés részletezésére 
térnénk, tudnunk kell, bogy m it is nevezünk m i hord- 
távolságnak, m ert bizony a kettő  különböző dolog. 
Vegyük sorjába. H ordtávolságnak nevezzük azt a leg 
nagyobb távolságot, am eddig a puskánkból k ilő tt sö- 
rétek eljutnak. Ez a  hordtávolság azonban nem m in
den körülmény, illetve viszony m ellett egyform a még 
ugyanazon puskánál sem. F ü g g  a lőszögtől, a  sőrék 
nagyságtól és kis m értékben az időjárástól is. T er
mészetes, bogy a vízszintes irán y b a  ta rto tt puskából 
k ilő tt sörétek nem ju tnak  el olyan távolságra, m int 
például a 39—40 fokos szög aillatt kilőttek. A hord
távolság 45 fokig emelkedik, azu tán  ú jra  csökken. — 
A sörétnagyság annyiban befolyásolja a hordtávol
ságot, hogy a kisebb szám ú (nagyobb) sörét, nehezebb 
súlyánál fogva távolabb képes e lju tn i, m in t a nagy ob o 
számú (kisebb) könnyebb sörét, ■— Az időjárás annyi
ban befolyásolhatja a hordtávolságot, hogy pllld. a 
széllel egyirányba kilő tt sőrétek messzebb ju tnak  el, 
m in t a szél ellen kilőttek. Ú gyszintén esős, ködös, 
párás időben nem ju t el a  sörét olyan messzire, m int 
derü lt tiszta időben. Mindezek természetesen jó- 
gyengébben befolyásolják a  hordtávolságot. m int az 
előbb em lített két eseit és gyakorlati szempontból 
lényegtelenek.

A sörétes vadászfegyvereknél 30—40 fokos szög 
alaítt kilőve, különböző sö ré tfa jták n ál a hord távol
ságok nagyjából az alábbiak:

Sörétnagyság Hordtávolság méterben.
12-es 2 Yi mm átm.
19-es 3 mm 

8-as 3 lA mm 
6-os 4 mm

A vadászfegyver szórásánál'

199 m 
220 „
240
285 „

fogva természetesen

vadász- cipők
k é s z í t é s e  é s  J a v í t á s a

Rdnai István
cipészmester

B udapest, IV, V áci-u . 45

a fent írt távolságokon jóval belül és túl is jutna 
sörétszemek.

A gyakorlatban a fentieknél jóval nagyobb sí 
repe van a lőtávolság kérdésének. Főleg itt találni 
eltérő felfogásokat és ta lán  ez okoz sokszor nagyol 
v itát. — Lőtávolságnak nevezzük azt a távolságol 
m elyre fegyverünkkel m ég hatásos (lövést tudunk 
adui, vagyis amely távo lságra m ég eredményes! - 
tudunk lőni- I t t  is ta lálunk  olyan körülm ények 
m elyek a lőtávolságot befolyásolják. Ezek: a haszná 
sörétnagyság, a  fegyverünk adottsága és calibere. í 
időjárás befolyása i t t  m ár lényegtelen. — Nagyot 
szemű (nehezebb) söréttel, annak  nagyobb elevenerej 
nél fogva messzebb tudunk eredményesem lőni. Er 
sebben szűkített (csokkozott) csövű fegyvernél a sz< 
rás kisebb s így nagyobb távolságra lőhető vei 
Nagyobb caliberű puskával nagyobb távolságra löt 
tünk, mivel nagyobb sö ré tra jt röp ít ki. ami térni 
szelesen nagyobb távo lságra eredményesebb. A le 
nagyobb lőtávolságok egyes puskáknál és sörétmag! 
súgóknál körülbelül az alábbiak:

Caliber S ö r é t  n a g  y 's á g
Távolság m éterben
12 10 8

12 35 45 55
16 30 40 50
20 25 35 45

Ezek a  távolságok term észetesen nem jelentik  k 
hogy puskánkkal távolabbról nem lőhetjük meg 
vadat. A fenti táb lázatban a m axim ális „vadászik 
lőtávolságot jelöltük meg. Az ezen fe lü li távolság A* 
vadászi at! am és ha nagyobb távolságokra lövünk, 
zal csak azt érhetjük  el, hogy sok vadunkat meg’ 
bezzük, m egpiszkoljuk, m elyek azután hosszú sẑ 1 
védi és u tán  döggé válnak, dnvadak m arta lékává les! 
nek, vagy legjobb esetben nyomorékok maradni" 
Éppen ezért ne lövöldözzünk nagy távolságokra 1 
tartsuk  szem előtt, hogy inkább m enjen el 10 vad lő'-' 
nélkül, m int egy megsebzetten, hisz úgyis sok esetbí 
rendes lőtávolságon belül is sok megsörétezett 
válik döggé.

Mnity 1 st V"

k a r á c s o n y  a z  e r d ő b e n
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VadászélefaSzovjefúnióbar
MOSZKVAI VADÁSZOK ŐSZI CSERKÉSZÉSE

Moszkvában pontosan október el
sején kezdődött el a vadászati idény- 
Különösen szombaton és vasárnap 
a vasútállomásokon mindenfelé va
dásztársaságokkal találkozunk. A 
Moszkva környéki társaságoknak 
körülbelül 20.00(1 tagja van. A va
dászsport híveinek nagy része ku
tyával indul vadászatra. Kutyával 
vadászni, régi nemzeti snort Orosz
országban. Puskin és Nyekraszov 
megénekelték már. Az orosz festők 
értéikes képeken , örökítették meg 
vadászélményeiket. Aze'őtt persze a 
vadászat csak a gazdagok időtöl
tése volt, éppen úgy, mint minden 
más sport. De ma mindenki szá
mára elérhető, aki ennek a szenve
délynek óhajt hódolni.

Nemrégiben « vasutasok Moszkva 
melletti vadászházában töltöttem 
néhány napot. Ennek a klubnak a 
havi tagsági díja nem több, mint 
öt újság ára. Tagjainak egy céllö
völde és két pompás vadászterület 
áll rendelkezésére, gyönyörű tavak 
között.

Mérnök, mozdonyvezető, 
tűzoltó

Az egyik vadászüdülő Moszkvá
ból négy órás utazással érhető el. 
A másik azonban jóval közelebb 
van. A kedves, fatörzsekből épült 
házak közül legközelebbiek Luki- 
nóban vannak, kilenc kilométerre 
[sztrától. Az állomástól Lukinóba 
végig egy nagy tó partján vezet az 
út. Már itt rengeteg a nyest, róka, 
mókus és görény. De akad ezen a 
vidéken farkas is. A jégmadár ritka

vendég errefelé, viszont bőven van 
az erdőben fajdkakas.

Mindezt a felvilágosítást egy fia
tal sofőr adta nekem és a velem 
együtt utazó vadászoknak. Ez a 
fiatalember Peter Lihacsev, a híres 
vadász testvéröecse. Ez a család 
már vagy száz esztendeje ismert 
ezen a környéken. Valamennyi hí
res és ügyes vadász.

Ami engem illet, sohasem próbál
nék meg orosz kutya nélkül va
dászni. Ez az erdő minden prémes 
lakóját nyomon követi. Kitartásban 
egyetlen kutyafajta se múlja felül, 
és amint a keresett vad nyomára 
bukkan, ezt a jó hírt izgatott, el 
nyújtott és messzire elhallatszó vo
nítással adja a vadász tudtára.

Kutyák rendszerint nem üldöznek 
nyulat ugyanolyan lelkesedéssel, 
mint például rókát. Nem is csap
nak lármát ilyenkor. De ennek el
lenére, kis csapatunk, amelynek 
tagjai egy mérnök, egy mozdony- 
vezető. egy tűzoltó, a vasútügyi mi
nisztérium egyik osztályfőnöke, meg 
egy gépész voltak, pompásan érezte 
magát, m'l-'özben a négylábú zsák
mányt űztük. Amikor éppen vala
mennyien lesben álltunk, kezünk 
ben a lövésre kész puskával, a tá
voli bokrok közül kiáltás, maid 
füttyentés hallatszott. A kutyák 
egy hatalmas nyulat kergettek.

— Fogjátok meg, fogjátok meg, 
fogjátok meg! — hallatszott a kiál 
tás és a kutyák rohantak a nyúl 
után.

A nyulak szeretnek vágtatni a 
mezőn, de ez most nehezen ment,

E l e i n t e  m in t  é r d e 
k e s s é g e t

AGYAR VADÁSZ

A PEZSMAPOCOKi
^  természetben járva , vizek p a r t

ján, nyílt vizek tisztásain  oly* 
kor összeakadunk faunánk legújabb 
rágcsálójával, a Csehországból hoz
zánk szárm azott pézsmapocokkal. 
„V ízipatkány“ — jegyzi meg igen 
sok vadász és nem tu lajdon ít külö ' 
nősebb figyelm et neki. habár ez az 
érdekes á lla t gazdasági jeisntőségtí- 
nél fogva ..megérdemli, hagjy tüa=r 
tesöbben foglalkozzunk vele- A péfs- 
mapocok rokona a patkánynak, po* 
coknak, egérnek; patkányform ájú , 
ugyanis ennek a családnak „pocok- 
félék“ alcsaládjába tartozik. Orra- 
hegyétől farlka hegyéig 50—54 cm 
hosszú s ebből a fa rka 24—26 cm-t 
tesz ki. Színe a hátán  sötét, gesz- 
tenyebam a, hasán ham vasszürke. 
Feje a pocokéhoz hasonló, füle alig  
látszik ki a vastag bundából, to rka

világos, pofája barna foltos. Lába 
barna, körme szaruszürke. Hátsó 
lábainak u jja l között úszóhártya 
van. F arka hosszú, oldalt összenyo
mott, fekete színű és csak kevés1, 
ritkán  álló szőrszál van ra jta . A 
pézsmapocok fent vázolt színe nem 
egységes, m ert előfordulnák sötétebb 
(ezeknek gereznája értékesebb) és 
világosabb színváitozatök is. ritkán  
fekete, fehér, sőt csíkos példányok 
is akadnak. Értékes bundájának a 
bőrhöz legközelebb eső része gyap
jas. töm ött s az ebből kiálló fényes
sötét szőrszálak adják meg a bunda 
szép színét. Legértékesebb a bunda 
háti Tésze. A jrézsmaszasú anyagot 
kiterm elő m irigy az állat hasán, a 
hátulsó lábak között az ivarszerv 
nyílása előtt van s a póz&maszagot

É l e t m ó d j a  é s  g a z d a 
s á g i  j e l e n t ő s é g e

leginkább páros odásko-r. izgalmi * 
lapotban vagy ha veszélyben va 
terjeszti. E redeti hazája Ész®
Amerika, az Egyesült Államok észa1 amerikai, csehországi, valam int 
keleti sarka, valam int Kanadán! ..Hjabb keletű hazai megfigyele- 
délkeleti része, a „Nagy tavai ™ világosán m egállapítható. A 

w  tt . n ^smapocoü vízi altat — erre  utal
(belső-. M ichigan-. H uron-,E rie-,d tó h árty á ja  is -  és leginkább éjjel 
tario-tavak) vidéké. Európában D gy a h ajnali s esti szürküllatben 
ben került, m ikor Colloredo Ma11 Utatkozik. de os>ondes, háborítatlan  
féld hercegnő Kanadából hozatod «Veken olykor nappal is látható, 
(egyes feljegyzések szerint 10) pengsz ívesebben nagyobb álló vagy 
mapockot és a P rágátó l délnyugaöpsú folyású vizek m entén tartóz- 
fekvő Dobzsis nevű uradalm áig"1*- A vízi növényzettel dúsan be- 
halastavában telepítette le. A telf t P artokat különösen kedveli s a 
pítés helyéhez közel van a M oldC *“ -“  ^ a n c s ^  ott-
nalk e^y kisebb mellékvize es fJ^ ó n y ze t zsenge zöld részei, illetve 
pézsmapocok a Moldva mellékfolyóktagabb. hosszabb gyökerei, rész
nak m entén kezdte el terjeszkede%i pedig különböző vízi rovarok. 
Csehországban. kylók, csigák, rákok, halak és ik-

Nük. víziszárnyasok fiókái képezik.
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Jó  tüdeje és búvár természete lehe
tővé teszik, hogy olykor negyed 
óráig is a víz a la tt legyen & onnan 
hozza fel táplálékát, am it azután a 
szabad levegőn fogyaszt e l  Olykor 
nagyobb mennyiségű kagylót hoz 
fal a víz mélyéből, am it azu tán  a 
parton fogyaszt el olymódon, hogy 
a vékonyabb héjjá  kagyló oldalát 
k irág ja , míg a vastagabb héjúnál az 
állat elpusztulása után m agától szét
nyíló héjak közül fogyasztja el an
nak belsejét. A pézsmapocok jelen
létét sokszor elárulja az a kagyló- 
törmelék, ami táplálkozásának he
lyén m arad vissza. Ezek a kagyló- 
m aradványok olykor a víz színe 
a la tt is észrevehetők. Ahol közel éri. 
ugyancsak megdézsmálja a konyhá
kért valam ennyi növényét, a gyü
mölcsfák hullott termését, sőt m a
gának a fáknak gyökerét s kérgét 
is m egrágja. H a közel ta lá lja  a 
barom fiudvart, o t t — különösen a 
fia ta ljában  — ugyancsak k árt tesz 
Rizsföldeken a  vetésben pusztít, ha 
pedig tanyája  közelében érő kukori
cá t talál, úgy elrúgja a szárat s 
elpusztítja  a fejlődő cső szemeit. A 
halállom ányban — különösen a 
pontyban — egyöntetű m egállapítá
sok szerint igen nagy-kárt tud tenni; 
pusztítja  az ik rá já t s a fia ta ljá t s 
eleszi előlük a táplálékukat szolgáló 
vízirovarokat. A halastavakban fő
leg télen veszélyes, m ert nemcsak 
pusztítja  a halat, hanem  sokszor 
olyan helyekre üldözi be. ahol az
után  a hal a jég közt elpusztul. 
Szürkületben, éjszaka mozog s ilyen
kor látható a vizek m entén vagy 
tisztás részein.

R e n d k í v ü l  ó v a t o s  á l l a t
s a legkisebb neszre a víz alá bukik. 
L akását a partok  oldalába fú r ja  s 
a víz színe a la tt rendesen két be
já ró ja  van. M indkét bejáró a p a r t
ban rézsűt felfelé vezet s 60—100 
cm-nyíne, de m ár a vízállás szin tje 
felett tágas kam rává bővül. Sokszor 
azonban a kam ra több m éternyi tá 
volságra van a parttó l s a  hozzá 
vezető jára tok  többfelé is elágaznak 
és esetleg más pézsmapocok já ra ta i
val is kereszteződnek. Elképzelhető, 
hogy pocoklakta helyen ezek a ke- 
reszitüí-kasul futó 20—30 cm átm é
rő jű  jára tok  m ennyire gyengítik  a 
part. töltés vagy gát szilárdságát s 
ennél fogva beláthata tlan  nagyságú 
szerencsétlenségnek lehetnek elő
idézői. A pézsmapocok eredeti hazá
jában. Amerikáiban sok ilyen sze
rencsétlenség fordult elő (töltés
összeomlások. gátszakadások, duz
zasztók beomlása), melyeknek szá
mos emberélet is áldozatul esett. 
A pocok kam rájának bejáró ja  oly
kor a p art szárazon levő részéből 
indul ki. de ilyen esetekben bokor, 
gaz vagy valam i oltalm at adó sűrű 
a la tt van ügyesen elrejtve. Tenge
ren tú li hazájában a pocok nemcsak 
a fen t leírt módon készíti el lqkásáit, 
hanem  ahol a part erre  alkalm at
lan, ott hódépítm ényszerű kupacot 
hord össze m agának fe lap ríto tt vízi
növényzetből a víz tisztásán, mely
nek a víz a la tt több bejára ta  is van. 
Csehországi megtelepülésének első

A francia  bányászok részére
befolyt összegek: 
Kalocsa és J á rá sa  Vt. 290.-
Békéscsabai Á ltalános Vt. 250—
Budapesti Zalka M áté Vt. 379.—
Kenderesi Dolgozók Vt. 294—
D unaföldvári Vt. 360 —

A m ár nyug tázo tt 3833 F t és 
20 fillérrel eg y ü tt 5316 fo rin t 20 
fillér.

Budapest. 1948 december 14-én.

HIRDETMÉNY
Vadászati jog  haszonbérbe

adására  vonatkozó 
árverési hirdetm ény.

A Szom bathelyi Erdőigazgató
ság Vas várm egye 18., 45 b-, 63., 
66, és 70. sz., továbbá Sopron v á r
megye 23. sz. vadászterületeken 
gyakorolható vadászati jogot 
1943 jan u á r 4-én az Erdőigazgató
ság hivatalos helyiségében dél
előtt 9 órakor nyilvános árveré
sen 1957. jú liu s hó 31-ig terjedő 
időre haszonbérbe fogja adni. A 
részletes árverési feltételek az 
erdő igazgatóságon, a  vadászati 
felügyelőségen és az illetékes 
erdőgondnokságokon m egtudha
tók.

Szombathely. 1948 december 13.
MÁLLERD E rdőigazgatóság 

Szombathely

HIRDETMÉNY
Zala várm egye zataszentgróíi 

já rá sa  területén lévő 84/a, számú, 
6200 kh nagyvadas vadászterület 
vadászati joga nyilvános árve
résen k iadásra kerül 1948. évi ja 
n u ár hó 5-én. a zalaszentgróti 
já rá s i főjegyző hivatalos helyisé
gében, délelőtt 9 órakor. K ik iál
tási ár: 140 drb. nyúl, azaz 120.— 
forint.

További feltételek az üzemi 
vadászati felügyelőnél tudhatok 
meg. Zalaegerszegen.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY
P est várm egye K iskunhalas 

városának h a tá ráb an  fekvő 9400 
kát. holdas, 222. számú és 8700 
holdas 223. számú apróvadas va
dászterületek vadászati joga á r
verésre kerül 1948 dec. 29-én 
d e. 11 órakor, a kiskunhalasi 
városházán. K ik iá ltási á r  a 222. 
sz. terület u tán  188 drb nyúl. azaz 
1504 forint, a 223. sz. terü le t u tán  
218 drb nyúl, azaz 1744 forint. 
Bánatpénz: 20%.

Bővebb felv ilágosítást a Kalo
csai V adászati Felügyelőség (Ka
locsa, Tomori-u. 22. sz„ telefon
szám: 59) ad  az érdeklődőknek.

Vadászati Felügyelőség  
1 Kalocsa

kin tettel értékes gereznájára — 
isry reményeiket fűztek. 1913-ban 
ónban fel zu dúltak a cseh halászok, 
ért a pézsmapoeok a halállomiá- 
?ban igen naisrv pusztítást végzett. 
L egy teleltető halastóban az ott 
vő 21.000 darab egyéves pontyból 
.000 darabot pusztított el egy tél 
ilyamán. Ez időben heves v ita  in- 
ílt meg Csehországban az „ondat- 
“-barátok (vadászok) és „ondatra“- 
dözők (halászok) között Az indián 
edetű „ondatra“ és „musqas“ él
vezés a pézsmapocok eredeti hazá
ból, Amerikából származik és ezek 
Ízül Csehországban az „ondatra“ 
nevezés honosodott meg. A vada
nk — értékes bundája m iatt — a 
zwm.'ipocok mellett foglaltak állást, 
lg a halászok — a halállományban 
ítebt számottevő kártevései m iatt 
[természetesen ellene voltak. Eköz- 
:n a pézsmapocok egyre jobban 
rjeszkedett. E lérte Ausztriát, majd 
15-ben a Duna északi partjá ró l át- 
ilve megjelent hazánkban s a mo- 
ímegyei Német.iárfalun terítékre 
ftilrt az első „hazai“ példány. A 
(szivárgás eiente elég lassú volt. 
ónban később természetszerűleg 
ősödöbt s hazánkban is egyre na- 
:obb területen lett honos a pézsmá
tok. 1930 tavaszán Veszprémben, 
34-ben a Zala töltéseiben s a Kis- 
daitonban. 1935-ben Badatonlellén. 
36-ban Nagykanizsa környékén éj
itek el egyes példányokat. A ter- 
szkedós gyorsaságára vall. hogy 
35 tavaszán m ár a Duna—Tisza 
izén is m egjelent a pézsmapocok s 
35 áprilisában Saalkszentmárton 
(tárában egy bibictojást szedő fiú 
Íjával ü tö tt agyon egy példányt, 
int érdekességet említem mos, 
gy B udapest belterületén, a lá.gy- 
ányosi tóban 1936 április  11-én 
Tartósak megjelent a pézsmapocok, 
p ta  hazánkban m ár csaknem min- 
nfelé elterjedt és az életkörülmé- 
einek megfelelő helyeken minde- 

*tt_ fellelhetjük. Terjeszkedéséből 
'ogállapítható volt, hogy főleg a 
Plyók. csatornák s patakok mentén 
fiedt el gyorsabban, m íg a víz
igény helyéken lassabban haladt.

i irta : IN. VAK/J
■

mert a talaj agyagos volt és n 
gadt. És amint a nyúl kifutott i 
útra, az egyik vadász egy kettői 
lepuffantotta.

Párduc és óriáskecske
A vadászkürt hangja egy tökét 

tesen szép nap végét jelezte. A tál 
saság éjjeli szállására tért, fára 
tan, de boldogan cipelték zsákm 
nyukat és vadásztarisznyájukat.

Este pompás vacsorát kaptua 
Utána a „fiúk“ — voltunk vagy I 
zen — kényelmesen a csillogó sí 
movár köré telepedtek. Forró tei 
ittunk és megbeszéltük a másnál 
teendőket. Egyik megjegyzés a m 
sikat követte. A társalgás hamar 
san áttért nagyvadra, medvére 
farkasra. N'kolaj Romanov, aki 
vasútas szakszervezetnek Zavli AI 
Tau hegységben fekvő egyik tál 
rában dolgozik, a kínai határ kő 
vetlen közelében, a legnagyobb f 
Heklőclés közepette mesélt arrí 
hogy milyen a párduc vadászat I 
hogyan vadásznak óriáskccskére. 
vadászház őre, aki a háborúk 
tiszt volt és elvesztette ujjait, 1 
megtanult így is puskával báni 
csonka ujjaival pompásan ház 
meg a ravaszt most felpillantott 
mesélni kezdett,

— Tudjátok, fiúk, van úgy, lio? 
azt hiszem, az egész világ vad 
szókból á l l . . .

Evvel elővesz egy nagy csőm 
írást, kikeres egy névsort. Va 
közte vasútigazgató és pályaőr, v 
lamennyien lecközelebb a vadás 
ház vendége-! lesznek.
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két esztendejében mcar ép íte tt a  po
cok kupaoalakú lakást, die később 
felhagyott vele; hazánkban azonban 
ez az ..építkezési m ódja“ nem volt 
tapasztalható. Gazdasági jelentősé
g é t vizsgálva a  fentiek a lap ján  meg
állapíthatjuk, hogy a  pézsmapocoík 
határozottan káros, sőt tömeges él- 
terjedése esetén súlyos szerencsét
lenségeket idézhet elő. K áros mivol
tá t elősegíti nagy szaporasága is. 
Márciusiban — szén idő esetén ko
rábban is — párkik s 21 napi idő
közökben háromszor, esetleg több
ször is fiadziik lakásának tá g  'kam
rájában. F ia inak  száma 3—12 darab 
között váltakozik. Egy fészekalj á t
lagosan 6—8 pocokfiókból áll. K ed
vező életkörülmények között úgy a 
fiadzások, m int a  fészekalj száma 
gyarapszik. Esetleges hirtelen víz- 
áílásváltozás vagy m ás akadály  ese
tén valam i parti dndvacsomón vagy 
rozsénak ásón fűből s avarból készít 
m agának fészket s  i t t  szüli meg 
fiait, melyek v ilágrajö ttükkor v a

kok. A pocokfiak fa rka sincs oldalt 
lapítva, m int a  szülőké s csak a 
„vízi“ életmód folyam án laposodik 
el fokozatosan.

A p é z s m a p o c h o k  
s z á m á t

apasztják a  zord télek, m ikor a vi
zek — főleg állóvizek — teljes le
fagyásával életkörülm ényeik lénye
gesen rosszabbodnak. _ legnagyobb 
ellenségük azonban mégis a nagy 
szárazság, m ikor életlehetőségük a 
m inim álisra redukálódik. Általános 
érvényű szabály az, hogy az élet- 
körülmények m egváltozásával az 
álllát vagy elvándorol, vagy az új 
adottságokhoz alkalmazkodik. A 
pézsmapocoknál erre  vonatkozóan 
igen érdekes megfigyelésieket eszkö
zölt E rpiiigton P. zoológus az észak- 
am erikai Iowa állam ban. Az 1934, 
36 és 37-es nyarakon  ott igen nagy 
szárazság volt s a pózsmapocök ta
nyájának  vízéi k iszáradták. Ennek

i9 ró k a , 360 k ó M u l y a K i o s z t o t t á k  a  V a d á s z s z ö v e t s é g  d á v a d -  
t r ió  v e r s e n y é n e k  p o m p á s  d í j a i t

miniszterelnök a napokban osz
totta ki azokat az értékes díja- 

t, mellyel a dúvad irtásában lég
ibb eredményt elért vadőrök, va

stagok fáradságot nem kímélő 
unkáját jutalmazta.

pompás ezüstserlegeket Simon 
hály Sopron — 59 rókáért —, 
jor László Celldömölk és Dávid 
ital Sormás nyerték, 
iz I. díj nyertese boldogan szo
lgaija két kezében a hatalmas 
istserleget, melyre egy futó róka- 
na van rávésve.
L Magyar Vadászok Országos 
ivetsége részéről felajánlott va- 
»fegyvereket Szabó László Nyír 
rháza — 360 kóbor eb — Zaho- 
z István Monor és Czeglédi La- 

Nagykereki nyerték, 
i vadászfegyverek kétcsövű, ka- 
inélküli, ejektoros holland laka- 
mestermunkák. Fel is ragyog a 

>rtesek arca, amint kezükbe ve
it új tulajdonukat és jó vadász 
kás szerint rögtön belenézve a 
be látják, hogy ragyog, mint a 
ör. Miért is ne ragyogna, hiszen 
mindegyik!
ndjuk, hogy új puskájukkal, ha 
igsétálnak vasárnap délelőtt 
ujukban. hát a bírótól kezdve 
szén a sógor-komát is biztosan 
ati a sárga irigység, mert hát 
m puskája a régi reakciós vi- 
ban csak a „méltóságos geróf- 
“ volt. No, de meg is szolgáltak 
oldog nyertesek érte, ne irigyel- 

tőlük,__________________________

A Z  O L V A S Ó K  Í R J Á K
Örömmel olvastam kedvenc 

lapomban a „Vadászismerke
dési estély" című közleményt. 
A  vadászbajtársi ős baráti, 
valam int a közösségi Szellem 
fejlesztését nagyszerűen szol
gálják az ilyen összejövetelek. 
A  szegedi „Jóbarátok Vadász- 
társaságának" városi dolgozó 
tagjai is már régen átlátták  
ennek fontosságát. T avalyi 
évadzáró vacsoránk megren
dezésénél fé lretettük r a ké
nyelm i szempontokat és Alsó- 
központban rendeztük meg. . A  

4 őrü letünkkel szomszédos va- 
' d ásztár saság ok tagjait is meg- 
hívtuk. A  város és a tanya  
dolgozóinak baráti kézszorí

tása. volt ez az összejövetel. M ost is igyekezünk ezt a 
barátságot elm élyíteni, szorosabbá tenni különböző 
vadászati engedményekkel. A  m i területünkön gyako
rolható a vízivad vadászata, am i a környező területek
nek nem adottsága, tehát megengedtük, hogy vadásztár
saink ohkal-móddal vadászhassanak víziszárnyasra. 
Ennek ellenében ők megengedték, hogy mi az ő terü
leteiken vadlibára vadászhassunk, ami nálunk a _ sűrű  
beépítettség m ia tt nem lehetséges. Ehhez hasonló m ó
don is erősíteni lehet a m unkás-paraszt egységet.

SZÁNTÓ  GYÖRGY, (Szeged)-

Nógrád várm egye sziráki járásának tíz  vadász
társasága Szirákon, december 4-én este. gyű lt össze a 
vadászbajtársias szellem ápolása és a közösen m eg
oldandó vadászfeladatok megbeszélésére. A  Magyar 
Vadászok Országos Szövetsége képviseletében Szűcs 
Sándor jelent meg, az Állam rendészet Vadászati Osz
tályának képviseletében F lorek Zoltán.

Tesszák János, a Sziráki Vadásztársaság elnöke 
üdvözölte a vendégeket és a hatvan m egjelent vadászt, 
m ajd Szálay Kornél dr. vadászati felügyelő szakvona
lon tarto tt éi'tékes előadást. A  járásszerte egységesen 
lebonyolítandó mérgezés, vadnevelés, vadóvás, továbbá 
a küszöbön álló fogoly-, fácán. és nyúletetés sürgős 
előkészületeire h ívta  fe l elsősorban a figyelm et. Hang-

Az is igaz, hogy egynémely falu 
határában nem nagyon ugatják a 
kutyák már a holdat és nem falják 
fel a nemesvadállományunkat. E l
áruljuk: ez is a nemes verseny 
eredménye. Még a miniszterelnök 
is mosolyogva jegyezte meg. hogy 
tanyájából a négy kutyából csak 
kettő élte túl ezt a versenyt. Nem 
tudni, melyik nemes versenyzőnk 
szaporította velük babérait. . .

Ahogy végignéztük ezt a vadász
szívünket melegítő kis ünnepséget, 
úgy éreztük, jó munkát végzett a 
Magyar Vadászok Országos Szövet
sége. A puskák dolgos, munkás 
paraszti kezekbe kerültek s ez a 
törekvésünk országos viszonylatban 
is a legjobb úton halad.

A miniszterelnök fel is köszön
tötte a nemes versenyzőket, a Ma
gyar Vadászok Országos Szövet
sége részéről pedig Ékes István 
miniszteri tanácsos mondott meleg
hangú szavakat. Beszédében em lí
tette, hogy a nemes versenyt foly
tatni fogjuk addig, amíg túl nem 
szárnyaljuk a múlt vadállományát. 
Induljunk el tehát máris egy új 
versenyre, ami még jobb eredmény
nyel záruljon, mint a jelenlegi. Ez
zel kívánjuk szolgálni az _ ország 
felvirágoztatását és jobb életlehe
tőségét.

Mondja is a félszemű, rokkant 
Czeglédi bácsi, amint biceg az ün
nepség után lefelé a miniszterelnök
ség bordó szőnyeggel borított lép
csőjén: „Megéltem már ötven esz

tendőt, de hogy velem a miniszteri 
tanácsos úr kezet szorítson, sosem 
hittem volna. Igaz, ezt hozta ne
künk a demokrácia-“ íg y  mondo
gatja és nézegeti kérgestenyerű 
jobbkezét. Majd így folytatja: „No 
de most hazamegyek és az első 
nyulat, melyet az új puskámmal 
meglövök, bizony felküldöm az én 
szeretett tanácsos uramnak.“ így  
morfondíroz magában az öreg 
Czeglédi bácsi, amint biceg puská
jával és könnyes félszemét tenyeré
vel megtörik

Ezt követi most a szakmai neve 
lés és fejlődés biztosítása, mely 
egyet jelent vadállományunk szín
vonalának emelésével. Ezt a eélt 
szolgálta a verseny. A versenyen 
134 fő vett részt, akik átlagban 
60—89 kóborkutyát ejtettek el. Va
dászembernek nem is kell külön 
kihangsúlyoznunk, hogy az ered
ménnyel mennyi hasznos apróvadat 
mentettek meg!

Köszönetét mondunk mindazok 
nak, akik részt vettek a versengés
ben és tanúbizonyságot tettek ar
ról, hogy nemcsak a vadászat szép
ségeit akarják élvezni, hanem vad
állományunk védelmezésében is jó 
példával járnak elő. Ne felejtsük 
el soha. egy pillanatra sem, hogy 
országos jelszavunk vadásznyelvre 
fordítva így szól: „Tiéd az ország 
vadállománya, magadnak óvod és 
védelmezed!“

lunk fel, az eltipró porosz csizm ák 
alól és m ikor ragadhatunk fegyvert 
a diadalmas Vörös Hadsereggel 
együtt, hogy m egsem m isítsük a kö
zös ellenséget.

Gondolataimból egy könnyű érin
tés rázott fél, M átyás, a legényem, 
ki szintén alföldi m agyar ember és 
ezzel az istenverte vadászszenve
déllyel éppúgy van megáldva, m in t 
jómagam. Jelenti, hogy a  vaddisz
nók a Szentkú ti vonulat északi lej
tőjén tanyáznak.

Napok óta nem  hagy n yug to t a 
gondolat, hogy a vaddisznókat m eg
hajtsuk. A  mai nap pedig végleg  
megérlelte elhatározásomat, ugyan
is Mátyás azt jelentette, hogy az 
erdőn gombát szedő gyerekek egy  
olyan disznót láttak, melynek, „fe
hér villogó foga volt és kilá tszo tt 
o szájából“ a gyerm ekek fé lelm ük
ben abbahagyták a gombaszedést és 
hazajöttek. ,

Magam is lehetségesnek tartottam , 
hogy az ágyúzás elől ide húzódtak  
és csábított egy ilyen rem etének  
esetleges elejtése.

A  haditervet megbeszéltük, hogy  
reggel indulunk. M ásnap reggel a 
kis csapat fel is kapaszkodott a ge

rincre, m ajd a hajtők elindultak, 
hogy m eghajtsák a lejtős hegyol
dalt, m ely tele volt csipke és kö
kénybokrok szin te járhatatlan sű 
rűségű részeivel.

A  puskás vonalat is felállítottam . 
Magam a bokroktól epjj tisztáson, 
m integy száz m éterre a bokrok szé
létől egy tö lgynek a takarásában  
álltam fel, hogy a rétre kiváltó  
disznót megláthassam.

Néma csend vesz körül. Néha  
egy-egy széncinke töri m eg azt elé
gedetlen cserregésével. M ajd a szem 
ben lévő cserjékből gyenge neszt 
hallok, szöszmötölést, m ely  m ind
jobban erősödik és észre veszek a 
bokrok között egy szürkésfekete  
mozgó tömeget, m ely m indjobban  
közelít a tisztáshoz. M anlicheremet 
vállhoz veszem  és csöve a célra 
irányul, u jja m  görcsösen tapad a 
ravaszhoz, hogy am ikor kivált el
dördüljön a halálos lövés. Ebben a 
pillanatban a sötét fo lt felem elkedik  
és kilép a tisztásra  egy csipke
bogyót szedő öregasszony.

Felejthetetlen pillanat volt m ind 
kettőnknek.

T O M I S A  BÉLA.

ellenére — Erpinigton megfigyelné 
szerint. — a. pézsimiapockok nem váí 
dorolitak tovább, o ttm aradtak s 1 
elszárad t vízinövényzeten tengődj 
tömegesen pusztultak. A legyengül 
példányokat felfalták az erősebb« 
s az erőtlenül lézengő egy ed dk bon I  
görények vittek  véghez igen nad 
pusztítást. A szárazság elmulásávj 
azután a  pézsnmpockok ú jra  lelsal 
paródiák. a  gyarapodás azonbaj 
nem ott volt gyorsább, áhöl töli 
állat m arad t meg. A fenti megfigj 
lés egyiben a pézsmapocok szívósa 
gát is igazolja és figyelmeztet ■ 
tekintettel határozottan  káros yd 
tá ra  —. hogy szaporodásának gáti 
szabjunk. A péz,s ma pocok irtásá l 
egyrészt halászatunknak s mezőga 
das águnknak használunk, másréj 
pedig éberségének kijátszásán 
vadászsikereinket gyarap ítjuk . V 
gül és nem  utolsó sorban garezn 
jiáért a sziias szép á ra t fizet, amiy [ 
vadásziéiadásainkat csökkenthetjiiíj 

Bertóti Istvir

s u v y u ic i  u  y y u n u i W 'i ' i  eő
majd vázolta, m ilyennek kell lenni a demokratiku  
gondolkozó vadászoknak, akiknek a demokrácia ( 
meg a lehetőséget a vadászsport űzéséhez.

Florek Zoltán a vadászat és a fegyvertechnika  
lődéséről, a fegyver helyes kezeléséről szólva rám  
lő tt azokra a veszélyekre, am elyek az ismeretlen lőpc 
használatától erednek.

Szűcs Sándor a M A V O Sz m unkáját és célkitűzi 
ismertette. Vázolta az okokat, am elyek a M Á V  
megszervezését szükségessé te tték  a dem okratikus 
dászat megteremtése érdekében, m ajd  feltárta az 
hatalmas m unkát, m elynek eredm ényeként a mii 
után üdülést kereső dolgozók nagy táborából a vi 
szatba bekapcsolódhatnak azok is. akik előtt a 
rendszer ezt a lehetőséget elzárta. Beszámolt a M Á V  
eddigi eredményeiről is, a vadászjegy leszállítási 
értékes d íjakkal ju ta lm azott dúvadírtó  versenyekre

A z értekezletet nyúlvacsora követte és a vad 
társaságok elnökei és vadászm esterei vidám  poha 
gatás közben állapodtak meg a körvadászatok lebeg 
látásáról és őszinte vadászbarátsággal h ívogatták < 
m ást vadászataikra. A  sziráki vadásznap a bá jtén  
ság elmélyítése és a dem okratikus m agyar vad 
szellem fejlesztése terén jó  m u n ká t végzett.

S Z ÍR J E I  V A D A S Z T J R S A S J G  TAG. 
*

A lu líro tt közlöm, hogy a Diósgyőr-vasgyári vad 
társulat egy ik  lelkes tagja, H egyi László vadászgy 
sen azt indítványozta, hogy azok a tagok, aki ö 
bájukon k ívü l .— betegségük m ia tt — a körvadászc 
nem vehetnek részt 1—1 darab lő tt nyu la t kapja 
minden vadászat után. A  vadászgyűlés az inditví 
elfogadta, azóta a tagtársak m inden vadászat után ■ 
is kapták a nyulat. E zért külön köszönetem feje  
ki a társulatnak. K érem  a szerkesztőséget, hogy Hí 
László tagtársunkat szép ind ítványáért a ,M aS 
Vadász“ hasábjain em elje k i és mondjon neki kő 
netet. Szolgáljon H egyi László tagtársunk gondo 
zása és tagtársi érzése m inden  vadásznak mintáké

V A R G A  JÓZSEF,  (Miski

p H  év őszén a gyulai határvadász 
zzlóalj M átraverebély-Szentkúton, 
kolostorban állomásozott, A  dicső- 
Qes Vörös Hadsereg mindjobban  
feledett támaszpontunkhoz is és 
tyik napon a zászlóalj parancsot 
tpott a további visszavonulásra. 
Vypáran, akikkel m ár régebben 
eobeszéltem, hogy tovább nem m e
nünk N yugat felé, haditanácsot 
döftünk és azon az éjjelen m időn  
zászlóalj elvonult, m i az erdőkbe 
aktunk és m iután nem kerestek 
énünket, naspok m úlva ism ét visz- 
}tértiink a M átraverebély-Szenl- 
d* kolostorba.
d csatazaj m ind jobban hallatszott 
zzánk és a verebélyi hegytetőkről 
?erővel' figyeltük a tőlünk délre 
wő Pásztó községért folyó napo- 
ri tartó tüzérségi párbajt. Éles 
rrenések, távoli morajlások vo- 
y a k  végig szüntelen a M átra vo
natán és törték meg a novemberi 
Sugaras ájtatós csöndet. A  leve
sen ökörnyálak úsztak, délről- 
ykn a k  át a frontvonalon. E ltű 
nve néztem vándorlásukat, hiszen  
halál vonalán jö ttek  ők keresztül. 
enetet, h írt vártam  tőlük, hogy  
kor J rn ek  ide és m ikor szabadu-
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T A R T A L O M J E G Y Z É K :

Címkép. Az öreg remete 
Tegnap és ma. Mészáros Sándor
Mérgezzük a ragadozókat.

Dr. B ertóti István
Aranyoklevelet nyert egy vadász.
Ne bántsuk a sündisznót.

Roxer Egon
Vadászasztal
Kövessük a „Vörös Csillag“ pél

dáját. Ékes István
A fekete kos. Lestyán Sándor
Fácánkakas helyett vaddisznók.

Kőmíves Sándor
Kinek tulajdona a hullatott 

agancs?
Újvadászok iskolája
Vadászélet a Szovjetunióban.

N. Varzin
A pézsmapocok 
Az olvasók írják 
59 róka, 360 kóborkutya 
Felejthetetlen pillanat 
Hirdetések

Munkaközösségbe tömörült budapesti puskaművesek, 
tegyver- és lőszerkereskedők

Fegyver, Ifiszer, ja v ítá so k
özv. c s á k ó y  g y u l á n é

TV.. Királyi Pál-utca 6. Telefon: 185—171.

DOTZAUER KÁROLY
IV., Múzeum'körút 13. Telefon: 384—050.

GYURUSZ GYÖRGY
IV., Somogyi Béla-út 22. (udv.) Telefon: 381—159.

H A L WA  S Á N D O R
11., Fő-utca 7. Telefon: 160—733.

H O R V Á T H  I S T V Á N
11., Széli Kálmán-tér 3. Telefon: 456—639.

sFOKTHCHÁT HUBERTUS
PORTBUHAZAT töl végién

Budapest, VI, Bajcsy Zsilinszky-út 13. szám. Andrássy-út san

11111 j i n  n  i n  11111

r
sohasem csalódik!

(utüKMík sutok
v i i . ,  m í t t ú - ú i  12.

H U B E R T U S  Á llatok  m o l y m e n t e s  p re p a rá l*
{kitömése). V id ék rő l az á lla to k  postla b o r a tó r iu m  ig beküidhetök.

Budapest, III-, li in ár-utca 26. 5., 9. és 72-es villami 
A n y u ga titó l 5-ös autóbusz

A M agyar Vadászok O rszágos S zövetségének  h iv a ta lo s  lap)1 
M eg je len ik  h a v o n ta  k étszer

Felelős szerkesztő  és k iad ó : SA S AEPAD 
Szerkesztőség  és k ia d ó h iv a ta l: B u d a p est, I V , Szabadsajtó-uto t 

T elefon: 186—559. C sekkszám laszám : 6137.

A  „M AGYAR VADASZ‘‘- t  ta g ille tm é n y k é n t k a p já k  a M agi 
V adászok O rszágos S zövetségéhez ta r to z ó  v ad ász tá rsa ság o k  t# 

L a p z á r ta : m in d en  h ó  ló é n  és 25-én

E lő fize tési á r a :  n e g y e d é v re  13— fo r in t ,  fé lév re  14.— forln1 
K ü lön  á ru s í tá s i  á r a :  1.— fo rin t

K a p h a tó  az  IB U Sz e lá ru s ító  h elyein

33557. — Általános Nyomda és Grafikai Intézet Rt.. 
Budapest, VI., Paulay Ede-utca 55.

A nyomdáért felel: Kóltai Ferenc vállalatvezető
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